


ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 146
Вести научных достижений. 

Из школы
№ 5
2021

News of scientifi c achievements. 
From school

№ 5
2021

Учредитель:
Общество с ограниченной 
ответственностью «Офорт»

Publisher:
Limited liability company 

«Ofort»

Главный редактор – Г.А.Нафикова, 
кандидат юридических наук

Chief editor – G.A.Nafi kova
PhD in law

Редакционный совет:
Хусаинов З.Ф.; Гарипов Р.Ш.; 
Хамитов Р.Ф.; Фесина Е.Л.; 

Исламова Г.И.; Куликова Л.И.;
Фаттахова С.В.; Валькова Т.А.;

Харисов Т.Б.

Корректор – Мухутдинова К.С.

Editorial board:
Khusainov Z.F .; Garipov R.Sh .;

Khamitov R.F .; Fesina E.L .;
Islamova G.I .; Kulikova L.I .;

Fattakhova S.V .; Valkova T.A .;
Harisov T.B.

Proofreader – Mukhutdinova K.S.

Зарегистрирован Федеральной службой по надзору в сфере связи, 
информационных технологий и массовых коммуникаций

Свидетельство о регистрации средства массовой информации:
Эл № ФС77-71649 от 13.11.2017

Почтовый адрес редакции:
420097, Республика Татарстан, г.Казань, ул.Академическая д.2, оф.009

e-mail: vesti.nd@yandex.ru
www.vestind.ru

тел./факс: +7 (843) 537-91-63, +7 (843) 537-91-23

За достоверность и точность данных и других материалов, приведенных в 
статье, ответственность несут авторы статей и других материалов.

Точка зрения редакции не всегда совпадает с выраженным мнением авторов.

При копировании текста статей ссылка на журнал обязательна.

© ООО «Офорт», 2019-2021ISSN 2713-1793



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 147

СЛОВО РЕДАКТОРА

Дорогие читатели!

Наука – двигатель прогресса. Эта поговорка в действительности является 
истиной. Ведь без науки многого не было бы, например, электричества, само-
летов, медицины и так далее. Современный мир тесно переплетен с достиже-
ниями науки. Мы уже не можем обходиться без простейших, на первый взгляд, 
бытовых благ, на самом деле которые являются сложными детищами ученых.

2021 год в Российской Федерации объявлен годом науки и технологий. Под-
держивая данное направление, знакомим вас с изысканиями молодых дарова-
ний. Несмотря на свой юный возраст, они уже показали свою тягу к знаниям и 
развитию науки.

Данный выпуск содержит работы победителей конкурса «Школьная наука».

Главный редактор,
кандидат юридических наук, доцент

Гульнара Айдаровна Нафикова
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ЧЕЛОВЕК И КУЛЬТУРА
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МУЗЫКА ПЕТРА ИЛЬИЧА ЧАЙКОВСКОГО — ВОЛШЕБНЫЙ 
МИР ДУШИ!
THE MUSIC OF PYOTR ILYICH TCHAIKOVSKY IS A MAGICAL WORLD 
OF THE SOUL!

Аннотация (на рус). В 8 классе заканчивается преподавание предметной области «Искусство» в средней шко-
ле. Мы решили подвести некий итог общему музыкальному образованию, преподаваемой дисциплине «Искусство» 
(«Музыка»). 

В данной исследовательской работе автор обратился к жизни и творчеству выдающегося русского компо-
зитора-романтика XIX века. Выполнить работу побудил тот факт, что многие одноклассников, сверстников и 
друзей автора совершенно не знают этого уникального композитора на должном уровне, 180 лет со дня рождения 
которого Россия отметила весной 2020 года. 

Abstract (in Eng). In the 8th grade, the teaching of the subject area «Art» in high school ends. We decided to sum up 
the General musical education taught in the discipline «Art «(«Music»). In this research paper, the author turned to the life 
and work of her favorite outstanding Russian romantic composer of the XIX century. The work was prompted by the fact 
that many of her classmates, peers and friends do not know this unique composer at the proper level, whose 180th birthday 
Russia celebrated in the spring of 2020.

Ключевые слова: музыка, композитор, произведение, творчество.
Keywords: music, composer, work, creativity.

2020 год стал действительно особенным и 
необычным во многом. 

Свою исследовательскую работу мы нача-
ли еще задолго до объявления карантинных 
мероприятий. Важным для меня было то, что 
именно весной исполнилось 180 лет со дня 
рождения русского композитора, педагога, 
дирижера, музыкально-общественного деяте-
ля — Петра Ильича Чайковского. 

Сегодня мы начинаем по-новому открывать 
для себя его личность, его жизнь, его уникаль-
ный по своей сложности и противоречивос-
ти мир. О музыке Мастера кажется известно 

практически все. Но жизнь Петра Ильича 
Чайковского в целом до недавнего времени 
была окутана туманной дымкой: все внешние 
ее события изучены, как говорится, до хрес-
томатийного блеска, внутреннее ее содержа-
ние являлось предметом споров, источником 
многих загадок, домыслов и спекуляций, не 
побоюсь этого слова. И сейчас спустя 180 лет 
со дня рождения композитора, мы можем с 
уверенностью сказать, что, наконец, откры-
лась возможность более углубленного про-
чтения жизни и творчества П.И.Чайковского, 
непредвзятого взгляда на увлекательную и 
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таинственно-притягательную связку жизнь 
— творчество. Именно жизнь и творчество 
композитора стали предметом исследования 
данной работы.   

Цель: Обобщить и сопоставить творчес-
кую жизнь П.И. Чайковского в контексте его 
музыкального наследия. 

Задачи: 
1. Осуществить обзор специальной му-

зыкальной литературы о композиторе.
2. Прослушать и просмотреть ряд музы-

кальных произведений композитора разных 
жанров. Сформулировать и высказать свою 
точку зрения, свои рассуждения с позиции 
слушателя. 

Объект исследования: композитор-роман-
тик XIX века П.И. Чайковский. 

Предмет исследования: жизнь и творчест-
во русского композитора. 

Гипотеза: Музыка Петра Ильича Чайковс-
кого будет жить и звучать вечно! 

Методы: В своей работе мы опирались на 
следующие методы: 

1. Метод актуализации эстетического 
чувства. В основе эстетического восприятия 
любых явлений лежит особый эмоциональ-
ный отклик на познаваемое. Наш подростко-
вый возраст — особенно значимый период в 
развитии эмоциональной сферы. Именно в 
этот период происходит интенсивное разви-
тие ощущений, эмоций, чувств. 

2. Метод погружения в художественно-
исторический контекст. Каждая эпоха накла-
дывала свой отпечаток на творчество компо-
зиторов в любом из его проявлений. Эпоха 
романтизма не исключение. Исходя из это-
го, важно отметить, что глубокое изучение 
музыкальных произведений, исторических 
событий времени, к которому относится изу-
чаемое произведение, может пролить больше 
света на причины появления его у композито-
ра именно в таком виде, на способы создания 
и закономерность развития всей творческой 
линии этого времени в целом.

3. Метод последовательного осознания 
авторского замысла. Зачастую восприятие 
произведения отличается от авторского за-
мысла из-за субъективности оценки. Таким 
образом, для того чтобы понять замысел авто-
ра более полно и правильно, необходимо пос-
ледовательно изучить все аспекты, задейство-

ванные при создании произведения. Это дало 
возможность понять, что именно подтолкнуло 
композитора к написанию музыкального про-
изведения в подобном ключе, какие способы 
выразительности были использованы для до-
несения изначальной мысли. 

4. Метод музыкального обобщения и 
размышления о музыке. Метод обобщения 
направлен на осмысленное, глубокое опреде-
ление идеи музыкального произведения, на 
обобщение полученных знаний о музыке.

Теоретическая значимость исследования: 
проблема необходимости периодически зна-
комить школьников с жизнью и творчеством 
выдающегося русского композитора, как на 
уроках, так и во внеурочной деятельности. 

Практическая значимость исследования 
состоит в том, что полученные результаты 
могут быть использованы в целях пропаган-
ды творческого наследия выдающегося рус-
ского композитора. Результаты исследования 
и предложенные рекомендации могут быть 
применены на уроках предметной области 
«Искусство», во внеурочной деятельности, а 
также на классных часах с ребятами подрост-
кового возраста. 

Основная часть:
Петр Ильич Чайковский. Что возникает у 

нас в памяти, когда мы слышим это имя? Му-
зыка «Лебединого озера» и «Евгения Онеги-
на». Первый фортепианный концерт и форте-
пианный цикл пьес «Времена года». Все это 
— Чайковский. Но это не весь Чайковский. 
Кто же он — знакомый незнакомец?! 

Однажды на одном из концертов в нашей 
Казанской консерватории имени Н. Жигано-
ва я услышала фразу: «Понимаю, как можно 
было написать любую музыку, даже моего 
любимого Бетховена. Но не могу понять, как 
возможно сочинить то, что написал П.И. Чай-
ковский…». Ему просто не было другой доро-
ги как музыка! Вся его музыка — волшебный 
мир души! 

Изучив специальную музыкальную лите-
ратуру, прослушав немало музыкальных про-
изведений многожанровой палитры компози-
тора, я открыла для себя несколько «нового» 
Чайковского, размышлениями о котором я по-
делилась с одноклассниками и вовлекла их в 
творчество композитора, выступая в дальней-
шем на мероприятиях в рамках внеурочной 
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деятельности. 

Можно ли рассказать о музыке словами? 
Или пересказать ее смысл? Большинство му-
зыкантов считает, что лучше этого не делать! 
Слов адекватных музыке все равно не найти. 

Семья Чайковских всегда была очень обра-
зованная и порядочная во всем! 

Именно мать открыла Петру волшебный 
мир музыки. Только благодаря ей, в пять лет 
Петр начал играть на фортепиано. Петра Иль-
ича Чайковского мать родила в 43 года. Буду-
щего композитора растили без отца, так как 
отец Чайковского скончался, когда ему было 
11 лет. В 14 лет у Чайковского от холеры уми-
рает и мать. В детстве Петр Ильич Чайковс-
кий панически боялся смерти. Могу сказать с 
полной уверенностью, что обыкновенный ре-
бенок об этом и думать бы не мог. Поэтому он 
решил основательно посвятить себя музыке. 
Это была его отдушина. Это было его твердое 
решение. Детство, Каменка — вот полнота 
счастья, считал он. В детстве у Петра Ильича 
была гувернантка Фанни Дюрбах, уроженка 
Франции, хорошо знавшая немецкий язык, 
специально подготовленная к педагогической 
деятельности, строгая протестантка. Она ока-
зала очень большое влияние на Петра Ильи-
ча, ее любили все члены семьи Чайковских. 
Среди всех детей она особенно выделяла 
Петра. Фанни очень рано заметила, что маль-
чика тянет к фортепиано, но его увлечение 
музыкой она не поощряла. Одна из причин, 
почему Фанни не поощряла музыкальные 
склонности ребенка, заключалась в боязни 
за его здоровье. Музыка действовала на него 
не так, как на других детей: после фантази-
рования на фортепиано он становился рассе-
янным, взвинченным. Поскольку в 1846 году 
вся семья Чайковских переехала в Москву, где 
старшие дети должны были поступить в раз-
личные учебные заведения, с Фанни Дюрбах 
пришлось расстаться. Покинув Россию в 50-х 
годах, она продолжала учительствовать. До 
конца жизни она хранила детские тетради и 
письма одного из любимейших своих учени-
ков этой замечательной семьи. [2, с. 92].

Фарфоровый мальчик, стеклянный ребенок 
— так называли Петра. Это было уникальное 
создание. С крайне возбужденной нервной 
системой. Он очень тяжело воспринимал мир. 
Ему казалось, что все люди вокруг него гру-

бые, мысли грубые, все окружение в целом 
грубое. Выход только в музыке. Он был на-
столько не приспособлен к жизни. Не зная и 
не ведая ничего в быту. Его порой, наверное, 
нельзя было оставлять не на минуту. Он ведь 
ничего не понимал в обычной, обыденной 
жизни. Беспомощный. Нервный. Страх смер-
ти (как и у В.А. Моцарта) всю жизнь пресле-
довал его. Все его раздражало. И видимо, не 
случайно. Ведь Петр Ильич Чайковский — 
гений. Гений он оттуда… Издалека… Гений, 
который контактирует с каким-то высшими 
неземными силами… И это мы слышим и по-
нимаем из его музыкальных произведений.  

Будущий великий композитор очень яркий, 
мягкий, интеллигентный человек. Оборот-
ная сторона этого — он был очень хрупким, 
чувствительным, ранимым человеком. Очень 
увлекающимся и одаренным ребенком. Хочу 
отметить, что именно такие люди преувели-
ченно реагируют, додумывают, предполагают 
о реакциях окружающих на их творчество. 
Как воспринимают их окружающие люди? 
Такой вопрос вставал во главу угла каждого 
из них. Интеллект держится на фундаменте 
эмоций, скажете вы?! В данном случае, Петр 
Ильич Чайковский был интеллектуально раз-
вит и устойчив. А эмоции, сверхэмоции, были 
ему свойственны с самого раннего детства.  

В 21 год его жизнь сделала достаточно 
жестким и прагматичным человеком, он пос-
тавил себе цель: превзойти своего учителя А. 
Рубинштейна. Превзойти именно в компози-
торском плане. Как пианист он с ним конку-
рировать не мог. Рубинштейн на тот момент 
уже был пианистом мирового уровня. 

Как творческий и гениальный человек, для 
которого писать музыку — это именно пот-
ребность, Петр Ильи Чайковский очень нуж-
дался в одиночестве, уединении. Часто был и 
хотел побыть один. С самим с собой. Так рож-
дались многие его музыкальные шедевры, о 
которых мы поговорим чуть позже. 

Критика членов «Могучей кучки», которая 
порой обрушивалась на П.И. Чайковского, 
которые отрицали профессиональное обра-
зование, считая, что все должно быть сведе-
но к таланту человека от природы. Именно 
Н.А. Римский-Корсаков серьезно изучал те-
орию музыки, гармонию, искусство инстру-
ментовки. Также он занимался по программе, 
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специально составленной для него П.И. Чай-
ковским, в то время профессора Московской 
консерватории. В результате своей упорной, 
ежедневной и системной работы Н.А. Римс-
кий-Корсаков стал одним из самых професси-
онально подготовленных русских музыкантов.  

У П.И. Чайковского, на самом деле, много 
и европейского было в характере: дисципли-
на, чувство долга, что он обязательно должен 
каждодневно что-то делать, писать и писать 
свои музыкальные произведения, не дожи-
даясь какого-то особого вдохновения.  Не 
ждать, когда оно «придет». Отсюда и масса 
музыкальных произведений, написанных на 
европейские сюжеты: «Орлеанская дева», 
«Иоланта», «Спящая красавица» и т.д. Но не-
смотря ни на что, его с детских лет и до конца 
жизни сопровождало чуткое, ясное, однознач-
ное чувство патриотизма к своей Родине. Как 
исконно русский композитор, педагог, дири-
жер и музыкальный критик он не раз напишет 
об этом в своих статьях и письмах. Он ощу-
щал силу, которой не было у окружающих. 
Чувствовал, что переживает жизнь достаточ-
но «острее», чем остальные. [1, с. 114]. Неус-
тойчивая психика П.И. Чайковского и стала, 
вероятно, причиной поступления в училище 
правоведения. Нужно сказать, что почти все 
композиторы XVIII века были дворянами. И 
у всех были свои поместья. Несколько клас-
сических путей было у дворянских детей: 
юриспруденция, военная служба, инженер-
ная. Отец П.И. Чайковского был управляю-
щим Алапаевским (Урал, Свердловская об-
ласть), горным округом, инженер. И для П.И. 
Чайковского отцом был выбран путь юрисп-
руденции в Петербурге. Так называемый цвет 
времени тогда. Очень престижно и значимо. 
Однако рано или поздно он променяет службу 
на музыку. Свобода творить — вот что было 
для нашего композитора приоритетным.

Музыка — это язык науки, культуры, ло-
гики, риторики. Искусство и есть проявление 
Красоты. Культура — ее защита. Культура 
должна быть первична! Культура в переводе 
с латинского — возделывание души. Покло-
нение свету. На протяжении всей жизни П.И. 
Чайковский искал этот свет. Искал добро. Ис-
кал поддержку, наконец! Не буду лукавить: 
как моральную, так и материальную. 

«Творчество П.И. Чайковского охватывало 

все области музыки. Но что бы он ни писал, 
всюду присутствует задушевность, сердечное 
тепло, ласка, приветливость. Мелодии Чай-
ковского — его почерк!». Так писал в своей 
книге композитор Б.Асафьев. Так может ска-
зать любой человек, знакомый с произведени-
ями гения. Такого знакомого и до конца неиз-
вестного Петра Ильича Чайковского... 

Творчество П.И. Чайковского на образном 
и идейном уровне развивают традиции евро-
пейского романтизма. Романтики — пришло 
их время. Разум ошибается — чувства ни-
когда! Вся музыка композиторов романтиков 
— это их дневник. Главное в их произведе-
ниях — чувство. Это то, что «во мне». Самое 
главное, что происходит в мире — это внут-
ри тебя. Это твои чувства. Это твои бури. С 
первых тактов всех музыкальных произведе-
ний романтиков — бурное состояние души, 
всплеск, «впрыгивание в чувство». Романти-
ки всегда пытались убежать из этого, порой 
злого и мерзкого мира. Навсегда. Порой на-
вечно! Такие мысли нередко посещали и Пет-
ра Ильича Чайковского.  Я еще вернусь к это-
му в конце своей работы. 

 Прослушав ряд музыкальных произведе-
ний композитора, хочу остановиться на не-
скольких поподробнее. Высказать Вам свою 
точку зрения, как слушатель. Среди симфоний 
композитора меня вдохновила симфония № 4.

Именно Надежде Филаретовне фон Мекк, 
лучшему другу, он посвятил свою 4 симфо-
нию. Но тайно, чтобы никто не заподозрил их 
в какой-то связи. Именно с ней продолжалась 
многолетняя, на протяжении 13 с лишним лет 
их взаимная переписка. Но они так ни разу и 
не встретились. П.И. Чайковский очень боял-
ся потерять ее как друга, как источник мате-
риального благополучия. Именно она плати-
ла ему меценатскую помощь в размере 6000 
рублей. «Она платила мне за свой интерес. 
За свой каприз…». Она была ему преданным 
другом на протяжении многих лет. Бог ему 
послал эту великолепную женщину и собе-
седника. Будучи глубоко верующим челове-
ком, он писал для нее и духовные произведе-
ния. Это была стенограмма двух лиц. И всему 
написанному в этих почти 1000 письмах не 
суждено было сбыться никогда. Эта дружба 
так и осталась исключительно «эпистоляр-
ной». [2, с.102].
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Итак, в творческом наследии нашего уникального русского композитора: 
№ п/п Жанры творчества Количество
1. Опера 10
2. Балет 3
3. Симфония 6
4. Увертюра-фантазия 2
5. Фантазия 3
6. Увертюра 5
7. Серенада для струнного оркестра 1
8. Итальянское каприччио 1
9. Сюита 4
10. Фортепианный концерт 3
11. Скрипичный концерт 1
12. Виолончельный концерт «Вариации на тему рококо» 1
13. Хоровые сочинения и кантаты Более 10
14. Камерно-инструментальные произведения (ансамбли) Более 10
15. Пьесы для фортепиано (сонаты, программные циклы) Более 100
16. Камерно-вокальные произведения – романсы и песни Более 100
17. «50 русских народных песен» для фортепиано в четыре руки 50
18. Музыкально-критические статьи. Собственный теоретический 

труд первый русский учебник «Руководство к практическому изу-
чению гармонии»

Более 1000

1

Никакой программы в 4 симфонии нет. Это 
музыкальная исповедь души. Музыка как зву-
ковое искусство имеет более могуществен-
ные средства и более тонкий язык, выраже-
ние тысячи различных моментов душевного 
настроения. Главная мысль — это неугомон-
ный фатум, та, роковая сила, которая мешает 
порыву к счастью дойти до цели, которая рев-
ниво стережет, чтобы благополучие и покой 
не были полны и безоблачны. Роковая сила, 
которая, как дамоклов меч, висит над голо-
вой и неуклонно постоянно отравляет душу. 
Она непобедима и ее никогда не осилишь. 
Остается смириться и бесплодно тосковать… 
Такое состояние души был у нашего компо-
зитора постоянно. На всем жизненном пути. 
На всем протяжении творчества. Его утомила 
жизнь. Были тяжелые моменты, незаменимые 
утраты, которые невозможно было не унять 
ничем. На мой взгляд, 4 симфония — первая 
инструментальная драма, воплотившая мысль 
П.И.Чайковского о единении художника с на-
родом, который может дать силу, вернуть к 
жизни после страдания и потерь. 

В области симфонической музыки в целом, 
композитор разработал программную симфо-

ническую поэму, которую назвал фантазия 
или увертюра-фантазия. И классическую 4-х 
частную симфонию, в частности № 4. Музы-
ка же 6 симфонии — своеобразный реквием 
композитора, который также потребует от нас 
отдельного исследовательского подхода. 

Уникальны по всей красоте и неповтори-
мости балеты П.И.Чайковского. Просмотрев 
и проанализировав каждый из них, узнаешь 
много нового и неповторимого в творчестве 
композитора.  Самый русский балет — «Лебе-
диное озеро» П.И. Чайковского, премьера ко-
торого прошла в Большом театре 20 февраля 
1877 году более чем скромно. Этот балет мно-
гие ходили не смотреть, а слушать. Именно 
музыкальная сторона весомо преобладала над 
хореографическими постановками. Именно 
«Лебединое озеро» — символ русского бале-
та. Проза жизни заставила его написать этот 
балет. За высокий гонорар он взялся за этот 
труд. Этот балет П.И.Чайковский оставил в 
завещание нам — будущему поколению. 

Балет «Щелкунчик» П.И. Чайковского, как 
нам известно, появился впервые в Мариинс-
ком театре в 1892 году. Это поистине балет-
ная симфония о детстве. О взрослении души. 
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О чудесах рождественской ночи. О сражении 
света и тьмы и о победе любви! Балет «Щел-
кунчик» — это размышление о жизни. В мос-
ковском Большом театре балет «Щелкунчик» 
впервые появился в 1919 году. Это хореогра-
фическая мистерия. Волшебная сказка. Этот 
балет — великолепная возможность детям от-
правиться в сказочное путешествие, а взрос-
лым погрузиться в мир грез и философских 
размышлений. Уникальный подарок всем 
зрителям и слушателям к Рождеству. 

Петр Ильи Чайковский стал реформатором 
жанра балета, открыв новую разновидность 
балета, в котором музыкальные образы раз-
виваются так же, как в опере и симфонии и 
имеют свою музыкальную драматургию. В 
балетной музыке проявилась одна из сторон 
большого и многогранного дарования компо-
зитора, не нашедшая широкого применения в 
произведениях других жанров — это удиви-
тельная изобретательность при воплощении 
фантастических образов. Оставаясь и в ба-
лете художником гуманистом, он в сюжетах 
наивных народных сказок видел глубокий 
жизненный и философский смысл. Герои 
волшебных балетов в его глазах были живы-
ми реальными людьми с душой и чувствами.  
Композитор по-настоящему изменил отно-
шение к музыкальному содержанию балета. 
Уровень балетной музыки раньше был невы-
соким. От композиторов требовалось лишь 
сочинить красивые мелодии. А все внимание 
публики было сосредоточено на виртуозности 
танцовщиков. Но в драматургии балетов П.И. 
Чайковского музыка играет столь же важную 
роль, как и хореография.

В опере «Евгений Онегин» П.И. Чайков-
ский, на мой взгляд, создал уникальный об-
разец лирических сцен. Здесь сложился гиб-
кий, ариозно-речитативный стиль. Возникло 
единство и взаимодействие вокального и 
симфонического начал. Композитор сумел пе-
редать все тонкости сюжетной линии: тоску 
одиночества, безудержную грусть, роскошь 
и праздность светской жизни. В этой опере 
П.И. Чайковский впервые воплотил свой эс-
тетический идеал интимной, но сильной дра-
мы из жизни обыкновенных людей. При на-
писании оперы «Евгений Онегин» музыка так 
захватила его, что реальность начала смеши-
ваться с вымыслом, пробуждая желание ис-

править ошибки своих героев. И он исправил 
ошибку Онегина — он женился. Тогда он еще 
не знал, что госпожа музыка, открывшая ему 
свои тайны, не прощает других увлечений. 
Опера «Евгений Онегин» и «Пиковая дама» 
по праву считаются лучшими образцами ли-
рико-психологической музыкальной драмы в 
русской музыке. 

В течение жизни и творчества композито-
ра интересовали быт, нравы разных народов 
и их музыкальный фольклор. Петр Ильи Чай-
ковский обладал уникальным литературным 
талантом. Ему принадлежат некоторые лите-
ратурные тексты в романсах, операх, а так-
же стихи, среди которых были бесчисленные 
стихотворные каламбуры. Письма композито-
ра — это тоже его подлинные литературные 
шедевры. Петр Ильич был в переписке почти 
с шестьюстами корреспондентами. И за свою 
жизнь написал более семи тысяч писем. Эпис-
толярное наследие композитора, безусловно, 
попросит от нас, исследователей, дальнейше-
го внимания и изучения, требующих, кстати, 
особых навыков для прочтения. [2, с. 94].

П.И. Чайковский — первооткрыватель 
жанра инструментального концерта в русской 
музыке. Первый фортепианный концерт. Кон-
церт для скрипки. Вариации на тему рококо. 
Самый исполняемый в мире композитор. По-
истине «драгоценный камень», «золотой сли-
ток» в мировой музыкальной культуре. 

Чем же для Чайковского была сама жизнь, 
конечно, же, немыслимая и неотделимая от 
творчества? Я отвечу на этот вопрос так…

Жизнь для Чайковского — борьба добра 
и зла, света и тьмы, человечности и правды 
против лжи и жестокости, борьба, которая 
часто кончается трагическим исходом, гибе-
лью героя. Слушая оперу «Пиковую даму» 
и Шестую симфонию, глубоко потрясенные, 
мы стремимся снова и снова их слушать. 
Почему? Наверное, потому что испытыва-
ем не ужас и отвращение, а прекраснейшее 
и человечнейшеее чувство сострадания, не 
опустошенность и подавленность, а душев-
ный подъем и готовность к борьбе, какому-то 
действию. 

Судя по всему, Петр Ильич Чайковский 
не только трагик. Рядом с оперой «Пиковая 
дама» и Шестой симфонией стоят светлая 
мудрая сказка «Спящая красавица», лучезар-
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ный Первый концерт для фортепиано с оркес-
тром. Радость жизни, любовь, счастье, красо-
та природы и человеческих чувств — все, к 
чему стремится, о чем мечтает человек, вы-
ражено в музыке Чайковского не с меньшей 
силой, чем трагические стороны жизни.  

Каков же сам Чайковский для меня, как 
слушателя? 

Любящий, гневный, мудрый, нежный, про-
тестующий, зачастую очень сложный, беско-
нечно отзывчивый и всегда человечный! 

Важные и интересные факты из жизни и 
творчества композитора. 

После написания композитором коронаци-
онного марша император Александр III на-
значил Петру Ильичу Чайковскому ежегодное 
материальное вознаграждение — государс-
твенную премию в 3000 рублей. Это была 
очень существенная помощь, в то время (ког-
да, к примеру, корова стоила всего 5 р.).  

Начиная с 1958 года, в Москве, а теперь и 
в Санкт-Петербурге, раз в четыре года прохо-
дит традиционный Международный конкурс 
имени Петра Ильича Чаковского. «Музыкаль-
ной весной мира» называют этот праздник 
искусства. XVI по счету Международный 
конкурс прошел в июне 2019 года. Он стал со-
бытием мирового значения не только потому, 
что является одним из самых авторитетных 
международных соревнований, но и пото-
му, что свидетельствует о неиссякаемой силе 
воздействия музыки одного из величайших 
композиторов мира, прославившего русское 
музыкальное искусство на все времена. Мно-
гожанровость творчества гения русской му-
зыкальной классики позволила создать уни-
кальный конкурс, в котором могут принимать 
участие музыканты разных специальностей: 
фортепиано, скрипка, виолончель, сольное 
пение (мужчины и женщины), деревянные ду-
ховые инструменты (флейта, гобой, кларнет, 
фагот), медные духовые инструменты (вал-
торна, труба, тромбон, туба).

Прославленное имя русского композитора 
в России носит Московская консерватория, 
улицы, концертные залы, учебные заведения 
дополнительного образования, Большой сим-
фонический оркестр, теплоход и авиалайнер. 
В ряде городов России есть музеи П.И. Чай-
ковского: Алапаевске, Браилове, Воткинске, 
Клину, Москве. 

Наследие — это не только реликвия. Со-
зданные композитором шедевры, составив-
шие основу русского музыкального реперту-
ара еще в позапрошлом веке и получившие 
жизнь за рубежом, ныне — составная часть 
мировой музыкальной культуры. Произве-
дения П.И. Чайковского идут на сценах всех 
музыкальных театров, звучат в исполнении 
всех оркестров, ансамблей, хоров и солистов. 
Их играют и любители музыки, и только еще 
вступающие в искусство молодые пианис-
ты, скрипачи, виолончелисты. Произведения 
П.И. Чайковского звучат в переложении и для 
народных инструментов.   

Заключение:
П.И. Чайковский — один из самых сенти-

ментальных и лирических композиторов ми-
ровой музыкальной культуры. Гениальный, 
овеянный славой. И вдруг самоубийство? 
По этому поводу хочу высказать следующее: 
П.И. Чайковский — первый русский компо-
зитор, получивший признание за рубежом. 
Его гастроли проходили в странах Европы и 
США. Незадолго до смерти композитор был 
избран членом корреспондентом французс-
кой Академии изящных искусств и почетным 
доктором Кембриджского университета Ве-
ликобритании. 

В 1891 – 1893 гг. — это время его все-
мирного признания. Его слава достигла апо-
гея. Именно в этот период П.И. Чайковский 
ощущал свою творческую силу. И ни о каком 
самоубийстве и речи быть не могло. Этот пе-
риод — значимый и долгожданный расцвет 
его творчества. Он это понимал и четко осоз-
навал. Смерть композитора наступила имен-
но от последствий и осложнений холеры. Да, 
от стакана воды, который он выпил, зайдя в 
ресторан. Но холера в то время уже шла на 
спад… 

Лучшее из того, что создал за всю свою 
жизнь П.И. Чайковский было результатом 
страдания, тяжелой борьбы со своей приро-
дой. Музыка была его спасением. Однажды 
выбрав этот путь, посвятив себя целиком му-
зыке, он остался верен этому до конца. Он 
жил ради музыки! И она поглотила его! 

Российский Император Александр III рас-
порядился похоронить П.И.Чайковского за 
государственный счет. Такой чести после 
смерти был удостоен только А.С. Пушкин. 
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Мы должны помнить, что это был великий 
человек! Великий с точки зрения не только 
своего таланта, но и готовности применить 

его для людей. Его открытость в этом отно-
шении парадоксальным образом сочеталась с 
целеустремленностью, сосредоточенностью. 

Жизнь композитора для меня как личности: Творчество композитора для меня как слу-
шателя:

Жизнь Петра Ильича Чайковского — это 
творчество, труд художника страстного, пре-
данного своему ремеслу и, как все гении, са-
модержавно царствующего в своем искусстве 
и порабощенного им. Поэтому биография его 
— это прежде всего история его произведе-
ний, история творчества, в котором он сам ви-
дел цель, смысл и радость жизни! 

Творческое наследие Петра Ильича Чайков-
ского поистине для всех возрастов. Его музы-
ка будет звучать и жить вечно! 

В детстве на уроках музыки мы слушали 
фортепианные пьесы из «Детского альбома», 
все вместе шли в театр на балет «Щелкунчик». 
В юности нас особенно пленяет опера «Ев-
гений Онегин», балет «Лебединое озеро», 1 
концерт для фортепиано с оркестром и новые, 
новые богатства Мастера. И будучи взрослой, 
я снова пойду на балет «Щелкунчик», снова 
буду слушать его детские пьесы и песни, по-
нимая, что эта музыка не только для детей, но 
и о детях. Музыка, не имеющая границ! Музы-
ка — волшебный мир его души!

Каждый день сотни людей приходят в кон-
цертные залы для того, чтобы, слушая музыку 
великих мастеров, заглянуть в свою собствен-
ную душу. Когда исполняется музыка П.И. 
Чайковского, слушателей особенно много. И 
не только в нашей стране, но и за рубежом. 
Его музыка не нуждается в особых поводах 
для звучания в виде юбилейных торжеств или 
памятных дат. Она звучит всегда, потому что 
всегда будут люди любить и страдать. Наде-
яться и мечтать. И чем больше узнаешь о жиз-

ни композитора, чем больше вслушиваешься 
в его музыку, тем лучше понимаешь: «Чай-
ковский в сердце каждого из нас!». В начале 
нашей работы мы поставили цель: 

Обобщить и сопоставить творческую 
жизнь П.И. Чайковского в контексте его му-
зыкального наследия, выдвинув гипотезу: 
Музыка Петра Ильича Чайковского будет 
жить и звучать вечно! Гипотеза, выдвинутая 
нами вначале исследовательской работы, под-
твердилась.
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ФРИДЕРИК ШОПЕН. «КАК МНОГО В ЭТОМ ЗВУКЕ…»
FREDERIC CHOPIN. «HOW MUCH OF THIS SOUND ...» 

Аннотация (на рус). В своей работе «Фридерик Шопен. «Как много в этом звуке…» автор обратился к жизни 
и творчеству выдающегося польского композитора-романтика XIX века Фридерика Шопена, 210 – летие со дня 
рождения которого мировая музыкальная общественность отметила весной 2020 года. Автор работы, поставив, 
цель, задачи, пояснив методы и выдвинув гипотезу, проанализировала романтические черты личности Фридерика 
Шопена в контексте творчества соотечественников – композиторов-романтиков. 

Abstract (in Eng). In his work «Fryderyk Chopin. «How much is in this sound...» the author turned to the life and work 
of the outstanding Polish romantic composer of the XIX century Fryderyk Chopin, whose 210th birthday the world music 
community celebrated in the spring of 2020. The author of the work, having set a goal, tasks, explained methods, and put 
forward a hypothesis, analyzed the romantic personality traits of Fryderyk Chopin in the context of the work of fellow 
romantic composers.

Ключевые слова: композитор, фортепиано, произведение, чувства.
Keywords: composer, piano, work, feelings.

Неповторимая музыка и юбилейная дата 
(210 лет со дня рождения) великолепного 
польского композитора, пианиста и педагога 
Фридерика Шопена побудили меня к написа-
нию данной исследовательской работы. 

О музыке и новаторстве Фридерика Шо-
пена кажется известно практически все. И 
сейчас, спустя уже 210 лет, нам, уже новым 
поколениям исполнителей и слушателей, от-
крылась возможность более углубленного, 
нового прочтения его жизни и творчества как 
композитора-романтика. Именно это и стало 
предметом исследования данной работы.  

Цель: проанализировать романтические 
черты личности Ф. Шопена. 

Задачи: 
• Осуществить обзор музыкальной ли-

тературы о композиторе эпохи романтизма. 
• Прослушать и проанализировать ряд 

знаменитых музыкальных произведений ком-
позиторов-романтиков.

• Сформулировать и высказать свою точ-
ку зрения, свои рассуждения как слушателя. 

Объект исследования: композитор-роман-
тик XIX века — Ф. Шопен.  

Предмет исследования: жизнь и творчес-
тво Фридерика Шопена как композитора-ро-

мантика. 
Гипотеза: Действительно ли Фридерик 

Шопен композитор-романтик? 
Методы: В своей работе мы опирались на 

следующие методы: 
• Метод актуализации эстетического 

чувства. В основе эстетического восприятия 
любых явлений лежит особый эмоциональ-
ный отклик на познаваемое. Наш подростко-
вый возраст — особенно значимый период в 
развитии эмоциональной сферы. Именно в 
этот период происходит интенсивное разви-
тие ощущений, эмоций, чувств. 

• Метод погружения в художественно-
исторический контекст. Каждая эпоха накла-
дывала свой отпечаток на творчество компо-
зиторов в любом из его проявлений. Эпоха 
романтизма не исключение. Исходя из это-
го, важно отметить, что глубокое изучение 
музыкальных произведений, исторических 
событий времени, к которому относится изу-
чаемое произведение, может пролить больше 
света на причины появления его у композито-
ра именно в таком виде, на способы создания 
и закономерность развития всей творческой 
линии этого времени в целом.

• Метод последовательного осознания 
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авторского замысла. Зачастую восприятие 
произведения отличается от авторского за-
мысла из-за субъективности оценки. Таким 
образом, для того чтобы понять замысел авто-
ра более полно и правильно, необходимо пос-
ледовательно изучить все аспекты, задейство-
ванные при создании произведения. Это даст 
возможность понять, что именно подтолкнуло 
композитора к написанию музыкального про-
изведения в подобном ключе, какие способы 
выразительности были использованы для до-
несения изначальной мысли. 

• Метод музыкального обобщения и 
размышления о музыке. Метод обобщения 
направлен на осмысленное, глубокое опре-
деление идеи музыкального произведения, 
на обобщение полученных знаний о музыке 
в курсе общего музыкального образования в 
условиях лицея. 

Теоретическая значимость исследования: 
проблема необходимости периодически зна-
комить школьников с жизнью и творчеством 
выдающегося польского композитора как на 
уроках, так и во внеурочной деятельности. 

Практическая значимость исследования 
состоит в том, что полученные результаты 
могут быть использованы в целях пропаган-
ды творческого наследия польского компози-
тора и пианиста Фридерика Шопена. 

Результаты исследования и предложенные 
рекомендации могут быть применены на уро-
ках предметной области «Искусство», во вне-
урочной деятельности, а также на классных 
часах с обучающимися 8 – 11 классов. 

Основная часть:
Есть города или даже совсем маленькие 

городишки, которые прославились на весь 
мир, потому что именно в них на свет появи-
лись гении. Например, если мы говорим об 
австрийском Зальцбурге, то думаем, прежде 
всего, о Моцарте. Маленький итальянский 
городок Винчи прославил великий Леонардо. 
Польша, а именно Железова Воля, подарила 
нам 210 лет назад уникального композитора и 
пианиста — Фридерика Шопена. 

Варшавянин по происхождению. Сердцем 
— поляк. А по таланту — гражданин мира! 
С детства он заливался слезами от сильного 
впечатления от музыки, постоянно звучавшей 
в доме будущего композитора. 

Юзеф Эльснер, польский композитор и пе-

дагог, так сказал о 14 летнем Шопене: «Фри-
дерик Шопен — огромные способности. Му-
зыкальный гений!». [1, с. 115].

Известный писатель и поэт Борис Пастер-
нак в юности увлекался музыкой, блестяще 
играл на фортепиано и был большим поклон-
ником Фрилерика Шопена, так отзываясь о 
нем: «Опять Шопен не ищет выгод, а окры-
ляясь на лету, один прокладывает выход, из 
вероятья-в правоту! [1, с. 115].

Изучив специальную музыкальную ли-
тературу, прослушав немало музыкальных 
фортепианных произведений композитора (а 
писал он исключительно для фортепиано), 
я, как слушатель и ценитель его творчества, 
отношусь с сочувственным пониманием: по-
терял Родину, склонности молодого сердца не 
нашли отклика. А единственная Жорж Санд 
принесла ему больше горя, чем радости. Его 
музыка великолепно красива. Как Моцарт ме-
лодист — так и Шопен без сомнения уника-
лен в этом плане. 

30 – 40 гг. XIX века были временем рассве-
та романтизма. Романтики — пришло их вре-
мя. Разум ошибается — чувства никогда! Вся 
музыка композиторов романтиков — это их 
дневник. Главное в их произведениях — чувс-
тво. Это то, что «во мне». Самое главное, что 
происходит в мире — это внутри тебя. Это 
твои чувства. Это твои бури. С первых тактов 
всех музыкальных произведений романтиков 
бурное состояние души, всплеск, «впрыгива-
ние в чувство». Романтики всегда пытались 
убежать из этого, порой злого и мерзкого 
мира. Такие мысли нередко посещали многих 
композиторов-романтиков. 

Итак, перед нами целая плеяда новых 
имен: Беллини, Доницетти, Берлиоз, Шуман, 
Мендельсон, Лист. В этом поколении роман-
тиков Фридерика Шопена нельзя назвать са-
мым блестящим. Но самым глубоким его на-
звать не только нужно, но и должно! 

Фридерик Шопен — самый известный из 
своих современников. Его творчество спус-
тя уже 210 лет востребовано в концертном 
репертуаре почти полностью. И это надо 
сказать, бывает очень редко. Разве что у Й. 
Брамса мы найдем аналогичную востребо-
ванность. Понять музыку Фридерика Шопена 
можно уже по его биографии:

1. Варшавское восстание 1830 года — 
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рождение «Революционного» этюда.

2. - Поражение Варшавского восстания 
– знаменитый на весь мир траурный марш из 
второй фортепианной сонаты композитора. 

3. - Полонезы и мазурки – это тоска по 
утерянной Родине. Чистой воды романтизм. В 
центр жизни и в центр творчества поставле-
на своя собственная жизнь. Как, впрочем, и у 
многих его современников-романтиков. 

Говорить нам о Фридерике Шопене всегда 
невероятно трудно. Потому что при всей сво-
ей общительности, при всей своей открытос-
ти к своим друзьям, при всей легкости вос-
приятия его музыки, причем нужно отметить 
кажущейся легкости, его очень быстро поняли 
и очень быстро оценили. Мне представляется 
он из всех своих современников – романтиков 
самым «закрытым». Это видно даже на био-
графическом уроне, а именно по его взаимо-
отношениям с Робертом Шуманом, который, 
кстати, на мой взгляд, очень льстил Шопену: 
«Снимите шляпы господа. Перед вами — ге-
ний!». Мы это еще рассмотрим в сравнении 
чуть позже, схематично в таблице. 

Ференц Лист, к примеру, — именитый вен-
герский композитор-романтик был, судя по 
всему, самым ярким, самым громким из всей 
плеяды романтиков. Но проходит всего одно 
поколение, проходит каких-то 30 – 40 лет пос-
ле ухода Ференца Листа, и его грандиозное, 
не побоюсь этого слова, симфоническое твор-
чество перестает нам говорить что - то новое 
о жизни, перестает быть востребованным. 
Спустя некоторое время сходная судьба пос-
тигает и Ф. Мендельсона. Достаточно замет-
но снижается интерес к творчеству Роберта 
Шумана. И только Фридерик Шопен с каж-
дым новым поколением, с каждым новым де-
сятилетием, столетием, наконец, раскрывает 
для нас все новые и новые стороны мира. Он 
кажется неисчерпаем… В этом и его загадка. 
Красота музыки Фридерика Шопена – загад-
ка. И сам Шопен – тоже для меня загадка! 

Фридерик Шопен привлекал людей не 
только своей музыкой, но и своим великолеп-
ным, всем удивительным обаянием своего 
поведения. Исполняя свои произведения как 
пианист, Шопен играл их с полным отсутс-
твием театральности – стремлением подать 
себя. Его скромная манера игры иногда даже 
раздражала многих композиторов-романти-

ков, его же современников. 
Великий польский композитор был еще и 

великолепным пианистом. Поэтому большую 
часть своих сочинений, да практически все, 
он написал именно для своего излюбленного 
инструмента – фортепиано.

К числу его произведений принадлежат: 2 
сонаты для фортепиано с виолончелью, фор-
тепианное трио, 2 концерта, Краковяк, 12 по-
лонезов, 25 прелюдий, 4 фантазии, 16 вальсов, 
52 мазурки, 3 сонаты, 4 баллады, 19 ноктюр-
нов, 13 вальсов, 16 песен, 27 фортепианных 
этюда. [2, с. 5].

Прослушав ряд музыкальных произведе-
ний композитора, хочу остановиться на неко-
торых. Высказать Вам свою точку зрения. Как 
слушатель. 

Из 27 написанных им этюдов, самый попу-
лярный – этюд № 12, названный «Революци-
онный». Хочу остановиться на нем поподроб-
нее, как своеобразному косвенному источнику 
и биографии композитора в том числе.

В Штутгарде, узнав о разгроме восстания, 
он излил всю свою боль в музыке, которая со 
временем стала одним из самых знаменитых 
сочинений. Короткая виртуозная пьеса выра-
зила с особой страстной силой любовь к Ро-
дине, своей любимой Польше. Это было то, 
что не могли высказать страницы его личного 
дневника. Того самого дневника, который вел в 
свое время каждый из художников-романтиков. 

Творчество часто рождается из страданий. 
Так и теперь, из глубины души, находясь и 
определившись уже во Франции, в Париже, 
на волю вырвался фортепианный этюд. Имен-
но этюды Фридерик Шопен вывел на новый 
уровень. До этого этюды были упражнениями 
на развитие техники пальцев рук. Шопен же, 
привнес в них долю художественной ценнос-
ти, изящной музыкальности с изрядной долей 
эмоциональности.

Особую любовь «Революционный» этюд 
№ 12, приобрел у советской фортепианной 
традиции. Ведь все революционное тогда 
приветствовалось в нашей стране. Поэтому 
не только гениальная музыка, но и эффектное 
название обеспечивало виртуозам – испол-
нителям бурный успех. Честно говоря, когда 
Фридерик Шопен сочинял эту музыку, он не 
скрывая, испытывал чувство ненависти к со-
ветской империи. Его оружие – это его талант. 
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Дополняя его, музыка взывает к мщению, со-
крушая все на своем пути. За пределами вир-
туозности скрывается мощная лавина чувств, 
чему и свидетельствует «Революционный» 
этюд композитора. Произведения Шопена – 
это пушки, прикрытые цветами, так отзывался 
о произведениях Шопена Роберт Шуман. Шо-
пен был верным сыном родной Польши и не 
желал принадлежать России, даже несмотря 
на приглашение императора Николая I стать 
первым пианистом его величества императо-

ра России. На лестное приглашение он отве-
тил отказом. [2, с. 3]. При всей популярности, 
при всей внешней доступности, Ф. Шопен, 
самый «закрытый» на мой взгляд, композитор 
из всех романтиков. 

Когда один романтик не понимает другого, 
задаешься вопросом: «А кто же собственно из 
них романтик?». Давайте посмотрим и поп-
робуем понять. Соотнести личное и индиви-
дуальное двух композиторов-романтиков XIX 
века. 

Фридерик Шопен – представитель поль-
ской музыкальной культуры

Роберт Шуман – представитель немецкой  
музыкальной культуры

Оба сверстники. Одногодки. 1810 года рождения. 
Оба «вышли» в большое творчество в самом начале 1830 гг.
Отношение Фридерика Шопена к Роберту 

Шумана – острожное, скромное. Держит оп-
ределенную дистанцию. 

Отношение Роберта Шумана к Фридерику 
Шопену восторженное. Шуман «открывает, 
распахивает» творческие объятия Шопену. 

Фридерик Шопен свободно владел фран-
цузским и немецким языками. Знал историю 
своей родной Польши. Много читал. Всегда 
отличался остроумием и любознательностью. 
Хорошо рисовал, особенно карикатуры. 

Роберт Шуман как романтик тоже вырос на 
литературе. Много читал. Серьезно увлекался 
филологией. 

Личные встречи двух композиторов – романтиков. 
Фридерик Шопен не спешит раскрывать 

свою душу Роберту Шуману. Как будто ему не 
о чем и незачем с ним говорить.  

Восторженные чувства Роберта Шумана к 
творчеству Фридерика Шопена только креп-
нут. 

Фридерик Шопен никогда не называл себя 
романтиком. Он вообще этого постоянно избе-
гал. Нет у него раздвоенности личности!  

Роберт Шуман – напротив, чувствуя себя 
духовным лидером демократического обнов-
ления неоднократно об этом говорил.

В музыке Шумана воплотились самые ха-
рактерные черты немецкого романтизма – 
психологизм, страстное стремление к идеалу. 
Этот психологизм вероятно, и скажется на 
судьбе композитора «другой стороной меда-
ли».  

Фридерик Шопен никогда не занимался 
программной музыкой. У него нет сюжета в 
музыкальных произведениях. Баллада № 1 – 
яркое этому подтверждение. В ней нет ника-
кого сюжета. На мой взгляд, говоря предельно 
обобщенно или объективно, это прекрасное 
фортепианное произведение  - первоначаль-
ная близость, обернувшаяся  трагедией героя. 
Шопен исключителен тем, что ни в одном его 
сочинении нет объявленной программы – ли-
тературной, живописной или театральной. Он 
чистый музыкант! 

Роберт Шуман известен своими програм-
мными музыкальными произведениями, при-
чем разных жанров. «Детские сцены» Роберта 
Шумана – это музыка о том, что все самое глу-
бокое и таинственное, по мнению композито-
ра, рождается именно в детстве. 
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Музыкальные свойства композитора уни-

кальны и безупречны. Они не нуждаются ни 
в каком внемузыкальном дополнении другими 
видами искусств. 

В Прелюдии Фридерика Шопена № 4, ми-
ниатюрной по масштабу с одной стороны, и 
какой ёмкой с другой, нам слышен человечес-
кий голос, с его трагической невозможнос-
тью вырваться из неумолимого хода времени. 
Одна из самых глубоких коллизий искусства 
в целом, если так можно сказать. Мы видим 
конфликт с действительностью. Протест про-
тив действительности. 

Музыкальность Роберта Шумана сводится 
к тому, чтобы увидеть мир через сумму фраг-
ментов. Герои многих музыкальных произве-
дений композитора Флорестан и Эвзебий до-
полняют музыкальное содержание. Именно в 
творчестве Шумана осуществилось глубинное 
проникновение литературных закономернос-
тей в музыку, характерное для романтического 
синтеза искусств, а именно: прямое сочетание 
музыки с литературой в вокальных жанрах; 
обращение к литературным образам и сюже-
там («Бабочки»); создание таких музыкаль-
ных жанров, как циклы - «рассказы» («Карна-
вал»), «Новеллетты», лирические миниатюры.

Мелодика Фридерика Шопена пронизана 
интонациями польской и французской речи.

Мелодика Роберта Шумана пронизана ин-
тонациями речи немецкой. 

Фридерик Шопен не любил большие залы 
для выступления. Его всегда пугала большая 
толпа. Он чувствовал себя спокойно и высту-
пал только в полумраке небольшого салона. 

Вместе с супругой, величайшей пианисткой 
Роберт Шуман собирал огромные концертные 
залы Европы. Они рукоплескали им, встречая 
вновь и вновь…

Фридерик Шопен начал свою творческую 
жизнь фортепианной музыкой и до конца жиз-
ни не выходит за ее пределы. Не пишет опер 
и симфоний. Он обретает свой мир в 20 лет-
нем возрасте и продолжает свою жизнь в этом 
собственном мире, постепенно «осваивая» 
территорию этого мира, элегантно и мягко за-
полняя его своими музыкальными шедеврами.  

Роберт Шуман работает в разных жанрах, 
в том числе пишет и симфоническую музы-
ку для оркестров, в том числе «Неоконченная 
симфония» в двух частях – заведомо програм-
мная музыка для исполнителей и слушателей. 

Музыка Фридерика  Шопена для слушания 
и собственного музыцирования. Под вальсы 
композитора невозможно танцевать. Безоста-
новочное стихийное кружение слышно в валь-
сах. Танец у Шопена – это другой мир. Это 
рыцарский блеск и героика полонезов. Самые 
глубокие откровения и переживания в мазур-
ках композитора. 

Танец, возникший в быту, у Роберта Шу-
мана в его музыкальных произведениях явно 
приобретает первоначальное, первостепенное 
значение. 

Жуткая, запущенная и тяжелая форма ту-
беркулеза с 19 лет оставила этому сильному 
человеку, по словам врачей: год, полтора. Од-
нако в музыке композитора в этот период все 
было иначе. Яркое, светлое, задушевное, хоть 
и зачастую минорное. Но Фридерик Шопен 
прожил еще 20 лет. Он играл и сочинял. Толь-
ко благодаря этому он не кашлял и не мучил-
ся от страшной неизлечимой болезни. Отсюда 
еще и 20 лет жизни Бог дал великому гению.

Неоднократные попытки покончить жизнь 
самоубийством. Суицидальный синдром ком-
позитора, преследовавший его всю жизнь. 
Роберт Шуман и его психика были всегда на 
гране «жизни и смерти».  Психиатрическая 
больница в последние годы жизни и уже неиз-
бежность от приобретенного… 

Жизненный и творческий путь композито-
ра, пианиста и педагога составил 39 лет. 

Жизненный и творческий путь композито-
ра, философа, музыкального критика составил 
46 лет. 
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Кто же из них романтик из романтиков? 

Человек, смогший преодолеть все трудности 
судьбы и достойно пройти исторические эта-
пы времени? Кто изначально и до конца сво-
их дней остался верен музыке, своему люби-
мому инструменту? Кто до конца своих дней 
остался верен своей Родине? – конечно, же, 
Фридерик Шопен! 

Отличительные черты его музыки – не-
жность и мечтательность, но в некоторых сво-
их произведениях он проявляет громадную 
силу, мощь и страстные порывы, продолжая 
во всех своих сочинениях держаться на одной 
и той же художественно-законченной высоте. 
[2, с. 5].

Заключение: 
В начале нашей работы мы поставили цель: 
Проанализировать романтические черты 

личности Фридерика Шопена. 
Гипотеза: Действительно ли Фридерик 

Шопен композитор-романтик? – подтверди-
лась. 

Последние два года композитор вообще не 
пишет музыку. Однако в Англии, дает кон-
церт один за другим. Шопен дошел  до границ 
своего мира и замкнул его в себе! 

Фридерик Шопен прожил короткую, но яр-
кую жизнь и умер в зените славы. Родившись 
в эпоху Наполеона Бонапарта, повзрослев в 
Варшаве, закончив свой жизненный и твор-
ческий путь во Франции, он завещал похоро-
нить свое сердце на Родине, в родной Поль-
ше. Где сердце, там душа – в Варшаве. Тело 
в Париже. Так и произошло.  Вечно юное ис-
кусство Шопена – это благородное музыкаль-
ное сердце Польши. 

Каждый день сотни людей приходят в кон-
цертные залы, для того, чтобы слушая музы-
ку великих мастеров заглянуть в свою собс-
твенную душу. Когда исполняется музыка 
Фридерика Шопена, слушателей особенно 
много. И не только в нашей стране, но и за 
рубежом. Особенно на его Родине – в Поль-
ше, в музее-квартире композитора. Они очень 
чтут и ценят его как выдающуюся личность, 
заклеймившего музыкальную культуру Поль-
ши. Кратно приумножив золотой фонд миро-
вого музыкального наследия. К тому, что его 
бесконечно помнят и любят на Родине до сих 
пор, говорит и следующий факт:  

В 2010 году, к нам в Россию, с частным ви-
зитом в качестве польской делегации на траур-
ные мероприятия по случаю 70-й годовщины 
Катынского расстрела летел самолет с высо-
копоставленными лицами Польши и потерпел 
крушение. Крупная авиационная катастрофа 
самолета Ту-154 произошла в Смоленске 10 
апреля. Президентский авиалайнер воздуш-
ных сил Польши выполнял рейс по маршруту 
Варшава-Смоленск, и при заходе на посадку 
на аэродром Смоленск-Северный в условиях 
сильного тумана столкнулся с деревьями, оп-
рокинулся, рухнул на землю и полностью раз-
рушился. Погибли все находившиеся на его 
борту 96 человек – 88 пассажиров и 8 членов 
экипажа; в их числе президент Польши Лех 
Качиньский и его супруга Мария Качиньская, 
а также известные польские политики, почти 
всё высшее военное командование и обще-
ственные и религиозные деятели. Во время 
похорон президента и его супруги, всех по-
гибших, в многочасовой траурной процессии 
звучала только музыка Фридерика Шопена. 
Такого родного. Любимого. Исключительно 
неповторимого. Вечного! 

Да, его музыка не нуждается в особых по-
водах для звучания в виде юбилейных тор-
жеств или памятных дат. Она звучит всег-
да. Потому что всегда будут люди любить и 
страдать. Надеяться и мечтать. И чем больше 
узнаешь о жизни композитора, чем больше 
вслушиваешься в его музыку, тем лучше по-
нимаешь – Фридерик Шопен – неповторимый 
романтик! 

Шопен был исключительно поэтической 
натурой. Как Гейне в стихах, он был поэтом 
в музыкальных звуках. И как же много в его 
звуках, издаваемых всего из семи нот: чело-
веческих чувств, любви, переживаний, смя-
тений, страданий, печали, радости, вдохнове-
ния, терпения, упоения, преданности. 

Фридерик Шопен был, остается и останет-
ся самой непостижимой загадкой в истории 
музыки. К нему мы только начинаем прибли-
жаться! [2, с. 4].

Прошло 210 лет, и великий польский ком-
позитор, пианист Фридерик Шопен стал при-
надлежать всему миру. Его музыка оказалась 
мудрее политики, выше вражды и сильнее 
восстаний, оставаясь неизменно прекрасной 
в своей честности и любви!
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ПО СЛЕДАМ ВЫДАЮЩЕГОСЯ ДРАМАТУРГА МИРХАЙДАРА 
ФАЙЗИ
IN THE FOOTSTEPS OF AN OUTSTANDING PLAY WRITER MIRHAIDAR 
FAIZI

Аннотация (на рус). Жизнь человека тесно связана с культурой и историей. Человек должен знать не только 
историю своей страны, города или деревни, но и историю своей семьи, своих предков. В народе существует пого-
ворка: «Тот, кто не знает своего прошлого, не имеет будущего». Это означает, что каждый из нас должен знать 
историю своей Родины, ее выдающихся людей и гордиться ею, думаю, это высказывание отлично вписывается 
контекст моей исследовательской работы. 

Abstract (in Eng). Human life is closely linked to culture and history. A person should know not only the history of their 
country, city or village, but also the history of their family, their ancestors. There is a popular saying: «He who does not 
know his past has no future.» This means that each of us should know the history of our homeland, its outstanding people 
and be proud of it. I think this statement fi ts perfectly into the context of my research work.

Ключевые слова: музей, творчество,  литература, родословная.
Keywords: Museum, creativity, literature, pedigree.

Моя родная деревня  - Шахмайкино, распо-
ложена в Новошешминском районе, в 14 км 
к западу от райцентра, на левом берегу реки 
Шешма вдоль протоки небольшой речушки 
Челнинка. Название села связано с его осно-
вателем Шахмаем Биктимеровичем. Согласно 
историческим документам, начало истории 
нашего села относится к 1720-1721 гг.

Наша деревня славится выдающимися ис-
торическими личностями. Шахмайкино- село 
предков драматурга Мирхайдара Файзи и 
композитора Джавдата Файзи. Посреди на-
шего села стоит величественное двухэтажное 
белое каменное здание. Это «Музей истории 
села Шахмайкино имени Мирхайдара Фай-
зи». История этого великолепного здания вос-
ходит к началу 19 века, в тот момент,  когда 
он был основан дедом, известного драматурга 
Мирхайдара Файзи, Ахметзяном Файзи. Он 
также широко известен как дом «Шакирзяна 
Файзи».

Позже здание использовали как магазин, 
спустя еще некоторое количество времени 
основали на его месте  начальную, а затем - 

семилетнюю школу. В то время директором 
школы был отец моей бабаушки, Камиль Му-
хаметханович Рахматуллин.

Всех новых лиц, спустившихся с вершины 
горы, дом встречал благоговейно и гостеп-
риимно. Моя прабабушка (мать моей бабуш-
ки) - Рахматуллина Мукаррама– являлась на 
тот момент преподавательницей в начальной 
школе, а мои бабушка с дедушкой получали 
здесь самые основательные и фундаменталь-
ные знания. А потом, после того, как здание 
начали использовать как организацию для до-
школьного развития и образования, моя мама 
ходила сюда в детский сад.

Мой дедушка, Асхат  Зарифович  Шари-
пов, стал тем, кто заложил первые «камни» 
для того, чтобы преобразить это здание под 
музей имени М. Файзи. Вот почему этот дом 
так близок мне.

Во время экскурсии по музею, его руково-
дитель, Гульнара  Сабирова встретила меня  
открыто, пошла навстречу к моей заинтере-
сованности и любознательности, ознакомила 
со многими экспонатами, поделилась инте-
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ресными историческими фактами,  биографи-
ями людей, которые ранее здесь проживали. 
Именно после встречи с ней, мой интерес к 
истории этого здания и судьбам людей, свя-
занных с ним, основательно возрос. Вследс-
твие чего я решила посвятить свою научно-
исследовательскую работу изучению жизни, 
творчество драматурга, который жил в нашем 
селе.

Объектом исследования работы является 
биографические данные,  деятельность выда-
ющегося драматурга М. Файзи.

Предмет исследования –  жизнь и творчес-
тво драматурга, музей  истории села Шахмай-
кино имени М. Файзи.

Цель исследования – 
1. Проанализировать биографию, творчес-

тво М. Файзи.
2. Изучить фонд известного драматурга М. 

Файзи, сборник сведений о семье Файзулли-
ных из исторического музея села Шахмайки-
но Новошешминского района РТ.

3. Определить влияние детского периода 
жизни на его творчество.

Задачи исследования:
1. Изучить  творчество и воспоминания  

Джавида Файзи.
2. Ознакомиться с дневниками драматурга 

М. Файзи, находящимися в отделе «Редкие ру-
кописи» библиотеки Лобачевского в Казани.

3. Выполнить научно-практическую рабо-
ту, применив всю накопленную информацию.

Основные методы и приемы: сбор инфор-
мации, работа с научной литературой.

I. Музей  истории села Шахмайкино 
имени М. Файзи

1.1. Моя родная деревня хранит устои сво-
их предков

Музей М. Файзи, построенный еще в нача-
ле 1800-х годов, принадлежит деду классика 
татарской литературы, выдающегося драма-
турга М. Файзи  Ахметзяну. Здесь  родился  
отец знаменитого драматурга Мустафа Фай-
зи, жил до 19 лет и в 1854 году подался в Ор-
ские края.  Это родовое гнездо  дало нашей 
стране много выдающихся  интеллигентных 
людей: сын родного брата Шакирзяна Рифкат 
Файзуллин – народный артист Башкортоста-
на, заслуженный деятель искусств РСФСР и 
ТАССР, народный артист ТАССР, Лауреат го-

сударственной премии имени  Г. Тукая ком-
позитор Джаудат Файзи, его старший брат, 
профессор-рентгенолог Мидхат Харисович 
Файзуллин.

Последний представитель рода Файзул-
линых, живший в этом доме до революции, 
был двоюродный дядя Мирхайдара Шакир-
зян. Когда установилась Советская власть, он, 
собрав народ, оставил этот дом на народное 
пользование и отдал деньги на   капитальный 
ремонт. На нижнем этаже здания находился  
магазин, а на верхнем-классы. В 1932 году ма-
газин закрыли и открыли семилетнюю школу. 
Это здание всю жизнь служит населению: бо-
лее 30 лет является школой, 40 лет-детским 
садом. В 2005 году здание отремонтировали 
и сюда  переехали Шахмайкинский сельсовет 
и медпункт.

Сам Мирхайдар Файзи хоть и не родился в 
Шахмайкино, но уважал родину отца и не раз 
приезжал.  Летом 1896 года,  когда Мирхайда-
ру исполнилось пять лет, Мустафа и Зайнап 
Файзуллины вернулись на родину и взяли с 
собой младшего сына. А в 1906 году он при-
езжает вместе с отцом, о чем пишет в своих 
дневниках.

В 2014 году в доме, где проживал отец вы-
дающегося драматурга Мирхайдара Файзи 
Мустафа Файзуллин, установлена мемори-
альная доска.  В торжественной обстановке 
музей открылся 3 августа 2015 года, он яв-
ляется филиалом «Музея народного творчес-
тва и быта» села Ерыклы. В перерезке алой 
ленты принимали участие глава района Вя-
чеслав Козлов, уполномоченный по правам 
человека в РТ Сария Сабурская, заместитель 
главы района Надежда Попкова и директор 
Зиреклинского музея Мидхат Газымов. 

Большую помощь в открытии музея оказа-
ли грантовые средства ОАО «РИТЭК», выиг-
ранные в 2016 году на конкурсе социальных 
проектов в номинации «Духовность и культу-
ра». На эти средства были приобретены обо-
рудование и компьютерная техника. Автор 
проекта-Абдуллина Резида Халяфовна внесла 
свой вклад в дело музея, проработала и заве-
дующим. 

С 1 марта по 27 сентября 2016 года в музее 
работала Багаутдинова Гулюса Илхамовна. 
В связи с уходом в декретный отпуск долж-
ность заведующего филиалом приняла Саби-
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рова Гульнар Камиловна. Сначала музей на-
ходился на втором этаже здания, а в феврале 
2019 года здание было полностью передано в 
ведение музея.

Музей сейчас является одним из культур-
ных центров села: здесь проходят многочис-
ленные экскурсии, встречи, воспитательные 
мероприятия. На массовые мероприятия вов-
лекаются люди разных профессий, а на бесе-
ды и лекции дети, так как  музей как центр 
сохранения историко-культурного наследия 
обладает большим воспитательным потенци-
алом. Ведется целенаправленная работа и по 
изучению истории села.

Музей ведет свою деятельность по различ-
ным направлениям.

1. Фондовая деятельность 
В настоящее время в основном фонде му-

зея насчитывается 255 экспонатов, в научно-
вспомогательном фонде -21экспонат.

2. Научно-исследовательская и издатель-
ская деятельность

Ведется  значительная работа по изуче-
нию истории села. Собраны материалы по 
истории учреждений, объектов села Шах-
майкино. Немало сделано по хозяйственным 
книжкам 1956, 1957, 1958 годов из архива 
сельского совета. Продолжается работа над 
архивными материалами – ревизскими сказ-
ками  1745,1762, 1850,1858 годов, переданны-
ми музею кандидатом исторических наук, ис-
следователем истории наших краев Рафиком 
Гумеровичем Насыровым. Активно участвует 
в проводимых в республике акциях «Истори-
ческая память», «Музейная весна Татарста-
на». Уточнен список детей войны по Шахмай-
кино и передан научному сотруднику «Музея 
народного творчества и быта» Газымову М. Г. 
Проделана большая работа и по издательской 
деятельности: собраны на компьютере, про-
корректированы стихи, произведения Ильяса 
Вагизова, Рафиса Гималутдинова, Дамиры 
Кашаповой, местной поэтессы Халиковой 
Миляушы Минталиповны, написаны ввод-
ные статьи для каждой книги. Также приняла 
участие в издании книги Гарифуллина Закии 
Лутфулловны, в музее был проведен большой 
творческий вечер этой поэтессы.

4. Культурно-просветительская деятель-
ность

Всего в течение года музей посетили 560 

человек, было проведено 25 индивидуальных 
экскурсий, 15 коллективных экскурсий. Про-
ведено 20 массовых мероприятий с участием 
250 человек, 9 лекций и бесед с 124 учащи-
мися. Обо всех проведенных мероприятиях 
печатались статьи на страницах районной га-
зеты. 

4. Акции милосердия
Традиционно проводятся благотворитель-

ные акции. Музей тесно сотрудничает с семь-
ями Сабировых (инвалидов), детей войны Ка-
сима и Миннагара Тухфатуллиных, участвует 
в поздравлении юбиляров. Также старается 
оказывать посильную помощь детям из  мно-
годетных семей, приемным детям.

5. Административная деятельность 
Принимает активное участие во всех ме-

роприятиях, собраниях, сходах, субботниках, 
проводимых Шахмайкинским сельским посе-
лением.

В связи со 100-летием ТАССР была проде-
лана следующая работа: сформирован список 
награжденных орденами и медалями, ведется 
работа по сбору материалов по истории ком-
сомольской, пионерской организаций. Про-
шел вечер памяти почетного человека села 
Хуснутдинова Гайфутдина Тахаутдиновича.

1.2. Воспоминания Мирхайдара Файзи
В воспоминаниях о своем возвращении в 

родной кров с отцом, Мирхайдар Файзи пи-
шет: «В 1906 году, мы поехали с визитом в 
Шахмайкино, и именно в тот момент, когда 
уже решено было покидать родину, отправи-
лись с отцом на кладбище. С упоением чита-
ли Коран на могиле деда Ахметзяна, этот мо-
мент сопровождался тем, что мягкий, но в то 
же время сильный ветер звоном отзывался в 
звучании голоса отца, срывая его и заставляя 
невольно дрожать... До свидания, папа, воз-
можно, я больше не смогу посетить твою мо-
гилу, думаю, это наша последняя встреча…», 
- обратился к дедушке Ахметзяну с этими 
словами отец, и слезы невольно навернулись 
на мои глаза»

Во время своих путешествий в 1916 году 
он вернулся в Чистополь, но не имел возмож-
ности осуществить поездку в Шахмайкино... 
«Днем 6 июля 1916 года после обеденного 
времени мы выехали из Орска самостоя-
тельным образом. До Малмыжа моим това-
рищем-путеводителем был Саид. В тот день 
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мы поехали в Джунайду и наняли услуги Габ-
дуллы, как водителя повозки, на следующее 
утро, 8-ого числа, покинули город на паре 
лошадей... Боже мой, после стольких лет не-
выносимо мучительной разлуки, настал день 
для нас, чтобы сесть в собственный поезд, 
которого мы ожидали на протяжении дол-
гого времени. Мы начали двигаться вперед 
через чудесно раскрашенные горы, через их 
окраинные места, открытые распростертые 
участки, где гора была срублена. В этот час 
я был счастливым и необремененным забота-
ми человеческим существом, переполненным 
легкой безмятежностью и умиротворением... 
Приехав в Самару в 13 утра в 10 утра, мы сра-
зу же наняли крейсер за два рубля и сели на 
корабль ... Вот мы уже пребываем на Волге. 
День прекрасный. Напротив нас также встре-
чаются пароходы ... Проехали города Ставро-
поль, Сенгилей, Сибирь, Тетюши и в 10 часов 
утра прибыли в Богородское...

Мы решили остановиться в Чистополе. Я 
поднялся на пирс и ступил на землю. Когда 
пароход тронулся, я долго ехал, наблюдая всю 
величественность и внешне прекрасные пос-
троения  Чистополи. Мне пришло в голову 
множество сцен, в виде воспоминаний. Я пог-
рузился в думы о своем отце. Мне невольно 
стало его жалко, поскольку он не имел воз-
можности вновь посетить свое родное гнездо. 
Для меня казалось большим неуважением, 
пренебрежением и непочтительностью по от-
ношению к нему, имея такой удобный случай, 
не посетить деревню моего отца, Шахмайки-
но, в тот момент, когда он находился всего в 
30 милях от того места, где я         стоял ...»  [« 
Наше наследие «, 01. 2017; 21-22].

В свое время, в доме жили брат деда Ах-
метзяана, Нигматулла, его жена Зулейха и их 
шестеро детей. Мухаметзариф, сын Нигма-
туллы, стал купцом в селе, жил в 1823-1877 
годах и был похоронен на Шахмайкинском 
кладбище. Его сын Харрис родился в 1871 
году в Шахмайкино. Ему было 5-6 лет, когда 
он остался без отца. Старшим в семье явля-
ется Шакирзян, 17-летний брат, который в 
дальнейшем продолжил дело отца, в сфере 
торговли. Харис, сын Зарифа сначала учился 
в Чистопольском медресе. С согласия и бла-
гословления брата, он поехал в село Архан-
гельское и две зимы изучал русский язык. В 

скором времени, в 1891 году он отправился 
в Стамбул, с целью получить образование. В 
1897 году после окончания учебы вернулся в 
Россию, чтобы работать в медресе «Хусаи-
ния» в Оренбурге. Его книги, написанные в 
качестве учебных пособий во время его пре-
подавания, были изданы в Оренбурге под име-
нем Хариса Файзи-Чистапулули в «Брюссель-
ской типографии». Он переехал в Оренбург с 
семьей в 1909 году, и у него вскоре родились 
дети Мидхат, Джавдат и Шаукат, он упомина-
ет о том, что они родились в Шахмайкино. В 
1925 году он продает свой дом в Оренбурге и 
переезжает со своей семьей в Казань.

«Если бы он знал о том, что Мидхат яв-
ляется заслуженным доктором медицинских 
наук, профессором, дойстойным деятелем 
наук Татарской АССР; Джавдат композито-
ром, заслуженным артистом РСФСР и ТАССР, 
народным артистом ТАССР, лауреатом Госу-
дарственной премии им. Г. Тукая; Шаукат - из-
вестным в Казани инженером, заслуженным 
энергетиком РСФСР - как обрадовался бы 
наш отец, если бы увидел это. К  сожалению, 
ему не выпала такая доля», - пишет Джавад 
Файзи в своей книге «Струны моего сердца». 
Еще один отрывок из этой книги:

«Я подметил, что мама и бабушка наби-
вают чемоданы вещами. Краем уха  слышны 
были слова «поезд», «пароход», «билет». На 
тот момент мы не знали, куда мы направляем-
ся. Но у нас есть папа - наверное, он знает... 
Где мы только не были во время этого путе-
шествия. Мы посетили такие города, как Ка-
зань, Набережные Челны, Елабугу, Малмыж, 
Чатран, Шымай, Киек, Худжамат. Побывали у 
родственников отца и матери...

Так же мы совершили поход на кладбище, 
которое находилось в селе Шахмайкино. Там 
был похоронен дед по отцовской линии. Папа 
сел рядом с могилой деда и горько заплакал 
навзрыд. Я никогда не видел, чтобы мой отец 
плакал. И в тот момент я укоренился в том, 
что переносить слезы взрослого человека и 
наблюдать за этим – очень тяжко...»

В 1970-х годах Мидхат и Джавад Файзи 
вернулись в Шахмайкино, на родину своего 
отца, с целью совершить визит на могилы 
своих предков. На тот момент величествен-
ный двухэтажный каменный дом являлся 
«Детским садом».
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Это здание и доселе является светлой па-

мятью и воспоминаниями об этих личностях.
1.3. Музей села Шахмайкино носит имя 

Мирхайдара Файзи
Идея создания музея родилась у Рината 

Салаватова, имама-хатиба села Шахмайки-
но, и старосты, главы ветеранского совета 
нашего села, моего деда – Шарипова Асхата 
Зарифовича. Асхат Зарифович, который 34 
года являлся директором Шахмайской сред-
ней школы, посвятивший себя более полувека 
воспитанию детей, отличник  народного обра-
зования СССР и РСФСР, но который отнюдь 
не любил стоять на месте и не терпел безде-
лья: он писал мемуары о сельской истории, 
школьной жизни и небольшие биографии 
своих близких. В 2011 году вышла его книга 
«Жемчужные зерна». Его беспокоила даль-
нейшая судьба и перспектива упомянутого в 
этой книге двухэтажного великолепного зда-
ния, много лет служившего школой и детским 
садом. Чтобы решить вопросы перестройки 
этого здания под музей, он обращался к от-
носельчанам и администрации района с про-
сьбой о помощи в организации этого проекта. 
Он коллекционировал исторические артефак-
ты, что-то, что непосредственно связано с 
великим драматургом. Искал  родственников 
нашего главного героя в Казани, связывался с 
ними, получал от них обратную связь, много 
ранее неизвестной информации.  В этой свя-
щенной работе ему помогали сельские жите-
ли, сотрудники школы и спонсоры.

В 2014 году в доме, где проживал Мустафа 
Файзуллин, отец известного драматурга Мир-
хайдара Файзи, установили мемориальную 
доску. Открытие музея состоялось 3 августа 
2015 года. На празднование «Дня села» были 
приглашены артисты театра Г. Кариева, а в 
Деревенском доме культуры состоялась пос-
тановка спектакля «Галиябану» Мирхайдара 
Файзи.

II. Путешествие по жизненному и твор-
ческому пути выдающегося драматурга 
М. Файзи

2.1. Биография М.Файзи
М. Файзи (Мирхайдар Мустафович Фай-

зуллин) родился 19 октября 1891 года (1 нояб-
ря по новому стилю) в селе Кукшель Орского 
уезда бывшей Оренбургской губернии. Его 

отец, Мустафа, родом из села Шахмайкино, 
Чистопольского района (ныне Новошешминс-
кий район). Он приехал в Оренбург в поисках 
счастья, женился на Зайнаб, башкирке из села 
Каргалы, вырастил 8 сыновей и 3 дочерей. 
Проработал много лет приказчиком, а затем 
управляющим. В скором времени он приоб-
рел дом в Орске, который после стал основ-
ным родовым гнездом семьи Файзуллиных.

Мирхайдар родился одиннадцатым ребен-
ком в семье и провел все детство в селах Кук-
шель, Джунай, Орск в зажиточной, богатой 
жизни, в постоянной окружении природы. 
Его мать, Зайнаб, очень образованная и ра-
зумно мыслящая для своего времени женщи-
на, воспитала в сыне рьяную любовь к обра-
зованию. После двух лет, в течение которых 
он посещал учителя, с приложением усилий 
своих братьев и сестер, он также научился 
читать и писать. С 1902 по 1904 год Мирхай-
дар получал образование в медресе Габдуллы 
хазрата в Орске, изначально у Фазильзяна Ха-
лифе, а затем у Зия Халифе. В эти годы в нем 
воспитывалась любовь к татарскому народу, к 
прекрасной природе своей Родины, к нацио-
нальным обычаям и традициям.

Мирхайдар, изначально привыкший к 
жизни в богатстве и убранстве, не смог при-
выкнуть и приспособиться к учебе и жизни 
в медресе, вследствие чего, у него в скором 
времени пропало любое желание получать 
образование и продолжать жить при таком 
раскладе событий. Науки, требующие техни-
ческий расклад ума, отнюдь не привлекали и 
не питали желанием Мирхайдара. Он тянулся 
к поиску духовного развития и  жаждал пищи 
для размышления в гуманитарной сфере.

2.2. Начало его творчества
Подростка в первую очередь интересова-

ли страницы газет и журналов, освещающие 
жизнь медресе и в целом религиозную жиз-
ни. Именно в этих произведениях романтик 
Мирхайдар находил отклики в своем сердце, 
а полученные от них впечатления вдохновля-
ли юношу на творчество. М. Файзи продол-
жил свое образование в медресе «Хусаиния» 
в Оренбурге. Его интерес к литературе только 
усилился во время обучения. Помимо произ-
ведений татарских писателей, он изучал и за-
рубежную литературу, книги написанные на 
турецком и персидском языках. Дух, царящий 
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в медресе «Хусаиния» положительно повлиял 
на будущего писателя. Его пребывание здесь 
было максимально плодотворным и  комфор-
тным для него самого, что сопровождалось 
активным личностным ростом. Первая ста-
тья, написанная Мирхайдаром еще в юношес-
тве, была опубликована в заглавной странице 
Оренбургского журнала «Чүкеч» 1 января 
1908 г; в дальнейшем же, он на регулярной 
основе продолжал публиковать свои статьи 
на актуальные темы в газетах и журналах 
«Əльислах», «Идел», «Бəянелхак», «Вакыт», 
«Шура», «Аң», «Сөембикə»

2.3. В труппе «Саяр»
К сожалению, из-за слабого здоровья ему 

не выпала возможность продолжить свое об-
разование в Оренбурге. Однако, подросток, 
рьяно жаждущий знаний, не впал в депрес-
сию, а наоборот продолжил свое знакомство 
с турецкой литературой, русской классикой 
и татарским словесным искусством. М. Фай-
зи большую часть жизни провел в Орске. В 
1911 году в жизни будущего поэта произош-
ли события, сильно повлиявшие на его образ 
жизни. Основанная в Оренбурге труппа под 
руководством И. Кудашева-Ашказарского на-
бирала огромную популярность в культурной 
жизни татарского народа. В качестве примера 
социально-культурного деятеля этой органи-
зации среди Орской молодежи можно при-
вести и самого М. Файзи, одного из тех, кто 
горел желанием организовать театральный 
коллектив. Новая труппа «Сайяр» выступала 
в Орском городском клубе, вдохновляла и мо-
тивировала молодых людей, сделавших пер-
вые шаги на татарской сцене. В играх труп-
пы принимали участие и местные любители. 
Встреча с профессиональными актерами, 
деятелями искусства вызывали у Мирхайда-
ра трепетный восторг. Сознательная, образо-
ванная, смелая молодежь города Орска, орга-
низовывали такие постановки спектаклей и 
пьес, как, «Пропавшая женщина», «Плата», 
«В подарок», «Поиск невесты»... М. Файзи 
принимал огромное участие в литературной 
и культурной жизни города, стал распростра-
нителем национальной литературы и искусст-
ва среди народа. Этим самым он, скромный, 
отзывчивый, гуманный, терпеливый молодой 
человек, заслужил глубокое уважение и авто-
ритет среди татарской интеллигенции и моло-

дежи. Помимо карьеры организатора, режис-
сера, визажиста и актера, в эти годы он был 
известен как поэт и переводчик.

2.4. Твердая приверженность писательской 
работе

В это время М. Файзи, работая кассиром в 
производственном цехе своего сводного брата 
Муртазы Файзуллина, активно смог внедрить 
себя в писательское дело. 1911-1913 годы ста-
ли началом первых экспериментов его лите-
ратурной деятельности. В архивах рукописей 
сохранились комедия «Молодежь не обманы-
вают» (1911), комикс «Украшение» (1912), 
одноактная комедия «Перед разбитым зерка-
лом», мелодрама «Грустная» (1913), «Шутка 
судьбы» (1913).

1920-1924 годы - наиболее активные и про-
дуктивные годы литературной деятельности 
М. Файзи. В этот период им были написаны 
такие произведения, как «Асылъяр» (1918-
1920), «Ак калфак» (1922-1923), «Утраченное 
сердце» (1922-1923), «Кривая береза» (1923). 
Создана одноактная агитационная пьеса 
«Коммуна» (1924), отражающая дыхание мо-
лодежи и в целом, народа на тот момент.

2.5. Драма «Галиабану»
Музыкальная драма была написана в 

1916 году. За основу произведения была взя-
та жизнь молодежи сел Джунай, Дурткуль, 
Шода, Юлык Оренбургской, Малмыжских об-
ластей в 1914-1916 годах, вечерние песенно-
танцевальные выступления, а также события 
из личной жизни писателя. Заведомо автор 
намеревался назвать произведение немного 
иначе - «Сагадатбану», изначально имена ге-
роев тоже были другими. Даже если учиты-
вать тот факт, что автор чеканно не обозначил 
место событий, его личные записи в дневни-
ке, подтверждают, что драма была создана под 
влиянием сельской жизни. [Файзи М. Пьесы, 
2017; 460].

Впервые он был поставлен 19 марта 1917 
года труппой «Нур» в Оренбурге под наиме-
нованием «Галиябану».  Хотя произведение 
является просветителем одной из вечных тем 
- воплощением темы любви, мотивом тра-
диционного любовного треугольника, оно 
значится серьезным достижением, короной, 
украшением не только творчества самого ав-
тора, но и татарской литературы в целом. Ав-
тор ставит вопрос о человеческом счастье, как 
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о большой серьезной проблеме, независимо 
от обстоятельств, в которых он живет. Счи-
тается, что эта ценность, любовь, к которой 
стремятся все жители земли, должна быть со-
хранена и сохранена именно в обличии пре-
красных взаимоотношений между людьми, 
родственниками, кровными братьями; слава 
воспевается чувствам чистой, неподдельной 
любви.

Художественная исполненность музыкаль-
ной драмы «Галиябану» также очень высо-
ка. Эмоциональное состояние Галиябану и 
ее внутреннее содержание, сопровождаются 
некой переменчивостью чувств, все это пере-
даются через песни. Видимо, М. Файзи возво-
дит музыку до уровня символа, указывающе-
го на чистую, неподдельную любовь, величие 
чувства любви и искренних обещаний.

2.6. Мирхайдар Файзи - в стихах
Хотя наиболее интересную и плодотвор-

ную часть своей жизни М. Файзи провел в го-
роде, кипящей национально-культурной жиз-
нью, его сердце всегда тянулось к кроткой и 
пропитанной домашним теплом деревне. Ему 
приходилось жить и набираться опыта в раз-
ных селах Оренбургской, Кировских облас-
тей, республики Татарстан и Башкортостан, 
где его предки родились или выросли с бога-
той родословной, кровными родственниками 
и жили насыщенной жизнью. В частности, 
волшебная и красивая природа деревень Джу-
най, Дурткул, Шода, Юлык, реки, которые 
протекали вокруг них, источники пресной 
воды, самое главное, жизнь сельчан, обычаи, 
ритуалы, богатые, физически и духовно пре-
красные. Народное творческое дело неоцени-
мый материал для душевной и литературной 
деятельности М. Файзи . Тема, которую поэт 
вложил в свое сердце - это тема «деревня - 
цветок». Он не терял ни минуты своих дней в 
деревне. Молодой человек, питающий влюб-
ленный восторг по отношению к музыке, к 
искусству в целом, записывал в свой личный 
дневник песни, мелодии и стихи, которые он 
слышал на юношеских вечерних играх. 

2.7. «Желаю вам всего наилучшего ...» - 
выдержки из личного дневника автора

«Невзирая на то, где бы я ни был похоро-
нен, прошу после моей смерти передать мои 
личные вещи кровным братьям Муртазе или 
Закирзяну Файзуллиным, если эти очерки 

попадут в руки моим иным родственникам, 
завещаю их в Научный центр Казани. Всего 
добавлено 70 номеров, и будут добавлены 
следующие. То же самое и с другими вещами, 
например с рукописями «.

Личный архив Мирхайдара Файзи (1891 
- 1928) хранится в отделе редких книг и ру-
кописей Научной библиотеки им. Н. И. Ло-
бочевского Казанского (Приволжского) феде-
рального университета.

В 2016 году были проведены различные 
мероприятия, приуроченные к 125-летию со 
дня рождения классика татарской литерату-
ры, драматурга Мирхайдар Файзи. Дневники 
пока не опубликованы и не дошли до широ-
кого круга читателей. Эти записные книжки, 
написанные 100 лет назад, тоже вызывают оп-
ределенные неудобства в обучении, посколь-
ку написаны арабскими буквами. Несмотря 
на эти трудности, можно только скопировать 
рукопись с текущим написанием, выбрать на-
иболее интересные части и представить чита-
телям журнала «Наше наследие».

В рукописях поэта [«Наше наследие», 01. 
2017; 21-22]. Есть такие отрывки, как: «Уви-
дев группу людей, проходящих по закоулкам с 
губной гармошкой, я был поражен неспособ-
ностью малмыжской молодежи праздновать - 
хотя я добавил немного краски, заставил меня 
написать этот стих:
Говорят, сегодня праздник, а я его не вижу.
Черная птица, которая приземлилась в 

моем сердце.
Цветок соловья, которого я не вижу.
Улица, полная людей, которые бродят от 

радости,
Пусть этот мир трясется, играет, 

поет…

 

Музей  села Шахмайкино 
имени Мирхайдара Файзи
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Я около портрета Мирхайдара Файзи

дник», поэтических книг «Мои стихи», «Мо-
лодая душа». Его творчество и жизненный 
путь сильно отличались от творчества иных 
представителей литературной сферы.

Для нас вдвойне гордостью является то, 
что татарский народ имеет такую личность, 
что его бабушки и дедушки, потомки родом 
из села Шахмай. Хочу пожелать, чтобы мы не 
забывали о наших выдающихся личностях, 
старались узнать о них больше.

Наша исследовательская работа позволяет 
сделать вывод о том, что изучение фонда дра-
матурга М. Файзи музея села Шахмайкино 
показало насколько трудно было становление 
М.Файзи, как личности, как известного дра-
матурга. Образование его родителей, их куль-
тура, воспитание наложили неизгладимый 
след на душу М.Файзи.

Мы пришли к выводу, что рассказы его ро-
дителей о своей малой родине наложили от-
печаток на всё его творчество. Ведь недаром 
герои его пьес простые сельские жители с их 
укладом и традициями.

Практическая значимость нашего исследо-
вания заключается в том, что материалы ра-
боты можно использовать на уроках литера-
туры, во время внеклассной работы по теме 
«Культура и человек».

Мустафа и Зайнап Файзуллины - 
родители Мирхайдара Файзи.

Семья Джаудата Файзи.

Заключение
Мирхайдар Файзи - личность, обладающая 

многогранными способностями. Он и поэт, и 
рассказчик, и публицист, и фольклорист, со-
биравший и изучавший народные песни, обы-
чаи. Но в первую очередь Мирхайдар Файзи 
– самобытный драматург, первый в татарской 
литературе мастер пера, создавший музы-
кальный жанр. Автор таких пьес и мелодрам, 
как «Галиябану», «Асылъяр», «Аккалфак», 
«Молодежь не обманывает», «Сельский праз-
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РОЛЬ КЛАССИЧЕСКОЙ МУЗЫКИ В РЕКЛАМЕ И ЕЁ 
ВОЗДЕЙСТВИЕ НА ЭМОЦИОНАЛЬНУЮ СФЕРУ ЧЕЛОВЕКА
THE ROLE OF CLASSICAL MUSIC IN ADVERTISING AND ITS IMPACT 
ON THE EMOTIONAL SPHERE OF A PERSON

Аннотация (на рус). В статье показана актуальность и востребованность классической музыки в жизни 
современного человека, индустрии поп-музыки и массовой культуры в целом. Классическая музыка в рекламном 
маркетинге создает имидж, подчеркивает высокое качество, элитность, надежность рекламируемого товара. 
Классика положительно влияет на эмоции человека, психофизиологическое состояние, оздоравливает организм. 
Классическая музыка никогда не утратит своей значимости. 

Abstract (in Eng). The article shows the relevance and demand of classical music in the life of modern man, the pop 
music industry and mass culture in general. Classical music in advertising marketing creates an image, emphasizes the high 
quality, elite, reliability of the advertised product. Classics positively affects the emotions of a person, psychophysiological 
state, healthy the body. Classical music will never lose its signifi cance.

Ключевые слова: классика, реклама, лейтмотив, музыкальный логотип, джингл, синопсия, музыкотерапия, 
цветотерапия.

Keywords: classics, advertising, leitmotif, music logo, jingle, synopsy, music therapy, color therapy.

«Музыка - мощный якорь, потому она «пришвартовывает» 
память к изучаемому предмету» (Джаннет Вос) 

В России на стыке 1980-х - 1990-х гг. карди-
нальным образом изменились механизмы бы-
тования всей художественной культуры, в том 
числе, классической музыки, которые были 
вызваны развитием технологий и средств 
массовой коммуникации. Классика актив-
но втягивается в пространство современной 
массовой культуры. К ней обращаются для 
создания имиджа, как отдельного человека, 
так и коммерческих компаний, социальных 
групп и сообществ; она звучит в разнооб-
разных ситуациях работы и досуга [4]. Тем 
самым, классическая музыка автоматически 
попадает в ритм жизни современного обще-
ства, современного дизайна, моды. Сегодня 
мелодии классических произведений звучат 
в рекламных роликах, заставках телевизион-
ных программ и становятся всё более востре-
бованными как индустрией поп-музыки, так 
и массовой культурой в целом.
Актуальность данной работы заключается 

в том, что в рекламе происходит популяриза-

ция классической музыки. Реклама органич-
но вписалась в нашу жизнь, а классическая 
музыка - это то, что делает ее прекрасной, 
привносит свежие чувства, праздничное на-
строение. Правильно подобранная музыка в 
рекламе способна вызвать различные эмоции 
у человека, интерес и доверие к рекламиру-
емому товару. Классика никогда не утратит 
своей значимости и глубины.

Рассмотрение вопросов по данной темати-
ке носит практическую значимость - совре-
менное поколение нуждается в качественных 
музыкальных произведениях, каковыми и яв-
ляются образцы классической музыки. 

«Музыка - это искусство воспроизведения 
в звуках чувств и настроений, с целью вызвать 
в слушателе соответствующие эмоции; может 
выражать мысли, волевые процессы челове-
ка в слышимой форме и служить средством 
общения людей и управления их поведением» 
[3]. 

Под «классикой» понимают академичес-
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кую музыку 17-19 веков, когда достигло рас-
цвета культурно-эстетическое направление, 
называемое «классицизм»; это могут быть и 
авангардные течения академической музы-
ки XX века, которые противоречат традици-
ям, но являются классическими. В широком 
смысле этого слова - все произведения, про-
шедшие испытание временем [5].

В классической музыке главную роль иг-
рает композитор. Именно его имя чаще всего 
ассоциируется с произведением и остаётся в 
памяти потомков. 

«Хорошо исполненное классическое про-
изведение способно захватить слушателя не 
хуже приключенческого фильма; под поток 
звуков можно забыть обо всем на свете, по-
пасть в другой мир, в другое измерение» [6]. 

Классическая музыка оказывает большое 
влияние на красоту внутреннего мира чело-
века. Она учит остро чувствовать, тонко по-
нимать, улавливать сиюминутное настроение 
каждого человека, дарит ощущение гармонии.

Произведения, созданные много веков на-
зад, до сих пор любят и слушают, создают 
аранжировки и современные интерпретации. 
Даже в современной обработке, произведения 
гениальных композиторов остаются класси-
ческой музыкой.
Реклама - направление в маркетинговых 

коммуникациях, самый актуальный способ 
передачи информации [2]. Реклама органич-
но вписалась в нашу жизнь. Её мы видим на 
телевидении, радио, на рекламных щитах. 
Рекламу нельзя представить себе без музыки, 
ведь она задает настроение ролику. Это может 
быть музыка, написанная на заказ, либо уже 
известных произведений. Часто стали встре-
чаться рекламы, в которых фоном служит 
классическая музыка.

Главная цель рекламы - формирование у 
потребителя стойкого желания приобрести 
рекламируемый товар. Механизм прост - по-
купатель видит товар в магазине, у него акти-
визируются «посеянные» рекламой приятные 
чувства, на волне которых и происходит та-
инство покупки. В работе над рекламой учас-
твуют психологи, так как она должна нра-
виться человеку, после нее должен остаться 
мягкий осадок от увиденного, должен запом-
ниться звучный и лаконичный лозунг. Если 
реклама оставила положительный отпечаток, 

человек начинает думать об увиденном, при 
разговоре всплывает информация, появляется 
интерес к продукту, услугам [8].
Виды реклам разнообразны: прямая рекла-

ма (на радио, в заставках (новостные, в сериа-
лах, TV программах), транзитная реклама (в 
метро, в общественном транспорте), в меж-
дународных компьютерных сетях (Интерне-
те), в магазинах, в СD-ROM продукции [2].
Методы озвучивания рекламы в ТV роли-

ках: в качестве фона, в качестве комментария 
к сюжету, в виде песни с рекламным текстом.
Реклама (с лат. «reclamo» - «выкрикиваю») 

[2]. И это неспроста - именно звук делает рек-
ламное обращение максимально действен-
ным. Легче избавиться от зрительных обра-
зов - выключить телевизор, закрыть глаза, а 
вот слуховые рецепторы более беззащитны, 
избавиться от ненужных звуков труднее, да и 
навязчивые мелодии могут преследовать нас 
и в тишине.

Классика сегодня становится элементом 
общего шоу, знаком престижа, изысканного 
вкуса, высокого качества. Массовая культура 
заявляет, что классическая музыка может до-
полнить, разнообразить повседневную жизнь, 
а также служить обозначением социального 
статуса. 
В чём же заключается феномен яркой об-

разности классической музыки? Средства 
записи и воспроизведения в прошлых веках, 
кроме портретов и письменности отсутство-
вали, поэтому перед композиторами стояла 
задача сделать свои произведения максималь-
но яркими, легко запоминающимися, чтобы 
выйдя из концертного зала или театра, слуша-
тель насвистывал или напевал полюбившийся 
мотив. 

Перед рекламным роликом стоит та же цель 
- «чтобы запомнили, узнавали». В настоящее 
время классическая музыка стала активно ис-
пользоваться в рекламных роликах разного 
характера. Рихард Вагнер сказал: «Музыка 
не может мыслить, но она может воплощать 
мысль» [6]. Возможно поэтому, классическая 
музыка прочно вошла в жизнь современного 
человека, всё чаще с экранов звучат любимые 
«проверенные веками мелодии».

Классическая музыка в теле- и радио- рек-
ламе позволяет показать перемещение в про-
странстве, может обозначить время суток, 
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время года, исторические эпохи через музы-
кальные стили.

Музыка гиперфункциональна, может под-
держивать развитие драматургии, предвосхи-
щать событие, досказывать мысль на титрах, 
выступать в качестве суррогата изображения 
(свадебный марш - торжество); может не-
сти «двойную информацию» (текст (речь) + 
подтекст (музыка); может объединять кадры, 
делить текст на разделы; может выполнять 
функции музыкального символа (приятное 
воспоминание о чем-либо).

В рекламе, в художественных и докумен-
тальных фильмах широко применяется систе-
ма лейтмотивов (нем. Leitmotiv - «главный, 
ведущий мотив»), который обрисовывает пер-
сонаж, его черты, драматическую ситуацию. 

В рекламе лейтмотив применяется в музы-
кальных логотипах (имиджевая фонограмма 
с названием брэнда 3-5 секунд); в джинглах 
(имиджевая фонограмма с названием, слога-
ном или девизом брэнда 5-15 секунд) [8].

Можно привести довольно много приме-
ров, где русская классическая музыка играет 
важную роль в рекламном маркетинге.

В новогодней рекламе драже «M&M’s» 
главные герои отправляются дарить подарки 
Санта-Клаусу. Атмосфера Нового Года созда-
ется с помощью «Танца феи Драже» из бале-
та «Щелкунчик» П. Чайковского. Сказочная 
и волшебная музыка прекрасно отражает на-
ступление праздника. Треугольник и бубенцы 
подчёркивают состояние ожидания новогод-
него чуда, сказки, превращений.

В рекламе «Nissan Murano Commercial» 
(2011) представлен большой, мощный авто-
мобиль. Все оглядываются на него, забывая 
о своих делах. Сопровождающий это действо 
«Танец рыцарей» из балета «Ромео и Джу-
льетта» С. Прокофьева делает рекламу ещё 
более эпичной, ощущается вся мощь, сила и 
скорость нового автомобиля.

 «Вальс» А. Хачатуряна, написанный к 
спектаклю «Маскарад» стал основой реклам-
ного ролика «Майский чай». Яркий, роман-
тичный, легкий, вьюжный, захватывает душу 
с первых аккордов, создает атмосферу пуш-
кинского бала, чаепития в светском обществе. 
Под музыку «Вальса» звучат строки из «Е. 
Онегина» А. Пушкина в честь празднования 
215-летия со дня рождения поэта.

В рекламе продукции «Роллтон» говорит-
ся о том, что в нашей стране все люди, хоть 
чем-нибудь да заняты. Студенты, шахтёры, 
моряки - профессии совершенно разные, но 
реклама подразумевает, что еда в любом слу-
чае у них одинаковая - продукция компании 
«Роллтон». «Когда на Камчатке ужинают пос-
ле смены, в Калининграде завтракают перед 
первой парой», - текст охватывает глобальные 
масштабы России, и для этого звучит подхо-
дящая, величественная, как русская держава, 
тема из «Концерта № 1 для фортепиано с ор-
кестром» С. Рахманинова.

Известнейший «Вальс» Е. Дога из кино-
фильма «Мой ласковый и нежный зверь» 
звучит в осенней рекламе меховых салонов 
«Снежная Королева». Бурная мелодия вальса 
выражает вихрь опавших листьев, заворажи-
вающий видеоряд и текст соответствуют дан-
ной мелодии. «Наши женщины - самые яркие, 
самые нежные. Настоящие королевы». 

Есть примеры и зарубежной классической 
музыки в рекламе.

 «Симфония № 5» Л. Бетховена - одно из 
ярких воплощений классической симфонии, 
используется в рекламе «Макдоналдс: «Идём 
знакомиться с классикой» (2017). 

В главной теме «Так судьба стучится в 
дверь» раскрывается вечная тема борьбы че-
ловека с трудностями, которые преподносит 
ему судьба. Так и в рекламе. Этот лейтмотив, 
ассоциируется с ожиданием неизвестного, 
как призыв к действию, подчеркивает внут-
реннее состояние героя; играет роль пиара, 
как запоминающийся саундтрек.

Аранжировка «Токкаты и фуги ре минор 
для органа» И. Баха используется не только в 
рекламе, но и в заставке программы телепере-
дачи «Человек и Закон». Музыка подчеркива-
ет основную тематику программы - важней-
шие события в политической, экономической 
и социальной жизни страны, освещение де-
ятельности правоохранительных органов, 
журналистские расследования и разоблаче-
ния. Это произведение прекрасно отражает 
проблемы населения.  

В рекламе «Роснефть - «Мотор поет» на-
певают мелодию из «Сюиты № 2» - «Шутка» 
И. Баха, которая отражает, как работает мо-
тор машины с продаваемым им маслом. Лег-
ко, беззаботно, комфортно, уверенно, «душа 
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поет».

В рекламе компании Ростелеком «Комп-
лект 3 в 1» изображены разные ситуации, но 
все они объединены одним смыслом: нет ни-
чего невозможного без Интернета. Например, 
если у машины не оказывается руля – с «быс-
троскоростным» интернетом от компании 
Ростелеком можно найти решение. Стреми-
тельное увеличение скорости «В пещере гор-
ного короля» из сюиты «Пер Гюнт» Э. Грига 
подчеркивает этот факт.

Концерт «Зима» из цикла «Четыре времени 
года» А. Вивальди в рекламе «Renault Mйgane 
Everything is Sport» (2008) подчеркивает стре-
мительность, легкость, мощь, силу спортив-
ного автомобиля.  

Волшебная мелодия «Лунного света» К. 
Дебюсси органично звучит в красивой рек-
ламе духов «Шанель № 5» с Николь Кидман. 
Эта история об известной актрисе, бросив-
шей на время карьеру ради романа с одним не 
богатым молодым человеком. Этот ролик счи-
тается самым дорогим и роскошным роликом 
в мире рекламы за всю историю рекламной 
индустрии. Музыка подчеркивает мягкий и 
волшебный аромат духов, любовь, романтику, 
красоту и мечтательность героини.

 «Сарабанда» из «Сюиты ре минор для 
клавесина» Г. Генделя звучит в рекламе джин-

сов «Levi’s «Свобода движения». Музыка ба-
рокко придает апокалипсический пафос, под-
черкивает стремительное движение молодой 
пары, пробивающей телом возникающие на 
пути стены, их свободный прыжок в космос, 
позволяет затронуть проблему предела чело-
веческих возможностей. 

Изучив и проанализировав теоретический 
материал по теме исследования, было прове-
дено среди учащихся 5,6,7-х классов анкети-
рование с целью узнать их отношение к клас-
сической музыке в рекламе, имеет ли музыка 
эмоциональное воздействие на человека, мо-
жет ли гарантировать интерес покупателя к 
товару.

Большинство учащихся положительно 
относятся к рекламе на телевидении; одна-
ко, учащихся с отрицательным отношением 
к рекламе оказалось больше. 81% учащихся 
нравится классическая музыка, они считают, 
что использование классики в рекламах спо-
собствует ее популяризации, а 19 % считает, 
что классика в рекламе обесценивается и на-
доедает. 

Среди опрошенных 71,4 % узнают класси-
ческую музыку в рекламах; 28, 5 % - считают, 
что многие из произведений не знакомы или 
давно используются в обработанном виде и 
позиционируются как современные. 95,2 % 

Диаграмма 1. Результаты анкетирования об отношении к классической музыке 
в рекламе (учащиеся 5,6,7-х классов)

0,00%
10,00%
20,00%
30,00%
40,00%
50,00%
60,00%
70,00%
80,00%
90,00%

100,00%

47,60%

81,00%
71%

81,00%

95%
100%

71,40%

52,30%

19%
28,50%

19%

4,70%
0%

28,50%

да нет



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 180
считают, что правильно подобранная музыка 
в рекламе придаёт рекламируемому товару 
надёжность, гарантирует качество, так как 
сама музыка испытана временем. 100 % уча-
щихся считают, что воздействие звука на эмо-
ции человека очень велико. 71,4 % учащихся 
обладают синопсией, способны видеть и на-
рисовать звук.

Для того, чтобы выяснить, действительно 
ли в рекламе музыка вызывает яркие, силь-
ные представления, создаёт эмоциональный 
фон, независимо от видеосюжета, учащимся 
из 5, 6, 7 -х классов был предложен диагнос-
тирующий эксперимент «Мои музыкальные 
ассоциации» на 12 широко используемых в 
рекламах фрагментов произведений класси-

ков и заставок телепередач. Ребята составили 
ассоциативный ряд слов, описали свою эмо-
циональную реакцию на прослушанную му-
зыку. 

В предложенных фрагментах классическая 
музыка рекламирует: автомобили (С. Проко-
фьев, А. Вивальди), общественные организа-
ции: «Роснефть», «Ростелеком» (Э. Григ, 
И. Бах), товары питания: конфеты «M&M’s», 
чай (А. Хачатурян), продукцию «Макдона-
лдс» и «Роллтон» (П. Чайковский, Л. Бетхо-
вен, С. Рахманинов), парфюмерию - духи 
«Chanel No.5» (К. Дебюсси), линию одежды: 
меховые салоны «Снежная королева», джин-
сы Levi’s «Свобода движения» (Е. Дога, 
Г. Гендель), заставка к TV передаче (И. Бах).

Таблица 1.
Результаты диагностирующего эксперимента

№ Эмоции, ощущаемые учащимися Реклама Композитор Название про-
изведения

1 Новый год, Рождество, таинствен-
ность, кто-то крадётся, ночь, волшебс-
тво, загадочность, ожидание чуда, 
колокольчики, темно и переливается 
свет луны, фонарики на елочке, пре-
вращения, золотые цвета, удовольс-
твие, распускаются цветы, доброта

M&M’s –
«Они настоя-

щие»

П. Чайковс-
кий

«Танец Феи 
Драже» 
из балета 

«Щелкунчик»

2 Тяжелые шаги, что-то большое, мощь, 
сила, мужской характер, воины в тяже-
лых снаряжениях, зло, страшно, тем-
но, призыв к оружию, смерть, бьются 
стёкла, мрак, борьба, злые лица, чер-
ный цвет, металл

Nissan Murano 
Commercial 

(2011)

С. Прокофьев «Танец рыца-
рей» из балета 
«Ромео и Джу-

льетта»

3 Легкость, воздушная, улетает змей в 
небо, сдувают пух у одуванчиков, ба-
лерина кружится на сцене, подпры-
гивает в воздухе, хочется напевать 
мелодию, флейта, птицы поют в лесу, 
солнце переливается, легкий ветерок, 
голубое небо, облака, поле, много воз-
духа и простора, нежные цвета, роман-
тика, любовь, игривость, погоня

Роснефть – 
«Мотор поет»

И. Бах «Шутка» из 
сюиты № 2

4 Орган, строгость, рычание, тяжесть, 
развитие бурное, диалог, кто-то возму-
щается, а кто-то оправдывается, тем-
ные краски: темно - красный, черный, 
темно-синий, стресс, одиночество, ра-
зочарование, настойчивость, сложный 
выбор, грозный суд 

Заставка 
телепередачи 
«Человек и 
Закон»

И. Бах «Токката и фуга 
ре минор»



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 181
5 Нежность, тишина, спокойствие, воз-

душная, мягкая, нежные цвета, за-
жигаются постепенно звезды на ноч-
ном небе, волшебство, превращение, 
сказка, мягкие волны на берегу реки, 
переливается свет, тепло, домашний 
уют, беззаботность, детство, доброта, 
любовь, капельки, пробуждение, весна

Духи Chanel 
No.5 (2004)

К. Дебюсси «Лунный свет»

Следующим этапом исследования стало 
проведение диагностирующего эксперимента 
«Рисуем музыку». Основу этой практической 
части исследования составил метод цветового 
моделирования музыки. Известно, что многие 
композиторы, художники, ученые (Ф. Лист, 
Р. Вагнер, А. Скрябин, Н. Римский-Корсаков, 
Леонардо да Винчи, И. Ньютон) обладали ви-
дением звука в цвете - «синопсией» [9]. Уча-
щиеся младших классов ярче выражают свои 
впечатления от прослушанной музыки в ри-
сунке, в цвете.

В данном эксперименте опирались на 

«малый» цветовой тест М. Люшера. Он 
включает 8 различных цветов: основные 
цвета: синий, сине-зеленый, оранжево-
красный, светло-желтый; дополнительные 
цвета: фиолетовый, коричневый, черный, 
нулевой (бело-серый) [11]. Этот метод оп-
ределения эмоциональных состояний при 
восприятии музыки неоднократно экспери-
ментально подтверждался. Например, в ра-
ботах швейцарского психолога Макса Лю-
шера, отечественных исследователей Н.В. 
Серова и А.А. Мелик-Пашаева, Л.Н. Собчик 
и других.  

Таблица 2.

Основные цвета:
Синий символизирует спокойствие, удовлетворенность
Сине-зеленый чувство уверенности, настойчивость, иногда упрямство

Оранжево-красный символизирует силу волевого усилия, агрессивность, наступательные 
тенденции, возбуждение

Светло-желтый активность, стремление к общению, экспансивность, веселость
Дополнительные цвета
Фиолетовый тревожность, стресс, переживание страха, огорчения
Коричневый 
Черный
Нулевой (бело-серый)

Респондентам 3 - 4 -х классов было пред-
ложено составить цветовую композицию из 
предложенных 8 цветов на прослушанные 
музыкальные произведения. Испытуемые 
должны передать цветом (красками) свои 
эмоциональные ощущения, возникшие при 
прослушивании музыки, не пытаясь отобра-
жать сюжет. Рисунки получились разнооб-
разные как по цветовой палитре, так и по ха-
рактеру линий и композиции. Анализ работ 

проводился с точки зрения преобладающих 
цветов.

Для расшифровки полученных результатов 
обратились к таблице интерпретации эмоци-
ональных значений основных цветов в тесте 
М. Люшера.

Анализ работ учащихся показал, что эмо-
циональная окраска музыкальных произведе-
ний во многом совпадает с цветовой палитрой 
рисунков респондентов. 
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Название произ-
ведения

Цветовая
палитра

Эмоциональная окраска

П. Чайковский
«Танец Феи Дра-
же» 
из балета «Щел-
кунчик»

Сине-голубой: 5 уч.- 33,3 %
Зеленый: 4 уч.- 26,6 %
Желтый: 7 уч.- 46,6 %
Оранжево-красный: 6 уч.- 40 %
Фиолетовый: 4 уч.- 26,6 %

Синий: безмятежность, спокойствие.
Голубой: стремление к покою и гармонии.
Зелёный: настойчивость, уверенность. 
Жёлтый: радость, легкость, движение «вперед». 
Красный: активный и позитивный характер.
Оранжевый: волевое усилие, возбуждение.
Фиолетовый: тревожность.

Э. Григ
«В пещере горно-
го короля» 
из сюиты 
«Пер Гюнт»

Сине-голубой: 4 уч.- 26,6 %
Зеленый: 1 уч.-6,6 %
Оранжево-красный: 8 уч.- 53,3 
%
Фиолетовый: 9 уч.- 60 %
Коричневый: 8 уч.-53,3 %
Черный: 7 уч.- 46,6 %

Синий: безмятежность, спокойствие.
Голубой: стремление к покою и гармонии.
Зелёный: настойчивость, уверенность. 
Красный: активный и позитивный характер.
Оранжевый: волевое усилие, возбуждение. 
Фиолетовый: тревожность.
Коричневый: переживание.
Чёрный: беспокойство, стресс, депрессия.
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С. Прокофьев
«Танец рыцарей» 
из балета 
«Ромео и Джуль-
етта»

Сине-голубой: 5 уч.- 33,3 %
Зеленый: 2 уч.- 13,3 %
Желтый: 4 уч.- 26,6 %
Оранжево-красный:7 уч.- 46,6 
%
Фиолетовый: 1 уч.- 6,6 %
Коричневый: 5 уч.- 33,3 %
Черный: 11 уч.-73,3 %
Серый: 1 уч.- 6,6 %

Синий: безмятежность, спокойствие.
Голубой: стремление к покою и гармонии.
Зелёный: настойчивость, уверенность. 
Жёлтый: радость, легкость, движение «вперед». 
Красный: активный и позитивный характер.
Оранжевый: волевое усилие, возбуждение.
Фиолетовый: тревожность.
Коричневый: переживание.
Чёрный: беспокойство, стресс, депрессия.
Серый: разочарование, апатия, усталость.

Можно сделать вывод о том, что цветовое восприятие музыкальных произведений отражает, 
прежде всего, эмоциональное состояние испытуемого и в целом, совпадает с чувственно-эмоци-
ональным содержанием произведения, то есть с теми переживаниями, которые выражала музы-
ка: светлые тона соответствовали светлому, нежному, спокойному настроению музыки; темные 
– тревожному, таинственному; яркие, сочные краски – веселому, радостному характеру музыки. 
Но были и те цвета, настроение которых не соответствовало прозвучавшей музыке. Возмож-
но, внутреннее состояние слушателя, его личностное восприятие оказалось ярко субъективным. 
Учащиеся использовали плавные и угловатые линии, штрихи, завитушки, спирали, капельки, 
волны.

Чтобы заинтересовать данной информаци-
ей ребят, был создан информационный буклет 
«Музыкотерапия и цветотерапия», включаю-
щий разделы из истории звука и цвета, музы-
котерапии и цветотерапии.  

В ходе изучения данного вопроса были 
сделаны следующие выводы:

1.Классическая музыка вызывает эмпатию 
(эмоциональный отклик, сопереживание). 

2.Эмоциональное и цветовое восприятие 
музыкальных произведений отражает содер-
жание и характер произведения. Цвет и музы-
ка связаны между собой через эмоции. 

3.Приятное рекламное сообщение и музы-
кальное сопровождение вызывает у зрителя 
положительные эмоции, которые связывают-
ся с образом товара.

В ходе практической части исследования 
мнение учащихся о рекламе на телевидении 
разделились почти в равной степени. Боль-
шинство учащихся узнает классические му-
зыкальные произведения в рекламе, положи-
тельно к ним относятся; считают, что реклама 
популяризирует классическую музыку.

Прослушанные музыкальные образы были 
выразительными, эмоциональные реакции 
учащихся совпадали, некоторые фрагмен-
ты вызвали и сходные впечатления, однако 
рисунки получаются совершенно разные. У 
разных людей существуют индивидуальные 
синестетические схемы взаимоперевода: звук 
- эмоция - цвет. 

После прослушивания предложенной му-
зыки из рекламы, многие ученики с большим 
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интересом захотели познакомиться с содер-
жанием, замыслом произведений, в которых 
они звучали.      

Результаты исследований подтверждают, 
что классическая музыка может «задавать» 
эмоции; в рекламе, несомненно, происходит 
пропаганда классики, то есть, чем больше 
мы слышим одну и ту же музыку, тем больше 
она запоминается и вызывает интерес. Также, 
расширяет кругозор, люди могут получить 
новые знания - узнать множество различных 
произведений из рекламы. 

Большинство людей, увидев одну и ту же 
рекламу по телевизору по несколько раз в день, 
стремятся поскорее убавить звук, переклю-
читься на другой канал. Это может сформиро-
вать негативное отношение к классической му-
зыке.  Роль рекламы в нашей жизни очевидна, 
но необходима тщательная работа над ней.

Благодаря работе над данной темой, рас-
крывается специфика и особенности реклам-
ных маркетинговых коммуникаций:

-используя в рекламе проверенные века-
ми мелодии, можно подчеркнуть элитность, 
изысканность, высокое качество, общедо-
ступность и востребованность продукта (ав-
томобили, дорогие духи, шоколад, продукты 
питания), что способствует лучшей продаже; 

надёжность, стабильность услуг (банк, орга-
низации); 

-музыкальные ассоциативные связи и впе-
чатления «продают эмоции», значит воздейс-
твие рекламного ролика будет более предска-
зуемым («Утро» Э. Грига с чашечкой кофе 
«Нескафе»);

-если реклама вызывает интерес, то побуж-
дает к знакомству с классической музыкой;

-музыка в рекламе влияет на настроение 
человека: создаёт позитивный фон, повышает 
активность, в том числе и мышечную (застав-
ка к кинофильму или телепередаче настраи-
вает на просмотр, предлагает устроиться по-
удобнее, т. к. начинается что - то интересное).

Музыка и цвет связаны друг с другом через 
эмоции и влияют на психофизиологическое 
состояние человека, способствуют оздоров-
лению организма. 

Материалы данного исследования могут 
быть использованы в целях создания реклам-
ных, социальных роликов с использованием 
классической музыки, помогут в вопросах 
выбора музыки для души, для эмоциональной 
разгрузки и настроя; в вопросах цветовых ре-
шений при оформлении помещений, подборе 
мебели и одежды, музыкотерапии и цветоте-
рапии.
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СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ
FREEDOM OF SPEECH OR SACRILEGE: DO WE NEED ADDITIONAL 
PROTECTION FOR THE FEELINGS OF BELIEVERS IN MODERN 
SOCIETY

Аннотация (на рус). В работе рассматриваются подходы к пониманию категорий «богохульство», «свято-
татство», «чувства верующих», анализируется необходимость их защиты в современном мире, соотношение 
права на свободу совести и вероисповедания с правом на свободу выражения мнений. 

Abstract (in Eng). The paper examines approaches to understanding the categories of «blasphemy», «sacrilege», 
«feelings of believers», analyses the need to protect them in the modern world, the relationship of the right to freedom of 
conscience and religion with the right to freedom of expression.
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Когда религия играла огромную роль в жиз-
ни людей, диктуя им свои правила и жестоко 
расправляясь со всеми, кто думал иначе, такие 
действия со стороны церкви считались естес-
твенными. Людям долго пришлось добивать-
ся права думать иначе, и со временем влияние 
церкви уменьшилось. Люди закрепили право 
свободно выражать свое мнение в националь-
ных и международных документах [5].

Казалось бы, вопрос о соотношении границ 
между защитой религиозных чувств и свобо-
дой слова, мысли, творчества был решен. И 
в ситуации, когда подавляющее большинство 
стран является светскими государствами, он 
выглядит неактуальным. Но вопиющие фак-
ты столкновения этих противоположных яв-
лений, происходящие в мире с пугающей пе-
риодичностью, свидетельствуют о наличии 
проблемы. И происходят они не где-нибудь на 
окраине мира, а в цивилизованной Европе.  

Первым серьезным сигналом стал «ка-
рикатурный скандал» 2005 - 2006 годов, на-
чавшийся с карикатур на пророка Мухамме-
да в датской газете Jyllands-Posten. Реакция 
на карикатуры вылилась закрытие и даже в 
погромы датских посольств в некоторых му-
сульманских странах. Они требовали от пра-

вительства Дании официальных извинений и 
наказания редакции газеты. 

В то время журнал «Коммерсантъ Власть», 
описывая этот скандал, передавал слова датс-
кого премьера Андерса Фог Расмуссена, ска-
занные им на встрече с 76 послами исламских 
стран: «Датское правительство не может из-
виняться за действия свободной и независи-
мой газеты. Мы не собираемся извиняться. 
Но нам важно подчеркнуть, что наше обще-
ство поддерживает взаимную терпимость и 
уважение. Принцип свободы слова для нас 
— самый важный из принципов, приоритет 
номер один» [2]. 

Спустя 7 лет после датского случая учас-
тницы панк-группы «Пусси Райот» устроили 
в Храме Христа Спасителя так называемый 
«молебен». За свою выходку они были при-
говорены к реальному сроку заключения, 
потому что суд расценил их выходку как не-
уважение религиозных чувств православных 
верующих.

В 2015 году журналисты французской га-
зеты «Шарли Эбдо» подверглись террористи-
ческому акту, также как и в Дании, за публи-
кацию карикатур на пророка Мухаммеда. И 
совсем недавние случаи в той же Франции: в 
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течение двух недель два зверских убийства на 
религиозной почве.

Во всех этих случаях напрашивались воп-
росы, которые автор определил как проблему 
данного исследования: как соотнести право 
на свободу совести и вероисповедания с пра-
вом на свободу выражения мнений? Надо ли, 
и в какой степени ограничивать одно в пользу 
другого? Мотивом данной исследовательской 
работы стало стремление автора разобраться 
в этих вопросах. Поэтому я проанализирова-
ла различные позиции по данной проблеме и 
провела небольшое исследование среди уча-
щихся и педагогов моей школы, а также дру-
зей и знакомых разного возраста. Его резуль-
таты я представляю в своей работе. 

Цель работы: определить отношение ве-
рующих и неверующих людей к введению 
дополнительных механизмов защиты чувств 
верующих.

Задачи исследования:
1.выяснить, считают ли люди, что сегодня 

чувства верующих нуждаются в особой защи-
те;

2. охарактеризовать, в чем могут заклю-
чаться оскорбления чувств верующих;

3. изучить, какие дополнительные меха-
низмы могут быть использованы для защиты 
чувств верующих; 

4. определить, не является ли введение за-
щиты чувств верующих нарушением равно-
правия людей в демократическом правовом 
светском государстве.

Методы исследования: Работа над проек-
том предполагала проведение опроса, анализ 
информации по проблеме, сравнение инфор-
мации из различных источников; обобщение 
и систематизация имеющейся информации. С 
целью получения необходимой информации, 
автор получил консультацию православного 
священника и специалиста Администрации 
Алексеевского сельского поселения, занима-
ющегося вопросами координации обществен-
ных организаций. 

Гипотеза исследования: Чувства верую-
щих в современном обществе сегодня часто 
подвергаются оскорблениям, поэтому их надо 
защищать более эффективно, имеющиеся се-
годня правовые средства недостаточны.

Новизна исследования: В работе рассмот-
рено отношение жителей России к вопросу 

защиты чувств верующих спустя 7 лет после 
дополнения статьи 148 УК РФ, ужесточив-
шей наказание за правонарушения, связанные 
с оскорблением религиозных чувств, а также 
после преступлений на религиозной почве во 
Франции.

Практическая значимость работы: Резуль-
таты исследования могут быть полезны для 
изучения на классных часах, уроках ОПК, об-
ществознания, истории.

С древности богохульство считалось од-
ним из самых тяжких грехов и наказывалось 
смертной казнью. Под ним понималось вы-
сказывание оскорблений в адрес Бога, хула, 
неуважительное отношение к религиозным 
святыням, в связи с чем,  подобные поступки 
также называли святотатством. Первоначаль-
но конкретным действием, подразумевавшим-
ся под этим понятием, была кража церковных 
ценностей. Позже действия, которые могли 
бы быть восприняты как оскорбительные, 
вышли за рамки кражи. Поэтому глумлени-
ем, кощунством могли признать многие вещи, 
выходящие за рамки церковных догматов.

В современном понимании значение это-
го действия словари трактуют так: «поноше-
ние Бога или догматов веры» [3]. В некото-
рых словарях указывается, что в переносном 
смысле под святотатством понимается более 
широкое явление, не обязательно связанное с 
религией: «Оскорбление чего-нибудь заветно-
го, особенно дорогого, святого» [1].

Предполагается, что богохульство, свя-
тотатство, кощунство – действия, которые 
негативно влияют на религиозные чувства 
верующих. Под ними можно понимать эмоци-
ональное отношение верующих ко всему, что 
воспринимается ими как сакральное - вещи, 
персоналии, места. Это некая совокупность 
жизненных взглядов, ценностей, установок, 
вызванных тем или иным религиозным уче-
нием. Но четкого определения, что считать 
религиозным чувством, где грань, между ре-
лигиозным чувством верующего и каким-то 
другим чувством верующего человека, нет. 

Проще обстоит дело с определением поня-
тия «оскорбление». Это действие, совершен-
ное в неприличной форме по отношению к 
конкретному человеку либо группе лиц, уни-
жение чести и достоинства. И уж совсем не-
ясным остается вопрос, кого считать верую-
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щим, поскольку формально верующим можно 
считать каждого, кто об этом заявляет. При 
этом человек может абсолютно не соблюдать 
религиозные каноны, не посещать богослу-
жения регулярно, не строить свое поведение 
в соответствии со священными книгами.  

Доктор юридических наук, профессор 
Юрий Пудовочкин высказал по этому воп-
росу такое мнение: «Любое действие, совер-
шенное в православном храме, или любом 
другом, если оно идет вразрез с устоявшими-
ся правилами поведения, если оно является 
агрессивным и циничным, должно призна-
ваться действием, совершенным с целью ос-
корбления религиозных чувств людей. Если 
человек пришел в место, где собирается оп-
ределенная группа людей, и сделал то, что 
именно для этой группы является оскорби-
тельным, то, наверное, человек имел своей 
целью оскорбление этой группы людей» [4]. 

В 2013 году после скандального «песнопе-
ния» в храме Христа Спасителя в статье 148 
УК РФ был расширен состав преступления. 
Было введено наказание до трёх лет лишения 
свободы «за публичные действия, выражаю-
щие явное неуважение к обществу и совер-
шённые в целях оскорбления религиозных 
чувств верующих» [7]. При этом закон не кон-
кретизировал формулировки чувств верую-
щих. Нет их и в других нормативно-правовых 
актах, например, в том же КоАП РФ, хотя в 
нем еще до 2013 года была ст. 5.26 «Наруше-
ние законодательства о свободе совести, сво-
боде вероисповедания и о религиозных объ-
единениях».  В какой-то степени статья 148 
УК РФ дублирует ст. 5.26 КоАП. Более того, 
по мнению некоторых экспертов, она пред-
ставляет собой частный случай ст. 213 УК РФ 
о хулиганстве.

Для получения эмпирической информа-
ции, позволяющей узнать мнение обычных 
людей, автор провел опрос. Было опрошено 
42 человека, из них 11 взрослых, остальные 
подростки 13-17 лет. Считают себя верующи-
ми 29 человек, 8 считают себя неверующими, 
остальные затруднились с определением сво-
ей принадлежности. Большинство респонден-
тов считают, что сегодня чувства верующих 
нуждаются в защите – 32. Под оскорблением 
чувств верующих понимают хулиганские вы-
ходки в месте богослужения - 24; непотреб-

ные надписи в публичных местах – 16; затруд-
нились ответить – 2 человека. Большинство 
считают, что дополнительные механизмы для 
защиты чувств верующих не нужны, доста-
точно того, что есть - 37; остальные ответили, 
что нужно ужесточать наказание. Большинс-
тво (36 человек) считают, что введение защи-
ты чувств верующих является нарушением 
равноправия людей, поэтому надо защищать 
и чувства атеистов. На вопрос, знакомы ли 
вам случаи применения уголовного наказания 
за оскорбления чувств верующих, респонден-
ты указывали лишь дело «Пусси Райот». 

Очевидно, что другие случаи не стали так 
широко обсуждаемы. При этом по статисти-
ческим данным за последние 4 года по ст. 148 
УК РФ осуждено 14 человек.  В 2016 году 
5-ти осужденным назначено наказание по 
ч. 1 в виде обязательных работ. В 2017 году 
осуждено 5 человек (4 человека по ч. 1, из 
них 3 назначено наказание в виде штрафа, 1 
– обязательные работы; 1 человек осужден по 
ч.2, назначен штраф). В 2018 году 2 человека 
осуждены по ч. 1, одному назначены обяза-
тельные работы, другому штраф.  В 2019 году 
2 человека - 1 осужден по ч. 1 -принудитель-
ные меры к невменяемым; 1 осужден по ч. 2 к 
обязательным работам [6].

 При определении причин небольшого чис-
ла дел по данной статье эксперты расходятся 
во мнении. Ряд юристов отмечают, что неяс-
ность формулировок, защищающих неопре-
деленные общественные интересы, ведет к 
тому, что подобные случаи сложно поддаются 
доказательству. Эксперты, имеющие отноше-
ние к религиозной деятельности, объясняют 
этот факт тем, что закон о защите прав веру-
ющих, является хорошей профилактической 
мерой для преступлений подобного рода. 
Понимая, что за подобные действия можно 
получить реальный срок, люди стали акку-
ратнее в выражении своего мнения, которое 
может затронуть вопросы веры и религии.

Опрос, приведенный автором, проводился 
до того, как произошли октябрьские эпизоды 
во Франции. Вскоре после него в России был 
проведен опрос 1000 респондентов по теле-
фону. Согласно ему только 26% опрошенных 
отрицательно оценили, что в нашей стране за 
оскорбление чувств верующих предусмотрена 
уголовная ответственность, 63% положитель-



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 189
но, еще 11% затруднились с ответом. Также 
55% респондентов посчитали неправильной 
позицию президента Франции Макрона, кото-
рый сказал, что Франция не откажется от сво-
боды слова, которая включает и право публи-
ковать карикатуры религиозной тематики, и 
лишь 23% поддержали такую позицию, почти 
столько же 22% не имеют четкого мнения на 
этот счет. Показателен и результат по вопро-
су ограничения свободы слова в некоторых 
случаях. 71% считают это возможным, только 
21% опрошенных высказались против [8].

Таким образом, сравнение двух опросов, 
имеющих разную цель, в целом совпадают. 
Большинство считают необходимым защи-
щать чувства верующих. Во многих странах 
мира, в том числе не в исламских, защища-
ются религиозные чувства людей. Например, 
суды ФРГ усматривают признаки оскорбле-
ния религиозных чувств в таких деяниях, как: 
изготовление футболки со свиньей, пронизан-
ной крестом, публичное заявление о том, что 
христианская церковь является самой боль-
шой и самой древней преступной организа-
цией в мире. 

Но те же самые немецкие законы защища-
ют чувства не только верующих, но и чувства, 
основанные на иной, в частности, светской 
системе мировоззрения, а потому считают не-
допустимым и наличие христианских крестов 
на стенах муниципальных школ, и исламских 
платков на головах учительниц в этих школах.

Но опрос, проведенный автором, также 
показал, что в равной мере нужно защищать 
и чувства атеистов. Грубое нарушение обще-
ственного порядка в целях оскорбления атеис-
тических чувств граждан будет образовывать 
состав хулиганства по КОАП, а аналогичные 
действия с целью оскорбления религиозных 
чувств – преступление по УК РФ. И наказа-
ние более сурово. Защита прав верующих 
при отсутствии равноценной защиты прав 
не верующих есть нарушение равенства прав 
граждан. 

Нами рассмотрена лишь малая часть дан-
ной проблемы. Для дальнейшего исследо-
вания возможен экскурс в историю вопроса: 
изучение уголовного права России и более 
подробное изучение законодательства других 
стран с целью их сравнения.
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ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ КОММУНИКАЦИИ 
ПОДРОСТКА-АУТИСТА (ПО РОМАНУ М.ХЕДДОНА 
«ЗАГАДОЧНОЕ НОЧНОЕ УБИЙСТВО СОБАКИ»)
LANGUAGE FEATURES OF COMMUNICATION OF AN AUTISTIC 
TEENAGER (BASED ON THE NOVEL BY M. HADDON «THE 
MYSTERIOUS NIGHT MURDER OF A DOG»)

Аннотация (на рус). Изучение языка художественного произведения актуально всегда, независимо от того, 
классическая это или современная литература, потому что позволяет проникнуть во внутренний мир героя, учит 
внимательно и чутко относиться к своей речи, находить точные, выразительные слова для выражения собствен-
ных мыслей и чувств. 

Abstract (in Eng). Learning the language of a work of art is always relevant, regardless of whether it is classical or 
modern literature, because it allows you to get into the inner world of the hero, teaches you to be attentive and sensitive to 
your speech, fi nd accurate, expressive words to Express your own thoughts and feelings.

Ключевые слова: языковые особенности, аутизм, подросток, максима.
Keywords: language features, autism, teenager, maxima.

Особенно актуально изучения языка худо-
жественного произведения об «особенных» 
детях, в том числе с синдромом аутизма. В 
современном обществе наблюдается повы-
шенное внимание к таким детям, во многих 
школах – есть такие и в Пензе – осуществля-
ется инклюзивное обучение. Именно поэтому 
изучение языковых особенностей коммуника-
ции героя книги английского писателя Марка 
Хэддона «Загадочное ночное убийство соба-
ки» представляется нам актуальным.

В романе М. Хэддона откровенно и мак-
симально беспристрастно описано состояние 
сознания ребенка-аутиста. Повествование 
идет от лица главного героя, книга представ-
ляет собой дневник героя, его монолог, в ко-
торый включены самим героем его диалоги 
с другими персонажами. Рассматривая язык 
романа, мы можем анализировать речевое 
поведение самого ребёнка как действующего 

лица, особенности его речевого поведения в 
беседах с другими людьми.

Объект нашего исследования – языковые 
особенности коммуникации героя романа 
Марка Хэддона «Загадочное ночное убийство 
собаки».

Предмет исследования - отражение в языке 
романа индивидуальных черт героя романа – 
подростка с аутизмом.

Цель работы: выявить языковые особен-
ности коммуникации главного героя романа 
Марка Хэддона «Загадочное ночное убийство 
собаки».

Для достижения поставленной цели необ-
ходимо решить следующие задачи:

– изучить литературу по теме исследова-
ния и составить представление о коммуника-
тивных особенностях личности;

-  изучить речевые особенности аутистич-
ных детей;
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– изучить язык романа и выявить особен-

ности речевого выражения индивидуальных 
черт личности её главного героя - Кристофе-
ра;

– выявить языковые особенности комму-
никации Кристофера как подростка, страда-
ющего аутизмом, сопоставив характерные 
черты автокоммуникации и «внешней» ком-
муникации. 

Новизна исследования состоит в том, что 
языковые особенности коммуникации героя 
данного произведения не анализировались 
ранее.

Моя гипотеза такова: языковые особеннос-
ти коммуникации героя романа позволяют 
автору нарисовать реалистичный образ стра-
дающего аутизмом мальчика и показать, как 
он справляется с проблемами, возникшими в 
результате заболевания.

1. Речевые особенности подростков с 
синдромом аутизма.

Аутизм. Википедия определяет как «со-
стояние, характеризующееся преобладани-
ем замкнутой внутренней жизни, активным 
отстранением от внешнего мира, бедностью 
выражения эмоций». Ребёнок-аутист испы-
тывает трудности при установлении эмоци-
онального контакта с внешним миром. Про-
блемным становится выражение собственных 
эмоциональных состояний и понимание 
других людей. Трудности возникают при ус-
тановлении зрительного контакта, во взаи-
модействии с людьми при помощи жестов, 
мимики, интонаций. Даже с близкими людь-
ми ребёнок испытывает сложности в налажи-
вании эмоциональных связей, но в большей 
степени аутизм проявляет себя в общении с 
посторонними [6].

Аутизм представляет собой серьёзное 
врождённое заболевание, при котором ребё-
нок не может найти общий язык с окружаю-
шими и которое полностью не лечится.

По критериям, принятым Всемирной орга-
низацией здраво охранения (ВОЗ), при аутис-
тическом расстройстве личности отмечаются:

- качественные нарушения в сфере соци-
ального взаимодействия;

- качественные нарушения способности к 
общению;

- ограниченные повторяющиеся и стерео-
типные модели поведения, интересов и видов 

деятельности.
Подростковые годы – это период мак-

симально активного общения за всю нашу 
жизнь. Это время, когда дети познают самих 
себя и взрослеют. Это невероятно «социаль-
ное» время, когда то, что вы говорите и как 
вы себя ведете, имеет большое значение для 
сверстников. И это — то время, когда подрос-
тки-аутисты оказываются в наиболее стрессо-
вых ситуациях за всю свою жизнь [7].

Главным признаком аутизма у подростков 
является нарушение социального развития. 
Им сложно взаимодействовать с окружающи-
ми, иногда они неправильно считывают со-
циальные сигналы. Часть мозга, отвечающая 
за распознавание и проявление человеческих 
эмоций, недостаточно развита, поэтому улыб-
ка или нахмуренные брови для подростка-ау-
тиста не имеют той эмоционального оттенка, 
как для здорового ребенка.

Им сложно строить речь. Они не понима-
ют, как в обществе принято выражать рас-
стройство и разочарование, и могут проявить 
агрессию и раздражение. 

Некоторые из них тяжело переносят лю-
бые изменения и отрицательно реагируют на 
отклонения от установленного распорядка.

У подростков с расстройствами аутисти-
ческого спектра, возникает немало сложнос-
тей в общении, прежде всего там, где требу-
ется эмпатия (сопереживание, сочувствие). 
Такому человеку приходится учить наш мир 
наизусть, запоминать, как слова иностранно-
го языка. В его мире акценты расставлены со-
вершенно иначе, чем в мире обычных людей 
[8]. 

У аутиста не развиты отделы мозга, отве-
чающие за проявление эмоций, поэтому по 
мимике и жестам нельзя понять его настро-
ение и состояние. В свою очередь, подросто-
ку-аутисту самому трудно ориентироваться в 
обществе, распознавать чувства и эмоции ок-
ружающих.

Язык, как средство «овнешнения созна-
ния», позволяет проникнуть во внутренним 
мир героя, понять, что он думает и чувствует. 
Особенно это актуально для людей с аутис-
тичных людей: именно потому, что они испы-
тывают трудности взаимодействия с другими, 
по их словам, мимике, жестам почти невоз-
можно узнать их душевное состояние.
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1.1 Роман М. Хэддона «Загадочное ночное 

убийство собаки» как повествование о под-
ростке с синдромом аутизма

Наша работа посвящена выявлению осо-
бенностей коммуникации главного героя ро-
мана английского писателя Марка Хэддона 
«Загадочное ночное убийство собаки». После 
публикации (2003) этот роман быстро завое-
вал популярность и стал настоящим шедевром 
современной английской литературы. Книга 
была номинирована на Букеровскую премию, 
переведена на многие языки, экранизирована, 
по ней поставлены спектакли, в том числе в 
московском театре «Современник».

В центре повествования мальчик-подрос-
ток с явными признаками аутизма. Ему 15 лет, 
он живет с отцом в провинциальном британ-
ском городке Суиндоне, учится в школе для 
детей с особыми образовательными потреб-
ностями. 

Книга Марка Хэддона написана от лица 
подростка по имени Кристофер Бун. Однаж-
ды этот мальчик увидел, что на газоне перед 
соседским домом лежит убитая кем-то собака 
и затеял собственное расследование. В ходе 
«опроса свидетелей» Кристофер случайно 
узнает важную вещь, но не о собаке, а о сво-
ей семье. Оказывается, мама Кристофера не 
умерла, она жива и здорова, просто устала, 
уехала в Лондон и теперь живет там с новым 
мужем, пишет сыну письма, тоскует по нему. 
Любящий и терпеливый отец, обидевшись за 
сына, наказал жену. Не дал ей возможности 
общаться с Кристофером. Он солгал ему, и к 
тому же это он оказался убийцей собаки. Пе-
ред Кристофером встаёт проблема: остаться в 
своём городе с отцом, которого он боится, как 
убийцу, или решиться на опасное путешест-
вие и поехать к матери в Лондон. Он выби-
рает второе, хотя никогда не бывал дальше 
своей улицы. Во время своего долгого пути 
он многое преодолевает по необходимости: 
общается с незнакомыми, выясняя путь к ма-
тери, снимает деньги с кредитной карточки 
в банкомате, покупает билет на поезд, умело 
прячется от полицейского, не желая возвра-
щаться к отцу. В конце пути он замечает про 
себя: «Я молодец!».

У Кристофера есть проводник в обычный 
мир – учительница Шивон, которая шаг за 
шагом объясняет ему обычную жизнь, учит 

различать эмоции, переходить через дорогу, 
строить диалог, делать покупки. 

Расследуя убийство собаки, Кристофер де-
лает записи в тетради, эта тетрадь –– ключ к 
Кристоферу, по записям подростка читатель 
может понять, что мальчик чувствует, узнать 
о событиях, которые с ним происходили, о его 
отношениях с окружающими. С другой сто-
роны, Кристофер, точно фиксируя свои раз-
говоры с окружающими, оказывается кем-то 
вроде беспристрастного свидетеля, зеркала, 
в котором отражаются поступки и поведение 
окружающих его людей. 

Сложность социализации в ситуации Крис-
тофера заключается еще и в том, что его «осо-
бенности» не отражаются на внешности. Он 
физически здоров, его тело нормально функ-
ционирует, выражение лица на первый взгляд 
не вызывает опасений. Расстройство можно 
обнаружить, если понаблюдать за ним какое-
то время: беспокойные жесты, закрытая поза, 
неспособность смотреть в глаза собеседни-
ку… Но большинство людей поначалу не за-
мечает, что Кристофер необычный подросток, 
и воспринимает его поведение и реакции как 
проявление агрессии.

Марку Хэддону удалось показать мир та-
ким, каким видит его аутист. Кристофер - по-
истине уникальная личность: у него неве-
роятно большой объем памяти: он знает все 
страны мира и их столицы, помнит все про-
стые числа до 7507 и в деталях может описать 
любой момент своей жизни. Герой не перено-
сит шум, скопление людей, не может выно-
сить, когда на него повышают голос, никому 
и никогда не позволяет к себе прикоснуться, 
не смотрит на собеседника. Кристофер лучше 
любого взрослого знает математику, досрочно 
сдает выпускной экзамен, перемножает в уме 
трехзначные числа, любит астрономию и меч-
тает о космических полетах. Он любит все 
вещи красного цвета, но не переносит желтый 
цвет и коричневый, пищу такого цвета отец 
поливает ему кетчупом. Однако расстановка 
приоритетов в ходе событий и установление 
между ними связей представляются Кристо-
феру крайне сложными и порой невозможны-
ми, так как в этом участвуют эмоции, а они 
пугают и настораживают подростка. 

Кристофера нельзя назвать простым собе-
седником: начиная говорить вслух, он по не-
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скольку раз повторят фразы, мычит, зажимает 
уши руками, вязнет в деталях и подробностях. 
Мальчику трудно общаться с людьми, так как 
у него абсолютно отсутствует способность к 
эмпатии, распознаванию эмоций по мимике 
и жестам собеседника, пониманию речевых 
оборотов и метафор. Вот первая его фраза о 
себе: «Меня самого зовут Кристофер Джон 
Френсис Бун. Мне пятнадцать лет три месяца 
и четыре дня. Я знаю все страны мира, и их 
столицы, и все простые числа до 7507…».

Итак, перед нами не остросюжетный де-
тектив, как можно было бы предположить 
по названию книги, а социально-психоло-
гическая драма. В то время как Кристофер 
проводит расследование убийства собаки, а 
затем –обстоятельств исчезновения матери, 
автор проводит своё расследование – анализ 
особенностей, способностей, возможностей 
выживания в социуме подростка с синдромом 
аутизма.

Жанр повествования – книга о расследова-
нии, дневник героя - позволил писателю из-
бежать оценочных суждений и в то же время 
заставить читателя усомниться в привычной 
системе приоритетов. 

Изучение особенностей коммуникации 
подростка-аутиста открывает, на наш взгляд, 
нечто важное для каждого из нас. Мы вклю-
чаемся в размышление об особенностях чело-
века вообще.

В речевом нарушении аутичных детей уче-
ные специалисты выделяют следующие при-
знаки:

- задержка или остановка речевого разви-
тия без какой-либо компенсации с помощью 
использования жестов;

- отсутствие реакции на речь других людей 
(так, ребенок не реагирует на собственное 
имя);

- стереотипное использование речи;
- замена местоимений (ребенок говорит 

«ты» вместо «я»);
- использование обычных слов в необыч-

ном значении (идиосинкретическое использо-
вание слов), а также неологизмов;

- неспособность начать и поддерживать 
диалог;

- нарушения просодики (тон, ударения, ин-
тонация);

- трудности с пониманием смысла и упот-

реблением понятий;
- нарушения невербальной коммуникации 

(жестикуляция, мимическая экспрессия) [5, 
49].

Часть нарушений можно рассмотреть, об-
ратившись к тексту романа.

2. Языковые особенности коммуникации 
Кристофера Буна.

Лингвистический энциклопедический 
словарь даёт такое определение понятию 
коммуникация – «специфическая форма вза-
имодействия людей в процессе их позна-
вательно-трудовой деятельности» [4, 233]. 
Специфичность взаимодействия людей в 
процессе их жизнедеятельности состоит в ис-
пользовании языка, однако общение и обмен 
информацией между людьми осуществляют-
ся не только с помощью языка [2,6]. Сущес-
твуют речевая и неречевая коммуникации. 
Речевая коммуникация – это общение с по-
мощью слов, неречевая– «коммуникационное 
взаимодействием между индивидами без ис-
пользования слов (передача информации или 
влияние друг на друга через образы, интона-
ции, жесты, мимику, пантомимику, изменение 
мизансцены общения)» [6]. 

В своей работе мы будем говорить о ре-
чевой коммуникации – автокоммуникации и 
внешней коммуникации Кристофера Буна. 
Поскольку повествование в романе ведётся 
от лица главного героя, изучая его речь, мы 
сможем выделить языковые особенности его 
взаимодействия с самим собой и с окружаю-
щими его людьми. 

Основная часть дневниковых записей - раз-
мышления Кристофера: в меньшей степени 
его рассуждения по поводу убийства собаки, 
в большей – мысли, суждения, рассказы обо 
всём и обо всех и – о себе, о своём особенном 
непростом существовании в мире людей, об 
увлечениях, о мечтах. В мире этих раздумий 
и рассказов нет дисгармонии, Эту часть запи-
сей можно назвать автокоммуникацией, и она 
характеризуется определёнными языковыми 
особенностями.

2.1. Лексические особенности речевой 
коммуникации героя.

В речи Кристофера значительную часть 
составляет книжная лексика. Герой интеллек-
туально развит, многое знает, в его дневнике 
записи о происходящем, размышления чере-
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дуются с своеобразными вставками – расска-
зами о том или ином явлении окружающего 
мира, привлёкшем внимание Кристофера. 
Так, герой подробно объясняет, что такое 
Млечный Путь, чем замечательны простые 
числа, как работает мозг, как возникла жизнь 
на Земле, и многое другое. При этом мальчик 
использует соответствующую лексику, тер-
мины. Мы выявили несколько тематических 
групп слов, используемых Кристофером в 
своей речи, они связаны с астрономией (вере-
ница звёзд, Солнечная система, пламенеющий 
свет), математикой (положительные целые 
числа, запись кодов), естествознанием (раз-
мер популяции, развиваются циклами, гипо-
тетические графики, репликация, мутация, 
цепочка случайностей, наследственность), 
логикой (пусть Сˣ будет обозначать, предпо-
ложим, интуиция, первоначальное решение) 
(Приложение 1). Кроме того, повествуя о том, 
что видел и делал, герой часто употребляет 
слова книжной окраски, например: удосто-
верился, вернее всего, перевести разговор в 
другое русло.

2.2. Стилистические особенности речевой 
коммуникации героя.

Яркая черта речи Кристофера - стилисти-
ческие несоответствия. Наряду с книжной 
лексикой он использует разговорные и про-
сторечные слова и выражения вроде прилип, 
соваться и др. И те, и другие Кристофер ис-
пользует не всегда мотивированно, что не-
редко является причиной комических несоот-
ветствий. Так, в главе 97 он приводит список 
5 вещей, которые не разрешает отец, исполь-
зуя внутреннее цитирование: включает эмо-
циональную речь отца в эту главу. Возникает 
комическое несоответствие: перечень оформ-
лен в официально-деловом стиле (Кристофер 
склонен к систематизации и упорядоченнос-
ти вещей и понятий), а оценочные слова отца 
Кристофера являются просторечными: «Не 
спрашивать никого, кто убил эту треклятую 
собаку… Прекратить эту идиотскую игру в 
детектива» [1, 74]. 

2.3. Синтаксические языковые особеннос-
ти речи героя.

Синтаксический строй речи Кристофера 
характеризует:

 однообразие синтаксических конс-
трукций: «Я не люблю, когда люди на меня 

кричат. Я от этого пугаюсь, потому что они 
могут ударить меня или ко мне притронуть-
ся. И я не знал, что мне делать дальше»; «А я 
не люблю, когда люди ко мне прикасаются. И 
потому я его ударил»;

 частое использование союзов а, и в на-
чале предложения: «А потом приехала поли-
ция», «А у мужчины - полицейского…», «И я 
знал, что..»;

 преобладание сложноподчинённых 
предложений, так, в главе 47 они составляют 
43% всех предложений 

 использование парцеллированных 
конструкций: «Что это должно означать? Я 
не знаю. И отец не знает. И Шивон тоже не 
знает. И мистер Дживонс. Я их спрашивал»; 
«Я отвернулся от него и снова упал лицом 
в траву. А потом издал звук, который отец 
называет стенаниями»; «Я не могу расска-
зывать шутки, потому что я их не понимаю. 
Вот шутка, например. Одна из отцовских».

Заметим, что все эти особенности синтак-
сиса действительны только, когда Кристофер 
рассказывает о том, что произошло с ним и 
другими людьми. Как только он остаётся на-
едине с собой и предаётся размышлениям на 
любимые темы – а их у него много! – речь его 
меняется: становится, с одной стороны, по-
научному точной, с другой - поэтичной, выра-
зительной, образной, насыщенной метафора-
ми и другими средствами выразительности: 
«Некоторые люди думают, что Млечный 
Путь – это просто длинная вереница звезд, 
но они неправы. Наша Галактика представ-
ляет собой огромный диск размером в 100 
000 световых лет, а Солнечная система на-
ходится где-то неподалеку от его наружного 
края» [1, 15].

Итак, рассмотрев лексические, стилисти-
ческие, синтаксические особенности речевой 
коммуникации, мы можем уже сделать вывод 
о том, что, когда Кристофер общается с самим 
собой, речь его богата, выразительна, образ-
на, точна, когда же подросток разговаривает с 
другими людьми, речь его – и лексика, и син-
таксис - заметно обедняется.

2.4. Особенности речевого поведения ге-
роя романа М. Хэддона

Коммуникативные особенности речи, ко-
торые проявляются в диалогах, так называе-
мой «внешней» коммуникации, могут многое 
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сказать о Кристофере, поскольку люди с син-
дромом аутизма имеют прежде всего пробле-
мы в сфере коммуникации и социального вза-
имодействия. 

Диалогов в романе не так много, ведь он 
представляет собой дневник и главное в нём 
– размышления автора, но, излагая события, 
как «настоящий детектив», мальчик старается 
не упустить ничего существенного и вклю-
чает в повествование свои беседы с разными 
людьми. 

Собеседниками Кристофера являются: 
отец (главы 41, 43, 79, 127, 149, 167), поли-
цейские и инспекторы (главы 11, 31, 191, 
197), мать (главы 223, 227), соседи (главы 59, 
67, 97, 179), тьюторы Шивон и Джулия – (гла-
вы 89, 109, 163), случайные прохожие (главы 
211, 227).  

2.4.1. Трудности с пониманием смысла и 
употреблением понятий.  Буквальное пони-
мание слов и выражений, сложность воспри-
ятия метафор, культурного подтекста речи со-
беседника.

Кристофер в беседе ориентируется только 
на эксплицитно выраженную информацию, 
не обращая внимания на её имплицитный 
смысл – на то, что стоит за словами, на услов-
ности, принятые в обществе. Он сужает круг 
ответов, использует закрытые вопросы.

В этом смысле показателен диалог Кристо-
фера и миссис Александер. Рассмотрим его. 
Мальчик сообщает: «В следующем месяце я 
собираюсь сдать экзамены на уровень А по 
математике». Соседка удивляется: «Неуже-
ли? По математике?» Читатель понимает, 
что своим неужели миссис Александер хоте-
ла показать, как хорошо, что мальчик увлечён 
математикой. Однако Кристофер понимает 
только буквальный смысл её восклицания: 
её слова без интонации выражают недоверие 
к тому, о чём он сообщил. «Да. Я никогда не 
лгу», - заявляет он. Следует реплика Алексан-
дер, чутко реагирующей на речевое поведе-
ние мальчика: «Прошу прощения. Я вовсе ее 
собиралась обвинять тебя во лжи. Я просто 
уточняла, верно ли я расслышала. Я, знаешь 
ли, немного глуховата». Но Кристофер не 
поддерживает игру, не ловит мячик, брошен-
ный героиней. Он реагирует опять-таки толь-
ко на информацию фразы: «Я помню. Вы мне 
говорили».

Подтекстовая информация, интонация, 
эмоции, жесты, позы, кроме того – культур-
ный контекст часто в беседе значат гораздо 
больше, чем слова, невербальная информа-
ция определяет смысл всего высказывания. 
Например, выражение «у каждого есть свой 
скелет в шкафу» приводит Кристофера в за-
мешательство, а привычка «перекинуться па-
рой слов» ему кажется странной и дикой, как 
обычаи туземцев. Яркая иллюстрация этого – 
фрагмент беседы героя с полицейским:
А потом я поднял глаза и увидел, что пря-

мо передо мной стоит полисмен. Он спросил:
– Есть кто дома?
Но я не понял, что он имеет в виду.
Потом он спросил:
– С тобой все в порядке, молодой человек?
Я посмотрел на него и подумал, как будет 

правильнее ответить. И сказал:
– Нет.  [1,178].
 Вот ещё фрагменты диалогов – с продав-

цом атласа, с матерью и с отцом:
Я спросил:
– Это лондонский атлас? – и указал на 

книгу.
А он ответил:
– Нет. Это зеленый крокодил.
Тогда я опять спросил:
– Это лондонский атлас? – потому что 

книга была непохожа на крокодила, и я ре-
шил, что неверно понял мужчину, поскольку у 
него был акцент.

…Я спросил:
– Можно его купить?
… И он сказал:
– Два девяносто пять, но деньги вперед. 

Наскребешь? – И тогда я понял, что он имел 
в виду 2,95 фунта, когда говорил два девянос-
то пять.  [1, 220]
Она ответила:
– Помолчи немного.
Я спросил:
– Сколько времени я должен молчать?
А она сказала:
– Господи Боже мой!… – И потом она ска-

зала: – Полчаса, Кристофер. Помолчи полча-
са. [1,221]
Я ответил: – Да, я слышал, что ты мне 

велел, но, когда кого-то убивают, надо выяс-
нить, кто это сделал, и наказать его.
А он сказал:
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– Это всего лишь собака, Кристофер. Все-

го лишь собака, черт побери!
Я ответил:
– Собаки тоже важны.
Он сказал:
– Оставь.
А я сказал:
– Я хочу знать, выяснит ли полиция, кто 

его убил, чтобы наказать этого человека.
Тогда отец ударил кулаком по рулю, и ма-

шина от этого вильнула и заехала на раздели-
тельную линию. А отец закричал:

– Я сказал, оставь это! Бога ради. [1,30]
2.4.2. Неспособность начать и поддержи-

вать диалог.
Эта особенность проявляется у Кристофе-

ра прежде всего при общении с незнакомыми 
людьми – соседями во время «опроса» воз-
можных свидетелей убийства собаки, прохо-
жими, к которым вынужден обращаться маль-
чик во время своего путешествия.
Обыкновенно мне нужно очень много 

времени, чтобы привыкнуть к человеку, ко-
торого я раньше не знал. Например, когда в 
нашей школе появляется новый ученик, я не 
разговариваю с ним несколько недель. Я прос-
то смотрю на него, пока не убеждаюсь, что 
он безопасен. Тогда я задаю вопросы – вроде 
того, есть ли у него домашние животные, 
какой его любимый цвет и что он знает о кос-
мической миссии «Аполлона». Я прошу нари-
совать план дома, где он живет, спрашиваю, 
есть ли у них машина, и если да, то какая. 
Так я постепенно узнаю его. Тогда я больше 
не возражаю, чтобы мы находились в одной 
комнате, и мне уже не обязательно постоян-
но за ним наблюдать.
Поэтому пообщаться с чужими людьми 

для меня было смелым решением. Но если ты 
детектив и ведешь расследование, то прихо-
дится совершать смелые поступки. Так что 
у меня не было выбора. [1,49]
Мистер Томпсон сказал:
– Что угодно?
Я спросил:
– Вы знаете, кто убил Веллингтона?
Я не смотрел ему в лицо. Я не люблю смот-

реть людям в лицо, особенно если я их не знаю. 
Несколько секунд мистер Томпсон молчал.
Потом он спросил:
– Ты кто? [1,49]

А потом он (Родри, приятель отца, - М.Г.) 
спросил:

– Как дела, капитан?
И я сказал:
– Хорошо, спасибо. – Потому что так 

нужно отвечать в подобных случаях.
А он спросил:
– Сколько будет, если 251 умножить на 

864?
Я немного подумал и сказал:
– 216 864, – потому что это очень прос-

то: нужно умножить 864 на 1000,, что рав-
но 864 000;  потом ты делишь это на 4,  что 
равно 216 000 , и это будет то же самое, что 
250  умножить на 864 ; потом ты просто 
прибавляешь 864 , чтобы получить 251 , ум-
ноженное на 864 , – получается 216 864 . – И 
я спросил: – Правильно?
А Родри сказал:
– Понятия не имею, – и начал смеяться.  

[1,88]
2.4.3. Нарушение правил речевой комму-

никации
2.4.3.1. Принципы кооперации Г. Грайса и 

максимы вежливости Д.Лича как основа нор-
мативной коммуникации

В теории речевого взаимодействия особое 
внимание уделяется правилам речевой ком-
муникации. В их изучение большой вклад 
внесли Г.П. Грайс, Дж. Лич и другие основа-
тели теории речевых актов. Г.П. Грайс в рабо-
те «Логика и речевое общение» утверждает, 
что основу речевой коммуникации составляет 
принцип кооперации, предполагающий го-
товность собеседников действовать таким об-
разом, который соответствовал бы принятой 
цели и направлению разговора, иными слова-
ми, это готовность партнеров к сотрудничес-
тву. Он обусловливает основные правила ре-
чевой коммуникации, или максимы:  максима 
количества (полноты) информации; максима 
качества информации;  максима отношения 
(релевантности);  максима способа выраже-
ния (манеры).

Максиму «количество» Г. Грайс связывает 
с тем количеством информации, которое тре-
буется передать. Постулаты этой категории:

- Твое высказывание должно содержать не 
меньше информации, чем требуется.

- Твое высказывание не должно содержать 
больше информации, чем требуется.
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Сущность максимы «качество» автор фор-

мулирует так: «Старайся, чтобы высказы-
вание было истинным», конкретизируя эту 
мысль двумя положениями:

- Не говори того, что считаешь ложным.
- Не говори того, для чего у тебя нет доста-

точных оснований.
Максима «отношение» связана с соответс-

твием высказывания предмету разговора: «Не 
отклоняйся от темы».

Максима «способ выражения» касается 
прежде всего того, как говорится: «Выражай-
ся ясно», а именно: избегай непонятных вы-
ражений, избегай неоднозначности, будь кра-
ток (избегай ненужного многословия), будь 
организован.

Принцип вежливости Дж. Лича принадле-
жит речевому этикету. Он представляет собой 
совокупность ряда максим: максима такта 
(соблюдай интересы другого!), великодушия 
(не затрудняй других!), одобрения (не осуж-
дай других!), скромности (отстраняй от себя 
похвалы!), согласия (избегай возражений!), 
симпатии (выказывай доброжелательность!). 
При успешном, гармоничном, конструктив-
ном способе общения осуществляется комму-
никативная цель субъекта, инициатора обще-
ния, и собеседники достигают согласия [3]. 

2.4.3.2. Нарушение принципа количества 
информации

Кристофер часто нарушает максиму коли-
чества информации. Он помнит и замечает 
многое из того, на что обычный человек не 
обращает внимания.  Такая излишняя инфор-
мация иногда вводит в заблуждение, вызывает 
не относящиеся к делу вопросы и соображе-
ния; слушающий может ошибочно предпо-
ложить наличие какого-то особого смысла в 
этой излишней информации. С другой сторо-
ны, подобное речевое поведение создаёт ко-
мический эффект. Кажется, что мальчик наме-
ренно запутывает собеседника. А поскольку 
читатель уже успел проникнуться симпатией 
к странному герою романа, с удовольствием 
замечает растерянность его собеседников – 
как правило, людей эмоционально неразви-
тых, чёрствых (мистер и миссис Шивз) или 
же ограниченных в силу своих служебных 
обязанностей (полицейские, инспектор).

Так, на вопрос полицейского «Сколько 
тебе лет?» Кристофер отвечает: «Мне 15 лет, 

3 месяца и 2 дня».  
Или в беседе с инспектором на вопрос «Ты 

намеренно ударил полицейского?» Кристофер 
отвечает: «Да». По логике обычного человека, 
полицейского можно ударить случайно или 
специально, чтобы причинить боль. Но по-
ведение Кристофера - это защитная реакция: 
ему не нравится, когда к нему прикасаются. 
Даже родным, матери и отцу, он не позволяет 
обнять его, они в знак любви лишь прикаса-
ются друг к другу подушечками пальцев рук. 
Кристофер не сказал об этом инспектору, сле-
довательно, невольно нарушил максиму коли-
чества.
Тогда она спросила:
– Тебе ведь нравятся компьютеры?
Я сказал:
– Да. Компьютеры мне нравятся. У меня 

есть дома компьютер, он стоит в спальне.
С другой стороны, для Кристофера, как 

аутиста, большое значение имеют детали. 
Поэтому в разговоре он может ощущать не-
достаток информации от собеседника. Так, в 
диалоге с миссис Александер читаем:
И она сказала:
– К счастью, апельсиновый у меня тоже 

есть. А как насчет баттенберга?
А я ответил:
– Не знаю. Потому что я не знаю, что та-

кое баттенберг.
Миссис Александер сказала:
– Это такое пирожное. В середине у него 

четыре квадратика – два желтых и два розо-
вых, а вокруг посыпано марципаном.
И я спросил:
– Это длинное пирожное с квадратным 

поперечным сечением, которое разделено на 
альтернативно покрашенные квадраты рав-
ного размера?
А она ответила:
– Да. Наверное, можно описать его и та-

ким образом.
Я сказал:
– Я думаю, мне понравились бы розовые 

квадраты, но не желтые, потому что я не 
люблю желтый цвет. И я не знаю, что такое 
марципан, поэтому я не знаю, нравится ли он 
мне. [1,58]

2.4.3.3. Нарушение категории способа
Особенная логика приводит мальчика и к 

нарушению категории способа. Так, задавая 
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Кристоферу вопрос «А зачем ты держал со-
баку?», полицейский предполагал услышать 
четкий ответ от него, чтобы узнать обстоя-
тельства дела («Я подошел, увидел собаку, в 
неё были воткнуты вилы, мне стало ее жалко, 
и я взял её на руки»). Кристофер так ответить 
не может. Он говорит: «Я взял собаку на руки 
и так держал», а когда полицейский просит 
уточнить, этот вопрос он называет сложным 
для себя и пишет в дневнике: «Я это сделал 
потому, что мне так хотелось. Я люблю собак. 
И мне стало очень грустно, когда я понял, что 
собака умерла». Полицейскому он отвечает: 
«Мне нравятся собаки». И это, в сущности, не 
совсем то, что хотел сказать Кристофер.

2.4.3.4. Нарушение максимы качества
Эта максима требует искренности от со-

беседников. Кристофер же всегда говорит 
правду, и даже подчёркивает эту свою особен-
ность в разговоре с разными собеседниками. 
Однако эта максима тоже оказывается нару-
шенной.  Дело опять в том, что мальчик не 
понимает: главное может быть не выражено 
словом, поэтому и говорит то, для чего у него 
«нет достаточных оснований».
Отец сказал:
– Я велел тебе не соваться в чужие дела.
Я ответил:
– Я думаю, Веллингтона мог убить мистер 

Ширз.
Отец промолчал.
А я сказал:
– Он основной подозреваемый. Я думаю, 

что Веллингтона могли убить для того, что-
бы огорчить миссис Ширз. А преступник, 
как правило, оказывается кем-то из своих… 
[1,67]

2.4.3.5. Нарушение максим вежливости
Кристофер - человек вежливый, но мак-

симы Лича он нарушает из-за недостаточно 
развитой эмпатии (это приводит и приводит 
к нарушению максимы согласия). Так, в раз-
говоре с отцом о матери (глава 79) сам Крис-
тофер, с одной стороны, недостаточно точно 
реагирует на невербальные сигналы собесед-
ника, не понимает, что скрывает отец (какую 
тайну), упрощенно понимает ситуацию. С 
другой стороны, и его отец нарушает макси-
мы количества, не раскрывая мальчику тайну 
исчезновения матери, вероятно, думая, что 
его особенный ребёнок не сможет понять всей 

сложности человеческих отношений. 
Потом отец спросил:
– Какого дьявола ты лазил к ней (миссис 

Ширз – М.Г.) в сад?
Я ответил:
– Я проводил расследование, чтобы уз-

нать, кто убил Веллингтона.
Отец сказал:
– Сколько раз тебе повторять, Кристо-

фер? Я велел тебе не соваться в чужие дела.
Я ответил:
– Я думаю, Веллингтона мог убить мистер 

Ширз.
Отец промолчал.
А я сказал:
– Он основной подозреваемый. Я думаю, 

что Веллингтона могли убить для того, что-
бы огорчить миссис Ширз. А преступник, как 
правило, оказывается кем-то из своих…
Тут отец ударил кулаком по столу … и … 

закричал:
– Я не желаю слышать это имя в своем 

доме!
Я спросил:
– Почему?
А он сказал:
– Потому что этот человек – злой.
Я спросил:
– Разве это не значит, что он мог убить 

Веллингтона?
Отец схватился руками за голову и сказал:
– Боже ты мой! [1,66]
2.4.4. Автохарактеристика речевого пове-

дения. 
Анализируя своеобразие речевого поведе-

ния героя, мы рассмотрели не только его диа-
логи с другими персонажами. Книга содержит 
и автохарактеристику речевого поведения. 
Автор показывает попытки героя преодолеть 
психологические барьеры, описанные в рома-
не. 

Кристофер, стараясь быть предельно от-
кровенным в своей «книге», которую пишет 
по рекомендации тьютора Шивон, сам пыта-
ется разобраться в особенностях общения с 
людьми. Как обычный подросток, он делает 
попытки осознания себя в мире, как аутист, 
понимает, что отличается от окружающих.

Кристофер – старательный ученик, не об-
ладая способностью интуитивно понимать 
он старается применить на практике то, чему 
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учит его воспитательница Шивон – умение 
распознавать эмоции, настроения, чувства 
людей по их мимике. Не умея это делать на 
уровне интуиции, он старается запомнить 
каждую схему, чтобы механически соотнести 
с выражением лица собеседника:
Я однажды попросил Шивон нарисовать 

много-много таких лиц (схематических изоб-
ражений эмоций человека – М.Г.) и потом 
приписать под каждым, что оно точно обоз-
начает. Я носил эту бумажку в кармане и вы-
нимал ее, когда не понимал, что же именно 
человек чувствует. Но было очень трудно ре-
шить, которая из схем больше подходит к его 
настроению, потому что на самом деле лица 
людей очень быстро изменяют выражение…
И теперь, если я не могу понять, что чело-

век имеет в виду, я уточняю у него самого или 
просто ухожу.

Вспоминая занятия с Шивон, в дневнике 
мальчик объясняет, как понимает то или иное 
выражение собеседника или выражение, кото-
рое сам употребил в речи, но так, словно сде-
лал уступку странному миру окружающих. 
Так, Кристофер интерпретирует значение вы-
ражения «белая ложь» и объясняет причину 
своего поведения в диалоге с отцом, когда на 
его вопрос «Где ты был?» он отвечает: «Гу-
лял», хотя это не является правдой: 
Это была белая ложь. Белая ложь – она и 

не ложь вовсе. Это когда вы говорите правду, 
но не всю. Например, когда тебя спрашивают: 
«Что ты собираешься сегодня делать?» – ты 
отвечаешь: «Пойду рисовать к миссис Пи-
терc». Ты не говоришь: «Я позавтракаю, схо-
жу в туалет, порисую с миссис Питерc, после 
школы приду домой, покормлю Тоби, поужи-
наю, поиграю в компьютер и лягу спать». И я 
сказал белую ложь, поскольку знал, что отец 
не хочет, чтобы я был детективом. [1, 67]

Передавая в дневнике беседу с миссис 
Александер, Кристофер так поясняет свою 
тактику в ответ на ритуальную фразу соседки 
о том, что с его стороны очень мило прийти 
поболтать с ней: «На это я тоже не ответил, 
поскольку то, что делала миссис Александер, 
называется беседой. Это когда люди говорят 
друг другу вещи, которые не являются вопро-
сами и могут быть никак не связаны друг с 
другом». [1,30]

Следует помнить также о том, что все диа-

логи даны в интерпретации самого Кристофе-
ра. Именно это и создаёт комический эффект.

Автор не смеётся, конечно, над героем и не 
призывает к этому своих читателей. Мягкий 
юмор этот лишь показывает, как чуток автор 
к своему герою. Чтобы показать особенность 
реакции Кристофера на реплики собеседни-
ков, его неумение «считывать» подтекстовую 
информацию, автор ограничивается лишь дву-
мя-тремя глаголами, вводящими прямую речь 
– слова мальчики или других персонажей. 
Это нейтральные глаголы «сказал – ответил - 
спросил». Эмоционально окрашенные слова, 
вводящие речь героев, встречаются на стра-
ницах романа считаное количество раз. Два 
раза – «переспросил/а», по одному – «закри-
чал» и «прибавил». Нейтральные, безоценоч-
ные, безэмоциональные глаголы выступают 
маркерами состояния Кристофера, прекрасно 
передают его неумение распознавать эмоций 
по мимике и жестам собеседника, неумение 
понимать речевые обороты и метафоры, в то 
время как реплики его собеседников подчас 
очень эмоциональны. Вследствие такого не-
соответствия возникает трагикомичная ситу-
ация. Это хорошо видно, например, в беседе с 
братом мистера Томпсона:
А я спросил:
– Вы знаете, кто убил Веллингтона?
Он сказал:
– Что еще за хренов Веллингтон?
Я ответил:
– Это собака миссис Ширз из дома № 41.
Он спросил:
– Кто-то убил ее собаку?
Я сказал:
– Вилами.
Он сказал:
– Господи Боже мой! [1,49]
Как видим, к нарушению речевого пове-

дения героя приводит особенная логика, ко-
торую читатель, постепенно погружаясь в ро-
ман, начинает понимать и к которой начинает 
привыкать, в отличие от случайных собесед-
ников Кристофера. Но нельзя сказать, что 
диалоги в романе неконструктивны. Кристо-
фер в силу своих особенностей, конечно, на-
рушает принципы речевого взаимодействия, 
однако его собеседники невольно «подстраи-
ваются» под мальчика, корректируют процесс 
общения. Так, миссис Александер, пожилая 
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леди, живущая в доме по соседству, выстра-
ивает диалог с ним без каких-либо коммуни-
кационных нарушений [1, 49,74,157]. Мис-
сис Александер хорошо понимает, что перед 
ней особенный подросток, который мыслит 
и выражает свои мысли не как большинство 
людей, но относится с большим вниманием 
и уважением к нему. К взаимопониманию, 
впрочем, стремятся и другие персонажи. В 
диалоге с лондонским полицейским читаем:
Тогда он спросил: – Что ты здесь дела-

ешь?
А я ответил:
– Мне нужно было тихо посидеть и поду-

мать.
Он сказал:
– Ладно, давай зайдем с другой стороны. 

Что ты делаешь на вокзале?
И я ответил:
– Я еду к матери. [1, 178]
Почти все собеседники Кристофера уве-

рены, что он поймет смысл вопроса или со-
общения не только по значению входящих в 
него слов, но и по интонации, и по другим 
невербальным сигналам, как это бывает в раз-
говоре с людьми, не страдающими аутизмом. 
Но чаще всего мальчик понимает лишь бук-
вальный смысл фразы. Он не отклоняется от 
темы диалога, но понимает её по-своему. В 
целом его речь очень грамотна, мальчик вы-
ражается полно, адекватно, понятно, он под-
робно, терпеливо объясняет ситуацию, стара-
ется максимально точно передать смысл, но 
у него абсолютно отсутствует способность к 
эмпатии, а вот несущественные, казалось бы, 
детали для него имеют большое значение:
Миссис Александер спросила:
– Может, зайдешь на чашечку чаю?
А я сказал:

– Я не захожу в дома к чужим людям.
Тогда она сказала:
– Ну, я могла бы принести что-нибудь 

сюда. Ты любишь лимонный сок?
Я ответил:
– Я люблю только апельсиновый сок. [1, 30]
Она сказала:
– Боюсь, марципан тоже желтого цвета. 

Может, лучше вместо этого принести пече-
нья? Ты любишь печенье?
Я сказал:
– Да. Некоторые сорта.
Она сказала:
– Я что-нибудь выберу. [1,30]
Итоги исследования
Языковые особенности коммуникации 

Кристофера Буна, главного героя, страдаю-
щего аутизмом, проявляются в автокоммуни-
кации – дневниковых записях подростка - и 
коммуникации внешней – диалогах этого ге-
роя с разными людьми, также записанных в 
дневнике.

Автокоммуникация характеризуется опре-
делёнными лексическими, стилистическими, 
синтаксическими языковыми особенностями 
(значительная роль книжной лексики, стиле-
вые несоответствия, своеобразные синтакси-
ческие конструкции).

Для коммуникации «внешней» характерно 
нарушение Кристофером правил речевого об-
щения, непонимание подтекстного значения 
фраз, неумение начать и поддерживать диалог 
вследствие синдрома аутизма.

Языковые особенности коммуникации 
позволяют автору нарисовать реалистичный 
образ мальчика и показать его проблемы, 
возникшие в результате заболевания, прежде 
всего в сфере коммуникации и социального 
взаимодействия.
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с решением энергетической проблемы как в области повышения эффективности использования энергии в произ-
водственной и потребительской сферах, на транспорте и в быту, так и в поиске и внедрении менее природоразру-
шающих источников энергии, причем одним из приоритетных направлений стали исследования, направленные на 
повышение энергоэффективности всех сфер деятельности человека. 

Abstract (in Eng). The article is devoted to identifying the main challenges facing humanity, associated with solving 
the energy problem both in the fi eld of increasing the effi ciency of energy use in the industrial and consumer spheres, in 
transport and in everyday life, and in the search and implementation of less nature-destructive energy sources, and one of 
the priority areas research aimed at increasing energy effi ciency in all areas of human activity.
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Как показывает многолетний опыт, эко-
логия и энергосбережение довольно тесно 
связаны друг с другом. Ведь невозможно от-
рицать, что нерациональное использование 
природных ресурсов резко негативно сказы-
вается на окружающей среде. На сегодняш-
ний день человеческая деятельность уже 
привела к губительному воздействию на эко-
логию, и энергосбережение в современных 
условиях становится единственной надеждой 
на изменения в лучшую сторону. Глобальные 
масштабы преобразований будут достигнуты 
только тогда, когда каждый человек начнет бе-
режно и экономно расходовать энергетичес-

кие ресурсы. А в недалеком будущем исполь-
зование альтернативных источников энергии 
вкупе с повсеместным энергосбережением 
дадут возможность обеспечить щадящее от-
ношение к природе.  [1]

Поэтому один из основных вызовов, стоя-
щих перед человечеством, связан с решени-
ем энергетической проблемы как в области 
повышения эффективности использования 
энергии в производственной и потребитель-
ской сферах, на транспорте и в быту, так и в 
поиске и внедрении менее природоразруша-
ющих источников энергии, причем одним из 
приоритетных направлений стали исследова-
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ния, направленные на повышение энергоэф-
фективности всех сфер деятельности чело-
века. Таким образом, в своей работе я хочу 
рассмотреть основные возможности энерго-
сбережения, которые можно использовать в 
жизни, не откладывая на будущее. 

Основная цель моей работы: определить 
способы экономного и эффективного исполь-
зования энергии в быту.

Предметом исследования эффективность 
использования энергии в быту. 

Гипотеза: данное устройство сможет по-
мочь людям получать электроэнергию в труд-
нодоступных местах, преимущественно в 
полевых условиях, когда срочно возникает 
необходимость в получении источника энер-
гии.         

 Цели и задачи: создание принципиально 
нового устройства преобразования энергии. 

Выбранная цель повлекла за собой форму-
лировку конкретных задач. Содержание за-
дач, поставленных перед нами, было опреде-
лено этапами работы над устройством:  

-изучение библиографических источников 
по данной проблеме;

 - подбор материалов и сборка устройства;
- апробация устройства.
Электричество
Электричество похоже на множество ма-

леньких сердитых пчелок, которые бегают 
по проводам и заставляют приборы работать. 
Увидеть их невозможно, не стоит и пытать-
ся. Игры с током всегда плохо заканчиваются 
- электричеством может сильно ударить, об-
жечь, а то и убить. Не зря взрослые объясня-
ют, что электрический ток - это очень опасно. 
Так что от розеток и проводов лучше держать-
ся подальше.

Повелевают электричеством только спе-
циально обученные люди - электрики. Они, 
словно волшебники, соединяют провода в 
большую паутину, устанавливают переключа-
тели, рубильники и розетки. Или, как говорят 
в умных книжках, производят электромон-
тажные работы. Электричество может быть 
разной силы и напряжения. В розетке напря-
жение составляет 220 Вольт, что очень опасно 
для жизни человека. А вот в батарейках оно 
маленькое, всего от 1,5 до 9 Вольт, поэтому 
человеком практически не чувствуется. [2]

Получают электричество на специальных 

станциях. Оно может возникать из солнечной 
энергии, падающей воды, специальных ус-
тройств - генераторов, либо получаться при 
возникновении какой-либо химической реак-
ции. Например, если к лимону присоединить 
два электрода - цинковый и медный, можно 
добыть электричество, достаточное для пита-
ния небольших часов. Подобная же схема по-
лучения электричества используется в бата-
рейках и аккумуляторах. Также электричество 
может получаться при трении пластмассовой 
палочки о шерстяную поверхность. Именно 
так оно и было открыто, правда, первые уче-
ные вместо пластмассы использовали янтарь.

Электричество человек использует везде, 
на нем работают абсолютно все современ-
ные приборы. Поэтому профессия электрика 
всегда остается почетной и необычайно вос-
требованной. Впервые с электричеством дети 
знакомятся в школе, на уроках физики, где им 
рассказывают почти все тайны этого уникаль-
ного, но вместе с тем опасного явления, в том 
числе и как механическая энергия превраща-
ется в электрическую. [3]

 Практическая работа «Конструирование 
механического фонарика»

Я решил попробовать своими руками соб-
рать наиболее простой по конструкции элект-
рический генератор. 

Этап 1:
- Посмотрел типы электрических генерато-

ров в энциклопедиях, интернете.
- Определил замысел макета генератора.
Этап 2:
- Определил материалы для работы.
- Приготовил необходимые инструменты.
Этап 3:
- Изготовление отдельных частей установ-

ки.
- Сборка устройства для запуска генерато-

ра.
- Окончательная доработка готовой уста-

новки.
Этап 4:
- Запуск установки.
Чтобы сделать простейший генератор вам 

понадобиться мотор, светодиод, два компакт 
диска, резинка, саморезы. Генератор, собран-
ный дома, способен выдавать 4 вольта – это 
вполне достаточно, чтобы зажечь небольшой 
светодиод. Таким образом, этот генератор мо-



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 205
жет быть использован, например, как фона-
рик, когда отключили свет. [4]

Для изготовления данного прибора я вмес-
те с отцом сделал основу из деревянной до-
ски и пропиленовых труб. Нам понадобиться 
взять два компакт диска и склеить их жидким 
гвоздем. Это было сделано для того, чтобы 
резинка не выскакивала из диска. Ручку сде-
лали из самореза и корпуса шариковой ручки. 
Электромотор с валом крепиться к основе с 
помощью саморезов. С помощью проводов 
крепиться светодиод. Одевается резинка на 
диски и вал. Резинка передает вращение от 
диска к валу мотора. Поскольку диаметр дис-
ка во много раз больше вала моторчика- мо-
торчик крутится очень быстро. Вырабатыва-
ется энергия и светодиод горит.

Этапы выполнения работы
1.Подготовить основу для прибора и выре-

зать провод для склеивания дисков.

    

2.Подготовленные образцы клеим жидким 
гвоздем на диск.

            

Это было сделано для того, чтобы резинка 
не выскакивала из диска. Ручку сделали из са-
мореза и корпуса шариковой ручки.ррр уууууууууууу ррррррррррррррр ррррууу
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ЭКОфонарик готов!

      

Заключение
Современная цивилизация немыслима 

без электрической энергии. Выработка и ис-
пользование электричества увеличивается с 
каждым годом, но перед человечеством уже 
маячит призрак грядущего энергетического 
голода из-за истощения месторождений горю-
чих ископаемых и все больших экологичес-
ких потерь при получении электроэнергии. 

Стремясь к улучшению жизненных усло-
вий и снижения воздействия на окружающую 
среду, необходимо найти методы и техноло-
гии, которые позволят эффективно использо-
вать энергию.  Мы должны как можно более 
полно использовать энергию на полезную ра-
боту и ни на что другое! 

Таким образом, использование энергоэф-
фективного фонаря или экофонарика позво-
лит эффективно использовать энергию в быту 
и будет способствовать сохранению природ-
ных ресурсов. Построена простейшая дейс-
твующая модель, наглядно иллюстрирующая 
принцип превращения механической энергии 
в электрическую.

Разработанная модель может быть при не-
обходимости использована на уроках физики 
в качестве наглядного пособия по теме «Элек-
тричество».

У человечества нет выбора, кроме рацио-
нального использования энергии. Принцип — 
разумно потреблять, а не распылять энергию. 
Пусть это станет нашей общей целью и целью 
каждого из нас!  Начни со своего дома!
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МЕДИКО-САНИТАРНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ АРМИИ В ГОДЫ 
ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ (НА ПРИМЕРЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
ГОСПИТАЛЯ №1025 И МЕДИЦИНСКИХ УЧРЕЖДЕНИЙ 
ГОРОДА КАЗАНИ)
MEDICAL AND SANITARY PROVISION OF THE ARMY AND LOGISTICS 
DURING THE CIVIL WAR (ON THE EXAMPLE OF THE ACTIVITIES OF 
HOSPITAL № 1025 AND MEDICAL INSTITUTIONS OF THE CITY OF 
KAZAN)

Аннотация (на рус). Значимость военной медицины трудно переоценить. Армия, какая бы она не была, утра-
тит свою боеспособность, если в строй не будут благодаря медикам возвращаться десятки тысяч раненых. Не 
следует забывать о необходимости предотвращения на фронте  и в тылу массовых болезней или борьбы с эпи-
демиями. В исследовании показана практическая  деятельность военных медиков работавших в 1918-1920 гг. на 
«головном плавучем» госпитале № 1025 и в Казанском военном госпитале

Abstract (in Eng). It is diffi cult to overestimate the Importance of military medicine. The army, whatever it is, will lose its 
combat capability if tens of thousands of wounded are not returned to the ranks thanks to the doctors. We should not forget 
about the need to prevent mass diseases at the front and in the rear or to fi ght epidemics. The study shows the practical 
activities of military doctors who worked in 1918-1920 at the «head PLA-vuchem» hospital No. 1025 and in the Kazan 
military hospital

Ключевые слова: госпиталь № 1025, Гражданская война, эпидемии тифа и холеры.
Keywords: hospital № 1025, Civil war, typhoid and cholera epidemics.

Гражданская война – один из крупней-
ших социально-политических конфликтов, 
когда-либо потрясавших Россию. Он затро-
нул практически все регионы нашей страны, 
каждую семью, последствия его чувствуются 
и сегодня. До сих пор не затихают споры о 
правоте сторон, об оценке тех или иных со-
бытий, тема Гражданской войны все еще таит 
в себе массу «белых пятен». Одним из сла-
боизученных разделов Гражданской войны в 

Поволжье следует признать историю меди-
ко-санитарного обеспечения армии и тыла. 
В периоды войн и социальных потрясений, 
когда жизнь ставит перед выбором в решении 
не только профессиональных задач, но и об-
щечеловеческих, медики несут свой нелегкий  
крест. Значимость военной медицины трудно 
переоценить. Армия, какая бы она не была, 
утратит свою боеспособность, если в строй 
не будут благодаря медикам возвращаться де-
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сятки тысяч раненых. Не следует забывать о 
необходимости предотвращения на фронте и 
в тылу массовых болезней или борьбы с эпи-
демиями. 

Хронологические рамки исследования за-
трагивают период 1918-1920 годов и обуслов-
лены спецификой этого важного историческо-
го периода. Дважды на берегах Волги - в 1918 
и 1919 годах белые армии создавали смер-
тельную опасность для существования совет-
ской власти, а в 1919-20 годах новой угрозой 
стали эпидемии холеры и тифа.

Объектом исследования является медико-
санитарное обеспечение армии и тыла в Ка-
зани в годы Гражданской войны; предметом 
– практическая деятельность военных меди-
ков работавших в 1918-1920 гг. на «головном 
плавучем» госпитале № 1025 и в Казанском 
военном госпитале.

Цель работы: показать практическую де-
ятельность медиков времен Гражданской вой-
ны в Казани.

Для достижения поставленной цели были  
поставлены следующие основные задачи:

1. Охарактеризовать казанский  период 
деятельности госпиталя № 1025.

2. Продемонстрировать на примере де-
ятельности госпиталя № 1025 и Казанского 
военного госпиталя общественную и соци-
альную значимость труда медицинских ра-
ботников в годы Гражданской войны.

3. Раскрыть деятельность врачей Казанс-
кого военного госпиталя и других медицинс-
ких учреждений Казани  в годы Гражданской 
войны.

4. Показать, как в эти непростые годы 
врачам приходилось  бороться со страшными 
эпидемиями тифа и холеры, от которых люди 
умирали не меньше, чем на фронте.

В качестве основного источника исполь-
зовались фонды Национального архива рес-
публики Татарстан. Уникальный документ 
– воспоминания Нины Павловны Брюхано-
вой-Таракановой («Где же вы теперь, друзья-
однополчане»), работавшей в 1919-1920 гг. 
на «головном плавучем» госпитале № 1025 
рассказывает о практической деятельнос-
ти военных медиков тех лет. К сожалению, 
не сохранились архивные материалы по де-
ятельности Казанского военного госпиталя в 
период 1918-1920 годов (Фонд 311 включает 

в себя период с 1811 по 1916 годы). Поэтому 
раскрыть этот вопрос мне помогла статья Ах-
метянова Л. А., Клюшкина И. В., Дерюжова 
В. М. «Казанскому военному госпиталю – 200 
лет». Кроме того, ценные материалы были вы-
явлены в газетах «Знамя революции» за 1919 
год и «Известия» (Казань) за 1920 год. По ним 
можно проследить, организацию борьбы вра-
чей Казани с эпидемиями тифа и холеры  в 
1919-1920-годах. Листая старые газеты, раз-
глядывая фотографии тех лет, чувствуешь 
атмосферу того времени, невольно читаешь 
статьи и на другие темы. Вот она история в 
первоисточниках, на основе которых написа-
ны наши учебники  истории! 

Материалы данного исследования могут 
быть применены при создании как обобщаю-
щих трудов, посвящённых истории Граждан-
ской войны в Поволжье, так и специальных 
работ, тематикой которых является изучение 
деятельности медицинских работников в годы 
Гражданской войны. Систематизированный 
фактический материал может стать основой в 
разработке спецкурсов по истории Татарста-
на, организации музейных экспозиций.

Данная работа основана на методах эмпи-
рического исследования (сравнение, описание 
и т.д.) и теоретического познания, базирую-
щихся на универсальных логических приёмах 
(анализ и синтез, дедукция и индукция). В ра-
боте старалась придерживаться важнейших 
принципов исторического познания: историз-
ма, объективности, всесторонности изучения 
истории и социального подхода.

Казанский период деятельности госпи-
таля № 1025

Свое существование госпиталь №1025 
начал в 1918 году и назывался тогда «Голо-
вной плавучий» госпиталь № 1025. Этот гос-
питаль на 300 коек размещался на одном из 
паро¬ходов общества «Кавказ-Меркурий» 
и входил в состав 2-й армии Восточного 
фрон¬та. Он следовал за наступавшими час-
тями армии по рекам Волге, Каме и Белой. 
Пароход пришвартовывался к пристани, по-
том персонал запрягал лошадей в телеги и 
отправлялся  за ранеными. Полностью загру-
женный пароход уходил в Казань, где переда-
вал раненых в стационары.

Состав сотрудников госпиталя № 1025 
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был достаточно разнообразным: москвичи, 
нижегородцы, казанцы. Москвичи – врач Са-
вельева Татьяна Андреевна и ее сестра лек-
пом (лекарственный помощник врача) Са-
вельева Евдокия Андреевна, лекпомы  – два 
брата Бурденко, лекпом Загуляев Дмитрий 
Никитич, лекпом Тюняев Михаил Иванович, 
делопроизводитель Анастасиев Дмитрий 
Петрович, машинистка Киселева Елизавета 
Михайловна, письмоводители Сахаров и Кон-
дратьев и старший санитар Любомудров. Сре-
ди нижегородцев  стоит отметить старшего 
писаря Подмогаева Александра Николаевича, 
отличавшегося очень красивым почерком и 
доктора Обжорина Александра Николаевича, 
позднее всех прибывшего в госпиталь. Тре-
тьими, по численности были казанцы. Врачи 
Кабанов, Жаков, сестры милосердия Старух 
Анна Николаевна, Майстер Полина Лазарев-
на, Макаренко Марина и Макаренко Татьяна, 
Добросмыслова, Зеленихина. Первым воен-
комом госпиталя был Борисов, потом его сме-
нил Першин.[2] 

Сведения обо всех этих врачах и медсес-
трах, к сожалению,  сохранились только в 
фондах Национального архива РТ - в воспо-
минаниях Брюхановой-Таракановой Н. П. и 
фотографиях. (Приложение 8).    Объединяла 
всех этих людей высокая самоотверженность, 
готовность работать столько, сколько потре-
буется, не жалуясь на трудности. Каждый из 
этих людей добросовестно выполнял свой 
долг, спасая раненых и больных. Для того что-
бы лечить раненых и возвращать их в ряды 
вооружённых сил, нужны были медицинские 
работники, готовые забыть про свои личные 
планы и подчинить свою жизнь нелёгкому, но 
необходимому труду. Даже когда среди работ-
ников госпиталя начал свирепствовать сып-
ной тиф, никто из сотрудников госпиталя не 
бросил свою работу, не сбежал. «Вспоминаем 
теперь этих людей и удивляемся, какие это 
были кристально чистые и порядочные люди, 
а нам они казались – обыкновенными».[2]

С июля 1918 года и до конца навигации 
пароход курсировал между Сарапулом и Ка-
занью, на зиму остался в Сарапуле в здании 
монастыря, а весной вновь начал курсиро-
вать между Сарапулом и Казанью. Во время 
зимне-весеннего наступления войск Колчака 
в 1919 г., угрожавшего выходом на Волгу и 

новым падением Казани, госпиталь из Сара-
пула по зимнику был эвакуирован в Казань. 
Здесь его разместили в здании Шамовской 
больницы - лучшем медицинском здании на 
Средней Волге, построенном по образцу са-
мых известных больниц Европы. После этого 
он начал называться «сводным», а не «голо-
вным». Новым заведующим аптеки госпита-
ля  становится Жестков Генадий Иванович, 
провизор, окончивший Казанскую гимназию. 
Военкомом стал Иван Иванович Степанов-
Сомров.  Вот как описывает его в своих вос-
поминаниях Брюханова Нина Павловна: «…
этот человек был для нас многих – человеком-
загадкой. Его можно характеризовать так: не 
тронь меня и я тебя не трону…. Это был че-
ловек большого роста, широкоплечий, угрю-
мый, он не смотрел на собеседника…, всегда 
замкнутый, всегда с книгой, а с какой – знал 
только главный врач…». [2]

Должность начальника финансов  и де-
лопроизводителя  занимает  приехавший из 
Петрограда Георгий Николаевич Тараканов.  
Появились и новые медсестры – уроженки 
Казани – Вера Бут (дочь профессора казанс-
кого университета) и Федорова.

В этот нелегкий период глубокого социаль-
ного потрясения медики не только выполняли 
профессиональные задачи, стоявшие перед 
ними, но и продолжали оставаться обычны-
ми молодыми людьми со своими общечело-
веческими ценностями, интересами. Поэтому 
большой интерес вызывает культурно-поли-
тическая жизнь медперсонала госпиталя. А 
она, несмотря на все тяготы войны, была до-
статочно активной, молодость брала свое. В 
Казани при госпитале был создан театрально-
художественный кружок, в котором играли 
врач Савельева Татьяна Андреевна, медсес-
тры, санитарки. Специально для выступле-
ний изготавливались декорации. Их мастерил 
Тараканов Георгий Николаевич. Он же был 
лучшим бальным танцором «… на танцах он 
никому не давал скучать – ни санитаркам, ни 
сестрам».[2] Театральный кружок несколько 
раз выступил перед ранеными бойцами.

Еженедельно в госпитале устраивались 
общие собрания. На них военком и главврач 
рассказывали о положении дел на фронте, о 
задачах, стоящих перед госпиталем, а каждое 
собрание заканчивалось пением песен. Пев-
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цом – солистом был Геннадий Иванович Жес-
тков, обладатель лирического тенора и абсо-
лютного слуха. «Мы все любили слушать, как 
наш заведующий аптекой Жестков Геннадий 
Иванович исполнял «Ранена береза, на коре 
серебристой покатилась слеза» или «Средь 
шумного бала тебя я увидел»«.[2]

Таким образом, общие собрания превраща-
лись в вечера художественной самодеятель-
ности, еще больше сплачивая коллектив гос-
питаля. Можно сделать вывод о том, что их 
мировоззрение не было ограничено одними 
только мыслями о революции и войне, многие 
из них были разносторонне развиты, не от-
вергали также и дореволюционное искусство, 
являлись обладателями множества талантов.

В Казани госпиталь работал до 1-го июля 
1919 г. Затем он был переброшен в г. Сарапул, 
где пробыл со 2-го по 7 июля, но развернуться 
в этом городе не пришлось, т. к. приказ при-
шел двигаться дальше в г. Осу Пермской гу-
бернии. Из Осы госпиталь направился в город 
Вольск и был переведен в распоряжение 8-ой 
армии. 1919 год - период разгара Гражданс-
кой войны. С этого времени боевые действия 
носили характер полномасштабных операций 
на широком фронте, с использованием всех 
родов войск (пехоты, конницы, артиллерии), 
при активном содействии авиации, танков и 
бронепоездов. Для Советской России время 
осени 1919 г. стало наиболее критическим. 
Нелегким этот период было и для медицин-
ского персонала. Госпиталь № 1025 в это 
время работал в городе Кирсанове (в этом 
городе провел свое детство А. С. Антонов 
– руководитель восстания крестьян в Там-
бовской губернии в 1920-21 годах). Главной  
задачей становится борьба с сыпным тифом. 
Госпиталь разместился в здании гимназии, 
но больных сыпным тифом было так много, 
что их размещали  не только в классах, но и 
в коридорах, вестибюле. Медицинский персо-
нал работал без сна и отдыха. Неудивительно, 
что вскоре тифом стали заболевать и сами со-
трудники госпиталя. «Первой умерла сестра 
Аня Старух. За ней Г. Н. Тараканов, а из на-
нятых на месте санитарок, прачек, конюхов 
и других работников госпиталя – умерло 22 
человека. Наш плотник – не успевал делать 
гробы из топчанов, которые мы всюду вози-
ли за собой». [2] Ситуацию усугубляли голод  

и погодные условия – начались морозы под 
40 градусов. В госпиталь стали поступать не 
только раненые и больные  тифом, но и люди 
с обморожениями. В общей палате они вскоре 
заражались и умирали «…стали хоронить по 
150 человек каждую ночь…».[2]

В январе 1920 года госпиталь переводят 
в распоряжение 10-ой армии и отправляют в 
город Царицын. Дорога до города заняла два 
месяца.  В своих воспоминаниях Брюханова-
Тараканова  Нина Павловна подробно описы-
вает, как она вместе с другими работниками 
госпиталя в телячьих вагонах добирались до 
Царицына. Была зима, но одеты все были не 
по сезону, так как призывались на фронт вес-
ной или летом. Обмундирование никому не 
выдавалось, на всех сотрудников госпиталя 
была одна пара сапог.

Вся железная дорога была перегружена, 
поезд стоял на остановках по несколько дней, 
и даже недель. Были случаи, когда дорогу и 
состав просто заметало снегом, приходилось 
откапывать лопатами…  Очень плохо было с 
питанием: «Хлеб получали от случая к слу-
чаю, большей частью мороженный, прихо-
дилось рубить его топором…; иногда давали 
моченую верблюжатину, она значилась «со-
лонина», но соли в ней не было ни грамма, а 
пахла она «тухлинкой»«. [2]

Но даже в таких условиях медики сохраня-
ли свои человеческие качества, делились друг 
с другом лишней провизией, и даже пытались 
соблюдать определенные правила гигиены – 
устраивали «банные дни». Вот как описывает 
их в своих воспоминаниях Нина Павловна: 
«Притащит кто-нибудь из санитаров доску, 
дверь от сада или холодной уборной, налома-
ет ее на мелкие части, затопит нашу времянку: 
в вагоне сразу станет жарко. Каждый ставит 
свою манерку со снегом, когда снег закипит, 
начинается мытье. В одном тазу снег, что-
бы разбавлять кипяток, в другом – моешься. 
Около времянки жарко, близко к ней  не по-
дойдешь, обжигает, если подставишь спину, а 
грудь и живот мерзнут. Вот и вертишься как 
карась на горячей сковороде, пока протрешь 
все тело». [2]

Четвертого марта госпиталь, наконец, при-
был в  город Царицын. Оттуда его направили 
в Армавир, а потом во Владикавказ. Во Вла-
дикавказе госпиталь перевели работать на 
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«трудовой фронт». На этом заканчивается ис-
тория боевого пути госпиталя № 1025.

Деятельность Казанского военного гос-
питаля в годы Гражданской войны

Как уже говорилось, Казань была   одним 
из центров военной медицины в годы Граж-
данской войны. В городе имелись различные 
лечебные учреждения, в том числе один из 
старейших в России воен¬ный госпиталь, 
медицинский факультет университета, где ра-
ботали крупные ученые. Медики Н. А. Мис-
лавский, В. С. Груздев, А. В. Вишневский, В. 
Е. Адамюк, А. Я. Гордягин и другие успешно 
разрабатывали важные проблемы медицины 
и биологии. Значительный вклад в военную 
медицину вносили химики. Так, А. Я. Бого-
родский и А. Е. Арбузов предложили спосо-
бы упрощенного получения ряда лекарств и 
даже нашли специфический метод обработки 
использованных перевязоч¬ных материалов 
для выделения из них вторичного йода.

Тяжелейшие испытания выпали на долю 
казанских врачей в годы Гражданской вой-
ны. Медицинские учреждения города в мир-
ное время не всегда справлявшиеся с потоком 
больных, особенно в периоды эпидемий, с 
началом военных действий вынуждены были 
все внимание переключить на нужды армии.  
Губернский отдел здравоохранения, возглав-
ляемый Н. В. Мальцевым, развернул тысячу 
новых больничных коек, создал три дезин-
фекционных отряда, установил строгий сани-
тарный надзор в городе, особенно на желез-
нодорожном вокзале. Была введена трудовая 
повинность по очистке города, открыты кур-
сы по подготовке санитаров и сестер. Туда 
принимались женщины не моложе 18 лет. 
Медицинским сестрам приходилось работать 
в сложнейших условиях, зачастую не имея 
необходимого количества медикаментов и пе-
ревязочных материалов. За весь период Граж-
данской войны 58 женщин были награждены 
орденами Красного Знамени. [15]

Особое место в истории здравоохранения 
Казани тех лет занимает Казанский военный 
госпиталь — одно из старейших военно-ме-
дицинских учреждений страны. В эти годы 
Казанский военный госпиталь являлся круп-
нейшим на востоке страны. После событий 
1917 г. (февральская и октябрьская револю-

ции) в жизни госпиталя наступил новый этап: 
он перешел в подчинение медико-санитарной 
части Казани, возглавляемой врачом-комму-
нистом А.П. Поповым. Непосредственно гос-
питалем по-прежнему руководил С.П. Соло-
вьев. В это время в госпитале насчитывалось 
1740 мест.  [12]

В 1918 начало функционировать тубер-
кулёзное отделение, в связи с эпидемией сып-
ного тифа было развёрнуто 5 инфекционных 
отделений. Летом 1918 года консультантом 
в госпиталь поступил профессор Казанско-
го университета А.В. Вишневский, прорабо-
тавший в этой должности до 1921 года. Как 
известно, им были успешно разработаны и 
внедрены в медицинскую практику новые ме-
тоды обезболивания и интенсивного лечения 
ранений и гнойных процессов, что впоследс-
твии сыграло огромную роль во время Вели-
кой Отечественной войны, спасло жизни ты-
сячам советских воинов.

6 августа 1918 г. Казань была захвачена 
белочехами и белогвардейцами. Трагические 
события, произошедшие в эти дни в Казанс-
ком военном госпитале, описаны писателем 
А.Н. Толстым. «Ночью весь госпиталь был 
разбужен. Бегали доктора, санитары волокли 
узлы. Сидели на койках испуганные больные. 
За окнами гремели колеса, раскатывалась бе-
шеная ругань. В Казань входили чехи. Крас-
ные эвакуировались. Все, кто мог уйти, поки-
нули госпиталь. ...На рассвете в больничном 
коридоре громыхали прикладами грудастые, 
чисто по заграничному одетые, чехи. Кого-то 
волокли, — срывающийся голос помощника 
заведующего завопил: «Я подневольный, я не 
большевик... Пустите, куда вы меня?..».  Двое 
паралитиков подползли к окошку, выходяще-
му во двор, сообщили шепотом: «В сарай по-
вели вешать сердешного»… Утром больные 
не получили чаю, начался ропот. В обеденный 
перерыв чехи взяли пять человек ампутиро-
ванных красноармейцев. Паралитики у окна 
сообщили, что сердешных повели в сарай». 
[14]

10 сентября 1918 г. Казань была освобож-
дена от белочехов и белогвардейцев. Из про-
токола экстренного собрания врачей казанс-
кого военного госпиталя от 11.09.1918 г.: «10 
сентября утром обнаружилось, что в Казан-
ском военном госпитале  нет очень многих 
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должностных лиц: главного врача Колчина, 
секретаря — врача Игнатьева...». Решением 
этого собрания был назначен временно ис-
полняющим обязанности главного врача док-
тор Медведь. [14] 

Кроме постоянно увеличивающегося пото-
ка раненых с фронта, нехватки медикаментов 
врачи Казанского военного госпиталя  столк-
нулись еще с одной страшной проблемой – с 
сыпным и возвратным тифом.  Местные влас-
ти делали все возможное, чтобы остановить 
распространение инфекции. В 1919 году были 
отремонтированы лечебные корпуса, улучши-
лось снабжение госпиталя медикаментами и 
продовольствием. На территории госпиталя 
было развернуто еще два госпиталя для лече-
ния инфекционных больных. [13]

Член Революционного военного трибу-
нала Портнов, производивший проверку 
Казанского военного госпиталя, писал, что 
дров здесь хватало с натяжкой только для 
варки пищи, а воды днем не было совершен-
но, подавалась она лишь ночью и то не каж-
дые сутки и с большими перебоями. Ввиду 
отсутствия в госпитале воды и дров больные 
и прислуживающий персонал находились 
без кипяченой воды и чая, вынуждены были 
пить сырую воду. При госпитале имелась хо-
рошо оборудованная механическая прачеч-
ная и ванная, но за отсутствием воды они не 
работали. На второе июля в госпитале име-
лось 330 пудов грязного белья — это был 
весь наличный запас госпиталя. При осмотре 
госпиталя было выявлено, что в палатах, где 
находились больные дизентерией, на одной 
койке лежали по два человека, на двух — по 
три, на четырех кроватях — по семь человек. 
Яма во дворе госпиталя была переполнена, 
содержимое разливалось по всему двору, 
ассенизационный обоз не успевал вывозить 
нечистоты.[14] 

После Гражданской войны жизнь в Каза-
ни стала постепенно налаживаться. Начав 
существовать как советское военно-меди-
цинское лечебное учреждение в тяжелой 
обстановке Гражданской войны, Казанский 
военный госпиталь в последующие годы 
мирного строительства получил возмож-
ность развернуть работу в полном объеме. К 
сожалению, сохранить его в настоящее вре-
мя не удалось. 

Борьба с эпидемиями сыпного и воз-
вратного тифа

Моя работа была бы не полной, если бы я 
не затронула самоотверженный труд  медиков 
для мирного населения.  Военные канонады 
на территории Казани бушевали не всегда, а 
вот разруха и голод способствовали росту за-
болеваемости населения, особенно инфекци-
онной, а также общей и детской смертности. 
Важнейшей задачей медиков в период Граж-
данской войны    была борьба с эпидемиями 
холеры, оспы, тифов и другими инфекцион-
ными болезнями, улучшение санитарно-бы-
товых условий жизни и многое другое. Я не 
ставлю своей задачей раскрыть все этапы 
борьбы с инфекционными болезнями в годы 
Гражданской войны – это тема отдельной ис-
следовательской работы. Моя цель - показать 
еще одну сторону практической деятельности 
медиков в этот тяжелый период. 

Большие проблемы Казань, как и осталь-
ная территория Советской России, испыты-
вала с лекарственным обеспечением. В газе-
те «Знамя революции» от 3 января 1919 года 
читаем: «К сведению врачей и населения. 
Ввиду крайне малых запасов медикаментов в 
Фармотделе и отсутствия их на рынке, отдел 
Здравоохранения предлагает всем лечебным 
учреждениям, медицинскому персоналу  и 
населению соблюдать возможную экономию, 
в частности …» [10]  Еще одной неожиданной 
проблемой для медицинских работников Ка-
зани становятся солдаты, вернувшиеся с пле-
на из Германии и Австрии.  «Наплыв пленных 
в Казань был совершенно неожиданным.  От-
дел  здравоохранения не был предупрежден,  
и им не было принято никаких мер. Лечебные 
заведения города не вместительны… Сани-
тарный надзор плох и количество медперсо-
нала незначительно…». [11]

Был продуман план встречи пленных, ко-
торый включал санитарный надзор на вокза-
ле, изоляцию больных, питание пленных на 
вокзале, мытье в бане, раздачу чистого белья, 
отправление в общежития. Однако уже через 
несколько дней из-за недостатка средств этот 
план стал нарушаться. Для  изоляции боль-
ных было увеличено количество коек в боль-
ницах: на 150 в (Шамовской) 2-ой Советской 
больнице, на 150 в (Земской) Советской боль-
нице и на 250 в заразном бараке в доме Алек-
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сандрова. [10]

Однако самой страшной бедой оказалась 
эпидемия сыпного и возвратного тифа. В пер-
вых двух главах уже говорилось о том, как 
пришлось  бороться с  сыпным тифом врачам 
Госпиталя № 1025 и медицинскому персона-
лу Казанского военного госпиталя. Следует 
отметить, что на борьбу с  эпидемиями были 
направлены  все силы Казани. В январе 1919 
года в Казани состоялся губернский съезд вра-
чей по выработке борьбы с сыпным и возврат-
ным тифом. Был учрежден Комитет по борь-
бе с сыпным тифом, в состав которого вошли 
врачи: Лепский, Лурия, Попов, Силантьев, 
Голосовкер и член президиума Рудов. [10]. 

С целью ограничения размеров эпидемии 
комитетом был предпринят ряд мер. Ша-
мовская больница была приспособлена под 
больных тифом, для жителей города Казани 
ежедневно с 7 утра до 12 часов ночи работа-
ли бани, был назначен специальный надзор 
над прачечными, бесплатно проводилась де-
зинфекция специальным дезинфекционным 
отрядом. Неоднократно комитет по борьбе 
с сыпным тифом проводил общедоступные 
лекции на тему «Эпидемия тифа».

Для стационарного лечения инфекцион-
ных больных необходимо было развернуть 
более 1 тыс. коек. Из 2350 общего количества 
коечного фонда Горздрава в городе Казани в 
1920 г., 1064 койки были заняты больными с 
острозаразными заболеваниями, не считая де-
тских инфекционных коек в детской клинике 
медицинского факультета университета. За 
гражданским населением были закреплены 
еще 4-й и 8-й заразные госпитали, за тюрем-
ными больными 3-й и 5-й госпитали.

Согласно архивным данным, в сентябре 
1920 г. 2-ая Советская больница (бывшая  Ша-
мовская) была переведена из инфекционных 
на положение общесоматической с отделени-
ями: терапевтическое, хирургическое и глаз-
ное.  А с ноября 1920 г. стала клинической 
базой медицинского факультета Университе-
та с госпитальными клиниками по хирургии, 
внутренним болезням и клиники по болезням 
ЛОР-органов с высококвалифицированной 
медицинской помощью. [8] Однако на тер-
ритории больницы оставалось отделение для 
больных брюшным тифом в ведении кафед-
ры госпитальной терапии, которой заведовал 

проф. Н.К. Горяев. Отмечая трудности в ор-
ганизации рационального питания больных, 
проф. Н.К. Горяев в отчете о работе кафедры 
за осенний семестр 1920 г., писал: «Одно вре-
мя даже брюшно-тифозным больным ничего 
не могли дать, кроме черного хлеба, пшенной 
каши и супа из мяса сомнительного качест-
ва». [9]

В борьбе с эпидемиями, большое внимание 
уделялось соблюдению санитарно-гигиени-
ческих норм. «В Казани начинается «Неделя 
чистоты». В течение этой недели по районам 
должна производиться санитарная очистка 
всех помещений и дворов города. Около меся-
ца тому назад «Неделя чистоты» проводилась 
в Запасной Армии и дала значительные ре-
зультаты. Теперь такая неделя устраивается в 
общегородском масштабе. Нужно сознаться, 
что у населения до сих пор еще нет сознатель-
ного отношения к неделям, устраиваемым 
Советской Властью, благодаря чему «Неде-
ли» не всегда имеют те результаты, какие они 
должны бы были иметь. Массы не проявля-
ют еще той необходимой самодеятельности, 
которая является первым и самым необхо-
димым условием для успешного проведения 
той или иной недели. Если такое отношение 
к неделям непростительно вообще, то к «Не-
деле чистоты» — оно совершенно недопусти-
мо. Тиф не разбирает — кто большевик или 
беспартийный. Тиф — общий враг, и мы все 
должны быть его глазным нашим оружием 
— чистотой. Сейчас, когда эпидемия сыпня-
ка начинает принимать угрожающие разме-
ры, а в медицинских силах и медикаментах 
ощущается недостаток, — чистота является 
одним из могучих орудий борьбы с развити-
ем страшной болезни, ежедневно уносящей 
десятки жизней. Для успешного проведения 
«Недели чистоты» необходимо чтобы все 
граждане, без различия политических взгля-
дов и убеждений, отнеслись к задаче с необ-
ходимой сознательностью, проявив максимум 
инициативы и самодеятельности». [11]

Когда эпидемия тифа стала прекращаться, 
Казани пришлось готовиться к новому испы-
танию - эпидемии холеры. Еще долго при-
шлось медикам бороться с последствиями 
Гражданской войны: голодом и эпидемиями, 
но постепенный рост уровня жизни населе-
ния города и поддержка из центра позволили 
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со временем вывести медицинское обслужи-
вание в Казани из кризиса.

Две российские революции начала ХХ века 
охватили и медицинское сообщество, приведя 
российских медиков к политическому само-
определению и расколу в их среде. С началом 
Гражданской войны врачам, фельдшерам, 
лекпомам, медицинским сестрам (сестрам 
милосердия) пришлось сделать нелегкий вы-
бор. Многие медработники оказались по раз-
ные стороны баррикад.

В своей работе я постаралась показать 
практическую деятельность тех медиков, 
которые были на стороне новой власти. Мы 
увидели, что медики того времени обладали 
уникальным набором свойств: интеллиген-

тностью, практичностью, трезвым рацио-
нализмом.  Они  были лишены какого-либо 
пафоса повседневного героизма, который 
как бы входил в состав профессиональных 
качеств и даже не обсуждался, воспринима-
ли  как должное  профессиональные риски. 
Гражданская война еще раз показала обще-
ственную и социальную значимость труда 
медиков, их квалификацию и соответствие 
запросам сложного трагического периода в 
истории нашей страны.  Несмотря на труд-
ные условия жизни «люди в белых халатах» 
самоотверженно трудились, оказывали по-
мощь раненым, боролись за жизнь мирного 
населения, спасали от эпидемий, порой це-
ной своей жизни.

Библиография
Источники
Опубликованные
1. Яков Филппович Шамов: Дар жителям Казани (к 100-летию Шамовской больницы). Сборник до-

кументов и материалов (отв.сост. Горохова Л. В., сост.: Федотова О.В., Шарангина Н. А. под общей ред. 
Ибрагимова Д И.). Казань: Гасыр, 2008.160с.

Неопубликованные
Национальный архив Республики Татарстан 
2. Ф.30.-  Оп.3.- Д.535
3. Ф.30.-  Оп.3.- Д.539
4. Ф.30.-  Оп.3.- Д.540
5. Ф.30.-  Оп.3.- Д.541
6. Ф.Р-891.-Оп.- Д.2
7. Ф.Р-891.-Оп.- Д.8
8. Ф.Р-892. – Оп.1.- Д.14
9. Ф.Р-1337. - Оп.5.- Д.29а

Статьи газет
10. Знамя революции. 1919. №2,4,6,12, 14, 18, 19,23,31,32
11. Известия. 1920. №88, 109, 113, 114, 115

Литература
12. Куранов А. А., Нурутдинова  Д. Р. Госпиталь военный Казанский//Татарская энциклопедия: В6 т./

Гл.ред.Хасанов М.Х., отв.ред.Сабирзянов Г.С.- Казань:Институт Татрской энциклопедии АН РТ.- Т.1:А-
В.- 2002.- С.672. 

13. Энциклопедический словарь военной медицины /Под ред. Е.И. Смирнова. Т.3. — М., 1948. –С. 
715–915.

14. Ахметянов Л. А., Клюшкин И. В., Дерюжов В. М. «Казанскому военному госпиталю – 200 лет. 
Казанский медицинский журнал. 2009 г., том 90, № 2.  Электронный ресурс] – Режим доступа: https://
cyberleninka.ru/article/n/kazanskomu-voennomu-gospitalyu-200-let

15. Хузеева Л. «Работали столько, сколько требовалось». Ж. Гасырлар авазы –Эхо веков.2003.1/2. 
Электронный ресурс] – Режим доступа: http://www.archive.gov.tatarstan.ru/magazine/go/anonymous/
main/?path=mg:/numbers/2003_1_2/062/06/



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 215
References (transliterated) 

Istochniki
Opublikovannye
1. Yakov Filppovich Shamov: Dar zhitelyam Kazani (k 100-letiyu Shamovskoj bol'nicy). Sbornik 

dokumentov i materialov (otv.sost. Gorohova L. V., sost.: Fedotova O.V., Sharangina N. A. pod obshchej red. 
Ibragimova D I.). Kazan': Gasyr, 2008.160s.

Neopublikovannye
Nacional'nyj arhiv Respubliki Tatarstan 
2. F.30.-  Op.3.- D.535
3. F.30.-  Op.3.- D.539
4. F.30.-  Op.3.- D.540
5. F.30.-  Op.3.- D.541
6. F.R-891.-Op.- D.2
7. F.R-891.-Op.- D.8
8. F.R-892. – Op.1.- D.14
9. F.R-1337. - Op.5.- D.29a

Stat'i gazet
10. Znamya revolyucii. 1919. №2,4,6,12, 14, 18, 19,23,31,32
11. Izvestiya. 1920. №88, 109, 113, 114, 115

Literatura
12. Kuranov A. A., Nurutdinova  D. R. Gospital' voennyj Kazanskij//Tatarskaya enciklopediya: V6 t./Gl.red.

Hasanov M.H., otv.red.Sabirzyanov G.S.- Kazan':Institut Tatrskoj enciklopedii AN RT.- T.1:A-V.- 2002.- S.672. 
13. Enciklopedicheskij slovar' voennoj mediciny /Pod red. E.I. Smirnova. T.3. — M., 1948. –S. 715–915.
14. Ahmetyanov L. A., Klyushkin I. V., Deryuzhov V. M. «Kazanskomu voennomu gospitalyu – 200 let. 

Kazanskij medicinskij zhurnal. 2009 g., tom 90, № 2.  Elektronnyj resurs] – Rezhim dostupa: https://cyberleninka.
ru/article/n/kazanskomu-voennomu-gospitalyu-200-let

15.  Huzeeva L. «Rabotali stol'ko, skol'ko trebovalos'«. Zh. Gasyrlar avazy –Ekho vekov.2003.1/2. Elektronnyj 
resurs] – Rezhim dostupa: http://www.archive.gov.tatarstan.ru/magazine/go/anonymous/main/?path=mg:/
numbers/2003_1_2/062/06/

© Э. Р. Габдулгаева, 2020у

 



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 216
Демидов Радик Петрович

Ученик 8Б класса 
МБОУ «Татарская гимназия №11»

demidovrad111@mail.com

Бариева Рамзиля Абдулахатовна
Учитель истории и обществознания высшей 

квалификационной категории МБОУ «Татарская 
гимназия №11» и МБУДО «Центр детского 

творчества пос.Дербышки» г.Казани
barieva.ram@yandex.ru

Demidov Radik Petrovich
Student of 8b class 
of MBOU «Tatar gymnasium No. 11»
demidovrad111@mail.com

Bariev Of Rasila Abdulagatova
Teacher of history and social studies of the highest 
qualifi cation  category MBOU «Tatar gymnasium 
№11» and DOD «Center for children's creativity of 
the village.Derbyshki» in Kazan
barieva.ram@yandex.ru

ПОДВИГИ АФГАНЦЕВ ЗАБВЕНИЮ НЕ ПОДЛЕЖАТ
THE EXPLOITS OF THE AFGHANS ARE NOT TO BE FORGOTTEN

Аннотация (на рус). В данной исследовательской работе освещены мужество и героизм воина-интернациона-
листа Мансура Шарафеева. 

Abstract (in Eng). This research paper shows the courage and heroism of the internationalist warrior Mansur Sharafeev.

Ключевые слова: воин-интернационалист, подвиг, мужество, воинский долг.
Keywords: international soldier, feat, courage, military duty.

Цель исследования: 1) Показать мужество 
и отвагу, доблесть, любовь и уважение к Оте-
честву Мансура Шарафеева.

2) Помочь осознать, что он ценил выше 
собственной жизни понятие чести и воинско-
го долга.

3) На примере подвига Мансура Шарафее-
ва воспитывать чувства гордости и глубокого 
уважения ко всем воинам-интернационалис-
там, с честью выполнивших свой воинский 
долг и отдавших во имя этого самое дорогое 
– жизнь. 

Задачи:
1) Сбор материалов печати о жизни и 

подвиге Мансура Шарафеева, материалов из 
семейного архива и фотографий.

2) Работа с документами райвоенкомата 
Советского района г. Казани.

3) Чтение и анализ писем Мансура.
4) Организовать встречу с матерью Манс-

ура Шарафеева.
Методы исследования: анализ и обобще-

ние материалов печати, семейного архива, во-
енкомата и фотографий, а также личные бесе-
ды с матерью Мансура Шарафеева.

Актуальность: 15 февраля - день воспоми-
наний о воинах- интернационалистах. После 
этих событий прошло уже много лет. Война 
в Афганистане стала большим испытанием 

для многих воинов-интернационалистов. Из-
вестно - войн без жертв не бывает. Многие из 
ушедших на войну погибли. 

Многие события с годами стираются из па-
мяти, но мы не вправе забывать эти печаль-
ные страницы истории. Мы ёще дети, буду-
щее нашего общества - в наших руках. Мы 
хотим, чтобы таких войн больше никогда не 
было. Война-это горе, скорбь и боль. Война-
это смерть, это уничтожение, разъединение, а 
люди рождаются для счастья, для семьи, для 
любви. Война противоестественна челове-
ческой природе. Мы хотим, чтобы всегда был 
мир на земле! А Афганская война осталась 
позади. Подвиги афганцев забвению не под-
лежат!

Теоретическая и практическая значимость: 
Результаты исследовательской работы могут 
быть использованы при изучении истории Та-
тарстана, для проведения тематического клас-
сного часа. 

5 сентября 1978 года Советский Союз ввел 
ограниченный контингент войск на террито-
рию Афганистана.

Как указывалось в официальном сообще-
нии, это было сделано согласно Уставу ООН и 
соответствующим международно-правовым 
документам.

В обращении советскому воину говори-
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лось: «В составе ограниченного контингента 
советских войск, ты по решению Советско-
го правительства, по просьбе правительства 
ДРА и в соответствии с советско-афганским 
Договором о дружбе, добрососедстве и со-
трудничестве находишься на территории Аф-
ганистана, оказываешь интернациональную 
помощь народу дружественной нам страны, 
обеспечиваешь безопасность нашей южной 
границы».

Более 9 тысяч солдат и офицеров, призван-
ных с территории нашей республики, приня-
ли участие в боевых действиях на афганской 
земле. Их мужество и отвага отмечены высо-
кими наградами – 250 человек удостоены раз-
личных орденов, 1415 – медалей.

В настоящее время в Татарстане прожива-
ют более 9,5 тысяч воинов – «афганцев», в их 
числе – 672 офицера и прапорщика, 8777 сер-
жантов и солдат, более 120 вольнонаемных 
служащих и рабочих.

Прошло сколько лет после афганских со-
бытий. За это время многое изменилось. Из-
менились оценки и подходы. Поставлена под 
сомнение целесообразность вмешательства 
во внутренние дела Афганистана. Всё это так. 

Многим пришлось пройти с боями по ка-
менистым тропам Афганистана. Дружба, ко-
торая родилась там-это крепкая дружба, не 
стирающаяся с годами. И поэтому терять дру-
зей и боевых товарищей было особенно горь-
ко и больно.

Известно – войн без жертв не бывает. Во 
все времена на местах былых сражений оста-
вались священные курганы, братские могилы 
и холмы одиночных захоронений. Но здесь – 
случай особый. Молодые ребята, погибшие в 
Афганистане, захоронены за тысячи километ-
ров от тех мест, где шли бои.

Но не может подвергаться сомнению па-
мять о более чем 14,5 тысячах военнослужа-
щих и служащих Советской Армии, погибших 
и умерших от ран, контузий, травм, заболева-
ний, а также пропавших без вести вследствие 
девятилетней военной кампании.

В их числе – 296 уроженцев и жителей Та-
тарстана, ставших жертвами в ходе боевых 
действий, 220 умерших от ран или в результа-
те психологической травмы после окончания 
войны. Кроме того, в этой войне получили 
ранения и увечья 536 человек и 260 человек 

стали инвалидами.
Мансур Шарафеев родился 6 декабря 1962 

г. В 1980 году закончил 10 классов школы 
№106 и поступил работать на КОМЗ. До ве-
сеннего призыва следующего года Мансур за-
кончил курсы шоферов при военкомате, успел 
немного поработать в цехе 103.

Единственный сын у своих родителей, он 
не был эгоистом. Мерилом всех жизненных 
ценностей в семье был труд. И Мансур рос 
трудолюбивым мальчиком.

Марьям Латыфовна и Гарафутдин Шай-
хутдинович работают на заводе. Поэтому на 
завод после школы поступил и Мансур.

 В апреле 1981 г. призван в ряды Советс-
кой Армии. Срок его армейской службы при-
шелся на сложное время. Интернациональная 
помощь Афганистану не была бескровной. 
Мирные будни советских людей взрывали 
трагические известия о гибели сыновей на 
той далекой войне. 

Всего три месяца служил в Туркмении. 
В конце июня был отправлен в Афганистан. 
Столь скорой перемене места службы, навер-
ное, способствовало то, что Мансур не был 
обычным новобранцем, которого ещё пред-
стояло учить. В армию он пришел со специ-
альностью шофера.

Водители были самыми нужными специ-
алистами при оказании интернациональной 
помощи. Этим и объясняется, что работа их 
была самой рискованной: на прицеле у душ-
манов находились прежде всего шоферы.

Мансур Шарафеев погиб 6 декабря 1981 
года, не прослужив и года.

В родительском доме осталась незатихаю-
щая боль утраты и память о нем, единствен-
ном, да тоненькая пачка писем, которые он 
успел написать за восемь месяцев армейской 
жизни. К той пачке приложены три письма, 
написанные другим, чужим почерком: то-
варищей Мансура, замполита и командира. 
Здесь с разрешения Марьям Латыфовны при-
ведены отрывки из этих писем. 

Письма Мансура, адресованные родите-
лям:

1 июля 1981 г.
Привет из Афганистана! Здравствуйте, са-

мые дорогие на этой земле, самые любимые, 
мама и папа! Как ваши дела на работе и дома, 
не болеете ли, как там наша небольшая и уют-
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ная квартирка.

…Голодать здесь не приходится, даже на-
оборот, иногда так наедаемся, что плохо ста-
новится, придется приобщаться к рамазану. 
Вы, наверное, удивляетесь, что такое рама-
зан, да? А это такой же обычай, как у татар 
ураза.  Целый месяц афганцы меньше едят. 
Дома здесь как настоящие крепости. Выход-
ной день у них пятница.

13 августа 1981 г.
Погода у нас как обычно, даже дни стали 

ёще жарче. Уже целое лето ни одного дож-
дя. Даже облаков и то нет, а только можно 
увидеть огромные столбы пыли. Сегодня 13 
августа. Письмо я пишу уже вечером, после 
бани.  Темнеет. Будьте всегда здоровы! Живи-
те в радости!

23 августа 1981 г.
…Мама, прошу об одном, больше такие 

письма: мой сын жив или нет, не пиши. Я 
жив, и верь мне, настанет такой день, когда 
я смогу обнять вас, настанут такие времена, 
когда я снова смогу поесть те пироги, которые 
ты, мама, вкусно готовишь, а пока терпеливо 
жди меня и мои письма, которые я обещаю, 
по возможности, писать чаще.

24 августа 1981 г.
 …Через 33 дня будет полгода, как начал 

служить. Вчера мне благодарность объявили 
за добросовестное несение караульной служ-
бы… Не беспокойтесь обо мне. Про смерть 
вообще не думайте. Я ведь вам уже написал: 
здесь все спокойно.

26 августа 1981 г.
…Верьте, настанет тот день, я заявлюсь 

домой и уже не через письмо смогу обнять 
вас, мои дорогие родители, и сказать вам: 
«Здравствуйте, мама и папа!» Живите в ра-
дости! Ваш сын Мансур.

13 сентября 1981 г.
…Мама, ты спрашиваешь, в каких войсках 

я служу, написать этого я не могу, скажу толь-
ко, что нахожусь в автороте. Насчет денег: 
ты, мама, мне в конверте денег не высылай, 
не нужно, ведь здесь это лишь обыкновенные 
бумажки, у нас здесь пользуются чеками. По-
сылки сюда не идут, так что даже не думай 
высылать. Сам же я жив и здоров, живу хо-
рошо, кормят отлично.  На днях мои изорван-
ные сапоги и портянки забрали, взамен дали 
носки и полусапожки. Сегодня воскресенье, 

праздник – День танкиста, отдыхаем.
24 сентября 1981 г.
Здравствуйте, мои дорогие родители, мои 

любимые папа и мама! С горячим солнечным 
приветом из далекого города Газни к вам ваш 
сын Мансур!... Как же вы там дома живете, 
что новенького у нас на родине? Напишите о 
ваших успехах в работе, какова погода, ну а 
самое главное, какое у вас здоровье.

23 октября 1981 г.
…Как вы там живете, как дела дома и на 

работе. Каково ваше здоровье, не болеете ли 
и, вообще, что новенького в нашем родном 
крае? Сам же я живу хорошо, кормят нор-
мально. Новенького вроде ничего и нет, а 
служба все идет и идет. Сегодня опять стоял в 
карауле. По ночам стало холодновато, в палат-
ках поставили печки- буржуйки. В горах уже 
выпал снег.

17 ноября 1981 г.
…Сам же я живу хорошо. Кормят нормаль-

но. Вот уже на счету 8 месяцев службы. Скоро, 
говорят, придет молодое пополнение. Сегодня 
получил от вас два письма и очень огорчился, 
в них ничего, кроме «жив или нет» и читать-
то нечего. Ну, конечно, мама, я жив и здоров, 
что же может со мной случиться… Особенно 
вспоминается о родине, когда разговариваешь 
с товарищами. Я, например, думаю о вас, ког-
да слышу, как по радио передают московское 
время, в такие минуты я даже стараюсь пред-
ставить, что вы сейчас дома делаете.

 3 декабря 1981 г. Вот только что вернул-
ся с выезда, даже ёще не помылся, сразу сел 
писать, наконец- то, я первый раз увидел Ка-
бул, столицу Афганистана. Очень красивый, 
многолюдный город. Множество разных ма-
шин можно увидеть. Встречаются и наши – 
это большинство автомобили «Волга». Встре-
чаются и «Москвичи», и «Жигули». Можно 
также видеть много иностранных красивых 
машин. Народ в Кабуле встречается разный, 
некоторые ходят с закрытыми лицами, неко-
торые одеты совсем как у нас. Афганцы очень 
хорошо говорят по-русски, особенно ма-
ленькие дети. Недавно я получил новенький 
«Урал». Теперь все время на выезде, а за ру-
лем время летит быстро, не успел и заметить, 
как день рождения на носу.

Мансур неоднократно выполнял рейсы по 
доставке грузов в подразделения мотострел-
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кового полка. Всегда себя проявил мужест-
венным и смелым воином.

При следовании колонны в районе Мали-
хейль машина была подбита. Он вывел ее из-
под обстрела и отремонтировал. 6 декабря, в 
день своего рождения, в районе Сердадхейль, 
он погиб в перестрелке. Награжден орденом 
Красной Звезды. (посмертно). Похоронен в 
Казани.

11 февраля 1982 г.
«…Мансур ушел от нас 6 декабря. Он ге-

ройски погиб, когда возвращался из Кабула… 
Вы не очень убивайтесь, хоть его среди нас 
нет, геройство Мансура мы никогда не забу-
дем».

12 февраля 1982 г. «…Пишет вам зампо-
лит той роты, где служил Ваш сын…Он был 
образцовым солдатом. И погиб он за нашу 
Родину, выполняя задание командования по 
доставке горючего в часть. Погиб во время 
боя от душманской пули, умер мгновенно, не 
мучился. Он был настоящим человеком. Спа-
сибо Вам от всех нас за то, что Вы вырастили 
такого хорошего парня».

 

Извещение о смерти Мансура Шарафеева
 
Многие события с годами стираются из па-

мяти. Но мы не вправе забывать эти печаль-
ные страницы истории.  Это не только наша 
скорбь и боль по тем, кто уже никогда не вер-
нется домой, но и наша гордость за тех, кто 
понятие чести и воинского долга ценил выше 
собственной жизни.

Мансур Шарафеев

Мать Мансура Шарафеева 
– Марьям Латыповна
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Солдат войны не выбирает и войну не объ-

являет. Верный присяге и воинскому долгу он 
выполняет приказ, отданный от имени народа 
и Родины. Другое воину не дано. В этом про-
являются его мужество, доблесть, любовь и 
уважение к Отечеству.

Святая обязанность живых-вечно хранить 
и помнить павших как верных сынов Отчиз-
ны, выполнивших до конца свой воинский 
долг.

При проведении данного исследования 
были поставлены следующие задачи:

1) Сбор материалов печати о жизни и 
подвиге Мансура, а также материалов из се-

мейного архива и фотографий.
2) Чтение и анализ писем Мансура.
3) Организовать встречу с матерью Манс-

ура Шарафеева.
Все эти задачи были выполнены по ходу 

написания работы.
В перспективе я хочу продолжить иссле-

довательскую работу в данном направлении, 
а именно собрать материал о других наших 
земляках-афганцах.

Результаты моей исследовательской рабо-
ты могут быть с успехом использованы при 
изучении истории Татарстана и для проведе-
ния тематического классного часа.
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УЛИЦА ГОРОДА ЗЕЛЕНОДОЛЬСКА НОСИТ ИМЯ ГЕРОЯ 
СОВЕТСКОГО СОЮЗА Н. А. КАТИНА
CITY STREET IN ZELENODOLSK BEARS THE NAME OF  THE HERO 
OF THE SOVIET UNION N.A. KATIN

Аннотация (на рус). В статье представлено исследование подвига Героя Советского Союза Н.А. Катина, оп-
ределена дата подвига и гибель участника Великой Отечественной войны, выпускника школы №14 г. Зеленодольска 
(ныне МБОУ «ООШ №17 ЗМР РТ»). 

Abstract (in Eng). The article presentsa study of the seat by the hero of the Soviet Union N.A. Katin, the date of the 
feat and the dabe of the death of participant in the Great Patriotic war, a graduate of this school №17 in Zelenodolsk, now 
Municipal Budget Educational Institution «OOSH №17 ZMR RT» debermined.
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Великая Отечественная война оставила 
глубокий след в сердце каждого соотечест-
венника, героически сражавшегося на фронте 
и самоотверженно трудившегося в тылу. Их 
желание увековечить память о Великой Побе-
де отразилось в возведении монументов, стел, 
обелисков, мемориальных комплексов в честь 
героев или событий Великой Отечественной 
войны, а также в топонимии населённых пун-
ктов – названиях улиц, проспектов, проездов 
и других территориальных объектов.  

Улицы называют именами героев, чтобы 
сохранить их в памяти народной. Но, случа-
ется, что в повседневности название улиц для 
нас становятся чем-то обычным, не воспри-
нимаются должным образом, не связываются 
с историей страны и конкретным подвигом 
человека.  Чем дальше от событий Великой 
Отечественной, тем больше стираются они в 
народной памяти, тем равнодушнее к войне 
мы, молодое поколение, ради которых были 
принесены неисчислимые жертвы.  

Сохранить память о Победе и Героях Ве-
ликой Отечественной войны становится важ-
ным для каждого жителя г. Зеленодольска, так 

как в названии улицы словно продолжается 
жизнь человека, именем которого она назва-
на, ощущается величие прошлых лет.

Целью нашего исследования является изу-
чение материала о подвиге Николая Андре-
евича Катина и об увековечении памяти его 
имени в зеленодольской топонимике.

Для достижения цели исследования тре-
бовалось последовательное решение следую-
щих задач:

- рассмотреть историю подвига Н.А. Кати-
на и различные точки зрения на дату гибели 
Героя Советского Союза;

- определить дату официального присво-
ения имени Катина одной из улиц г. Зелено-
дольска.

Теоретической базой нашего исследования 
послужили работы таких историков и краеве-
дов, как В.Н. Балязина, А.Зайнуллина, И.К. 
Хайруллина, Л.А.Ханова, В.А. Федотова.

Для проведения исследования мы руко-
водствовались следующими методами:

- анкетирование среди школьников МБОУ 
«Основной общеобразовательной школы № 
17 ЗМР РТ»;
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- анализ литературы и информации из 

СМИ, архивных материалов школьного музея 
Боевой славы школы №17 г. Зеленодольска по 
теме работы;

- общение с учителями школы №17, кото-
рые посетили г. Калининград (место захоро-
нение Н.А.Катина) и родственниками Героя;

- математический метод.
Организация практической работы по вы-

явлению знаний о подвиге Николая Андре-
евича Катина   среди школьников 6-8 клас-
сов и об увековечении памяти Н.А. Катина в 
зеленодольской топонимике осуществлялась 
в муниципальном бюджетном общеобразо-
вательном учреждении «Основная общеоб-
разовательная школа №17 Зеленодольского 
муниципального района Республики Татар-
стан. 

Сущность работы заключалась в следую-
щем: разработать анкету по выявлению зна-
ний среди одноклассников о подвиге Н.А. 
Катина, изучить дополнительные источники 
с целью определения даты гибели Николая 
Андреевича Катина и присвоения школе №17 
имя Героя Советского Союза Н.А. Катина.

Практическая работа проводилась в два 
этапа: начальный и вторичный. 

Задачи начального этапа: изучить архи-
вные материалы музея Боевой Славы им. Н.А. 

Катина школы №17 г. Зеленодольска; выявить 
уровень знаний об истории жизни и подвига 
Н.А. Катина.

Основные методы исследования, применя-
емые на данном этапе: изучение литературы 
и архивных источников; анкетирование; собе-
седование с учителями школы.

На вторичном этапе решались следующие 
задачи: изучение воспоминаний родственни-
ков Н.А. Катина, изучение дополнительных 
источников (газета «Зеленый Дол», «Зелено-
дольская правда»); проведение анализа исто-
рических источников; оформление исследо-
вательской работы.

Основные методы исследования: анализ 
исторических источников, умозаключение. 

На первом этапе провели анкетирование 
среди школьников 6-8 классов МБОУ «Ос-
новная общеобразовательная школа №17» 
ЗМР РТ, в количестве 15 человек. Анкета со-
стояла из 5 вопросов.  

На первый вопрос «Кто такой Н.А. Ка-
тин?», результаты показали, что 100 % знают 
имя Героя Советского Союза. 

«В какой школе учился Н.А. Катин?» Следу-
ет отметить, что 13 учеников (86,6%) дали пра-
вильный ответ (школа №66 г.Зеленодольска) 
и 2 ученика (13,4%) не смогли ответить на 
поставленный вопрос (см. рис. 1).
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Рис. 1 Результаты анкетирования по вопросу №1,2,3
1. Кто такой Н.А. Катин?
2. В какой школе учился Н.А. Катин?
3. Во сколько лет Н.А. Катин был призван в армию?
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«Во сколько лет Н.А. Катин был призван 

в армию?» Все ученики ответили, что в 1942 
году Николаю исполнилось 18 лет, и он был 
призван в армию.

«Какой подвиг совершил Н.А. Катин?» 
Как показывают результаты исследования, 
15 (100%) школьников отмечают, что герой 
подорвал себя и окружавших его врагов на 
противотанковой гранате. Ученики 6-8 клас-
са имеют неполное представление о подвиге 
Н.А. Катина.

«Когда и какая улица г. Зеленодольска была 
увековечена именем Катина?» Результаты по-
казали, что 12 (80%) учеников назвали улицу 
Лесная, а 3 школьника (20%) не смогли дать 
ответ. 100% ребят не знают дату переимено-
вания улицы Лесной в улицу Н.А. Катина (см.
рис.2).

Таким образом, учащиеся 6-8 классов име-
ют общие представления о подвиге Н.А. Ка-
тина, не владеют хронологическими датами о 
переименовании в честь Николая Андреевича 
улицы и школы г. Зеленодольска. 

Николай Андреевич Катин – один из извес-
тных советских воинов, погибших при штур-
ме Кёнигсберга. За подвиг, совершённый тог-
да, в 1945 году он был удостоен звания Героя 
Советского Союза.

Николай Андреевич Катин родился 21 но-

ября 1924 года в деревне Ильинское Юдинско-
го (ныне – Зеленодольский) района Татарии. 
Среднее образование получил в железнодо-
рожной школе № 14 при станции Зелёный Дол 
(позже школа №66, ныне МБОУ «ООШ №17 
ЗМР РТ»). В Красную Армию его призвали 
в сентябре 1942-го. Окончил Ярославское 
пулемётно-миномётное училище. С августа 
1943-го – на фронте: освобождал Белоруссию 
и Литву, участвовал в боевых действиях на 
территории Восточной Пруссии. Трижды был 
ранен. За образцовое выполнение заданий 
командования дважды награждался орденом 
Красной Звезды. А накануне штурма Кёниг-
сберга подал заявление на вступление в ряды 
ВКП(б). В тот же день он написал письмо до-
мой, как оказалось – последнее… О чём же 
он тогда написал? «Привет с фронта! Спешу 
сообщить пару слов о себе. Сегодня идём в 
бой. Вот и сейчас до него осталось несколько 
часов. Пишу коротко, т. к. нет времени. Ско-
ро нам будет салютовать Москва, за взятие г. 
К. Посылаю вам, дорогие, фото. Сфотографи-
ровался не так давно. Если и стукнет в этом 
бою, то будет в вашей памяти мои начертания 
лица в эти дни. Чувствую себя хорошо. Пока 
ещё жив-здоров. Заканчиваю. До скорого сви-
дания. Крепко-накрепко целую всех до еди-
ного. Желаю всем доброго здоровья и счаст-

Рис. 2 Результаты анкетирования по вопросу №4,5
1. Какой подвиг совершил Н.А. Катин?
2.  Когда и какая улица г. Зеленодольска была увековечена именем Катина?
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ливой жизни. Привет соседям и родне. Ваш 
сын» [2]. 

6 апреля 1945г. рота Катина участвовала в 
штурме Кёнигсберга. Утром 7 апреля стар-
ший лейтенант Николай Андреевич Катин со 
своими пулеметчиками в течение трёх часов 
отбивал многочисленные атаки гитлеровцев. 
Когда у него кончились все боеприпасы, взо-
рвался на противотанковой гранате вместе 
с окружившими его врагами». Офицер был 
похоронен в братской могиле посёлка Воло-
шино Зеленоградского района (перезахоро-
нен в п. Переславское 07.05.1985г.). 19 апреля 
1945года был удостоен звания Героя Советс-
кого Союза посмертно.

Существует две точки зрения гибели Н.А. 
Катина. Первая версия представлена майором 
Иваном Нелипа, начальником отдела кадров 
70-й стрелковой дивизии, который предста-
вил руководству города Зеленодольска мате-
риал подвига Николая Андреевича Катина. 
И 9 мая 1946-го в газете «Зеленодольский 
рабочий» был опубликован материал: «8 ап-
реля 1945 года стар ший лейтенант Катин, ко-
мандуя пулемётной ротой, занял населённый 
пункт Гросс-Фридрихсгер, который в течение 
суток переходил из рук в руки...Товарищ Ка-
тин не оставил рубежа, продолжая сражаться 
один против роты и двух танков. Переходя от 
одного станкового пулемёта к другому, сумел 
сразить пехоту, но оставались ещё танки, ко-
торые могли занять этот важный рубеж, и по-
терянные жизни людей ничего бы не стоили. 
Оставшись без боеприпасов, товарищ Катин 
взял две противотанковые гранаты, жертвуя 
своей жизнью, подорвал оба танка. В этой не-
равной схватке тов. Катин погиб, но вражес-
кая атака захлебнулась. Подоспевшим нашим 
подкреплением занятый рубеж был удержан, 
отсюда начался героический штурм и взятие 
Кёнигсберга» [1], так Николай Андреевич Ка-
тин для зеленодольцев стал Героем Советско-
го Союза. 

Вторая версия представлена калининг-
радским историком и краеведом Вольде-
маром Николаевичем Балязином в книге 
«Памятники славы» [6].  Вольдемар Нико-
лаевич использовал не только воспоминания 
очевидцев, но и первоисточники, а именно 
наградной лист Катина на присвоение ему 
звания Героя Советского Союза. Там содер-

жится описание подвига, заверенное под-
писью его непосредственного командира – 
полковника Петра Онойченко. Эту версию 
сегодня поддерживает зеленодольский крае-
вед Анас Зайнуллин, который изучал архи-
вные документы и является исследователем 
в данной области. 

Таким образом, мы поддерживаем точку 
зрения о том, что 7 апреля 1945 г. бойцы Н.А. 
Катина захватили несколько домов в Гросс 
Фридрихсберге (а не «Гросс - Фридрихсгер»). 
Сегодня это посёлок Совхозное (Майский) 
на западной окраине Калининграда. В тече-
ние трёх часов наши воины отбивали атаки 
противника. Оставшись в итоге один, Ни-
колай Андреевич двумя противотанковыми 
гранатами уничтожил немецкую самоходку, 
подошедшую близко к дому. А затем третьей 
и последней гранатой подорвал себя вместе с 
окружившими его врагами. 

В интервью, племянница Н.А.Катина Тать-
яна Александровна Никитина сообщила, что 
5 июня 1945 года родители Николая получили 
сообщение о присвоении их сыну посмертно 
высокого звания. Но как погиб их сын им не 
было известно. Зеленодольский городской ко-
митет Коммунистической партии обратился 
за помощью в секретариат Президиума Вер-
ховного Совета СССР, а затем и в воинскую 
часть, где служил земляк Катин. 

В архивах музея Боевой Славы школы №17 
г. Зеленодольска и казанских архивах нашёлся 
протокол общего собрания коллектива школы 
№ 14 станции Зелёный Дол, состоявшегося 
27 апреля 1946 года. Это собрание, в котором 
участвовало 700 человек, приняло решение 
обратиться с ходатайством к Зеленодольско-
му городскому исполнительному комитету о 
переименовании улицы Лесной в улицу Н.А. 
Катина и о присвоении школе его имени.  Че-
рез несколько недель в письме к командова-
нию 70-й стрелковой дивизии из военного 
отдела Зеленодольского ГК ВКП(б) бодро 
рапортовали: «Улице Лесная на станции Зелё-
ный Дол, где родился и жил наш земляк-ге-
рой, присвоено имя Николая Катина, также 
носит имя героя железнодорожная школа № 
14, в которой он получил среднее образование 
и прекрасное воспитание» [4]. 

В 1960 году в газете «Советская Татария» 
появилась статья «История одного подвига». 
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И, в частности, там сообщалось, что в Зелено-
дольске имеются улица и школа имени Н.А. 
Катина. За полгода до празднования 20-летия 
Победы случайно выяснилось: никаких доку-
ментов по увековечению памяти Н.А. Катина 
нет и никогда не было. 

2 апреля 1965 года в эфире Казанского те-
левидения вышла передача о Н.А. Катине. А 
через две недели Зеленодольский Исполни-
тельный комитет наконец узаконил переиме-
нование улицы Лесной. О чём 9 мая 1965-го 

общественность была проинформирована че-
рез газету «Зеленодольская правда» [4]. 

Официального присвоения имени Героя 
его родному учебному заведению пришлось 
и там добиваться. Вопрос об этом коллектив 
школы №66 (преемницы железнодорожной 
школы № 14) поднял повторно в 1964 году. 27 
апреля 1946 года на станции Зелёный Дол со-
стоялось общее собрание коллектива школы 
№14 на котором выступили с идей о присвое-
нии школе имени Н.А. Катина (см.рис.3). 

Рис.3. Протокол общего собрания коллектива школы №14 г. Зеленодольска (ныне МБОУ 
«ООШ №17 ЗМР РТ»)

Положительного ответа из Министерс-
тва путей сообщения СССР, в чьём веде-
нии находилось учебное заведение, ждали 
целый год. За это время делегация школы 
успела побывать на месте гибели Катина и 
привезти из Калининграда большое коли-
чество материала для будущего школьного 
музея. 

Через двадцать лет (1965 г.) имя Героя 
Советского Союза Николая Андреевича Ка-
тина было увековечено в названии улицы г. 
Зеленодольска и школы №66 станции Зеле-
ный Дол Горьковской железной дороги (шко-
ла №14, ныне МБОУ «ООШ №17» ЗМР РТ), 
однако сохранилась запись о присвоении 
школе имени Героя на стендах в музеи Бо-

евой Славы образовательного учреждения, 
но документ отсутствует (см. рис.4). Архив 
Казанского отделения Горьковской железной 
дороги переведен в г.Нижний Новгород, рас-
поряжение начальника Горьковской желез-
ной дороги № г-22351 от 24октября 1965 г. 
не найдено.

8 мая 2014 года на доме, где когда-то жил 
Герой Советского Союза Н. А. Катин, была 
открыта мемориальная доска при участии 
Совета ветеранов войны и труда г. Зелено-
дольска, Совета ветеранов МВД по Зелено-
дольскому району, студентов Боевой дружи-
ны КАИ, преподавателей Зеленодольского 
филиала КНИТУ-КАИ и МБОУ «ООШ №17 
ЗМР РТ».
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Рис. 4. Запись в музеи Боевой Славы шк.17
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Актуальность
В российской историографии нет, кажется, 

вопроса, который вызывал бы большие разно-
гласия, чем личность царя Ивана Васильеви-
ча и его политика.

Мало кто в российской истории привлекал 
столько внимания как Иван IV, получивший 
прозвание Грозный. Интерес к нему вызван 
как значением его царствования, так и личны-
ми свойствами самого царя. Мнения об Иване 
IV противоречивы. Разногласия затрагивают 
не только личность царя, но последствия его 
царствования для российского государства, 
общества и русского национального характе-
ра

Почти все крупные историки второй по-
ловины 18-19 вв. в той или иной степени за-
трагивали в своих трудах царствование Ивана 
Грозного и оставили множество различных, 
подчас взаимоисключающих концепций его 
правления.

Проблема
Время правления Ивана Грозного давно 

и небезосновательно привлекает к себе вни-
мание историков, ученых и писателей. Иван 
IV, обычно именуемый Грозным, был первым 
русским государем, помазанным на царство-
вание. В эпохе Грозного много содержания: 
бурное детство великого князя; период свет-
лых реформ и счастливых войн на востоке; 
ссора с советниками и опалы на них; оприч-
нина; сложный общественный кризис, при-
ведший к опустению государственного цент-

ра; тяжелая и неудачная борьба за балтийский 
берег -- вот главнейшие факты, подлежащие 
изучению в царствование Ивана Грозного. Но 
опираясь на одни и те же известные факты, 
исследователи биографии Ивана Грозного 
трактуют по-разному их значение в истории 
российского государства. Соответственно, не-
маловажным является и то противоречие, ко-
торое возникает между историками при оцен-
ке времени правления Ивана Грозного. 

Цель работы - установить общие черты и 
различия в оценках правления Ивана Грозно-
го в отечественной историографии на протя-
жении нескольких веков.

Среди задач следует выделить следующие:
 Изучить труды отечественных истори-

ков 18-20 веков о правлении Ивана Грозного.
 Сравнить мнения историков об Иване 

IV и результатах его правления.
 Выделить общие и различающиеся 

характеристики правления Ивана Грозного у 
разных историков. 

 Проанализировать причины различий 
в оценке правления Ивана Грозного

 Выделить методы оценки историка 
(метод описания, метод нарративного повес-
твования, метод сравнения Ивана Грозного 
и его времени с другими, метод составления 
психологического портрета, привлечение ис-
торических источников и оценок современни-
ков и очевидцев событий).

Объектом исследования являются труды 
российских историков разных времен, посвя-
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щенных правлению Ивана Грозного.

Предметом исследования является оценка 
историками правления Ивана Грозного и ее 
изменение с течением времени. 

Методы исследования:
 Анализ мнения историков разных ве-

ков о правлении Ивана Грозного
 Сравнение оценок правления Ивана IV 

каждого из указанных историков.
 Обобщение и систематизация в виде 

таблицы.
Гипотеза исследования
В оценках правления Ивана Грозного раз-

ными историками имеется много общих ха-
рактеристик, разница же определяется ме-
тодами исследования историков и временем 
(веком) жизни исследователей.

Продукт исследования
Таблица, в которой отражена оценка прав-

ления Ивана Грозного отечественными исто-
риками различных времен с указанием по-
ложительных и отрицательных, с их точки 
зрения, моментов, а также итогов правления 
Ивана Грозного, и методов исследования, ис-
пользованных данными историками.

Историография правления Ивана Гроз-
ного, начало. 18 век. Карамзин Н.М.

Одно из первых крупномасштабных ис-
следований Ивана Грозного как личности и 
правителя, его роли в истории России, опи-
сание его правления было сделано великим 
русским историком 18 века Карамзиным Н.М. 
(1766-1826). В своем труде «История Госу-
дарства Российского» Карамзин Н.М. описы-
вает жизнь Ивана Грозного последовательно 
и очень подробно, анализируя предпосылки 
дальнейшей жизнедеятельности царя. Такими 
предпосылками стало тяжелое детство Ивана.

Н.М. Карамзин говорит о том, что Иван 
Грозный с детства видел себя среди чужих 
людей. В душе его рано и глубоко врезалось и 
на всю жизнь сохранялось чувство сиротства, 
брошенности, одиночества, о чем он твердил 
при всяком случае: «родственники мои не за-
ботились обо мне». Отсюда его робость, став-
шая основной чертой его характера.

Анализируя личностные качества Ивана 
Грозного Н.М. Карамзин отмечал, что «Иван 
рано усвоил себе привычку ходить, оглядыва-
ясь и прислушиваясь. Это развило в нем по-

дозрительность, которая с летами преврати-
лась в глубокое недоверие к людям. В детстве 
ему часто приходилось испытывать равноду-
шие и пренебрежение со стороны окружаю-
щих. Вечно тревожный и подозрительный, 
Иван рано привык думать, что он окружен 
только врагами. Это заставало его постоян-
но держаться настороже; мысль, что вот-вот 
из-за угла на него бросится недруг, стала при-
вычным, ежеминутным его ожиданием. Всего 
сильнее в нем работал инстинкт самосохране-
ния. Все усилия его ума были обращены на 
разработку этого чувства» [4].

Т. о. по мнению Карамзина с детства в душе 
Иоанна были заложены тяжелые болезни, по-
лучившие развитие и обострение, в силу сло-
жившихся обстоятельств, в дальнейшем.

Карамзин в своем труде отмечает, что Иван 
Грозный был первый из московских госуда-
рей, который узрел и живо почувствовал в 
себе царя в настоящем библейском смысле, 
помазанника Божия. Это было для него поли-
тическим откровением, и с той поры его царс-
твенное «Я» сделалось для него предметом на-
божного поклонения. «Он любил показывать 
себя царем, но не в делах мудрого правления, 
а в наказаниях, в необузданности прихотей; 
играл, так сказать, милостями и опалами; ум-
ножая число любимцев, еще более умножал 
число отверженных; своевольствовал, чтобы 
доказывать свою независимость» [1]. 

Предки Ивана IV не носили титул царя, 
но принятие царского титула могло поднять 
авторитет государя, к чему стремился и мит-
рополит Макарий, игравший важную роль в 
окружении Ивана IV.

Далее Карамзин описывает благотворное 
влияние на царя его ближайших советников 
и соратников Сильвестра и Адашева. «Силь-
вестр возбудил в царе желание блага, Ада-
шев облегчил царю способы благотворения. 
Здесь начинается эпоха славы Иоанна, новая, 
ревностная деятельность в правлении, озна-
менованная счастливыми для государства ус-
пехами и великими намерениями. И россияне 
современные и чужеземцы, бывшие тогда в 
Москве, изображают сего юного, тридцати-
летнего венценосца, как пример монархов 
благочестивых, мудрых, ревностных ко славе 
и счастию государства» [3]. Одним словом, в 
это время Россия имела хорошего царя, ко-
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торого любил народ и который трудился на 
благо государства. Описывая события жизни 
царя далее, Карамзин задается вопросом - 
«Вероятно ли, чтобы государь любимый, обо-
жаемый мог с такой высоты блага, счастия, 
славы низвергнуться в бездну ужасов тиранс-
тва?» и пытается сам найти ответ на него.

Николай Михайлович Карамзин в своей 
работе - «История Государства Российского» 
при описании Ивана IV Грозного разделил 
его долгое царствование на два этапа, гра-
нью между которыми стала смерть царицы 
Анастасии. «Роковой точкой надлома Иоанна 
стала смерть Анастасии. Ее смерть была при-
писана Адашеву и Сильвестру, при помощи 
их завистников. Вскоре Адашев и Сильвестр 
были удалены от двора. Нервный и одинокий, 
Иван потерял нравственное равновесие» [3]. 
Со смертью царицы исчезло начало, сдержи-
вавшее необузданный нрав царя, и наступила 
мрачная пора зверств, жестокостей, тирани-
ческого режима.

Отношение историка к правлению Иоан-
на IV после введения опричнины однознач-
но. Его царствование он назвал «феатром 
ужасов», а самого царя тираном, человека 
«ненасытным в убийствах и любострастии». 
«Москва цепенела в страхе. Кровь лилась; в 
темницах, в монастырях стенали жертвы, но...
тиранство еще созревало: настоящее ужасало 
будущим», «Ничего не могло обезоружить 
свирепого: ни смирение, ни великодушие 
жертв» [1]. 

«Чем более государство ненавидело оп-
ричных, тем более государь имел к ним дове-
ренности: сия общая ненависть служила ему 
залогом их верности. Затейливый ум Иоаннов 
изобрел достойный символ для своих ревнос-
тных слуг; они ездили всегда с собачьими го-
ловами и с метлами, привязанными к седлам, 
в ознаменование того, что грызут лиходеев 
царских и метут Россию» [3]. Описывая ти-
ранию Грозного (а с такой обстоятельностью 
это делалось впервые), автор уподобляет ее 
тяжелейшим испытаниям, выпавшим рос-
сиянам в удельный период и время татаро-
монгольского ига: «Между иными тяжкими 
опытами судьбы, сверх бедствий удельной 
системы, сверх ига монголов, Россия должна 
была испытать и грозу самодержца-мучителя: 
устояла с любовью к самодержавию, ибо ве-

рила, что Бог посылает и язву, и землетрясе-
ния, и тиранов» [1]. 

Одним словом, Иоанн достиг, наконец, 
высшей степени безумного своего тиранства 
«мог еще губить» но уже не мог изумлять 
россиян никакими новыми изобретениями 
лютости

И как вывод, Карамзин говорит: - Таков был 
царь! Ему ли, должны мы наиболее удивлять-
ся? Если он не всех превзошел в мучительс-
тве, то его поданные превзошли всех в терпе-
нии, ибо считали власть государеву властию 
божественною и всякое сопротивление безза-
конием; гибли, но спасли для нас могущество 
России: ибо сила народного повиновения есть 
сила государственная».

Н.М.Карамзин рассматривает правление 
Ивана IV как на одну из величайших катаст-
роф в истории России.

Т.о. Н.М. Карамзин связывает политичес-
кую деятельность Ивана Грозного в основ-
ном с особенностями его личности и со спе-
цификой его мировоззрения. Из недостатков 
Грозного Карамзин выделял «самовластие, 
соединенное с робостью и низостью духа», 
которыми он объяснял «непомерную горяч-
ность, недоверчивость и суровое мщение». 
Внутреннее противоречие и двойственность 
характера Ивана Грозного, с точки зрения Ка-
рамзина, заключались в противопоставлении 
его недостатков «проницательному и дально-
видному разуму». Карамзин разноречие ис-
точников относит к двойственности самого 
Грозного и думает, что Грозный пережил глу-
бокий внутренний перелом и падение. «Ха-
рактер Иоанна, героя добродетели в юности, 
неистового кровопийцы в летах мужества и 
старости, есть для ума загадка», - говорит он. 
Карамзин детерминирует политическое со-
стояние России действиями Ивана Грозного.

19 век. Соловьёв С. М. (1820 – 1879), 
Ключевский В. О. (1841 – 1911)

По мнению Соловьева С.М. (1820-1879) 
многие как положительные, так и отрица-
тельные моменты правления Ивана Грозного 
нельзя рассматривать только как его личные 
«заслуги», во многом они определяются окру-
жением Ивана, а также нормами и ценностя-
ми того времени.

Все историки отмечают неуравновешен-
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ный характер Ивана Грозного и неоправдан-
ную жестокость. Но жестокость среди знати 
была нормой того времени, и Иван с детства 
видел пример такого поведения в своем окру-
жении и просто следовал ему.

Историк Соловьёв считает, что рассматри-
вать личность и характер царя необходимо в 
контексте его окружения в молодости: «Не 
произнесет историк слово оправдания такому 
человеку; он может произнести только слово 
сожаления, если, вглядываясь внимательно в 
страшный образ, под мрачными чертами му-
чителя подмечает скорбные черты жертвы; 
ибо и здесь, как везде, историк обязан указать 
на связь явлений: своекорыстием, презрени-
ем общего блага, презрением жизни и чести 
ближнего сеяли Шуйские с товарищами — 
вырос Грозный» [5]. Те, кто подавали такой 
пример, первые же и ощутили его последс-
твия на себе. Еще первый свой смертный при-
говор царь вынес в свои 13 лет, приказав сво-
им псарям схватить ненавистного ему князя 
Андрея Михайловича Шуйского и убить, что 
было и исполнено.

Иван рано пришел к идее божественной 
природы власти, своей богоизбранности и 
исключительности, отсюда возникла идея 
изменить титул правителя Руси. Если ти-
тул Великий князь мог восприниматься как 
первый среди равных, царь - резкое выделе-
ние из ряда, принципиально новый титул. И 
здесь не обошлось без влияния окружения – к 
этому стремился и митрополит Макарий, иг-
равший важную роль в окружении Ивана IV 
и его родственники – Глинские, справедливо 
полагая, что принятие царского титула могло 
поднять авторитет государя в международ-
ных отношениях с Казанским, Астраханским, 
Крымским ханствами и с Западной Европой, 
где слово «царь» переводили, как император и 
рассматривали его носителя, как равного.

И вот в январе 1547 года состоялось венча-
ние на царство Ивана IV. Ритуал разработал и 
провел митрополит Макарий.

Постепенно влияние Глинских на царя 
сошло на нет и около 1549 года к власти над 
умом царя и над Россией пришла новая груп-
пировка под названием Избранная рада. Од-
ним из видных деятелей, стоявших во главе 
Избранной рады был священник Селивестр. 
Автор знаменитого «Домостроя» Иван Се-

ливестр обращался с поучениями и к царю, 
обвиняя молодого монарха в «буйстве» и 
«детских неистовых нравах». Другим деяте-
лем Избранной рады был Алексей Федоро-
вич Адашев из рода не слишком знатного, но 
«доброго», он обладал умом и талантом, был 
суров и властен, отличался религиозностью 
и аскетизмом. Также в круг приближенных к 
царю входили князья Курбский, Курлятев.

В этот период шла напряженная реформа-
ционная деятельность. Начали создаваться 
первые приказы - органы, которые управляли 
отдельными отраслями государственной жиз-
ни.

В 1550 году был создан свод законов «Су-
дебник», систематизированный и отредакти-
рованный, в нем впервые вводились наказа-
ния для взяточников. 

В 1551 году был созван церковный собор, 
вошедший в историю как Стоглавый, его ре-
шения были сведены в 100 глав. Активную 
роль в этом соборе играл сам царь.

Очень серьезные реформы касались орга-
низации класса феодалов. 

Этот период правления Ивана Грозного 
оценивается всеми историками как положи-
тельный, но опять таки, можно ли считать это 
целиком заслугой царя?

Вопрос о степени личного участия Ивана 
IV в правительственной деятельности 50-х 
годов остается открытым, ведь в официаль-
ных документах невозможно отделить то 
что сделано самим Иваном от результатов 
деятельности советников. И, хотя, разойдясь 
с Избранной Радой, Иван IV обвинил ее в 
узурпации власти и отказался от осуществле-
ния части реформ, главным было то, что он 
призвал к правлению таких политиков, как 
Адашев и Селивестр и, видимо подчинился 
их влиянию. Возможно, не случайно, что от 
этих лет жизни грозного царя нет известий о 
вспышках гнева, казнях и т.д.

В 1560 году правительственный кружок 
Селивестра и Адашева был устранен от влас-
ти, а сами его деятели оказались в опале. Раз-
ногласия и взаимные неудовольствия явились 
причиной логического завершения их взаимо-
действия с царем.

Считалось, что расхождения между Ива-
ном и Избранной Радой лежали в области 
внешней политики. Царь Иван обвинял Сели-
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вестра и Адашева в том, что они выступали 
против Ливонской войны и в «супротисло-
вии»

Иван Грозный связывает свой разрыв с 
советниками со смертью своей первой жены 
- царицы Анастасии, прямо обвиняя вчераш-
них соратников в убийстве. Однако раздоры 
из-за Анастасии стали лишь последней кап-
лей в разладе между царем и советниками. 
Именно охлаждение отношений заставило 
Ивана IV поверить вздорным обвинениям. 
Как легко он привязывался к людям, так же 
легко и расправлялся с бывшими любимцами. 
Должно быть, Адашев и Сильвестр переоце-
нили свое влияние на царя и не заметили того 
момента, с которого царь стал подчиняться 
им со все большей неохотой. И тогда привя-
занность царя к своим советникам преврати-
лась в жгучую ненависть.

Но этот психологический конфликт был 
следствием другого конфликта - между раз-
ными представлениями о методах центра-
лизации страны. Структурные реформы, ко-
торые проводило правительство Избранной 
Рады, как и всякие реформы, шли медленно, 
их результаты проявлялись не сразу. Нетер-
пеливому человеку, каким и был царь Иван, 
казалось, что результатов нет, что ничего не 
сделано.

Ускоренный путь централизации в усло-
виях России XVI века был возможен только 
при использовании террора. И прежде всего 
потому, что еще не был сформирован аппарат 
государственной власти. Центральная власть 
была слаба, не имела своих агентов на местах.

Жестокость, террор - показатель слабо-
сти власти, ее неумения добиться своих це-
лей обычными путями. Вместо длительной и 
сложной работы по созданию государствен-
ного аппарата царь Иван пытался прибегнуть 
к наиболее «простому» методу: «не делают 
- приказать», «не слушаются - казнить». Но 
этот путь террора был неприемлем для деяте-
лей Избранной Рады, хотя суровость и жес-
токость наказаний умещались в систему цен-
ностей века.

Отсюда и вытекает сопротивление Силь-
вестра и Адашева тем или иным начинаниям 
царя и упорство в проведение в жизнь собс-
твенных предначертаний. Конфликт разре-
шился падением Избранной Рады.

С. М. Соловьев, отдавая должное Ивану 
Грозному как крупному государственному 
деятелю, тем не менее, признает: «Человек 
плоти и крови, он не сознавал нравствен-
ных, духовных средств для установления 
правды и наряда или, что еще хуже, сознав-
ши, забыл о них; вместо целения он усилил 
болезнь, приучил еще более к пыткам, кос-
трам и плахам; он сеял страшными семе-
нами, и страшна была жатва — собствен-
норучное убийство старшего сына, убиение 
младшего в Угличе, самозванство, ужасы 
Смутного времени» [6]. 

С. М. Соловьев не мог игнорировать не-
гативные стороны правления Ивана Гроз-
ного, и важен вывод, который делает: «Не 
произнесет историк слово оправдания та-
кому человеку; он может произнести толь-
ко слово сожаления» [6]. 

С.М. Соловьев подошел к изучению 
личности Ивана Грозного с точки зрения 
изучения роли царя в цельном процессе 
развития патриархального быта в госу-
дарственные формы. Соловьев считал, 
что нет необходимости скрывать личные 
качества Ивана Грозного, но его истори-
ческое значение заключается в том, что он 
правильно понял задачи своего времени, 
поэтому личные свойства и пороки Гроз-
ного мало интересовали представителей 
так называемой «историко-юридической» 
школы, во главе которой стоял Соловьев.

Соловьев отмечает, что результаты 
реализации намерений Ивана Грозного 
во многом зависели от внешних обстоя-
тельств: «По всей России Грозный хочет 
дать самоуправление мирам городским и 
сельским, вывести наместников и волос-
телей и заменить их выборными, излюб-
ленными старостами, судьями. Но самым 
лучшим доказательством неразвитости 
этих миров послужило то, что мера Грозно-
го не принялась, многие миры не приняли 
от правительства дара самоуправления. 
Только там, где развитие было посильнее, 
где почва была более приготовлена, царс-
твование Иоанна не прошло бесследно; оно 
не прошло бесследно и для горожан мос-
ковских...». [6]  

Ключевский В.О. (1841-1911) видит в прав-
лении Ивана Грозного больше отрицательных 
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моментов, чем положительных.

Объясняет он их в основном чертами ха-
рактера Ивана Грозного, такими как подозри-
тельность, раздражительность, нравственная 
неуравновешенность.

Но указывает, что сформировались они под 
воздействием определенных объективных об-
стоятельств, не зависящих от самого Ивана: 
ранняя смерть родителей, детство в окруже-
нии бояр, преследующих каждый свои цели, 
постоянно конфликтующих между собой и 
пытающихся использовать в этих конфликтах 
Ивана, высказывание ему почтения как госу-
дарю и полное пренебрежение им как лич-
ностью, жестокие расправы со своими про-
тивниками, которые Иван с раннего детства 
видел вокруг себя и, соответственно, считал 
нормой жизни. «Безобразные сцены бояр-
ского своеволия и насилий, среди которых 
рос Иван, были первыми политическими его 
впечатлениями. Они превратили его робость 
в нервную пугливость, из которой с летами 
развилась наклонность преувеличивать опас-
ность, образовалось то, что называется стра-
хом с великими глазами. Вечно тревожный и 
подозрительный, Иван рано привык думать, 
что окружен только врагами» [9].

Из положительных качеств Ивана Ключев-
ский В.О. отмечает «…ум бойкий и гибкий, 
вдумчивый и немного насмешливый, насто-
ящий великорусский, московский ум», рано 
развившуюся способность к размышлениям, 
образованность и красноречие: « при выходе 
из детства, он уже поражал окружающих не-
померным количеством пережитых впечатле-
ний и передуманных мыслей», «Иван — один 
из лучших московских ораторов и писателей 
XVI в», «это был начитаннейший москвич 
XVI в., недаром современники называли его 
«словесной мудрости ритором»- пишет Клю-
чевский В.О. Однако и эти положительные 
черты приводили к неожиданным результа-
там: «… ранняя привычка к тревожному уе-
диненному размышлению про себя, втихо-
молку, надорвала мысль Ивана, развила в нем 
болезненную впечатлительность и возбужда-
емость», «минуты усиленной работы ума и 
чувства сменялись полным упадком утомлен-
ных душевных сил». 

«Такой нравственной неровностью, чере-
дованием высоких подъемов духа с самыми 

постыдными падениями объясняется и госу-
дарственная деятельность Ивана. Царь со-
вершил или задумывал много хорошего, 
умного, даже великого, и рядом с этим на-
делал еще больше поступков, которые сде-
лали его предметом ужаса и отвращения 
для современников и последующих поко-
лений» [9]. Разгром Новгорода по одному по-
дозрению в измене, московские казни, убийс-
тво сына и митрополита Филиппа, безобразия 
с опричниками в Москве и в Александровс-
кой слободе – таковы деяния подозритель-
ного и неуравновешенного Ивана Грозного. 
«По природе или воспитанию он был лишен 
устойчивого нравственного равновесия и при 
малейшем житейском затруднении охотнее 
склонялся в дурную сторону» - пишет Клю-
чевский В.О. 

Но, при всей своей подозрительности и не-
доверчивости, Иван сильно привязывался к 
людям, которым удалось завоевать его дове-
рие. «Первую жену свою он любил какой-то 
особенно чувствительной, недомостроевской 
любовью. Так же безотчетно он привязывался 
к Сильвестру и Адашеву, а потом и к Малюте 
Скуратову. Это соединение привязчивости и 
недоверчивости, эта двойственность характе-
ра и лишала его устойчивости». 

«Иван был царь. Черты его личного ха-
рактера дали особое направление его поли-
тическому образу мыслей, а его политичес-
кий образ мыслей оказал сильное, притом 
вредное, влияние на его политический об-
раз действий, испортил его» подводит итог 
описания влияния характера Ивана Грозного 
на его правление Ключевский О.В.

«Иван рано и много, раньше и больше, чем 
бы следовало, стал думать своей тревожной 
мыслью о том, что он государь московский и 
всея Руси, - пишет дальше Ключевский В.О.- 
так рано зародилось в голове Ивана полити-
ческое размышление — занятие, которого не 
знали его московские предки. Иван IV был 
первый из московских государей, который уз-
рел и живо почувствовал в себе царя в настоя-
щем библейском смысле, помазанника Божия. 
Это было для него политическим откровени-
ем, и с той поры его царственное я сделалось 
для него предметом набожного поклонения.

«…Московский государь нашел недоста-
точным прежний источник своей власти, ка-
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ким служила отчина и дедина, то есть преемс-
тво от отца и деда, – пишет В. Ключевский. 
– Теперь он хотел поставить свою власть на 
более возвышенное основание, освободить ее 
от всякого земного юридического источника».

«Однако из всех этих усилий ума и вооб-
ражения царь вынес только простую, голую 
идею царской власти без практических выво-
дов, каких требует всякая идея. Теория оста-
лась неразработанной в государственный по-
рядок, в политическую программу. Без этой 
практической разработки его возвышенная 
теория верховной власти превратилась в кап-
риз личного самовластия, исказилась в орудие 
личной злости, безотчетного произвола» [9].

В начале своего правления царь с избран-
ными своими советниками повел смелую 
внешнюю и внутреннюю политику, целью 
которой было, с одной стороны, добиться бе-
рега Балтийского моря и войти в непосредс-
твенные торговые и культурные сношения с 
Западной Европой, а с другой — привести в 
порядок законодательство и устроить област-
ное управление. 

Но царь не смог долго пребывать в согла-
сии со своими советниками. «При подозри-
тельном и болезненно возбужденном чувс-
тве власти он считал добрый прямой совет 
посягательством на свои верховные права, 
несогласие со своими планами — знаком кра-
молы, заговора и измены. Удалив от себя доб-
рых советников, он отдался одностороннему 
направлению своей мнительной политичес-
кой мысли, везде подозревавшей козни и кра-
молы, и неосторожно возбудил старый вопрос 
об отношении государя к боярству — вопрос, 
которого он не в состоянии был разрешить и 
которого потому не следовало возбуждать» 
[9] - пишет Ключевский В.О.

Дело заключалось в исторически сложив-
шемся противоречии, в несогласии прави-
тельственного положения и политического 
настроения боярства с характером власти и 
политическим самосознанием московского 
государя. Иван Грозный решил, что не может 
править государством, как правили его отец 
и дед, при содействии бояр, но как иначе он 
должен править, этого он и сам не мог уяснить 
себе. «Превратив политический вопрос о 
порядке в ожесточенную вражду с лица-
ми, в бесцельную и неразборчивую резню, 

он своей опричниной внес в общество 
страшную смуту, а сыноубийством подго-
товил гибель своей династии. Между тем 
успешно начатые внешние предприятия и 
внутренние реформы расстроились, были 
брошены недоконченными по вине неосто-
рожно обостренной внутренней вражды» 
[9] - заключает Ключевский В.О.

Подводя итоги царствования Ивана Гроз-
ного Ключевский В.О. пишет: «Таким обра-
зом, положительное значение царя Ивана 
в истории нашего государства далеко не 
так велико, как можно было бы думать, судя 
по его замыслам и начинаниям, по шуму, ка-
кой производила его деятельность. Грозный 
царь больше задумывал, чем сделал, силь-
нее подействовал на воображение и нервы 
своих современников, чем на современный 
ему государственный порядок. Жизнь Мос-
ковского государства и без Ивана устроилась 
бы так же, как она строилась до него и пос-
ле него, но без него это устроение пошло бы 
легче и ровнее, чем оно шло при нем и после 
него: важнейшие политические вопросы были 
бы разрешены без тех потрясений, какие были 
им подготовлены. Важнее отрицательное 
значение этого царствования. Царь Иван 
был замечательный писатель, пожалуй, даже 
бойкий политический мыслитель, но он не 
был государственный делец. Одностороннее, 
себялюбивое и мнительное направление 
его политической мысли при его нервной 
возбужденности лишило его практическо-
го такта, политического глазомера, чутья 
действительности, и, успешно предприняв 
завершение государственного порядка, за-
ложенного его предками, он незаметно для 
себя самого кончил тем, что поколебал са-
мые основания этого порядка. Вражде и 
произволу царь жертвовал и собой, и своей 
династией, и государственным благом» [9].

20 век. Платонов С.Ф. (1860 – 1933), Вер-
надский Г.В. (1887 – 1973)

«Время Ивана Грозного давно привлека-
ет к себе внимание ученых и беллетристов 
необычным в русской истории драматизмом 
положений и яркостью характеров. В эпохе 
Грозного много содержания: бурное детство 
великого князя; период светлых реформ и 
счастливых войн на востоке; ссора с совет-
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никами и опалы на них; опричнина, которая 
была, в сущности, глубоким государственным 
переворотом; сложный общественный кри-
зис, приведший к опустению государствен-
ного центра; тяжелая и неудачная борьба за 
балтийский берег - вот главнейшие факты, 
подлежащие нашему вниманию в царствова-
ние Ивана Грозного. Но нельзя сказать, чтобы 
мы хорошо знали эти факты..» [10] – так начи-
нает свою лекцию о времени правления Ива-
на Грозного российский историк конца 19-на-
чала 20 века С.Ф. Платонов (1860 – 1933). 

Как и многие другие историки причины 
(истоки) неуравновешенного характера Ивана 
Грозного, его вспыльчивости, жестокости и 
подозрительности С.Ф. Платонов видит в его 
детстве. Рано лишившись родителей, Иван, 
вместе со своим младшим братом Юрием, 
остались на попечении бояр, которые, заня-
тые разборками между собой, мало обраща-
ли внимания на детей. Порой дети Василия 
III оказывались лишенными минимальной 
заботы и самого необходимого, оставались 
голодными. Будущий Иван Грозный, по его 
словам, в детстве пострадал «в одеянии и во 
алкании». 

Внешние лишения сопровождались мо-
ральными обидами. Ссорясь и «приходя 
ратью» друг на друга, бояре не стеснялись 
оскорблять самого государя. Грозный с не-
годованием вспоминал, как Шуйские вели 
себя. А в официальной обстановке, при наро-
де, те же Шуйские низко преклонялись перед 
маленьким великим князем и тем учили его 
двуличию и притворству. В борьбе за власть, 
бояре жестоко расправлялись друг с другом, 
не гнушаясь никакими средствами, и малень-
кий Иван, наблюдая за ними, учился такому 
поведению, считая его в порядке вещей. «Они 
(бояре) льстили его дурным инстинктам, хва-
лили жестокость его забав, говоря, что из него 
выйдет храбрый и мужественный царь» - пи-
сал С.Ф. Платонов. Глядя на своих «поддан-
ных» Иван и сам «научился насильничать и 
опаляться».

«Однако в конце 1546 и начале 1547 г., - 
пишет Платонов С.Ф. -этот юноша выступает 
перед нами с чертами некоторой начитаннос-
ти и политической сознательности». «Хочу аз 
поискати прежних своих прородителей чинов 
-- и на царство, на великое княжение хочу сес-

ти». Иван Грозный, принимая венец (1547), 
ищет царства, а не только великого княжения, 
и официально достигает его в утвердительной 
грамоте цареградского патриарха (1561). И не 
только в деле о царском венце, но и во всех 
своих выступлениях пред духовенством и бо-
ярами молодой царь обнаруживает начитан-
ность и умственную развитость: для своего 
времени это образованный человек.  Сказы-
вается благотворное влияние на Ивана Гроз-
ного митрополита Макария, который в 1542 г. 
был переведен на московскую митрополию с 
новгородской архиепископии. С Макарием в 
Москву перешли его сотрудники и в их числе 
знаменитый священник Сильвестр. Сам Ма-
карий пользовался неизменным почитанием 
Ивана Грозного и имел на него хорошее вли-
яние. Воздействие этих лиц обратило Ивана 
Грозного от забав к чтению, к вопросам бо-
гословского знания и политических теорий. 
«Таким образом, - делает вывод Платонов 
С.Ф. - моральное воспитание Грозного не 
соответствовало умственному образова-
нию: душа Грозного была всегда ниже его 
ума»

С совершеннолетием Ивана Грозного на-
чинается лучший период его деятельности. 
Влияние Сильвестра выразилось в том, что он 
собрал около царя особый круг советников, 
называемый «избранной радой» (так имено-
вал его в своем сочинении о Грозном князь 
Курбский). Это была особая компания бояр, 
объединившихся в одной цели овладеть мос-
ковской политикой и направить ее по-своему. 
Вспоминая об этой компании, Грозный раз-
драженно говорил, что эти бояре «ни единые 
власти не оставиша, идеже свои угодники не 
поставиша». «Избранная рада» пыталась за-
хватить правление в свои руки и укрепить 
свое влияние на дела рядом постановлений и 
обычаев, неудобных для московских самоде-
ржцев. Состоя из потомков удельных князей, 
рада вела политику именно княжескую и по-
этому должна была рано или поздно прийти 
в острое столкновение с государем, созна-
ющим свое полновластие.  До тех же пор, в 
продолжение 12-- 13 лет, правительственная 
деятельность Ивана Грозного шла под вли-
янием «избранной рады» и отличалась доб-
рыми свойствами. В это время была завоева-
на Казань (1552), занята Астрахань (1556) и 
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были проведены серьезные реформы.

Завоевание Казани имело громадное зна-
чение для продвижения русских на богатые 
земли Поволжья и в лесные районы среднего 
Урала. Громадные пространства ценных зе-
мель были замирены московской властью и 
освоены народным трудом. В этом заключа-
лось значение «Казанского взятия». Занятие 
нижней Волги и Западной Сибири было ес-
тественным последствием уничтожения того 
барьера, которым было для русской колониза-
ции Казанское царство.

Одновременно с казанскими походами 
Грозного шла его внутренняя реформа. На-
чало ее связано с торжественным «собо-
ром», заседавшим в Москве в 1550--1551 гг. 
На этом соборе или с его одобрения в 1550 г. 
был «исправлен» Судебник 1497 г., а в 1551 
г. был составлен «Стоглав», сборник поста-
новлений канонического характера. Доку-
менты правительственной деятельности тех 
лет свидетельствуют, что тогда в Москве был 
создан целый план перестройки местного уп-
равлении, направленный на отмену устарев-
шей, примитивной системы «кормлений», 
не соответствующей требованиям времени, 
росту государства и усложнению обществен-
ного порядка, и замену ее местными органа-
ми самоуправления, контролирующими все 
стороны земской жизни. Отмена кормлений в 
принципе была решена около 1555 г., и всем 
волостям и городам предоставлено было пе-
реходить к новому порядку самоуправления. 

В связи с реформой местного управления и 
одновременно с ней шли меры, направленные 
к организации служилого класса. В 1550-х гг. 
был установлен порядок дворянской службы; 
было регламентировано местничество. Был 
внесен известный порядок в жизнь, службу 
и хозяйство служилого класса, представляв-
шего собой до тех пор мало дисциплиниро-
ванную массу. «Если рядом с этими мерами 
припомним меры, приведенные в «Стоглаве», 
относительно улучшения церковной адми-
нистрации, поддержания церковного благочи-
ния и исправления нравов, - пишет Платонов 
С.Ф.- то поймем, что задуманный Грозным и 
его «радой» круг реформ был очень широк и 
по замыслу должен был обновить все сторо-
ны московской жизни» [10]. 

Но правительство Ивана Грозного не мог-

ло вполне успешно вести преобразовательное 
дело по той причине, что в нем самом не было 
согласия и единодушия. Уже в 1552--1553 гг. 
Грозный в официальной летописи жалуется 
на бояр, что они не хотели служить его сыну, 
а передались на сторону князя Владимира 
Андреевича. В 1557--1558 гг. у царя вышло 
столкновение с боярами из-за Ливонской вой-
ны, которой, по-видимому, боярская рада не 
желала. А в 1560 г., с кончиной жены Ивана 
Анастасии Романовны, у Грозного с его со-
ветниками произошел прямой разрыв. Силь-
вестр и Адашев были сосланы, попытки бояр 
их вернуть повели к репрессиям; однако эти 
репрессии еще не доходили до кровавых каз-
ней. Гонения получили решительный и жес-
токий характер только в связи с отъездами 
«изменой» бояр. В 1564 г. успел бежать в Лит-
ву князь Андрей Михайлович Курбский, бро-
сив вверенные ему на театре войны войска и 
крепость. Принадлежа к составу «избранной 
рады», он пытался объяснить и оправдать 
свой побег «нестерпимою яростию и гор-
чайшею ненавистью» Грозного к боярам его 
стороны. Потомки старой русской династии, 
«княжата», превратившись в служилых бояр 
своего сородича московского царя, требова-
ли себе участия во власти; а царь мнил их за 
простых подданных, которых у него «не одно 
сто», и потому отрицал все их притязания.

Такой характер оппозиции привел Ивана 
Грозного к решимости уничтожить радикаль-
ными мерами значение «княжат». Совокуп-
ность этих мер, направленных на родовую 
аристократию, называется опричниной. Борь-
ба с «изменою» была целью; опричнина же 
была средством. Мало-помалу опричнина 
разрослась до громадных размеров и раздели-
ла государство на две враждебных половины. 
Прямая цель опричнины была достигнута, и 
всякая оппозиция сломлена. Достигалось это 
не только системой принудительных пересе-
лений ненадежных людей, но и мерами тер-
рора. «Опалы, ссылки и казни заподозренных 
лиц, насилия опричников над «изменниками», 
чрезвычайная распущенность Ивана Гроз-
ного, жестоко истязавшего своих подданных 
во время оргий, - всё это приводило Москву 
в трепет и робкое смирение перед тираном. – 
Пишет Платонов С.Ф. - Тогда еще никто не 
понимал, что этот террор больше всего под-
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рывал силы самого правительства и готовил 
ему жестокие неудачи вне и кризис внутри 
государства … террор, устроенный Грозным, 
был вообще ужасен и подготовлял страну к 
смуте и междоусобию» [10].

Параллельно внутренней ломке и борьбе с 
1558 г. шла упорная борьба за балтийский бе-
рег. Балтийский вопрос был в то время одной 
из самых сложных международных проблем. 
За преобладание на Балтике спорили многие 
прибалтийские государства, и старание Мос-
квы стать на морском берегу твердой ногой 
поднимало против «московитов» и Швецию, 
и Польшу, и Германию. Надо признать, что 
Иван Грозный выбрал удачную минуту для 
вмешательства в борьбу. Ливония, на которую 
он направил свой удар, находилась в ту пору в 
состоянии внутренней борьбы между немца-
ми и коренным населением, между пришлы-
ми феодалами и крепостной туземной массой, 
между властями Ордена и архиепископом 
рижским, городов за самостоятельность. Раз-
ложение Ливонии не укрылось от Грозного. 
В два года (1558--1560) Ливония была раз-
громлена московскими войсками и распалась. 
Чтобы не отдаваться ненавистным москови-
там, Ливония по частям поддалась другим со-
седям. Литва и Швеция потребовали от Ивана 
Грозного, чтобы он очистил их новые владе-
ния. Грозный не пожелал, и, таким образом, 
война Ливонская с 1560 г. переходит в войну 
Литовскую и Шведскую.

Эта война затянулась надолго. Внача-
ле Грозный имел большой успех в Литве. В 
1565--1566 гг. Литва готова была на почетный 
для Ивана Грозного мир и уступала Москве 
все ее приобретения. Но земский собор 1566 
г. высказался за продолжение войны с целью 
дальнейших земельных приобретений. Война 
продолжалась вяло.

С появлением на престоле Речи Посполи-
той князя Стефана Батория картина войны 
изменилась. Литва из обороны перешла в на-
ступление. Русские войска были побеждены 
не только потому, что Баторий имел воинский 
талант и хорошее войско, но и потому еще, 
что к данному времени у Грозного иссякли 
средства ведения войны. Вследствие внутрен-
него кризиса, поразившего в то время Мос-
ковское государство и общество, страна «в 
пустошь изнурилась и в запустение пришла». 

Тот же недостаток сил и средств парализовал 
успех Грозного и против шведов в Эстляндии. 
В 1582 г. был заключен мир (точнее, переми-
рие на 10 лет) с Баторием, которому Грозный 
уступил все свои завоевания в Лифляндии и 
Литве, а в 1583 г. Грозный помирился и со 
Швецией на том, что уступил ей Эстляндию и 
сверх того свои земли от Наровы до Ладожс-
кого озера по берегу Финского залива. Таким 
образом, борьба, тянувшаяся четверть века, 
окончилась полной неудачей.

Причины неудачи находятся в несоответс-
твии сил Москвы с поставленной Иваном 
Грозным целью. Но это несоответствие обна-
ружилось позднее, чем Грозный начал борь-
бу: Москва стала клониться к упадку только 
с 70-х годов XVI в. До тех же пор ее силы 
казались громадными не только московским 
патриотам, но и врагам Москвы. Выступле-
ние Грозного в борьбе за Балтийское помо-
рье, появление русских войск у Рижского и 
Финского заливов и наемных московских ка-
перских судов на Балтийских водах поразило 
среднюю Европу. Принимались меры к тому, 
чтобы не допускать ни московитов к морю, ни 
европейцев в Москву и, разобщив Москву с 
центрами европейской культуры, воспрепятс-
твовать ее политическому усилению. «В этой 
агитации против Москвы и Грозного измыш-
лялось много недостоверного о московских 
нравах и деспотизме Грозного, -пишет Плато-
нов С.Ф. -  и серьезный историк должен всег-
да иметь в виду опасность повторить полити-
ческую клевету, принять ее за объективный 
исторический источник.»

Рассказывая о событиях того времени, 
необходимо упомянуть и об известном фак-
те появления английских кораблей в устьях 
С.Двины и о начале торговых сношений с 
Англией (1553-- 1554), а также о завоевании 
Сибирского царства отрядом строгановских 
казаков с Ермаком во главе (1582--1584). И то 
и другое для Грозного было случайностью; 
но и тем и другим московское правительство 
сумело воспользоваться. В 1584 г. на устьях 
С. Двины был устроен Архангельск, как мор-
ской порт для ярмарочного торга с англичана-
ми, и англичанам была открыта возможность 
торговых операций на всем русском севере, 
который они очень быстро изучили. В те же 
годы началось занятие Западной Сибири уже 
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силами правительства, а не одних Строгано-
вых, а в Сибири были поставлены многие го-
рода со «стольным» Тобольском во главе.

Как положительное деяние Ивана Грозного 
отмечает Платонов. С Ф. защиту и укрепление 
южных границ государства. «В самое мрачное 
и жестокое время правления Грозного, в 70-х 
годах XVI столетия, - пишет он, - московс-
кое правительство поставило себе большую 
и сложную задачу -- устроить заново охрану 
от татар южной границы государства.» Надо 
было защитить надежным образом население 
окраины и дороги внутрь страны. Московское 
правительство берется за эту задачу.

 «Все это делается в течение всего четырех 
десятилетий, с энергической быстротой и по 
известному плану, который легко открывает-
ся позднейшему наблюдателю, несмотря на 
скудость исторического материала для изуче-
ния этого дела, - отмечает Платонов С.Ф. «мы 
удивляемся тому, что и это широкое предпри-
ятие организовалось и выполнялось в те годы, 
когда, по привычным представлениям, в Мос-
кве существовал лишь террор «умалишенно-
го тирана»« [10], - дальше пишет он.

В оценке правления Ивана Грозного Плато-
нов предлагает опираться только на достовер-
ные факты, а не на субъективные, зачастую 
противоречащие друг другу мнения и сужде-
ния различных исторических личностей и са-
мих историков об Иване Грозном. «Эти факты 
не всегда нам известны точно; не всегда ясна 
в них личная роль и личное значение самого 
Грозного. Мы не можем определить ни черт 
его характера, ни его правительственных спо-
собностей с той ясностью и положительнос-
тью, какой требует научное знание». - пишет 
Платонов С. Ф. В связи с этим он предлагает 
в оценке правления Ивана Грозного исходить 
не из произвольных трактовок характера и 
личности первого «государя Московского и 
всея Руси», а из фактических результатов его 
царствования. 

«Тверже стоят те отзывы о Грозном, 
которые имеют в виду определить его по-
литические способности и понять его го-
сударственное значение, - пишет Платонов 
в заключение своей лекции, посвященной 
Ивану Грозному, - ясно, что мы имеем дело 
с крупным дельцом, понимавшим полити-
ческую обстановку и способным на широ-

кую постановку правительственных задач. 
Одинаково и тогда, когда с «избранной радой» 
Грозный вел свои первые войны и реформы, и 
тогда, когда позднее, без «рады», он совершал 
свой государственный переворот в опрични-
не, брал Ливонию и Полоцк и колонизовал 
«дикое поле»,

«Он выступает перед нами с широкой 
программой и значительной энергией. Сам 
ли он ведет свое правительство или только 
умеет выбрать вожаков,  все равно: это пра-
вительство всегда обладает необходимыми 
политическими качествами, хотя не всегда 
имеет успех и удачу. Недаром шведский ко-
роль Иоанн, в противоположность Грозному, 
называл его преемника московским словом 
«durak», отмечая, что со смертью Грозного в 
Москве не стало умного и сильного государя» 
[10].

Вернадский Г.В (1887-1973), как и многие 
историки ХХ - начала XXI века, описывает 
Ивана Грозного способным, но неудавшимся 
правителем, обрекшим страну на разорение и 
заложившим основы Смуты.

Вернадский Г.В. отмечает многие способ-
ности и таланты Ивана IV, его ум, знания и 
образованность.

Иван IV был наделен творческим темпера-
ментом. Художественные пристрастия Ивана 
IV были многогранны. Его можно рассматри-
вать как одного из основных русских писате-
лей XVI столетия, хотя все, что он написал, не 
было собственно литературой. Но что бы он 
не писал - политические памфлеты, послания 
монастырям, государствам и частным лицам, 
даже его завещание - несет в себе свидетельс-
тво его литературного таланта.

Иван IV был тонким знатоком иконописи 
и церковного пения. Последнему он учился в 
детстве. Он создал церковный хор, в котором 
пел сам и написал множество сочинений.

Иван IV хорошо разбирался в теологии, 
политической литературе, истории и черпал 
свои знания из переведенных на церковно-
славянский или древнерусский язык книг.

Как и многие другие историки, Вернадс-
кий Г.И. отмечает идею Ивана Грозного о бо-
жественной природе власти и своей «богоиз-
бранности».

Иван IV верил, что суверенная власть ис-
ходит от Бога. «Царь - наместник Бога на зем-
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ле».  В ранний период своего царствования, 
находясь под влиянием митрополита Макария 
и священника Сильвестра, Иван IV был сто-
ронником византийской теории взаимодейс-
твия («симфонии») божественной и светской 
власти, священства и имперского начала. Он 
считал первым долгом царя приверженность 
православной вере, и в своем завещании 1572 
г. побуждал сыновей «быть готовыми постра-
дать и умереть за православие». 

Однако позднее он возражал против ка-
кого-либо вмешательства церкви в государс-
твенные дела.  Иван IV не признавал за цер-
ковью права ограничивать свою собственную 
власть даже в традиционной форме совета и 
вмешательства за подвергнутого им бесчес-
тию человека. Он сам должен был дать Богу 
ответ за свои действия на страшном суде.

Еще более резко Иван IV реагировал на 
попытки своих подданных ограничить его 
власть политически. Царь является самоде-
ржцем. «Как, скажи, пожалуйста, может пра-
витель называться самодержцем, если, сам он 
не правит?» - вопрошал он Курбского.

Дабы править, как самодержец царь дол-
жен научиться своему ремеслу. В своих на-
ставлениях сыну Иван IV увещевал его: «Тебе 
следует ознакомиться со всеми типами дел: 
божескими, священническими, монастырски-
ми, военными, судебными; с особенностями 
жизни в Москве и в иных краях. (Тебе следу-
ет знать), как административные институты, 
функционируют здесь и в других государс-
твах; каковы отношения этого и других госу-
дарств. Все это ты сам должен знать... Затем 
ты не будешь зависеть от совета других, ты 
сам будешь давать им указания» [13]. В пер-
вые годы правления изучать дела божествен-
ные Ивану IV помогали митрополит Макарий 
и протопоп Сильвестр; а познавать искусство 
государственного управления - Алексей Ада-
шев и дьяк Иван Висковатый.

Г.В. Вернадский отмечает, что Иван IV хо-
рошо понимал важность торговых и культур-
ных отношений с Западом. В этом его подде-
рживал протопоп Сильвестр. 

Существовало немного почтенных людей, 
к которым Иван IV благоволил в течение всей 
жизни. Он высоко ценил митрополита Ма-
кария и доверял шурину по первой жене бо-
ярину Никите Романовичу Юрьеву, а также 

татарскому царю Симеону Бекбулатовичу. По 
отношению почти ко всем другим советникам 
и подчиненным у него легко возникали по-
дозрения. Многим своим советникам и под-
чиненным Иван IV не доверял и обращался с 
ними дурно. Во многих случаях Иван IV де-
лал подчиненного ответственным за ошибку 
или отсутствие суждения, в которых он сам 
был повинен. И он всегда был склонен бро-
сить обвинение в предательстве.

Например, в своем письме от 1581 г. к ко-
ролю Баторию Иван IV, чтобы преуменьшить 
успех Батория, взявшего в 1597 г. Полоцк, 
объяснил его победу изменой русского гарни-
зона. В реальности защитники Полоцка доб-
лестно сражались, но были сломлены превос-
ходящими силами Батория. И, разумеется, сам 
Иван IV совершил ошибку, вовремя не послав 
осажденным помощь. Баторий оказался бла-
городнее Ивана IV, защитив честь полоцкого 
воеводы в ответном письме.

По словам Вернадского политика террора 
Ивана Грозного была следствием мучившей 
его мании преследования. И эта политика, в 
свою очередь, разжигала ненависть к нему 
и побуждала множество людей к отчаянным 
поступкам, в том числе и к побегу. Выражение 
независимого мнения или несогласия с поли-
тическим курсом Ивана IV в большинстве 
случаев рассматривалось им как предательс-
тво. У него была сложная и весьма противоре-
чивая натура. Ему мало было только отдавать 
приказы. Он стремился доказать свою точку 
зрения в полемике с противниками, как по-
литическими (подобными князю Курбскому), 
так и религиозными (подобными Яну Роките 
или Поссевино). Он был яростным спорщи-
ком.

По мнению Г.В. Вернадского, крупней-
шей политической ошибкой Ивана IV, пе-
речеркнувшей достижения его царствова-
ния, была Ливонская война. В этой войне не 
было необходимости. Слабая и разобщенная 
Ливония России не угрожала. В Ливонии не-
навидели и боялись московитов, но было до-
статочно дипломатически надавить, пригро-
зить войной, чтобы пресечь такие действия, 
как отказ пропускать в Россию европейских 
мастеров и купцов, везущих стратегические 
товары. Не было нужды воевать ради морских 
ворот в Европу. Россия имела выход в Финс-
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кий залив. Новый порт обошелся бы в сотую 
долю средств, ушедших потом на войну. Не 
представляло труда наладить морскую тор-
говлю, наняв немецких или датских морехо-
дов для провоза и охраны товаров. Ведь позже 
Иван Грозный завел каперский флот во главе 
с Керстеном Роде. Ко всему прочему, у России 
не было спокойного тыла. Народы Поволжья, 
хотя завоеванные, были далеко не покорены. 
Угли восстания тлели, тем более, что с юга их 
разжигал непримиримый враг России - крым-
ский хан Девлет-Гирей, поддерживаемый Ос-
манской империей.

Нельзя сказать, что царя не пытались от-
говорить от войны на Балтике. Против войны 
с Ливонией выступали ближайшие советники 
- Адашев, Сильвестр, Курбский. Они угова-
ривали Ивана заняться покорением Крыма, 
предрекая страшные бедствия для России 
от крымского хана (и они не ошиблись). Де-
влет-Гирей поставил целью вернуть власть 
татар в Казанском и Астраханском ханстве 
и в этой цели шел до конца. Самое обидное, 
что Иван IV имел шансы посадить в Крыму 
своего ставленника - крымского хана, Тохта-
мыша, перебежавшего в Москву. У Царя было 
свое татарское войско и кабардинцы. По мне-
нию Вернадского, если бы их послали против 
Крыма, а не в Ливонию, они не только были 
бы превосходной кавалерией, но сыграли бы 
важную роль в психологической войне - по-
дорвали единство крымских татар. Вернадс-
кий заключает, что начав войну с Ливонией, 
царь сделал неправильный выбор: «Реальная 
дилемма, с которой столкнулся Царь Иван 
IV, состояла не в выборе между войной с 
Крымом и походом на Ливонию, а в выборе 
между войной только с Крымом и войной на 
два фронта, как с Крымом, так и с Ливонией. 
Иван IV избрал последнее. Результаты оказа-
лись ужасающими» [13].

В оправдание Ивану IV нужно сказать, 
подчеркивает Вернадский Г.В., что поначалу 
он был готов ограничиться данью с Дерпт-
ского епископства и свободой торговли. Ли-
вонцы обещали, но дважды обманули царя. 
Только тогда началась война. Последствия 
политической ошибки Ивана IV открылись не 
сразу - сначала был период успехов, полови-
на Ливонии была занята русскими войсками. 
Тут и выявилась вся глубина просчета царя. 
Молодое российское государство оказалось в 
состоянии войны не с 

одряхлевшим Орденом, а с Христианским 
миром - Западной цивилизацией. Европа вос-
приняла появление московитов как вторже-
ние варваров, столь же чуждых христианству, 
культуре и человечности как татары и турки. 
Все хитроумные ходы Ивана IV в поисках ев-
ропейских союзников, поначалу обнадежива-
ющие, в конечном итоге заканчивались про-
валом. Не удавались ему и попытки выйти из 
войны, сохранив хотя бы часть завоеванного. 
В этом вопросе Христианский мир, расколо-
тый на католиков и протестантов, оказывался 
единодушным - московиты должны убраться 
в свои леса и болота.

Длившаяся почти четверть века война за-
кончилась поражением и потерей завоеван-
ных территорий. Страна была разорена, а 
северо-западные районы обезлюдели. Кро-
ме того, обратно были захвачены Крымским 
ханством часть отвоеванных у татар земель.

Подводя итоги, можно сказать, что Вер-
надский Г.В. считал Ивана Грозного спо-
собным, но неудавшимся правителем, а 
его крупнейшей политической ошибкой, 
перечеркнувшей достижения его царство-
вания, считал Ливонскую войну.

Оценки правления Ивана Грозного оте-
чественными историками можно обобщить и 
представить в виде таблицы
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Н. М. Ка-
р а м з и н 
(1766 – 
1826)

Метод нарра-
тивного по-
вествования с 
опорой на ле-
тописи и сви-
детельства сов-
ременников , 
метод анализа 
поступков Ива-
на Грозного.

Начало правления-
эпоха славы Иоанна, 
новая, ревностная де-
ятельность в правле-
нии, ознаменованная 
счастливыми для го-
сударства успехами и 
великими намерения-
ми. И россияне совре-
менные и чужеземцы, 
бывшие тогда в Мос-
кве, изображают сего 
юного, тридцатилет-
него венценосца, как 
пример монархов 
благочестивых, муд-
рых, ревностных ко 
славе и счастию госу-
дарства. 
Одним словом, в это 
время Россия имела 
хорошего царя, кото-
рого любил народ и 
который трудился на 
благо государства.

Из недостатков Грозно-
го выделял «самовластие, 
соединенное с робостью и 
низостью духа» которыми 
он объяснял «непомерную 
горячность, недоверчи-
вость и суровое мщение».
Отношение историка к 
правлению Иоанна IV пос-
ле введения опричнины 
однозначно. Его царство-
вание он назвал «феатром 
ужасов», а самого царя 
тираном, человеком «не-
насытным в убийствах и 
любострастии». Тиранию 
Грозного автор уподобляет 
тяжелейшим испытаниям, 
выпавшим россиянам в 
удельный период и время 
татаро-монгольского ига. 
Чем более государство не-
навидело опричных, тем 
более государь имел к ним 
доверенности: сия общая 
ненависть служила ему за-
логом их верности.

Связывает политичес-
кую деятельность Ивана 
Грозного в основном с 
особенностями его лич-
ности и со спецификой 
его мировоззрения.
Карамзин разделил его 
долгое царствование на 
два этапа, гранью между 
которыми стала смерть 
царицы Анастасии. Со 
смертью царицы исчезло 
начало, сдерживавшее 
необузданный нрав царя, 
и наступила мрачная 
пора зверств, тираничес-
кого режима.
Внутреннее противоре-
чие и двойственность 
характера Ивана Гроз-
ного, с точки зрения Ка-
рамзина, заключались в 
противопоставлении его 
недостатков «проница-
тельному и дальновид-
ному разуму».
Более уделял внимание 
нравственному состоя-
нию Ивана Грозного

С. М. Соло-
вьёв (1820 – 
1879)

Метод анализа 
и оценки эпохи 
и его характер-
ных особен-
ностей.

В этот период шла 
напряженная ре-
формационная де-
ятельность. Начали 
создаваться первые 
приказы - органы, 
которые управляли 
отдельными отрасля-
ми государственной 
жизни,
В 1550 году был со-
здан свод законов 
«Судебник», система-
тизированный и отре-
дактированный, в нем 
впервые вводились 
наказания для взяточ-
ников.
Историческое значе-
ние Ивана IV заклю-
чается в том, что он 
правильно понял за-
дачи своего времени

«Человек плоти и крови, 
он не сознавал нравствен-
ных, духовных средств для 
установления правды и 
наряда или, что еще хуже, 
сознавши, забыл о них; 
вместо целения он усилил 
болезнь, приучил еще бо-
лее к пыткам, кострам и 
плахам; он сеял страшны-
ми семенами, и страшна 
была жатва — собственно-
ручное убийство старшего 
сына, убиение младшего в 
Угличе, самозванство, ужа-
сы Смутного времени»

С. М. Соловьев, отдавая 
должное Ивану Грозно-
му как крупному госу-
дарственному деятелю, 
тем не менее,  не мог иг-
норировать негативные 
стороны его правления 
Вывод, который дела-
ет С. М. Соловьев: «Не 
произнесет историк сло-
во оправдания такому 
человеку; он может про-
изнести только слово со-
жаления»
Однако Соловьёв за-
мечает, что результаты 
реализации намерений 
Ивана Грозного во мно-
гом зависели от внешних 
обстоятельств
В своей оценке историк 
немного сочуствует Ива-
ну Грозному
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В. О.
К люч е в с -
кий (1841 – 
1911)

Метод состав-
ления психо-
ло г ич е с ко го 
портрета пер-
соналии

Ум «…ум бойкий и 
гибкий, вдумчивый и 
немного насмешли-
вый, настоящий вели-
корусский, московс-
кий ум», красноречие 
«один из лучших мос-
ковских ораторов и 
писателей XVI в», об-
разованность «начи-
таннейший москвич 
XVI в»
В молодости, начав 
править государс-
твом, царь с избран-
ными своими совет-
никами повел смелую 
внешнюю и внутрен-
нюю политику, целью 
которой было, с од-
ной стороны, добить-
ся берега Балтийского 
моря и войти в не-
посредственные тор-
говые и культурные 
сношения с Западной 
Европой, а с другой 
— привести в поря-
док законодательство 
и устроить областное 
управление,
«Царь Иван был за-
мечательный писа-
тель, пожалуй, даже 
бойкий политический 
мыслитель, но он не 
был государственный 
делец.»

Одностороннее, себялюби-
вое и мнительное направ-
ление его политической 
мысли при его нервной 
возбужденности лишило 
его практического такта, 
политического глазомера, 
чутья действительности, 
и, успешно предприняв 
завершение государствен-
ного порядка, заложенного 
его предками, он незамет-
но для себя самого кончил 
тем, что поколебал самые 
основания этого порядка.

Превратив политический 
вопрос о порядке в ожесто-
ченную вражду с лицами, 
в бесцельную и неразбор-
чивую резню, он своей оп-
ричниной внес в общество 
страшную смуту, а сыноу-
бийством подготовил ги-
бель своей династии. Меж-
ду тем успешно начатые 
внешние предприятия и 
внутренние реформы рас-
строились, были брошены 
недоконченными

Вражде и произволу царь 
жертвовал и собой, и своей 
династией, и государствен-
ным благом

 1)Грозный царь больше 
задумывал, чем сделал, 
сильнее подействовал 
на воображение и нервы 
своих современников, 
чем на современный ему 
государственный поря-
док.
2) Жизнь Московского 
государства и без Ивана 
устроилась бы так же, 
как она строилась до 
него и после него, но без 
него это устроение пош-
ло бы легче и ровнее, 
чем оно шло при нем и 
после него
«Иван был царь. Черты 
его личного характера 
дали особое направле-
ние его политическому 
образу мыслей, а его по-
литический образ мыс-
лей оказал сильное, при-
том вредное, влияние на 
его политический образ 
действий, испортил его».

В его оценке правление 
Ивана Грозного было бо-
лее отриц., чем положи-
тельное
А то положительное, что 
он сделал, не воплоти-
лось в полной мере
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С.Ф. Плато-
нов (1860 – 
1933)

Метод система-
тизации исто-
рических про-
цессов

в продолжение 12-- 
13 лет, правительс-
твенная деятельность 
Ивана  Грозного шла 
под влиянием «из-
бранной рады» и от-
личалась добрыми 
свойствами;
Взятие Казани и Ас-
трахани, укрепление 
южных границ, экс-
пансия на юг и в Си-
бирь;
«мы имеем дело с 
крупным дельцом, 
понимавшим поли-
тическую обстанов-
ку и способным на 
широкую постановку 
правительственных 
задач»; 
шведский король Ио-
анн отмечал, что со 
смертью Грозного в 
Москве не стало ум-
ного и сильного госу-
даря.

моральное воспитание 
Грозного не соответствова-
ло умственному образова-
нию: душа Грозного была 
всегда ниже его ума 
правительство Ивана  
Грозного не могло вполне 
успешно вести преобра-
зовательное дело по той 
причине, что в нем самом 
не было согласия и едино-
душия;
Конфликт царя - «самоде-
ржца» и потомков  старых 
русских княжеских ди-
настий, требовавших себе 
участия во власти;
Опричнина и террор: 
«Опалы, ссылки и казни 
…, насилия опричников 
над «изменниками», чрез-
вычайная распущенность 
Ивана Грозного, жестоко 
истязавшего своих поддан-
ных во время оргий» 
«террор, устроенный Гроз-
ным, был вообще ужасен и 
подготовлял страну к сму-
те и междоусобию»

С.Ф. Платонов детер-
минирует политическое 
состояние России дейс-
твиями Ивана Грозного, 
а не особенностями его 
личности или характера

Одинаково и тогда, ког-
да с «избранной радой» 
Грозный вел свои пер-
вые войны и реформы, 
и тогда, когда позднее, 
без «рады», он совершал 
свой государственный 
переворот в опричнине, 
брал Ливонию и Полоцк 
и колонизовал «дикое 
поле», -- он выступает 
перед нами с широкой 
программой и значитель-
ной энергией. Сам ли он 
ведет свое правитель-
ство или только умеет 
выбрать вожаков, -- все 
равно: это правительство 
всегда обладает необхо-
димыми политическими 
качествами, хотя не всег-
да имеет успех и удачу.

Г.В. Вернад-
ский (1887 – 
1973)

Метод полити-
ческой оценки 
деятельности 
Ивана Грозно-
го, нарратьив-
ный метод по-
вествования

Иван IV хорошо раз-
бирался в теологии, 
политической литера-
туре, истории.
Его можно рассмат-
ривать как одного из 
основных русских 
писателей XVI сто-
летия
что бы он не пи-
сал - политические 
памфлеты, послания 
монастырям, госу-
дарствам и частным 
лицам, даже его заве-
щание - несет в себе 
свидетельство его ли-
тературного таланта.
Иван IV хорошо по-
нимал важность тор-
говых и культурных 
отношений с Запа-
дом.

Своим советникам и под-
чиненным Иван IV не до-
верял и обращался с ними 
дурно.
Во многих случаях Иван 
IV делал подчиненного 
ответственным за ошибку 
или отсутствие суждения, 
в которых он сам был по-
винен. И он всегда был 
склонен бросить обвине-
ние в предательстве 
Политика террора Ивана 
Грозного была следствием 
мучившей его мании пре-
следования
И эта политика, в свою 
очередь, разжигала нена-
висть к нему и побуждала 
множество людей к отча-
янным поступкам, в том 
числе и к побегу. Выраже-
ние независимого мнения 
или несогласия с полити-
ческим курсом Ивана IV в 
большинстве случаев рас-
сматривалось им как пре-
дательство. 

Крупнейшей политичес-
кой ошибкой Ивана IV, 
перечеркнувшей дости-
жения его царствования, 
была Ливонская война. В 
этой войне не было необ-
ходимости.
Вернадский заключает, 
что начав войну с Ливо-
нией, царь сделал непра-
вильный выбор: «Реаль-
ная дилемма, с которой 
столкнулся Царь Иван 
IV, состояла не в выборе 
между войной с Крымом 
и походом на Ливонию, а 
в выборе между войной 
только с Крымом и вой-
ной на два фронта, как 
с Крымом, так и с Ли-
вонией. Иван IV избрал 
последнее. Результаты 
оказались ужасающими»
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Оценка Ивана IV в отечественной исто-

риографии менялась со временем. Историки 
XVIII-XIX веков - Карамзин и вслед за ним 
С.М.Соловьев и В.О. Ключевский подразде-
ляли его царствование на два периода - до и 
после смерти первой жены Анастасии, и пос-
ледовавшей за ней опалой Сильвестра и Ада-
шева. В первый период молодой царь являл 
лучшие свои свойства, действовал в согласии 
с советниками Избранной рады и достиг ус-
пехов во внутренней и внешней политике. 
Во второй период он обернулся худшей сво-
ей стороной - казнил достойных людей, ввел 
террор опричнины, втянул Россию в беско-
нечную Ливонскую войну, подорвал благосо-
стояние страны. 

Историки ХХ - начала XXI века оцени-
вают Ивана Грозного по-разному. Боль-
шинство из них – в т. ч. Г.В. Вернадский, 
считают его способным, но неудавшимся 
правителем, обрекшим страну на разоре-
ние и заложившим основы Смуты. С дру-
гой стороны, немало историков – среди них 
С.Ф. Платонов, видят в Иване IV сильного 
государя, прогрессивного в усилиях по цен-
трализации страны, борьбе с феодалами, 
поиске ворот в Европу, хотя и неоправданно 
жестокого. Но, несмотря на разные методы 
повествования и оценки, строятся они при-
мерно по одной схеме: благополучное прав-
ление Ивана Грозного в период Избранной 
рады, смерть Анастасии, жены Ивана Гроз-
ного и дальнейший период нестабильной 
политики опричнины.

В отечественной историографии можно 
выделить положения, которые встречаются 
почти у всех историков, когда исследования 
касаются периода правления Ивана Грозного. 

1. Это, прежде всего, разделение полити-
ки Ивана Грозного на два периода: до смерти 
первой жены Анастасии и после нее. Если до 
смерти Анастии Иван Грозный придерживал-
ся политики реформ и взаимодействия с Из-
браной радой, то после её смерти начинается 
политика опричнины и самодержавия.

2. Положительные стороны политики Ива-
на Грозного связывают с периодом реформ, 
особенно с тем временем, когда Иван Грозный 
кооперировал с Избранной радой. Наиболее 
негативная оценка политики Иваа Грозного 

проявляется уже в связи с опричниной и из-
менением политического курса.

 3. Также во многих исследованиях выде-
ляется значимая роль отдельных персоналий, 
влиявших на политику Ивана Грозного в пе-
риод Избранной рады. 

Таким образом, можно говорить о сходстве 
мнений историков в некоторых моментах и о 
различиях в методах исследования.

Анализируя различные точки зрения на 
деятельность Ивана Грозного, можно сделать 
вывод, что оценка роли влияния личности 
Ивана Грозного на развитие средневековой 
государственности во многом зависит от того 
подхода к роли личности в истории, которого 
придерживаются исследователи.

При характеристике историографии Ивана 
Грозного также важно отметить, что взгляд 
отдельных историков на время его правления 
был столь же противоречив, как и вся истори-
ография, а также то, что все новые концепции, 
выдвигаемые на протяжении как XIX, так и 
XX вв., по большей части не базировались на 
привлечении новых материалов, а являлись 
интерпретацией уже известных фактов. 

Можно выделить некоторые ключевые чер-
ты историографии правления Ивана Грозного.

Первое: во всех концепциях правления 
Ивана Грозного личность, безусловно, довле-
ет над событиями его царствования, которые 
выступают чаще всего как материализован-
ное воплощение черт Ивана. 

Второе - при всем разнообразии истори-
ографических концепций правления Ивана 
Грозного все они сводимы к двум основным 
направлениям - дискредитирующему и аполо-
гетическому. В основе первого взгляда - оцен-
ка Ивана Грозного с точки зрения общечело-
веческой нравственности и морали, в основе 
второй - оценки его и его правления с точки 
зрения государственных успехов, достигну-
тых при нем.

Современная историография часто предъ-
являет Грозному обвинение в несоответствии 
цели и средств, в отсутствии логики и смысла 
в проводимых им репрессиях. Но, несмотря 
на противоречия историков, время правления 
Ивана Грозного оказало серьезное влияние на 
историю России и на ее дальнейшее развитие 
в мировой истории.
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Аннотация (на рус). Рассмотрены вопросы организации домашнего музея предметов домашнего обихода крес-
тьянского хозяйства конца 19 века - начала 20 века. Представлены предпосылки создания семейного музея на 
материалах профессора Аверченкова В.И. Показаны особенности использования в быту собранных в музее предме-
тов домашней утвари Выгоничского района Брянской области. 

Abstract (in Eng). The questions of organization of the home Museum of household items of the peasant economy of the 
end of the 19th century - the beginning of the 20th century are considered. The article presents the prerequisites for creat-
ing a family Museum based on the materials of Professor V.I. Averchenkov. it Shows the features of using household items 
collected in the Museum in the Vygonichsky district of the Bryansk region in everyday life.

Ключевые слова: домашний семейный музей, деревенский быт, домашняя утварь.
Keywords: home family Museum, village life, household utensils.

Введение. Вся жизнь человека, так или 
иначе, связана с предметами быта. Что входит 
в это понятие? Посуда, мебель, приспособле-
ния для ручного труда, одежда. А как выгляде-
ли эти предметы 30, 50, 70, 100 лет тому назад 
на селе? Какие из них существуют до сих пор, 
а какие навсегда канули в историю? Об этом 
и о многом другом расскажет моя экскурсия в 
виртуальном музее «Предметы деревенского 
быта начала прошлого века».

Почему возникла идея обращения к дан-
ной теме? Во-первых, потому, что изучение 
предметов народного быта позволяет позна-
комиться с жизнью и обычаями наших пред-
ков, а это всегда интересно и необходимо каж-
дому человеку, уважающему свою историю и 
считающему себя гражданином страны, в ко-
торой он живет. 

Во-вторых, изучение предметов народного 
быта дает наиболее полное представление и 
культуре народа, его традициях, о культуре 
жителей твоего родного края, что особенно 
важно для тех людей, которые хотят чувство-

вать духовную связь с родной землей, гор-
диться ею. 

В-третьих, особую актуальность в наше 
время приобретает такое понятие, как эко-
логия культуры. Этот термин был вве-
ден в речь и сознание россиян академиком 
Д.С.Лихачевым, который писал: «Человек 
воспитывается в определенной, сложившейся 
на протяжении многих веков культурной сре-
де, незаметно вбирая в себя не только совре-
менность, но и прошлое своих предков. Ис-
тория открывает ему окно в мир, и не только 
окно, но и двери, даже ворота…Ненавязчиво 
и ненастойчиво творения прошлого, в которые 
вложены талант и любовь поколений, входят 
в человека, становясь мерилом прекрасно-
го. Он учится уважению к предкам, чувству 
долга перед потомками. И тогда, прошлое, и 
будущее становятся неразрывными для него, 
ибо каждое поколение — это как бы связую-
щее звено во времени..».

Именно желание почувствовать и сохра-
нить это «связующее звено во времени» и 
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обусловило мой интерес к данной проблеме, 
именно этим объясняется актуальность моей 
работы. Сформируем гипотезу данного иссле-
дования следующим образом: я предполагаю, 
что изучение предметов народного быта по-
может лучше представить жизнь наших пред-
ков, понять их традиции и культуру.

Объектом исследования выступают пред-
меты народного быта с.Палужье Выгоничес-
кого района Брянской области, а предметом 
- исследование назначения предметов народ-
ного быта, интересные факты о них.

Целью проекта стало описание предметов 
домашнего музея «Предметы деревенского 
быта начала прошлого века» на материале се-
мейного музея Аверченковых, проживающих 
в с. Палужье Выгоничского района Брянской 
области).

В соответствии с поставленной целью 
были определены следующие задачи:

1) изучить научную литературу по пробле-
ме проекта;

2) изучить историю традиционной бытовой 
культуры жителей села Палужье Выгоничско-
го района Брянской области по предметам на-
родного быта;

3) описать предметы народного быта, 
представленные в домашнем музее, раскрыть 
их назначение.

Поставленные задачи обусловили исполь-
зование следующих методов исследования: 
работа с научной литературой, реферирова-
ние, интервью.

Научная новизна работы заключается в 
том, что в ней предпринята попытка систе-
матизации и описания предметов домашнего 
музея «Предметы деревенского быта начала 
прошлого века».

Исследовательская работа имеет не только 
теоретическую, но и практическую направ-
ленность, которая связана с возможностью 
использования ее материалов и результатов 
на уроках и факультативных занятиях, во вне-
классной работе, на гимназических научных 
конференциях.

1. Интервью с моим дедом
1. Все началось со знакомства с предме-

тами быта, собранными в чулане моего деда, 
Аверченкова Владимира Ивановича, профес-
сора кафедры «Компьютерные технологии и 
системы» БГТУ, доктора технических наук 

Заслуженного деятеля науки Российской Фе-
дерации, президента Брянского региональ-
ного отделения Международной академии 
информатизации и, как оказалось, ценителя 
и знатока предметов быта наших предков. 
Именно знакомство с этими предметами, бе-
седа с дедом об их истории и назначении, 
последующее изучение научной литературы 
о них и стали той основой, на которой был со-
здан впоследствии мой проект.

2. Прежде всего, я подробно расспросил 
деда о тех предметах, которые в нашем музее 
представлены и об их назначении.

 - Дедушка, расскажи о том, как появилась 
идея собирать предметы старины? Почему 
именно предметы обихода, а также разные 
приспособления для хозяйственных работ на 
селе?

 - Конечно, поначалу не было понимания 
того, что надо собрать какие-то древности, 
да и сами предметы обихода крестьян не вос-
принимались как что-то музейное, т.к. многие 
вещи близки и понятны мне с самого детства. 
Например, плотницкий инструмент или вещи 
из повседневного обихода (самовар или гли-
няные кружка и горшки) не вызывают у меня 
непонимания или какого-то отторжения: все 
это знакомо и понятно мне.

Однако со временем я стал понимать, что 
мои дети и внуки уже не знают многих пред-
метов быта и приспособлений для труда на 
селе. Более того, они вызывают удивление и 
отторжение: «Как так можно было вообще 
жить?!» Поэтому, рассказывая на конкретных 
примерах, объясняя и показывая, как и что ра-
ботает, для чего оно нужно – все это и стало 
основной «философией» музея, его смыслом. 
Это не музей в прямом смысле слова, здесь 
все можно трогать, крутить и примерять на 
себя. Отсюда и возникнет понимание, что и 
как. Для чего нужны эти предметы обихода, 
как они работают.

 - Дедушка, а что тебя связывает с селом 
Палужье? Что для тебя значит собирать и 
реставрировать наши «музейные экспона-
ты»?

 - Здесь, в селе Палужье, находятся мои 
корни. Я не вырос в этом селе, но часто бывал 
в летнее время у своей тетки. Мне знакомы 
эти места, дома, люди, которые живут здесь, 
их культура и быт.
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Собирать и восстанавливать предметы ста-

рины – все это для меня очень важно: так я пе-
редаю своим детям и теперь уже внукам куль-
турное наследие деревни, ее повседневного 
быта, каждодневного труда. Действительно, 
многие предметы нашего музея приходится 
реставрировать, т.к. некоторые из них со вре-
менем ломаются, теряю свою эстетическую 
привлекательность. Например, металличес-
кие предметы (гирьки, серпы, цепи, навесы 
для воротин) я зачищал от ржавчины, покры-
вал лаком. Так они выглядят много привлека-
тельнее и их приятно потом взять в руки.

 - Насколько тебе понятен функционал му-
зейных экспонатов? Понимаешь ли ты назна-
чение всех «предметов старины»? А может 
быть, ты и сам ими пользовался в своем де-
тстве?

Большая часть собранных вещей мне, ко-
нечно, знакома и понятна. Многими пред-
метами, например, серпом или рубанком я 
пользовался и сам до недавнего времени. Од-
нако некоторые вещи, в основном связанные 
с хозяйственным бытом, безусловно, ушли в 
прошлое и их назначение часто непонятно. Я 
и сам спрашивал назначение некоторых пред-
метов у стариков.

Например, блюдо для разделки мяса на хо-
лодец. Трудно себе сейчас представить совре-
менную хозяйку в квартире с таким блюдом 
на кухне. Хотя самовары из нашего музея 
вполне функциональны. Ты и сам знаешь, что 
мы разводим их иногда после бани, так ска-
зать для экзотики. Вода в них получается ду-
шистой и мягкой. 

 - Интересно, а как хозяева наших будущих 
музейных экспонатов расставались с ними? 
Наверно, им интересно было, для чего они 
тебе будут нужны?

Конечно, у жителей села Палужье возника-
ли вопросы: для чего я собираю такую стари-
ну? Не для продажи ли? Но я всегда объясняю, 
разговариваю с людьми, и они в большинстве 
случаев идут мне на встречу. Теперь уже не-
которые односельчане сами приносят мне 
что-то, это всегда приятно.

 - Какие, дедушка, у тебя планы относи-
тельно нашего музея? Может быть, ты пла-
нируешь его расширить новыми экспоната-
ми?

Прежде всего, я хочу сделать еще один 

стенд, красиво разложить и подписать соб-
ранные предметы старины. Сейчас они по 
большей части хранятся скученно из-за не-
достатка места. Пришла пора все система-
тизировать и, возможно, донести до обще-
ственности нашу коллекцию. Скажу больше, 
наш семейный музей может похвастаться не 
только количеством экспонатов крестьянской 
жизни, но и их уникальностью. Многие кра-
еведческие районные музеи не имеют такой 
коллекции, как наша. Этим можно гордиться.

3. После рассказов деда о том, как он со-
бирал эти предметы, что знает о каждом из 
них, какова отдельная история каждого из 
раритетов, я обратился по совету моего руко-
водителя к изучению научной литературы по 
проблеме проекта. 

2. Обзор литературы и ресурсов сети Ин-
тернет по теме исследования 

В школьной библиотеке мне посоветовали 
замечательную книгу - «Славянская энцикло-
педия» в 2-х томах, рассказывающую об ис-
тории славян, их традициях и обычаях. Уже 
узнав о многих предметах и их назначении, 
я уточнил информацию о некоторых, обра-
тившись к статьям этой увлекательной эн-
циклопедии [6]. Большую помощь в работе 
над проектом оказала мне и книга Вашковой 
Х. «Ремёсла. Книга мастеров: энциклопедия 
ремёсел в картинках», в которой я узнал о 
многих ремесленниках, сохранивших старин-
ные традиции, и о тех предметах и приспособ-
лениях, которые мастера используют в своей 
работе [1]. Очень интересной показалась мне 
и знакомая по урокам русского языка книга 
В.Даля «Толковый словарь живого велико-
русского языка». В частности, я расширил 
свои представления о прялке, узнал, что это 
приспособление для того чтобы «прядать», 
т.е. «крутить нить из волокон, тянуть из чего 
и сучить нитку» [2, 533 с.].

Большую пользу в изучении особеннос-
тей использования предметов крестьянского 
быта оказали источники сети Интернет. Об-
зор имеющихся ресурсов по этой теме пока-
зал, что данная тематика довольно широко 
представлена в сети, это свидетельствует об 
устойчивом интересе к прошлому нашей ро-
дины, историческим особенностям развития 
и становления деревни центральной России. 
Мне встретились различные энциклопедии 
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предметов крестьянского быта, их описание, 
многочисленные фотографии. На лицо насто-
ящий интерес к родной культуре, ее истокам. 
Это не может не радовать.

Так, чтобы понять назначение, особеннос-
ти использования некоторых предметов крес-
тьянского быта я обратился к ресурсам сети 
Интернет. Например, на портале Культуроло-
гия.рф я прочитал статью «Из истории вещей: 
Садник, рогач, рубель и другие «вымершие» 
предметы славянского быта», где представле-
ны фотографии и описание функционала не-
которых ранее широко используемых в про-
стом крестьянском быту предметов обихода, 
например, таких, как ухват (он же рогач), 
рубель и др. Часть этих предметов есть и в 
нашем музее (рогач, сундук, утюг). Интерес-
но, что никто из нашей семьи, в том числе и 
дедушка – основатель нашего музея, не знал, 
как правильно называть специальную лопат-
ку для отправки хлеба или пирогов в печь. 
Изучив фотографии, представленные на сай-
те, я теперь знаю, что это садник [4]. Таких 
садников в нашем семейном музее целых три, 
все они разного размера и предназначались 
для отправки разных кушаний в печь.

Многие интернет-материалы я изучал 
вместе с дедушкой, т.к. он проявил большой 
интерес к моей исследовательской работе и 
вызвался помочь мне. Так, в интернет-энцик-
лопедии «Древнерусская жизнь в картинках» 
мы изучили описания особенностей простой 
жизни крестьян на Руси, например, как были 
организованы поселения крестьян, их пов-
седневный труд и праздники [8]. Отсюда ста-
новится понятным и назначение некоторых 
предметов быта, особенности их применения. 

Очень важно, что наша идея создания се-
мейного музея крестьянского быта имеет 
своих последователей. Анализ ресурсов сети 
Интернет показал, что такие мини-музеи не 
редкость. Например, в Брянской области таких 
небольших коллекций, собранных усилиями 
энтузиастов как минимум три. Это не считая 
настоящих музейных коллекций в областном и 
районных краеведческих музеях области. 

Нас с дедушкой очень заинтересовала 
«комната крестьянского быта», расположен-
ная в Выгоничском районном доме культуры. 
Интересно, что это совсем рядом с нашим се-
лом Палужье. Она была создана в 2005году.

В этой коллекции собраны образцы домаш-
ней утвари, лозоплетения, кружевоплетения, 
гончарных изделий, ткачества и вышивки 
трех районов Брянской области (Выгоничс-
кого, Погарского и Красногорского) [5]. Здесь 
представлены разнообразные предметы до-
машней утвари (самовары, чугонки, ухваты, 
корыта, утюги и др.) и некоторые хозяйствен-
ные приспособления (чесало или прялка с ве-
ретеном, ткацкий станок). Есть в экспозиции 
и дореволюционные вещи 1914-1915годов - 
это три праздничных полотенца.

Также в сети Интернет мы натолкнулись на 
публикацию о Доме крестьянского быта, ко-
торый был создан в селе Городцы Трубчевско-
го района Брянской области [3]. Инициатором 
стала местная жительница Раиса Игнатова. 
Селяне собрали всем миром старинные вещи 
из своих домов: прялки, чугунки для русской 
печи, народные костюмы, домотканые вещи 
[3].

Также аналогичная комната крестьянского 
быта есть и в Гордеевском районе Брянской 
области. Вот уже десять лет, как в культурно-
досуговом центре создана комната крестьянс-
кого быта [6]. Собирать коллекцию предметов 
крестьянского быта начала Т. Свириденко, 
вместе с методистами районного дома культу-
ры Е. Концевой и Е. Богинской, которые езди-
ли в экспедиции по сёлам и деревням района, 
собирая различные старинные вещи. Что-то 
находили сами, что-то приносили и дарили 
люди. Многие женщины приносят вышитые 
рушники, рубахи, занавески.

3. Наш домашний музей
В нашем домашнем музее представлены 

различные предметы домашнего обихода. В 
этом исследовании я расскажу о самых при-
мечательных из них.
Самовар (рис.1) появился в домах около 

трех веков назад вместе с растущей популяр-
ностью чая. Раскопки говорят о том, что са-
мовары существовали еще в глиняном испол-
нении тысячелетия назад в Иране. Самовар 
стремительно завоевал сердца русских лю-
бителей чаевничать благодаря своей уникаль-
ной функциональности и красоте. Вода в нем 
долго оставалась горячей, была душистой от 
сгорания сухих березовых щепок, ее хватало 
для большого количества гостей и домочад-
цев.
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      Рисунок 1 – Самовар                                            Рисунок 2 - Сито

 
Сито (рис.2) - практически незаменимый предмет утвари в условиях домашнего хлебопе-

чения. В любой избе хранилось несколько видов сит, выполненных из разных материалов и с 
разной величины ячейками. Большое сито для просеивания муки представляло собой обруч со 
стенками из бересты, открытого с одной стороны, закрытого сеткой – с другой. Через сито про-
сеивали (отсюда и происхождение названия) семена, золу, другие сыпучие смеси. 
Прялка (рис.3) - простейшее устройство с куделью на ножке, заканчивающейся плоским ос-

нованием – на него садилась пряха, чтобы придать устойчивость предмету. На кудель или копыл, 
как обычно называли эту часть, складывалась расчесанная шерсть или лен. Из них, постоянно 
скручивая, тянули пряжу. Более современные устройства, появившиеся позднее, было с ножным 
приводом и большим колесом, приводящим в движение кудель. 
Веретено (рис.4) использовалось, как и прялка, для скручивания пряжи в нить. Оно было еще 

проще устроено, чем прялка и представляло собой палку с расширенной средней частью. Нить 
получалась за счет кручения веретена. Прялка в мировой культуре всегда символизировала вре-
мя и творение, а также женскую работу.

       

Рисунок 3 – Прялка                                   Рисунок 4 - Веретено
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Сундук (рис.5) - изделие корпусной мебели с откидной или съёмной верхней крышкой [1], 

используется как ёмкость для хранения предметов обихода, драгоценностей и других ценных 
вещей. Использовался в самых разных культурах, начиная с древних времён. В настоящее время 
сундук (сандык) как предмет обихода можно увидеть в  некоторых русских  деревнях. 
Ухват, или рогач (рис.6) - приспособление, представляющее собой длинную деревянную пал-

ку с металлической рогаткой на конце. Ухватом захватывали и ставили в русскую печь чугунки. 
Под каждый размер чугунка был свой ухват.

     
                                              Рисунок 5- Сундук                        Рисунок 6- Ухват

Дымарь (рис.7) - специальное устройство для окуривания пчёл дымом. Используется в пче-
ловодстве для усмирения пчёл при осмотре пчелосемей. В закрытых пчелопавильонах, чтобы не 
работать в задымлённом помещении, пчеловоды иногда ограничиваются распылением воды при 
помощи «росинки» с той же целью. 

                

                Рисунок 7 – Дымарь     Рисунок 8 – Обувная колодка

Обувная колодка (рис.8) приспособление для поддержания формы обуви в процессе её из-
готовления, по форме напоминающее человеческую стопу. Колодка определяет внешний вид и 
удобство обуви и представляет собой центральный, наиболее важный, сложный и тесно связан-
ный с наукой компонент производства обуви.

«Мотовило», или шпулька на держалке (рис.9) - устройство для перемотки шерстяной нити 
после прядения.
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                                        Рисунок 9 – «Мотовило»    Рисунок 10 – «Стукалка» 
«Стукалка» (рис.10) - устройство для создания сигнала обходчиками (сторожами) в ночное 

время в деревне

«Форма хлебная» (рис.11) -  металлический ящик для выпечки хлеба в русской печи и дере-
вянный ящик для хранения продуктов (вещей). Совок хозяйственный (рис.12) использовался для 
насыпания зерна или муки из мешков (ларей – больших ящиков

         

Рисунок 11 – Хлебная форма                          Рисунок 12 – Совок хозяйственный 

Горшок (рис.13) – один из древнейших предметов кухонной утвари. В русских традициях 
было украшать верх горшка глазурью. Для того, чтобы вынуть горшок из печи рядом стояли ух-
ваты. В глиняных горшках, как в термосе, пища долго сохраняла первоначальную температуру, 
поэтому не остывала или, будучи охлажденной в погребе, не закисала.
Лукошко из липового лыка (рис.14) для сбора ягод в саду, огороде. Использовали также для 

хранения собранных ягод в погребе
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Рисунок 13 – Горшок                                  Рисунок 14 - Лукошко

Доска (блюдо) для разделки мяса на холодец (рис. 15) представляла собой плоскую поверх-
ность с центральным возвышением, на которое откидывали косточки или хрящи, отварное мясо 
оставалось на боковой части блюла. 

Рисунок 15 – Доска для разделки мяса                           Рисунок 16 – «Карец»

«Карец», или черпак для воды (кваса), мог использоваться в бане или доме, черпали из ведра 
или бочки (рис.16). 

Интересно, что некоторые представленные в нашем семейном музее предметы старины ис-
пользуются в деревенском быту до сих пор. Среди таких востребованных и непостаревших жи-
тейских вещей можно назвать самовар, сито, а среди столярных приспособлений, например, 
тесак.

Заключение. В ходе данного исследования была проанализирована научно-популярная ли-
тература о предметах деревенского быта. Отмечено, что история вопроса о предметах крес-
тьянского быта изучена всесторонне и глубоко. Также была проведена работа по фотосъемке 
и последующему описанию предметов деревенской утвари. Отмечено, что в нашем семейном 
музее предметов крестьянского быта большей частью представлены житейские вещи, бывшие 
в обиходе и создававшие его (самовары, кухонная утварь), много плотницкого инструмента, что 
свидетельствует об уникальности нашей коллекции.
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История каждой семьи своеобразна. Нам 
хочется знать прошлое своей семьи, наших 
дедов и прадедов. Мы храним историю рода 
не только в памяти, но и в фотоальбомах, в за-
писных книжках, старинных документах. Из 
уст в уста передаем информацию подраста-
ющему поколению. Полученная информация 
позволяет сделать вывод о том, что история 
каждого – это частичка истории страны, из-
менения в которой накладывают отпечаток на 
личную жизнь человека.  

Объект исследования – родословная моей 
семьи

Предмет исследования – жизнь и деятель-
ность моих предков

Цель исследования: изучить прошлое 
своей семьи, узнать как можно больше о сво-
их предках, их роде деятельности, характерах 
и их вкладе в общую историю страны.

Задачи:
1. Изучение и анализ фотографий и доку-

ментов, имеющихся в семейных и государс-
твенных архивах;

2. Беседа со старейшими представителя-
ми рода;

3. Составление генеалогического древа.
Гипотеза: Предположим, что каждый из 

моих родственников внес свой особый по-
сильный вклад в историю страны.

Методы исследования:
1. Сравнительно – исторический
2. Анализ семейных и архивных докумен-

тов
3. Описательный
Структура  работы: введение,  одна глава, 

заключение, список литературы и приложе-
ние.

1. Как история моей семьи перекликает-
ся с историей страны

Генеалогия или родословие — системати-
ческое собрание сведений о происхождении, 
преемстве и родстве семей и родов; в более 
широком смысле — наука о родственных свя-
зях.

Генеалогия является вспомогательной ис-
торической дисциплиной (прикладной ис-
торической дисциплиной) и занимается изу-
чением родственных взаимосвязей людей, 
историей родов, происхождением отдельных 
лиц, установлением родственных связей, со-
ставлением поколенных росписей и генеало-
гических древ. Генеалогия связана с гераль-
дикой, дипломатикой и многими другими 
историческими дисциплинами. [4]

1.1. Происхождение фамилии «Талыпа»
Данных о происхождении фамилии ТА-

ЛЫПА не найдено. Предполагаем, что дан-
ная фамилия имеет единое происхождение с 
фамилией ТАЛЫПОВ.  Фамилия Талыпов в 
50% случаев имеет русское происхождение, в 
5% - украинское, в 10% - белорусское, в 30% 
приходит из языков народов России (татарс-
кого, мордовского, башкирского, бурятского 
и т. д.), в 5% случаев происходит из болгар-
ского или сербского языков. В любом случае 
эта фамилия образована от имени, прозвища, 
рода занятий или места жительства дальнего 
предка человека по мужской линии.

Фамилия Талыпов относится к типу до-
вольно малораспространенной в областях 
России. В дошедших до наших дней старин-
ных бумагах граждане с этой фамилией яв-
лялись важными персонами из славянского 
псковского духовенства в XVI-XVII в., имев-
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ших почтенную власть и почести. Изначаль-
ные свидетельства фамилии можно почер-
пнуть в таблице переписи населения Руси в 
период царствования Иоанна Грозного. У ве-
ликого князя хранился определенный список 
княжеских и приятнозвучащих фамилий, ко-
торые даровались придворным только в слу-
чае особых заслуг или награды. Поэтому эта 
фамилия сохранила личное первоначальное 
происхождение и является редкой. [6]

1. 2. Моя семья в конце XVIII – первой 
трети XX века

История моей семьи известна со второй 
половины XVIII века. (9 поколений по мами-
ной линии и 5 поколений по папиной)
Мамина линия
Мой прапрапрапрапрапрадед Ерофей 

Трушкин был обычным крепостным крестья-
нином Тульской губернии. Известно, что в 
1801 г. у него родился сын Илья Ерофеевич, 
который, согласно Ревизской Сказке от 18 ян-
варя 1858 года Богородицкого уезда, прожи-
вал в Богородицком уезде села Малёвки на 
землях графа Алексея Алексеевича Бобрин-
ского. [10] Известно, что граф Бобринский 
являлся внуком императрицы Екатерины II, 
был крупнейшим деятелем сельского хозяйс-
тва. В его собственности находились имения 
в Тульской области. Граф Алексей Алексее-
вич являлся образцовым хозяином, неустанно 
заботился о благосостоянии своих крестьян. 
В своем огромном тульском имении граф ус-
троил самоуправление среди крестьян, чётко 
регламентировал распределение рекрутской 
повинности и применил особую систему об-
разования хлебных запасов. В неурожайные 
1839—40 годы он прокормил крестьян за свой 
счет, затратив на это 40 тысяч рублей. Крес-
тьяне графа платили ему такою же любовью. 
Когда пришлось везти тело покойного графа 
в Петербург, около 2000 крестьян провожа-
ли его и, отложив лошадей, по очереди везли 
гроб на себе несколько верст. [4]

Мой прапрапрапрапрадед Илья Ерофеевич 
всю жизнь занимался крестьянским трудом. 
У него было четверо детей: трое сыновей Да-
вид, Яков и Иван и дочь Акулина. [11] Стар-
ший Давид в 1853 г. был отдан в рекруты.  К 
сожалению, дальнейшая судьба его неизвес-
тна. Младший сын Иван умер в 1844 г. в воз-
расте 12 лет по неизвестным причинам. [12] 

У Давида родились двое сыновей Василий и 
Борис, родившиеся в1847 и 1852 гг. соответс-
твенно. По данным Ревизской Сказки от 18 
января 1858 года Богородицкого уезда села 
Малёвки помещика действительного статско-
го советника и кавалера графа Алексея Алек-
сеевича Бобринского о состоящих мужского и 
женского пола дворовых людях и крестьянах 
у Якова было трое детей: два сына Диони-
сий и Василий и дочь Василиса. [10] Позже, 
в 1867 году, родился ещё один сын Дмитрий. 

Он проживал в Шишкиной слободе села 
Малевки Малевской волости Богородицкого 
уезда Тульской губернии. Был женат на моей 
на прапрапрабабушке Василисе Алексеевне 
(Прим. – Васса). [13] По воспоминаниям их 
дочери, Василиса Алексеевна увидела своего 
будущего мужа первый раз в церкви на вен-
чании. Она была очень красивая, статная де-
вушка, а он – невысокого роста, лицо его было 
покрыто следами язв после перенесённой бо-
лезни. Оба они происходили из крестьянских 
семей и сами в течение всей своей жизни ос-
тавались крестьянами, о чем свидетельству-
ет сохранившаяся паспортная книжка 1913 
года. (Приложение 1) Хозяйство у них было 
небольшим, в пользование входила пашня 2,4 
десятины и сенокоса 0.3 десятины, скота не 
имелось. Мой прапрапрадедушка Дмитрий 
Яковлевич занимался промыслом, работал по 
найму, обрабатывал и убирал пашню сенокос. 
[13] Однако известно, что в период аграрной 
реформы П. А. Столыпина использовалось 
давление на крестьянских сходах, против про-
тивников реформы применялись администра-
тивные меры (в том числе высылка). В этот 
период хозяйство у них было отнято, а семья 
выслана в Сибирь. [1]   

У Василисы Алексеевны и Дмитрия Яков-
левича было две дочери: Пелагея 1901 г.р. [14] 
и Анна 1906 г.р. (прим. прапрабабушка). [15]

Известна информация, что у Василисы 
Алексеевны и Дмитрия Яковлевича был ещё 
и сын Александр, который упал с крыши и по-
гиб. После всех трагических событий семья 
Дмитрия Яковлевича и семья его брата Алек-
сандра Яковлевича переехали в селе Озёрки 
(совр. Кемеровская обл.). Здесь они и осели 
надолго. В период Гражданской войны Алек-
сандр Яковлевич, будучи противником вся-
ческих реформ и перемен, провожал Колчака 
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до города Мариинска и до последнего надеял-
ся на его победу. [2]

 В семье есть предание, что на фоне не-
рвного стресса после всего пережитого Васи-
лиса Алексеевна «тронулась умом».

Одна из дочерей Василисы и Дмитрия 
Анна после Первой мировой войны, работая 
на строительстве железной дороги Подунская 
- Курундус, познакомилась со своим будущем 
мужем Красиковым Иваном Сергеевичем. Он 
родился в 1892 году в городе Нальчик в семье 
казака Красикова Сергея Дмитриевича.  Был 
участником Первой мировой войны, после ко-
торой вместе с родителями переехал в Томс-
кую губернию, а уже оттуда уже он приехал в 
село Озёрки (совр.  Кемеровская область). 

У Анны Дмитриевны и Ивана Сергеевича 
(Приложение 3) родилось трое детей: Влади-
мир (мой прадедушка), Надежда и Иван. В се-
мейном архиве сохранилось свидетельство о 
рождении моего прадедушки Красикова Вла-
димира Ивановича. (Приложение 4)

Другие мои предки Пьянков Николай Кар-
пович и Пьянкова Татьяна Абрамовна (прап-
рапрадедушка и прапрапрабабушка) (При-
ложение 5) были родом из Перми, но о них 
известно гораздо меньше.  Известно, что ро-
дились они оба в 1868 году в крестьянских 
семьях. Их внучка вспоминала, что дедушка 
был очень строгий, а бабушка Таня – наобо-
рот была очень добрая и душевная. [1]

У них был сын Пьянков Иван Николаевич 
(1905 года рождения) (прапрадедушка). Он 
женился на моей прапрабабушке Пьянковой 
Марине Алексеевне (1906 года рождения) 
(Приложение 6). Сначала они жили в деревне 
Тихоново Ордынского района, но потом в свя-
зи с началом строительства Новосибирской 
ГЭС их переселили в Новосибирск. [1]

У Марины Алексеевны и Ивана Николае-
вича родилось пятеро детей: Пётр, Агнея, Ва-
лентина, Зинаида (моя прабабушка) и Любовь. 
В семейном архиве сохранились фотографии 
из детского сада и свидетельство о рождении 
моей прабабушки Красиковой Зинаиды Ива-
новны. [2] (Приложение 7)
Папина линия 
О прапрадедушке по папиной линии Бах-

мат Фёдоре известно немногое. Сохранилась 
информация, что он был хорунжием (Хорун-
жий (белор. харунжы, польск. chor№їy, укр. 

хорунжий), также (редко) хоружий — чин, 
войсковая должность, а позже — воинское 
звание в ряде исторических государств Вос-
точной и Центральной Европы, в современной 
Польше, в прошлом — и в России) в царской 
армии. Его жена Бахмат Акулина (Приложе-
ние 8) работала горничной в богатой семье. 
Второй прапрадедушка Фёдоров Алистрат 
Калистратович родился в Европейской час-
ти Российской империи в семье зажиточного 
крестьянина, в конце 1920 - начале 1930 годов 
был раскулачен в период проведения в стране 
коллективизации и вынужден был переехать 
в Сибирь. [1]

О других прапрабабушке и прапрадедушке 
Мальцевых Анисьи Ивановне и Ерофее Пав-
ловиче ничего не известно.  

Таким образом, мои родственники имели 
разное происхождение. Одни (мамина линия) 
были крестьянами, они создавали свое хо-
зяйство, развивали сельское хозяйство реги-
она, в котором жили. Другие (папина линия) 
служили в самой царской армии и охраняли 
страну.

1. 3.Моя семья в Великой Отечествен-
ной войне

Великая Отечественная война не обошла 
стороной и мою семью. Каждый, кто мог, внёс 
свой вклад в общую Победу.
Мамина линия
Прапрадедушка Красиков Иван Сергеевич 

прошёл почти всю войну, но до Берлина не 
дошёл, потому что был ранен 17 января 1944 
года. Он воевал в составе 303 стрелковой ди-
визии, которая претерпела два переформиро-
вания. [7] (Приложение 9)

Известно, что 5 января 1944 началась Ки-
ровоградская наступательная операция войск 
2-го Украинского фронта, в составе которого 
воевала 303 стрелковая дивизия. [8] Целью 
операции было разгромить кировоградскую 
группировку фашистов. 8 января наши вой-
ска освободили г. Кировоград (прим. ныне 
гор. Кропивницкий), 14 января завершилась 
Житомирско-Бердичевская операция, вхо-
де которой были почти полностью освобож-
дены Киевская и Житомирская области. [4] 
(Приложение 10) Когда вернулся с фронта, он 
рассказывал: «Помню взрыв и всё. Очнулся 
– лежу, землёй засыпало. Так и лежал, пока 
не приползла сестричка и не вынесла меня с 
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поля боя». Больше года он провёл в эвакуаци-
онном госпитале 3024, там встретил Победу.  
Домой вернулся только в августе 1945 года 
после того как 16 мая 1945 года был признан 
не годным к несению воинской службы. За 
свою службу имел множество разных наград: 
две медали «За отвагу», медаль «За победу 
над Германией» и многие другие. В архиве 
сохранилось освобождение от воинской обя-
занности (Приложение 11).  После ранения у 
него в груди остались осколки.  После войны 
прапрадедушка работал в родном совхозе. [1]

Об Иване Николаевиче Пьянкове (Прило-
жение 12) известно не очень много, потому 
что он был очень скрытным, неразговорчи-
вым человеком и мало рассказывал о войне. 
Его дочь (прим. моя прапрабабушка Краси-
кова Зинаида Ивановна) рассказывала, что 
он был танкистом, имел множество наград.  
В последние дни войны попал в плен к фа-
шистам и там чуть не умер от дизентерии. Его 
спасло то, что немцы ели солёную селёдку, а 
отходы отдавали пленным солдатам. Он съел 
эти солёные отходы, и ему стало лучше. [1]

Мои родственники не только воевали в 
войне, но и приносили пользу в тылу. Мой 
прадедушка Красиков Владимир Иванович 
(сын Красикова Ивана Сергеевича) встретил 
войну подростком (ему было 10 лет). В период 
войны он вместе с другими ребятами выпол-
нял непосильную работу: откапывал от снега 
склады с зерном, возил на быках с полей со-
лому для скота, пропалывал зерновые всходы 
и убирал урожай. Свое основное время Вла-
димир Иванович проводил в работе, поэтому 
от учебы пришлось отказаться. Образование 
он получил уже после войны. За хорошую ра-
боту и доверие в 12 лет он стал помощником 
комбайнера, в 14 лет официально оформлен 
рабочим [1 и 2] (Приложение 13).  

Его двоюрдная сестра Антонина (дочь 
Пелагеи Дмитриевны Трушкиной) работала 
во время войны на тракторе. Ей тогда было 
только 16 лет (Приложение 14). Прадедушка 
вспоминал: «Помню, сломается у неё трактор, 
она его ремонтирует и плачет, ремонтирует и 
плачет». А потом после того, как 1944 году 
наши войска освободили Украину, её вместе 
с трактором в составе трудармии отправили 
восстанавливать разрушенные города и сёла. 
[1]

Прабабушка Красикова (Пьянкова) Зинаи-
да Ивановна тоже встретила войну ребёнком. 
Поэтому во время войны она несмотря ни на 
что, училась в школе. В семье сохранились 
табели успеваемости за 1 и 2 классы (При-
ложение15). Но учиться было достаточно 
трудно, ведь есть было практически нечего. 
Отца Ивана Николаевича Пьянкова призвали 
на фронт. Мать Пьянкова Марина Алексеевна 
осталась одна с 5 детьми на руках. Конечно, 
в период войны всем выдавались продовольс-
твенные карточки, которые являлись именны-
ми и в документах, свидетельствующих о лич-
ности, выставлялись отметки об их выдаче. В 
семейном архиве сохранилось свидетельство 
о рождении прабабушки Зинаиды Иванов-
ны с отметками о выдаче таких продовольс-
твенных карточек (Приложение16). Но этого 
было мало. Семья садила много картофеля, 
собирала грибы, ягоды. Марина Алексеевна 
работала в НИВИТе (ныне СГУПС) поваром. 
Рассказывают, что для того, чтобы накормить 
детей хлебом, она не мыла руки после того, 
как пекла там хлеб. Дома она соскабливала 
тесто и пекла. [1]
Папина линия
Другой прадедушка Фёдоров Иван Алист-

ратович (Приложение 17) участвовал в Фин-
ской войне, Великой Отечественной войне 
и войне с Японией. [2] Во время Великой 
Отечественной войны мой прадедушка во-
евал в составе разведки Западного фронта и 
принимал участие в Смоленском сражении, 
Московской и Курской битвах. После победы 
над Германией прадедушка воевал с Японией 
на Сахалине, Курильских островах. Во вре-
мя этой войны он был контужен, а его друг 
погиб. После этой контузии он был комис-
сован. Домой прадедушка вернулся с огром-
ным количеством наград, в том числе он был 
награждён Орденом Отечественной войны 2 
степени. 

Его жена Фёдорова (Бахмат) Анна Федо-
ровна (Приложение 18) сначала работала 
горным мастером на золотых приисках в Ка-
захстане. У нее было 7 классов образования, 
и поэтому она считалась достаточно грамот-
ным человеком. Во время войны она была на-
значена заведующей детским домом. [2]

Илья Иванович Талыпа (прим. прадед), 
был родом с Украины, из Харьковской облас-



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 258
ти. После войны он пришёл в Новосибирск, 
женился на Мальцевой Марии Ерофеевне 
(дочери Мальцевых Анисьи Ивановны и Еро-
фея Павловича) но с семьёй жил недолго. Из-
вестно, что уехал в город Мичуринск, где и 
умер. [2]

Таким образом, мои прапрадедушки были 
участниками Великой Отечественной войны. 
Прадедушки и прабабушки во время войны 
работали в тылу. Каждый из них внес свой 
вклад в Победу.

1.4. Моя семья во второй половине ХХ 
века.

После Великой Отечественной войны мои 
предки, как и весь советский народ, восста-
навливали разрушенную страну, строили 
наше будущее.
Мамина линия
После войны прабабушка Красикова Зина-

ида Ивановна продолжила учебу, поступила 
в педагогическое училище, которое окончи-
ла в 1955 году (Приложение 19). После года 
работы в Новосибирской школе слепых была 
направлена в 1956 году в деревню Колтырак 
Тогучинского района учителем начальных 
классов (Приложение 20). После д. Колты-
рак прабабушка работала в д. Смирновка, где 
встретила свою судьбу и 1955 году вышла 
замуж (Приложение 21) за Красикова Влади-
мира Ивановича, с которым после нескольких 
лет учебы и разных мест работы своего мужа 
была направлена в село Завьялово Тогучинс-
кого района. В Завьяловской средней школе 
Зинаида Ивановна проработала около 30 лет 
(Приложение 22). Даже после выхода на пен-
сию помогала и работала воспитателем груп-
пы продлённого дня. За свою добросовестную 
работу была награждена почетными грамота-
ми и имела звание Ветеран труда (Приложе-
ния 23, 24). Зинаида Ивановна умерла после 
продолжительной болезни 25 декабря 2017 
года. [1]

Прадедушка Владимир Иванович после 
войны продолжил учебу. После окончания 
школы прадедушка поступил в Куйбышевс-
кий сельскохозяйственный техникум, кото-
рый окончил в 1962 году (Приложение 25), 
а затем вместе с женой Красиковой Зинаи-
дой Ивановной (прабабушка) был направлен 
в село Завьялово в совхоз «Доронинский», 
где работал сначала механиком-контролёром 

РТМ. В 1967 году Владимир Иванович пос-
тупил в Новосибирский сельскохозяйствен-
ный институт, после окончания которого в 
1972 году был назначен главным инженером 
совхоза (Приложение 26).  После этого ра-
ботал парторгом совхоза, а в 1982 году стал 
директором (Приложение 27). После того, как 
он вышел на пенсию, прадедушка долго был 
председателем Совета ветеранов. Из-за того, 
что он работал во время войны, прадедушка 
имеет звание Ветерана войны, он – труженик 
тыла (Приложение 28). [2] Мой прадедушка 
умер во время выполнения этой работы 28 ян-
варя 2019 года.

Красиковы Владимир Иванович и Зинаи-
да Ивановна прожили в браке 62 года (При-
ложение 29). Своих детей у них не было, и 
они усыновили в 1969 году дочь Галину (моя 
бабушка), родившуюся в 1963 году, родители 
которой умерли очень рано (Приложение 30). 
Но нельзя сказать, что Галина была совсем 
чужим ребёнком. Она была дочерью двою-
родной сестры Владимира Ивановича Анто-
нины. 

 После окончания школы бабушка поступи-
ла в Куйбышевское педагогическое училище 
(Приложение 31) Затем, получив образова-
ние учителя начальных классов, продолжила 
работать по своей специальности (Приложе-
ние 32). Вскоре она вышла замуж за Клюева 
Юрия Витальевича (мой дедушка), который 
родился в 1958 году (Приложение 33) Юрий 
Витальевич долгое время работал водителем 
в совхозе «Доронинский», после этого около 
20 лет – на железной дороге, откуда и ушел на 
заслуженный отдых.  Галина Владимировна 
вышла на пенсию в 2018 году. [2] 

У моей бабушки 5 детей, одна из которых 
моя мама Анастасия Юрьевна. Моя мама име-
ет два высших образования: ветеринарный 
врач и учитель химии. В настоящее время она 
работает по второй специальности в Завья-
ловской средней школе. 
Папина линия 
Бабушка Талыпа Валентина Ивановна 

(дочь Федоровых Анны Федоровны и Ивана 
Алистратовича) родилась 5 октября 1952 года 
в Чановском районе Новосибирской области. 
После окончания школы работала отделочни-
ком мебели. Но после того как вышла замуж 
за Талыпу Владимира Ильича (Приложение 
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34) и уехала жить в деревню, работала дояр-
кой, техничкой. В данное время Валентина 
Ивановна является пенсионеркой и занимает-
ся домашним хозяйством (огородничеством). 

Ее муж Талыпа Владимир Ильич (сын Та-
лыпы Ильи Ивановича и Марии Ерофеевны) 
родился 21 мая 1946 года в городе Новоси-
бирске. После окончания школы дедушка Во-
лодя окончил строительное училище, но всю 
жизнь проработал водителем. Незадолго до 
выхода на пенсию подрабатывал на пилораме. 
По семейным обстоятельствам в 1978 году 
они переехали в село Шилово, где прожива-
ют по сей день. [2] У Валентины Ивановны и 
Владимира Ильича двое детей, одним из ко-
торых является мой папа Талыпа Иван Вла-
димирович. В настоящее время он работает в 
Завьяловской школе учителем технологии. 

Таким образом, мои прабабушки и праде-
душки продолжили свою деятельность и пос-
ле войны. Они восстанавливали страну, рабо-
тая в колхозе, поднимали сельское хозяйство, 
а также обучали в школе детей. Вносить свой 
вклад в развитие своей страны продолжи-
ли их дети, и по сей день продолжают внуки 
(прим. мои родители).

Заключение
Генеалогия или родословие — системати-

ческое собрание сведений о происхождении, 
преемстве и родстве семей и родов; в более 
широком смысле — наука о родственных 
связях. Она помогает составить родословное 
«древо» своей семьи, своего рода.

Память и знания о наших предках позволя-
ют нам узнать их условия и образ жизни, их 
судьбу и лучше понять, что историю творят 

не только Герои, но и простые люди. По сути, 
каждого человека можно назвать героем свое-
го времени.  

В ходе изучения родословной своей семьи 
(Приложение 35), я познакомился с жизнью 
и деятельностью моих предков. Мне уда-
лось изучить прошлое своей семьи, узнать 
много информации о своих предках, их роде 
деятельности, национальности, характерах 
и познакомиться с вкладом каждого в об-
щую историю страны. В ходе своей работы 
я узнал, что все мои родственники от прап-
радедов и прапрабабушек до родителей вне-
сли и вносят (родители) каждый свой вклад 
в историю. Несмотря на то, что они жили в 
разное время, они сумели сделать многое: 
кто-то воевал, кто-то обучал детей, кто-то 
работал в колхозе или строил новые здании, 
полезные для других. Мой прапрадедушка 
(прим. папина линия) служил в царской ар-
мии, воевал в Первой мировой войне, праде-
душка (прим. папина линия) воевал   в Ве-
ликой Отечественной войне, прадедушка и 
прабабушка (прим. мамина линия) в период 
войны работали в тылу, а после войны праба-
бушка устроилась на работу в школу и пос-
вятила ей более тридцати лет. Ее дело про-
должила дочь (прим. моя бабушка), которая 
тоже работала много лет в школе учителем 
начальный классов. Другая бабушка (прим. 
папина линия) работала на мебельной фаб-
рике. Вклад в историю страны продолжают 
мои родители, которые по сей день работают 
в школе, в которой я учусь. Таким образом, 
моя гипотеза, поставленная в начале работы, 
полностью подтвердилась.
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АЭРОПОНИКА КАК АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ МЕТОД 
ВЫРАЩИВАНИЯ РАСТЕНИЙ
AEROPONICS AS AN ALTERNATIVE METHOD FOR GROWING PLANTS

Аннотация (на рус). В работе описаны современные проблемы ведения сельского хозяйства, предложены аль-
тернативные методы выращивания растений, создана схема аэропонной установки и сконструирована система. 

Abstract (in Eng). The paper describes modern problems of agriculture, offers alternative methods of growing plants, 
creates a scheme of aeroponic installation and designed a systemt.
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Традиционное выращивание растений яв-
ляется наиболее затратным и оказывает огром-
ное влияние на водные и почвенные экосис-
темы. Поэтому в последнее время наиболее 
востребованными становятся современные 
технологии ведения сельского хозяйства, так 
как они, при наименьших затратах (почва, 
вода, человеческий труд) позволяют получать 
высокую урожайность.

Сельское хозяйство является важной час-
тью экономики всех стран мира, так как че-
ловек получает продукты питания, сырье для 
промышленности и многое другое. Ведение 
современного сельского хозяйства привело к 
некоторым проблемам: загрязнению и дегра-
дации почв, ее токсификации, что в следствии 

и влияет на водные объекты и экосистемы.
Так как в последние годы идет мода на 

здоровые и экологически чистые, безопасные 
продукты питания, то одним из способов ре-
шения данной проблемы могут стать альтер-
нативные методы выращивания растений, та-
кие как гидропоника и аэропоника.

В нашей стране, для поддержания работос-
пособности тепличных хозяйств необходимо 
затратить огромное количество дерновой зем-
ли и навоза. Для их доставки и замены необ-
ходимо немалое количество средств и людей. 
Данные факторы приводят к большим затра-
там на производство и энергоносители. При 
использовании аэропонного метода выращи-
вания растений все эти факторы минимизиро-



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 274
ваны.

Метод аэропоники - это бессубстратный 
способ выращивания растений в закрытых 
помещениях, в специальных установках, где 
поддерживается необходимое питание, тем-
пература и влажность для растений, а также 
уровень освещенности. При этом корневая 
система находится в воздухе в полой, закры-
той системе.

При использовании аэропонных систем, 
значительно увеличивается экономия воды, 
в сравнении с традиционным (почвенным) 
способом выращивания растений, что в сов-
ременных условиях недостатка пресной воды 
играет огромную роль.

Республика Беларусь 15 сентября 2015 года 
на саммите ООН взяла себя обязанность по 
достижению 17 Целей устойчивого развития 
(ЦУР). Эти Цели направлены на искоренение 
нищеты, бедности, голода, чтобы будущему 
поколению передать планету в хорошем со-
стоянии, и были сформированы условия для 
развития экономики, экологии и общества. 

Следовательно, выполняя данное иссле-
дование, мы можем совершить важный шаг 
в достижении 12 Цели устойчивого развития: 
ответственное потребление производство, то 
есть решить проблемы ускоренного загрязне-
ния окружающей среды и найти пути реше-
ния [7].

Актуальность исследования: создание 
бюджетной автоматизированной установки 
для аэропоники с искусственным освещени-
ем.

Исходя из этого, была выдвинута гипоте-
за: в условиях школьной лаборатории можно 
сконструировать аэропонную установку для 
выращивания растений.

Цель работы: создать аэропонную уста-
новку из доступных и бюджетных материа-
лов.

Задачи: 
1) создать схему аэропонной установки;
2) подобрать доступные материалы для ее 

изготовления;
3) собрать установку и проверить ее рабо-

тоспособность.

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИССЛЕ-
ДОВАНИЯ

Аэропоника как альтернативный метод 

ведения сельского хозяйства
Аэропоника – система бессубстратного 

выращивания растений, включающая автома-
тизацию и механизацию водного и воздуш-
ного питания корневой системы и растения в 
целом с учетом условий внешней среды, су-
точного и физиологического ритмов [5]

Аэропонные установки позволяют выра-
щивать овощи и зелень круглый год без ис-
пользования химических удобрений или дру-
гих вредных для человеческого организма 
активаторов роста [3].

Корни растения свободно свисают в аэро-
понной модели. Питательный раствор пода-
ется на корни микрокаплями или туманом, 
тем самым создается воздушно питательная 
среда. Причем раствор образует облако, обво-
лакивающее корни, а в паузах между опрыс-
киваниями происходит аэрация корней. По-
дача питательно раствора, и другие процессы 
управляются компьютером и соответствуют 
фазам развития растений. Культуры, выра-
щенные на аэропонике, отличаются особенно 
высокой скоростью роста и созревания. До-
стигается этот эффект благодаря насыщению 
растительных волокон кислородом. 

Активный рост корней, интенсивное ус-
воение питательных веществ повышает про-
дуктивность растений, улучшает качество и 
количество получаемой продукции. Так же 
сокращается время вегетации растений, что 
позволяет на одной и той же площади полу-
чать не один урожай в год [1].

Преимущества и недостатки аэропонно-
го способа выращивания растений в срав-
нении с традиционным (почвенным)

Преимущества аэропоники:
 быстрый рост и развитие расте-

ний, благодаря активному насыщению 
корней кислородом;

 возможность создания для расте-
ний наиболее благоприятных климати-
ческих условий, и, в связи с этим, по-
тенциальная возможность выращивать 
культуры не свойственные для данного 
климатического региона;

 увеличение урожайности (до не-
скольких раз для некоторых культур) в 
сравнении с обычными методами вы-
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ращивания растений;

 цветение растений начинается 
раньше, чем при выращивании в грун-
те, следовательно урожай можно соби-
рать несколько раз в год;

 возможность получения экологи-
чески чистого урожая без использова-
ния химических удобрений и добавок;

 снижение временных и физи-
ческих затрат по уходу за растениями: 
большинство операций, такие как по-
дача кислорода и полив, можно авто-
матизировать; кроме того нет необхо-
димости перекапывать, пересаживать 
растения в почву, а старые растения 
легко удалять, помещая на их место но-
вые [3].

 экономичное использование 
воды и питательных веществ;

 возможность регулирования тем-
пературы корнеобитаемого слоя;

 выращивание растений без поч-
вы легко разрешает задачу рациональ-
ного питания растений, так как в любое 
время простой количественный анализ 
позволит дать точный ответ, в каком 
количестве то или иное вещество на-
ходится в растворе. В случае необходи-
мости состав среды можно изменить в 
нужном направлении.

 субстрат в теплицах нужно ме-
нять каждые 3 года, а на это затрачи-
вается большое количество времени и 
средств, что при аэропонном методе 
выращивания растений исключается 
[8]. 

 Дезинфекция почвы - дорогос-
тоящий и не всегда эффективный спо-
соб борьбы с вредителями, что для аэ-
ропонного способа достаточна только 
обработка теплицы 1% раствором фор-
малина за 2-3 дня до высадки растений 
[8]. 

Недостатки метода аэропоники:

К основным минусам данной технологии 
можно отнести следующее:

 довольно сложная система ус-
тановки аэропоники, требующая по-
купки специального оборудования и 
приборов, то есть довольно больших 
финансовых затрат;

 необходимо тщательно следить 
за условиями аэрации корня, кислот-
ностью и химическим составом пита-
тельного раствора. 

 Нужно оборудование для опреде-
ления количественного состава раство-
ра. 

 Необходимы хорошие знания 
основ физиологии растений и нужно 
иметь достаточное представление о хи-
мии [3].

 сложность создания 100% на-
дежной аэропонической системы (осо-
бенно при больших объемах выращи-
вания) - из-за любого сбоя установки 
растения могут быстро погибнуть;

 необходимость «карантинного» 
содержания выращиваемых на аэропо-
нике растений: любые вирусы и бакте-
рии могут убить урожай при открытых 
корнях растения [2]; 

 чисто эстетически - выращива-
емые по методу аэропоники овощи по 
своему виду отличаются от своих соб-
ратьев, выращиваемых по традицион-
ной технологии - у них открыта кор-
невая система, само растение сильно 
вытянуто;

 многие утверждают о низких пи-
тательных качествах выращенных на 
аэропонике овощах и зелени, а также 
низком содержании в них витаминов и 
полезных веществ, которые могут пос-
тупать только из почвы. 

 Опасность затопления корневой 
системы, которое может привести к 
гибели растения, но это устраняется с 
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помощью технологических приспособ-
лений [4]. 

 Могут происходить сдвиги кис-
лотности раствора из-за неравномер-
ного всасывания корнями питательных 
веществ, что может плохо отразиться 
на росте растений. Поэтому нужна пос-
тоянная проверка рН среды, и доведе-
ние ее до оптимальной величины [8].

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ
Объект исследования: аэропонные мето-

ды выращивания растений. Предмет иссле-
дования: аэропонная установка, созданная в 
школьной лаборатории из доступных матери-
алов.

В работе использовался следующие мето-
ды исследования: анализ научной литерату-
ры, сравнение аэропонных установок, фото-
сьемка, наблюдение.

Для сборки установки понадобились сле-
дующие материалы:

1. Пластиковый контейнер (большой);
2. Пластиковый контейнер (маленький);
3. Утеплитель в плитах - ТЕХНИКОЛЬ;
4. Насос омывателя лобового стекла (авто-

мобильный);
5. Форсунки опрыскивателя;
6. Шланг для подачи питательного раство-

ра;
7. Светодиодная лента.
8. Блоки питания 12V.

После подбора необходимых материалов 
для создания установки была создана схема 
аэропонной системы, используя программное 
обеспечение Microsoft Publisher (рисунок 2.1).

Методика изготовления аэропонной сис-
темы

1. Создали схему аэропонной установки 
(приложение А, рисунок 1).

2. Приобрели необходимые материалы.
3. По размеру контейнера был размечен и 

вырезан прямоугольник из экструдированно-
го пенополистирола 60x40 см, толщиной 20 
мм (приложение А, рисунок 6).

4. Вырезали отверстия для удержания рас-
тений в пенополистирольной плите. В качес-
тве фиксирующего материала растений будут 
использованы марлевые салфетки, которыми 
будут обмотаны нижняя части стебля.

5. В контейнере, в котором будет находится 
корневая система растений, разметили и про-
делали отверстия для форсунок опрыскива-
ния.

6. Закрепили форсунки, дополнительно 
стыки промазали силиконовым герметиком.

7. К форсункам подключили шланги для 
подачи питательного раствора.

8. Заднюю и боковые стенки установки 
обклеили самоклеящейся лентой (для пре-
дотвращения попадания УФ-лучей на корни 
растений) (приложение А, рисунок 4).

1. Контейнер пластиковый; 2. Форсунки опрыскивателя; 3. Питательный раствор; 4. Насос 
подачи питательного раствора; 5. Фитолампа

Рисунок 2.1 - Схема аэропонной установки
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8. Во втором контейнере, в котором должен 

находится питательный раствор разметили и 
вырезали отверстие, для закрепления насоса, 
с помощью которого будет подаваться пита-
тельный раствор (приложение А, рисунок 7).

9. Закрепили насос, стыки соединения тща-
тельно промазаны герметиком, во избежание 
выливания раствора из емкости (приложение 
А, рисунок 9).

10. К насосу подключили шланги подачи 
раствора, которые несут раствор к форсун-
кам. Шланги присоединили к форсункам.

11. Проверили целостность и герметич-
ность системы. Для этого использовали водо-
проводную воду. Если есть протечки, то необ-
ходимо отремонтировать проблемные места.

12. Следующим этапом стало создание 
фитосветильника с использованием светоди-
одов. Для его создания были использованы 
светодиоды - 300 шт (красных 660nm - 54 
штуки, синих 445nm - 18 штук) (приложение 
А, рисунок 10).

13. Лента приклеена на прямоугольник из 
фанеры, сделаны отверстия для подвешива-
ния светильника (приложение А, рисунок 11).

12. Подключили насос, фитосветильник, и 
наблюдали за работоспособностью аэропон-
ной установки (приложение А, рисунок 15).

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЙ
В работе проанализированы как отечес-

твенные, так и зарубежные литературные 
источники, выявлены преимущества и недо-
статки метода аэропоники, по сравнению с 
традиционным - почвенным методом. 

Разработанная и созданная гидропонная 
установка позволяет снизить влияние абио-
тических факторов среды на выращиваемые 
растения, также снижаются затраты по уходу 
за растениями и сбор урожая.

Экономические затраты на создание уста-
новки:

1. Контейнер пластиковый (большой) - 6 
рублей 45 копеек;

2. Контейнер пластиковый (маленький) - 2 
рубля 25 копеек;

3. Насос автомобильный (омывателя лобо-
вого стекла) - 6 рублей 70 копеек;

4. Силиконовый герметик - 6 рублей 10 ко-
пеек;

6. Тройник, шланги для подачи питатель-
ного раствора в аэропонную установку - 5 
рублей;

7. Лист пенополистирола - 2 рублей 39 ко-
пеек.

8. Блок питания на 12v - 15 рублей.
9. Лента светодиодная - 12 рублей.
Итого: 55 рублей 89 копеек.
Аэропонная установка в школьных услови-

ях сконструирована из доступных и бюджет-
ных материалов, рассчитаны экономические 
затраты на ее изготовление.

Таким образом, выполняя данную эколого-
биологическую работу, мы изучили альтерна-
тивные методы выращивания растений, виды 
и принципы работы аэропонных установок, 
сконструировали в школьных условиях уста-
новку для ускоренного выращивания экологи-
чески чистых растений. 

В результате проделанной работы:
1) Создана схема аэропонной установки.
2) Подобраны легкодоступные и бюджет-

ные материалы для аэропонной установки.
3) Собрана установка, проверена ее рабо-

тоспособность.
Данную установку можно использовать 

для внесезонного выращивания овощных, ле-
карственных растений не только в домашних 
условиях, но и в сельском хозяйстве. 

В дальнейшем планируется использование 
установки для выращивания плодовых рас-
тений. Помимо этого, растения, выращенные 
при помощи аэропонной установки можно пе-
ренести в почву и создать школьный огород.
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ПРИЛОЖЕНИЕ А

ИЗГОТОВЛЕНИЕ АЭРОПОННОЙ УСТАНОВКИ
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ИММУНОФЛУОРЕСЦЕНТНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ 
СИНАПТОФИЗИНА И БЕЛКА PSD95 В МОТОНЕЙРОНАХ 
ПОЯСНИЧНОГО ОТДЕЛА СПИННОГО МОЗГА МЫШЕЙ 
C57BLACK/6 ПОСЛЕ АНТИОРТОСТАТИЧЕСКОГО 
ВЫВЕШИВАНИЯ
IMMUNOFLUORESCENT STUDY OF SYNAPTOPHYSIN AND PROTEIN 
PSD 95 IN MICE C57/BLACK6 LUMBAR CORD MOTOR NEURONS 
AFTER 30-DAYS TAIL-SUSPENSION

Аннотация (на рус). В статье показано изменение белков синаптофизина и PSD 95 в мотонейронах пояснич-
ного отдела спинного мозга мышей после тридцатисуточного антиортостатического вывешивания. 

Abstract (in Eng). The article shows the changes of synaptophysin and PSD 95 proteins in lumbar spinal cord motoneu-
rons after 30-days tale-suspension.

Ключевые слова: Иммунофлуоресцентное исследование, синаптофизин, белок PSD 95, антиортостатическое 
вывешивание.

Keywords: immunofl uorescent study, synaptophysin, PSD 95, tale-suspension.

Факторы космического полета и воспро-
изведение их в модельных экспериментах на 
Земле вызывают развитие множественных 
морфофункциональных изменений в локомо-
торном аппарате у человека и биологических 
модельных организмах, таких как обезьяны, 
крысы, мыши [1, 2]. В ряде исследований 
было показано, что мотонейроны пояснично-
го отдела спинного мозга [3] играют особую 
роль [4, 5, 6] в развитии нарушений, объяс-
няющих патогенез работы двигательного ап-
парата и формирование так называемого «ги-
погравитационного двигательного синдрома» 
(ГДС) [7]. При реализации проекта «Бион-
М1» было установлено, что у мышей, нахо-
дящихся 30 суток в условиях орбитального 
полета на биоспутнике в мотонейронах по-
ясничного отдела спинного мозга изменяет-
ся экспрессия некоторых белков [4]. Причем, 
недельная реадаптация после 30-суточного 
космического полета не приводила к полному 
восстановлению экспрессии таких белков как 

синаптофизин и белок постсинаптической 
плотности PSD 95 [5]. Изучение этих белков 
обусловлено, важностью выполняемой функ-
ции – обеспечением синаптической передачи. 

Целью настоящей работы явилось прове-
дение иммунофлуоресцентного исследования 
белков синаптофизина и белка постсинап-
тической плотности PSD 95 в мотонейронах 
поясничного отдела спинного мозга мышей 
после 30-суточного антиортостатического 
вывешивания задних конечностей.

В соответствии с целью поставлены сле-
дующие задачи:

1. Выполнить иммунофлуоресцентное ок-
рашивание поперечных срезов поясничного 
отдела спинного мозга 30 суток с использо-
ванием специфичных антител к синаптофизи-
ну и PSD 95 у контрольных мышей и мышей 
после антиортостатического вывешивания за-
дних конечностей.

2. Провести сравнительный анализ уров-
ня экспрессии белков синаптофизина и белка 
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постсинаптической плотности PSD 95 после 
антиортостатического «вывешивания».

Результаты данной исследовательской ра-
боты представляют большой интерес для 
фундаментальной биологии, поскольку по-
могают вскрыть молекулярно-генетические 
преобразования в спинном мозге млекопита-
ющих находившихся в условиях реального 
космического полета. С одной стороны эти 
данные демонстрируют важную роль грави-
тации Земли для организмов. С другой имеют 
прикладное значение для космической биоло-
гии и медицины.

Работа выполнена в лаборатории биофи-
зики синаптических процессов Казанского 
института биохимии и биофизики – обособ-
ленного структурного подразделения Фе-
дерального государственного бюджетного 
учреждения науки «Федеральный исследова-
тельский центр «Казанский научный центр 
Российской академии наук».

Объект исследования: Эксперимен-
ты выполнены на 10 мышах самцах линии 
c57black/6 (6-8 месяцев, масса 25.1±3.2 г). Все 
процедуры с животными проводили в соот-
ветствии с международными биоэтическими 
нормами, утвержденными решением Комис-
сии по биомедицинской этике ГНЦ РФ ИМБП 
РАН (протокол № 319 от 04.04.2013 г.). 

Животные были разделены на две группы: 
контрольная - мыши находились в стандарт-
ных условиях вивария (n=5); группа АОВ – 
мыши после 30 суток антиортостатического 
вывешивания задних конечностей (n=5). Жи-
вотные контрольной и подопытных групп пос-
ле эксперимента подверглись эвтаназии мето-
дом цервикальной дислокации. У контрольных 
и подопытных мышей из позвоночного канала 
выделяли поясничный отдел спинного мозга 
и фиксировали его в растворе забуференного 
4% параформальдегида (рН=7.2). Для крио-
протекции фиксированный материал помеща-
ли в 30% раствор сахарозы, приготовленный 
на фосфатно-солевом буфере с добавлением 
азида натрия. На криостате HM 560 Cryo-Star 
(Carl Zeiss, Германия) готовили свободно пла-
вающие поперечные срезы толщиной 20 мкм. 
Срезы окрашивали иммунофлуоресцентным 
методом по общепринятому протоколу с ис-
пользованием первичных антител к синапто-
физину (1:200, Abcam Plc, Великобритания), 

PSD95 (1:100, Abcam Plc, Великобритания). 
Изображения микропрепаратов получали на 
лазерном сканирующим конфокальном микро-
скопе Leica TCS SP5 (Германия). Изображения 
анализировали в программе ImageJ 1.5 (NIH, 
США). При одинаковых условиях приготовле-
ния микропрепаратов интенсивность иммун-
флуоресценциии в мотонейронах оценивали 
по интенсивности свечения. Для материала, 
полученного от животных контрольной и по-
допытной групп, средние значения ± ошибка 
представляли в относительных единицах (о.е.). 
При этом n соответствует количеству проана-
лизированных нейронов. Для оценки относи-
тельных изменений экспрессии белков у мы-
шей подопытной группы за 100% принимали 
средние значения, полученные на материале 
животных контрольной группы. Для статисти-
ческой обработки результатов экспериментов 
использовали параметрический t-критерий 
Стьюдента. Различие между двумя совокуп-
ностями считали достоверным при p<0.05.

Результаты исследования:
Эксперименты показали, что при окраши-

вании поперечных срезов антителами к сина-
птофизину средние значения интенсивности 
флуоресценции в мотонейронах передних 
рогов поясничного отдела спинного мозга 
у мышей «контрольной» группы составили 
99,1±6,4 о.е. (n=250), а в группе у мышей пос-
ле 30 суток антиортостатического вывешива-
ния задних конечностей (АОВ) – 65,41±3,8 
о.е. (n=150). Это хорошо видно на рисунке 1: 
у мышей после «вывешивания интенсивность 
флуоресценции менее выражена, чем у конт-
рольных животных.

      Контроль                      АОВ

Рисунок 1. Мотонейроны на поперечных сре-
зах спинного мозга мышей контрольной груп-
пы и после 30 суток АОВ, окрашенных специ-
фичными антителами к синаптофизину.
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На рисунке 2 показано, что при окрашива-

нии антителами к синаптофизину уменьша-
ется интенсивность флуоресценции в мото-
нейронах поясничного отдела спинного мозга 
животных после 30 суток АОВ.

Рисунок 2. Изменения интенсивности имму-
нофлуоресценции в мотонейронах пояснич-
ного отдела спинного мозга, окрашенных 

специфичными антителами к синаптофизи-
ну у мышей после 30 суток АОВ, (приведены 

абсолютные значения).

Таким образом, 30-суточное антиортоста-
тическое вывешивание задних конечностей 
приводит к уменьшению экспрессии белка 
синаптофизина в мотонейронах поясничного 
отдела спинного мозга мышей.

Контроль                    АОВ

Рисунок 3. Мотонейроны на поперечных 
срезах спинного мозга мышей контрольной 
группы и после 30 суток АОВ, окрашенных 
специфичными антителами к белку постси-

наптической плотности PSD95.

Анализ результатов иммунофлуоресцент-
ного исследования мотонейронов с антитела-
ми к PSD95 показал, что у мышей «контроль-
ной» группы средние значения интенсивности 
флуоресценции составили 161,4±2,6 о.е. 

(n=123), а в группе АОВ – 96,3±13,7 о.е. 
(n=85). На рисунке 3 показаны фотографии 
поперечных срезов спинного мозга мышей, 
и видно, что после АОВ мотонейроны имеют 
меньшую интнсивность свечения.

Сравнительный анализ интенсиности флу-
оресценции при окрашивании с антителами к 
PSD95 показал ее уменьшение в мотонейро-
нах у мышей после 30 суток АОВ, что показа-
но на рисунке 4.

Рисунок 4. Изменения интенсивности имму-
нофлуоресценции в мотонейронах пояснич-
ного отдела спинного мозга, окрашенных 
специфичными антителами к белку пост-
синаптической плотности PSD95 у мышей 
после 30 суток АОВ, (представлены абсо-

лютные значения).

Таким образом, 30-суточное антиортоста-
тическое вывешивание задних конечностей 
приводит к уменьшению экспрессии белка 
постсинаптической плотности PSD95а в мо-
тонейронах поясничного отдела спинного 
мозга мышей.

Анализ относительных изменений интен-
сивности иммунофлуоресценции в мотоней-
ронах поясничного отдела спинного мозга, 
окрашенных специфичными антителами к 
синаптофизину и к белку постсинаптической 
плотности PSD95 у мышей после 30 суток 
АОВ выявил уменьшение флуоресценции пер-
вого белка до 65% от контрольных значений 
(р<0,05), а второго - до 59% (р<0,05, рис. 5).

Из рисунка 5 видно, что у мышей после 
антиортостатического вывешивания задних 
конечностей уменьшается уровень имму-
нофлуоресценции и синаптофизина и белка 
постсинаптической плотности PSD95.
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Рисунок 5. Относительные изменения ин-
тенсивности иммунофлуоресценции в мо-
тонейронах поясничного отдела спинного 
мозга, окрашенных специфичными антите-
лами к синаптофизину и белку постсинапти-
ческой плотности PSD 95 у мышей после 30 
суток АОВ (за 100% приняты значения им-
мунофлуоресценции у контрольных мышей).

Таким образом, снижение уровня имму-
нофлуоресценции и синптофизина и белка 
постсинаптической плотности PSD95 в мо-
тонейронах поясничного отдела спинного 
мозга мышей после 30 суток антиортостати-
ческого вывешивания задних конечностей 
дает основание заключить, моделирование 
такого эффекта космического полета на Зем-
ле, как безопорность, вызывает уменьшение 
экспрессии исследуемых белков. Сходный 
эффект был выявлен у мышей, находящихся 
в орбитальном полете на биоспутнике БИОН-
М1 такой же продолжительности [4,5]. Полу-
ченные данные могут послужить основой для 
дальнейшего изучения изменений в спинном 
мозге животных как после реального косми-
ческого полета, так и после моделирования 
его эффектов, что может послужить базой для 
разработки методов коррекции атрофических 
процессов в скелетной мускулатуре у космо-
навтов.
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МУЧНИСТОРОСЯНЫЕ ГРИБЫ, ПАРАЗИТИРУЮЩИЕ В 
ПАРКАХ ГОРОДА НОВОСИБИРСКА И МЕРЫ БОРЬБЫ С 
НИМИ
POWDERY MILDEWS PARASITIZING IN THE PARKS OF THE CITY OF 
NOVOSIBIRSK AND MEASURES TO COMBAT THEM

Аннотация (на рус). В данном проекте будет рассказываться о таком заболевании, как мучнистая роса. Муч-
нистая роса – это микозное заболевание растений, которое вызывается различными видами микроскопических 
грибов. В настоящее время эта тема очень актуальна, так как патоген поражает сельскохозяйственные, деко-
ративные, овощные, фруктовые и ягодные культуры, которые не способны самостоятельно противостоять за-
болеванию. В г. Новосибирске очень много парков и зон отдыха, где не всегда надлежаще ухаживают за растени-
ями, что сказывается на их здоровье, появляется мучнистая роса. К сожалению, даже небольшая колония грибов 
может уничтожить растение. Грибы поглощают сок растения, тем самым ослабляя его, а зимой оно не может 
пережить сибирские морозы и умирает.

Abstract (in Eng). This project will talk about a disease such as powdery mildew. Powdery mildew is a mycotic disease 
of plants that is caused by various types of microscopic fungi. Currently, this topic is very relevant, since the pathogen in-
fects agricultural, decorative, vegetable, fruit and berry crops that are not able to independently resist the disease. There 
are a lot of parks and recreation areas in Novosibirsk, where plants are not always properly looked after, which affects their 
health, powdery mildew appears. Unfortunately, even a small colony of fungi can destroy the plant. Mushrooms absorb the 
sap of the plant, thereby weakening it, and in winter it cannot survive the Siberian frosts and dies.

Ключевые слова: Мучнисторосяные грибы, паразиты, заболевания растений.
Keywords: Powdery fungi, parasites, plant diseases.

Проблема исследования заключается в 
том, что мучнистая роса – опасное заболе-
вание для растений и мест, где они растут. 
Прежде всего растения теряют декоративный 
вид. Сильно пораженные части прекращают 
рост, чернеют и отмирают. Заболевшие соцве-
тия не образуют завязей. Даже, казалось бы, 
не сильное поражение приводит к резкому 
снижению зимостойкости у побегов и почек, 
что приводит к их вымерзанию.  Даже людей 
это заболевание не оставляет равнодушными, 
так как нам нужны здоровые растения, пото-
му что они создают на Земле уют и условия 
для существования всех живых организмов, 
выделяют кислород, который необходим для 
дыхания. Из них получают пищу и лекарства, 

топливо и волокно. Растения дают материал 
для строительства домов и производства бу-
маги, для изготовления мебели и музыкаль-
ных инструментов. 

Целью работы является изучение распро-
страненности мучнисторосяных грибов в 
парках в парках г. Новосибирска и разработка 
мер борьбы с мучнисторосяными грибами.

Среди задач следует выделить:
1. изучение распространенности мучнис-

торосяных грибов в парках г. Новосибирска
2. изучение видовой состава мучнисто-

росяных грибов;
3. составление рекомендации по борьбе 

с мучнисторосяными грибами в г. Новоси-
бирске 



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 286
Объект исследования – распространен-

ность мучнисторосяных грибов в парках г. 
Новосибирска.

Предмет исследования – декоративные 
растения г. Новосибирска.

Методы исследования
 биологический эксперимент
 наблюдение;
 сравнение;
 описание.
Гипотеза. В парках г. Новосибирска очень 

много растений, поражённых мучнисторося-
ными грибами.

Продукт исследования
Рекомендации по борьбе с мучнистой ро-

сой на декоративных растениях в парках г. 
Новосибирска.

1. Симптомы и вредоносность мучнисто-
росяных грибов на декоративных растениях 
(аналитический обзор литературы)

Мучнистая роса – это микозное заболева-
ние растений, которое вызывается различны-
ми видами микроскопических грибов. Пер-
выми симптомами мучнистой росы является 
белый налёт на верхней стороне листа. За-
тем пятнистость покрывает нижнюю сторо-
ну листа, а иногда и всё растение сплошным 
налётом. 

В зависимости от вида гриба налет может 
быть белым, белесо-розовым, светло-серым, 
серо-коричневым и т.п. Мицелий гриба раз-
растается, приобретая вид войлока. Потом 
на его поверхности образуются мелкие ша-
рообразные плодовые тела – клейстотеции, 
которые видны невооружённым глазом. На 
поверхности листьев пораженного растения 
возникает белый налет мицелия, на котором 
после вызревания спор образуются капли 
жидкости, отсюда и название «мучнистая 
роса». Инфекция начинается обычно с распо-
ложенных ближе к земле листьев и постепен-
но распространяется на все растение. 

Заражение плодов приводит к их растрес-
киванию и загниванию в результате вторич-
ной инфекции, а при отсутствие должного 
лечения растение может погибнуть. В цикле 
развития мучнисторосяных грибов есть две 
стадии – конидиальная и сумчатая. Послед-
няя возникает в результате полового процес-
са. Мужской половой орган – антеридий, жен-
ский - аскогон. Содержимое верхней клетки 

антеридия переливается через специальное 
отверстие в женский орган и таким образом 
происходит оплодотворение. В результате 
его образуются аскоспоры, находящиеся в за-
мкнутых плодовых телах клейстотециях. При 
растрескивании клейстотеций споры выбра-
сываются наружу, и попадая на листья или 
другие органы растений, прорастают и вызы-
вают их заражение. На поверхности заражён-
ных органов развивается грибница, а на ней 
– конидиеносцы с конидиями, расположенны-
ми в виде цепочек. Конидии способны снова 
заражать растения, давая за лето несколько 
поколений. Таким образом, степень развития 
мучнисторосяных грибов зависит от того, на 
сколько благоприятны условия для развития 
конидиальной стадии. Самыми благоприят-
ными условиями является сухая жаркая по-
года с резкими колебаниями температуры и 
влажности. С мучнистой росой можно бо-
роться при помощи препаратов и народных 
средств. Далее на рисунке представлены сим-
птомы поражения растений мучностой рос-
той.

2. Мучнисторосяные грибы, паразитирую-
щие в парках города Новосибирска и меры 
борьбы с ними (практическая часть)

2.1 Условия, материалы и методы иссле-
дования

Условия проведения исследования
Город Новосибирск имеет умеренно-хо-

лодный климат. Среднегодовая температура 
– 0.9°C.  Июль – самый тёплый месяц в году. 
Средняя температура – 19,2°C. Самый холод-
ный месяц в году – январь. Средняя темпера-
тура в этом месяце - -17,3°C. В год выпадает 
около 448 мм осадков. Осадки являются са-
мыми низкими в марте, в среднем 17 мм. В 
августе количество осадков достигает своего 
пика, в среднем 69 мм. Средняя скорость вет-
ра – 2,8 м/с. Таким образом, условия города 
Новосибирска способствуют развитию муч-
нисторосяных грибов.

Материалы исследований
Образцы больных растений были собраны 

в конце июля-начале августа в парках, зонах 
отдыха и на улицах г. Новосибирска и Ново-
сибирской области: Центральный парк, Де-
ндропарк, пансионат Былина, ул. Фабричная 
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8, Первомайский сквер, Заельцовский парк, Нарымский сквер. Места сбора представлены на 
рисунке:

 

Таким образом, было обследовано 10 видов растений.

Место сбора
Название учетных растений

русское латинское
Санаторий «Былина» Персидская сирень Syringa persica
Санаторий «Былина» Земляника лесная Fragбria vйsca
Заельцовский парк Дуб черешчатый Quйrcus rуbur
Центральный парк Лапчатка гусиная Potentilla anserina
Дендропарк Медуница неясная Pulmonбria obscъra
Фабричная 8 Флокс Шнеелавин Phlox Maculata
Первомайский сквер Подорожник большой Plantбgo major
Санаторий «Былина» Черемуха пенсильванская Padus pennsylvanica
МБОУ Гимназия №4 Роза Кордана Rуsa Kordana
Нарымский сквер Крапива жгучая Urtнca ъrens

Методы исследования

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  1.        

Оценка фитосанитарного состояния рас-
тений на территории парка проводилась ви-
зуально по симптомам. Использовался марш-
рутный метод учёта растений. Маршрутный 
метод заключается в том, что территория 
исследования покрывается равномерной се-
тью маршрутов. Во время следования по ним 
производят составление флористических 

описаний. Маршруты прокладываются таким 
образом, чтобы охватить наибольшее разно-
образие местообитаний, а в пределах каждого 
из них находился бы отрезок маршрута макси-
мальной протяжённости. Во время движения 
по маршруту заражённые листья собираются, 
складываются в большую книгу между стра-
ницами, а их названия записываются в поле-
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вой дневник. Отправляться на поиски биоло-
гического материала можно только в сухую 
погоду. 

Распознание рода мучнисторосяных гри-
бов происходило с помощью метода прямого 
микроскопирования. Микроскопические ме-
тоды исследования – это способы изучения 
очень мелких, неразличимых невооружен-
ным глазом объектов с помощью микроско-
пов. 

2.2 Результаты исследования
Я проводила обследование парков г. Новоси-

бирска, начиная с конца июля – это то время, ког-
да активно проявляется мучнистая роса. У пора-
женных растений визуально учитывала процент 
поражения листа. Весь лист необходимо взять за 
100% и визуально определить сколько процентов 
листа поражено возбудителем мучнистой росы. 
Мучнистую росу определяли по белому налету с 
верхней и нижней стороны листа.

Таблица 1. Распространенность симптомов поражения мучнистой росой на листьях декора-
тивных растений

Название растений 
Пораженность листьев, %

10-30% 30-60% Более 60%
Персидская сирень +
Земляника лесная +
Дуб черешчатый +
Лапчатка гусиная +
Медуница неясная +
Флокс Шнеелавин +
Подорожник большой +
Черёмуха пенсильванская +
Роза Кордана +
Крапива жгучая +

Таким образом, на землянике, дубе, медунице и розе налет занимал на 31.01.20 10-30% листа, 
на лапчатке гусиной, флоксе, черёмухе, крапиве – 30-60% листа, а на сирене и подорожнике – 
более 60%. Сильнее всего поражались мучнистой росой сирень и подорожник.

Далее листья, собранные с растений, были посмотрены под микроскопом и определены роды 
мучнисторосяных грибов, паразитирующие в г. Новосибирск на указанных растения.

Таблица 2. Роды мучнисторосяных грибов, паразитирующие в парках г. Новосибирска и их 
растения-хозяева
Род мучнисторосяных грибов Растения-хозяева

p.Erysiphe Персидская сирень, флокс Шнеелавин, медуница неясная, крапива жгучая

p.Sphaerotheca Земляника лесная, лапчатка гусиная, роза Кордана, подорожник большой

p. Microsphaera Дуб черешчатый 

р. Podosphaera Черёмуха пенсильванская 

 

Самый распространенный род мучнистой 
росы p.Erysiphe, она встречалась на большей 
части растений.

Именно этот род относится к наиболее 
распространенным из всех родов мучнисто-
росяных грибов. Грибы этого рода могут па-
разитировать и с верхней и с нижней стороны 
листа, тем самым они очень опасны для рас-
тений.

На основе анализа литературы били разра-
ботаны рекомендации по оздоровлению деко-

ративных растений от мучнистой росы.
Меры борьбы с мучнистой росой в парках 

г. Новосибирска
I. Профилактика мучнистой росы в пар-

ках г. Новосибирска
 Регулярно опрыскивать растения серой 

или слабым раствором перманганата магния.
 Не использовать грунт вторично без 

обеззараживания
 Применять азотные удобрения мини-

мально, отдавая предпочтения калию и фос-
фору.
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 Регулярно осматривать растения в пар-

ках на предмет появления тли или щитовки, 
не допускать размножения вредителей.

 Соблюдать агротехнику каждого расте-
ния: не переливать, но и не сушить грунт, свое-
временно удалять сухие листья и побеги, сле-
дить за температурой и влажностью воздуха.

II. Способы лечения мучнистой росы в 
парках г. Новосибирска

 Пораженные плоды, цветоносы и лис-
тья необходимо оборвать или срезать. Таким 
же образом поступить и с нижними листьями, 
которые могут касаться земли.

 Снять верхний слой грунта, а растения 
засыпать новым грунтом.

 Прекратить подкормку растения мине-
ральными веществами, сократить полив.

 Начать поливать растение только пос-
ле просыхания верхнего слоя грунта. А под-
кормки возобновить только после появления 
устойчивой ремиссии заболевания.

 Использовать специальные препараты 
против мучнистой росы. Они бывают двух 
видов: химические и биологические. К пер-
вым, например, относятся: Фундазол, Топаз, 
Амистар, Витарос, Скор. К биологическим 
препаратам относятся: Фитоспорин-М, Гама-
ир, Алирин-Б, Планзир. 

ВЫВОДЫ
1. Изучены распространенность мучнис-

торосяных грибов в парках г. Новосибирска и 
их видовой состав.

2. Составлены рекомендации по борьбе с 
мучнисторосяными грибами в г. Новосибирс-
ке.

3. Наша гипотеза подтвердилась. Дейс-
твительно, в Новосибирских парках очень 
много растений, заражённых мучнисторося-
ными грибами

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В ходе работы мы выяснили, что в Ново-

сибирске очень много растений, заражённых 
мучнисторосяными грибами. Мучнистая роса 
– очень опасное грибковое заболевание, из-за 
которого погибает огромное количество рас-
тений. Естественно, этот фактор беспокоит 
людей, ведь они играют колоссальную роль 
в нашей жизни.  Нам необходимы здоровые 
растения, потому что они создают на Земле 
уют и условия для существования всех живых 
организмов, выделяют кислород, который не-
обходим для дыхания. Из них получают пищу 
и лекарства, топливо и волокно. Растения 
дают материал для строительства домов и 
производства бумаги, для изготовления мебе-
ли и музыкальных инструментов. Мы долж-
ны предотвращать появление этого опасного 
заболевания или лечить растения от него при 
необходимости.
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Аннотация (на рус). В данном проекте рассматривается комплексный подход к оценке шумового загрязнения 
и разработке мероприятий по защите населения от акустического воздействия.
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С бурным развитием промышленности в 
XIX веке, людей начало тянуть в большие го-
рода. В мегаполисе, действительно, намного 
комфортнее и удобнее жить, огромное коли-
чество рабочих мест, больше денежных ресур-
сов, достаточно торговых и развлекательных 
центров, где можно потратить заработанное, 
в целом, городская жизнь очень динамичная, 
живая и интересная, однако, за возможность 
пользоваться благами урбанистической ци-
вилизации человечество платит порой очень 
высокую цену. Целый букет негативных эко-
логических факторов обрушивается на го-
родского жителя. Это и загазованный воздух, 
непригодные, даже для купания, водоемы, за-
грязненная почва, продукты питания сомни-
тельного качества и фактор, который долгое 
время оставался в тени и не получал должно-
го внимания экологов - шумовое загрязнение. 

На сегодняшний день существует много 
интересных научных работ, связанных с изу-
чением различных аспектов данного вопроса. 
Так, в 1982 году Смоляр Н.И. подробно ис-
следовал экономическую сторону проблемы 
и разработал методику расчета величины эко-
номического ущерба от воздействия шумово-
го загрязнения в городской среде. Он также 
создал экономико-математическую модель 
обоснования решений по сокращению акус-
тического воздействия от транспорта. Нико-
лай Иванович дал рекомендации по ограниче-
нию интенсивности движения, уменьшению 
количества грузовых автомобилей в потоке 
и снижению скоростного режима транспор-
тных средств. Данные рекомендации легли в 
основу борьбы с шумом и применяются по 

настоящее время [1]. 
Эффективные методы для снижения шума 

в городской застройке разработаны на основе 
публикаций российских ученых Никифорова 
A.C., Пруткова Б.Г., Юдина Е.Я., а также за-
рубежных специалистов Беранека Л., Крокера 
М., Шредера М. и др. 

Буторина М.В. также занималась вопро-
сами снижения акустического воздействия 
транспорта в пределах городской среды и в 
своей работе предложила новый подход к со-
ставлению шумовых карт, в основу которых 
легли математические модели и их графичес-
кая визуализация [2]. 

Расчетный метод, обеспечивающий воз-
можность оперативной оценки и регулиро-
вания шумового режима для крупных урба-
низированных территорий был разработан 
Пестряковой С.В. в 1999 году. Данный метод 
позволяет на первых этапах освоения терри-
тории (Районная планировка, Генеральный 
план) учесть характер прогнозируемых из-
менений в природно-технических системах, 
оценить возможные последствия, и, исходя из 
экономических, климатических, социальных, 
экологических требований уменьшить либо 
предотвратить данное негативное влияние на 
экосферу [3].

В 2003 году Поспеловым П.И. была раз-
работана очень эффективная математическая 
имитационная модель формирования транс-
портного шума на дороге, которая основана 
на теории движения транспортных потоков, 
закономерности изменения внешнего шума 
отдельных автомобилей и распространения 
шума от дорог. Результаты работы применя-
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лись при разработке раздела технико-эконо-
мического обоснования проекта реконструк-
ции Московской кольцевой автомобильной 
дороги (МКАД) и при проектировании шу-
мозащитных экранов на ней.  Результаты ис-
следования также внедрялись в нормативные 
документы дорожной отрасли страны [4].

Комплексный подход к оценке шумового 
загрязнения и разработке мероприятий по за-
щите населения от акустического воздействия 
предложен Терентьевой Л. С. Оценка шумо-
вого режима примагистральных территорий 
проводится с использованием пространствен-
ной модели, созданной на основе ГИС-техно-
логий (Рис.1).

 
Рисунок 1 – Картосхема автодорог г. Воро-
неж (слева) и фрагмент картосхемы акус-
тического загрязнения примагистральной 
территории автотранспортом (справа)

В ходе исследования также проводится 
внутриквартальное зонирование территории 
по степени коифортности (Рис.2), результа-
том работы становится комплексный анализ и 
разработка рекомендаций по снижению уров-
ней шума на примагистральных территориях 
г. Воронежа [5]. 

 

Рисунок 2 – Внутриквартальное зонирова-
ние территории по степени акустической 

комфортности

Наши зарубежные коллеги не в меньшей 
степени обеспокоены проблемой негативно-
го воздействия шума на здоровье населения. 
Суджан Параджули – студент Университета 
штата Южная Дакота, США, провел исследо-
вательскую работу по выявлению основных 
источников шума на территории студенческо-
го городка. Результатом проведенной работы 
стала карта, отражающая пространственно-
временные закономерности звукового воз-
действия. Для получения экспериментальных 
данных он использовал одновременно прило-
жение для смартфонов (SPA) и традиционный 
цифровой шумомер (DNM), а также цифро-
вой аудио магнитофон для сбора звуковых 
данных и их классификации в одну из четы-
рех категорий: механические, природные, че-
ловеческие и средства связи. Полученные ре-
зультаты показали, что самый большой вклад 
в загрязнение территории вносят механичес-
кие источники звука (Рис. 3).

Измеренные уровни шума были в пределах 
43-64 дБА. Данное исследование позволило 
выявить проблемные области, что позволит в 
будущем разработать мероприятия по сниже-
нию воздействия данного негативного факто-
ра на территории городка [6].

В следующей работе большое внимание 
уделяется морфологии городов и влиянию зе-
леных насаждений на снижение уровня шумо-
вого загрязнения, создаваемого транспортом. 
Исследования проводятся сразу в нескольких 
городах Европы. 
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Рисунок 3 – Громкость, тональность и уровень восприятия для источников звука во второй 
половине дня

В ходе работы ученые выясняют, что раз-
личные зеленые насаждения в сочетании с 
другими особенностями городской морфоло-
гии играют важную роль в снижении акусти-
ческого загрязнения и это дает возможность 
организации разумного городского планиро-
вания, обеспечивающего устойчивое разви-
тие агломераций. Также изучается степень 
воздействия автомобильного транспорта на 
городские парки. В работе используются как 
смоделированные данные о дорожном движе-
нии, так и натурные, измеренные с использо-
ванием приборов данные. Аналогично первой 
серии исследований прослеживается корреля-
ция между уровнем шума и морфологически-
ми признаками территории [7].

Шумовое загрязнение - это одна из наибо-
лее острых проблем больших городов. Города 
растут и развиваются с огромной скоростью, 
за ними растет количество транспорта: авто-
мобильного, железнодорожного, воздушно-
го, строятся новые станции метро, торговые 
центры, многоэтажные дома. Шум, который 
сопровождает эти процессы, крайне негатив-
но сказывается на физическом и психическом 
здоровье человека. Нарушается нормальная 
работа сердечно-сосудистой, нервной, пище-
варительной системы организма, появляется 
бессонница, головные боли, внимание стано-
вится рассеянным, развивается тугоухость, 
потеря слуха, падает работоспособность, по-

вышается утомляемость организма, сокраща-
ется продолжительность жизни. Негативное 
влияние шума распространяется как на слу-
ховые анализаторы, так и на весь организм в 
целом. Нарушается работа головного мозга, 
обмен веществ, снижается иммунитет к ин-
фекционным заболеваниям, к развитию зло-
качественных новообразований, чаще прояв-
ляются аллергические реакции и развиваются 
аутоиммунные заболевания. Длительное воз-
действие шума, значения которого достигают 
70-90 дБ, приводят к заболеваниям нервной 
системы, а при уровне 100 дБ может возник-
нуть глухота [8]. Шумовое загрязнение сокра-
щает продолжительность жизни человека в 
среднем на 10-12 лет, по сравнению с куре-
нием, для которого этот показатель составля-
ет 6-8 лет. Игнорировать эти данные было бы 
очень опрометчиво и даже опасно. Поэтому 
шумовое загрязнение на сегодняшний день - 
это одна из важнейших и актуальнейших про-
блем человечества. 

Акустическое загрязнение как экологичес-
кую проблему начали воспринимать только 
во второй половине XX века. Однако, еще в 
1930 году в Советском Союзе ученые, занима-
ющиеся градостроительством, транспортом и 
медициной обратили внимание на проблему 
шума. А в феврале 1935 года была проведена 
первая в стране конференция по борьбе с дан-
ной проблемой [1]. 
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В США до 1970 года к этому фактору от-

носились как к побочному эффекту городской 
жизни, как к приносящему дискомфорт явле-
нию, от которого никуда не деться. Вопрос о 
признании шума экологической проблемой и 
разработки мер по уменьшению его влияние 
были рассмотрены в 1972 году на 96 конг-
рессе Комитетом по общественным работам. 
В ходе конгресса был утвержден «Закон о 
шумовом загрязнении» и началась активная 
борьба с данной проблемой [9].

В Германии к вопросу защиты населения 
от шумового воздействия подошли также 
очень серьезно, принято несколько законов 
и подзаконных актов, которые строжайшим 
образом соблюдаются. Даже есть отдельный 
день борьбы с шумом, который отмечают 29 
апреля.

В Японии любовь к тишине закладывается 
в человека с воспитанием, они живут так что-
бы не мешать остальным и оберегать покой 
друг друга. В этой стране даже туристы не мо-
гут развлекаться в шумных заведениях до са-
мого утра, все учреждения такого назначения 
работают только до полуночи. Несмотря на 
то, что Япония считается самой безмятежной 
страной, проблемы с шумовым загрязнением 
в стране чрезвычайно остры и актуальны.

В России также данный вопрос остает-
ся открытым и очень важным, на законода-
тельном уровне действуют государственные 
стандарты и санитарные нормы, регулирую-
щие предельно допустимые уровни шума на 
рабочих местах, селитебных территориях, 
общественных местах и жилых районах. Од-
нако до сих пор не принят нормативный акт 
о защите окружающей среды и человека от 
вредного воздействия шумового загрязнения 
[10]. В некоторых крупных городах прини-
мается локальное законодательство, направ-
ленное на защиту населения от чрезмерного 
воздействия шума, так, например, в городе 
Санкт-Петербург принят законодательный 
акт № 273-70 «Об административных право-
нарушениях», регулирующий данный вопрос.

Многие государства осознают серьезность 
назревшей проблемы и ее влияние на здоро-
вье граждан, поэтому данный вопрос регу-
лируется на государственном уровне, кроме 
перечисленных выше стран, этой задачей 
обеспокоены также Франция, Италия, Слова-

кия, Югославия, Венгрия, Швейцария и т.д. 
Ниже дадим определения основных терми-

нов и параметров, используемых в работе.
Шум - хаотичная система звуковых волн 

разной силы и амплитуды, беспорядочно из-
меняющихся во времени. Приятным и ком-
фортным для жизнедеятельности уровнем 
является шум в диапазоне 10-20 дБ (шум 
шелеста листвы, тикающих настенных ча-
сов, шепот). Уровень шума не вызывающий 
у человека дискомфорта и существенных из-
менений функционального состояния систем 
и анализаторов, воспринимающих шумовое 
воздействие, называется допустимым уров-
нем шума. Данный показатель по санитар-
ным нормам на территориях, непосредствен-
но прилегающих к жилым домам не должен 
превышать значения 70 дБА, на территориях, 
непосредственно прилегающих к зданиям об-
щежитий - 75 дБА [11].

Шум по временным характеристикам раз-
деляют на: постоянный, прерывистый, им-
пульсивный и колеблющийся во времени. 
Постоянным принято считать такой шум, 
уровень звука которого за время измерения в 
помещениях и на территориях жилых застро-
ек изменяется во времени не более чем на 5 
дБА, при измерениях на временной характе-
ристике шумомера «медленно». При непре-
рывном изменении уровня звука во времени 
возникает колеблющийся шум. Прерывистый 
шум возникает тогда, когда уровень звука 
изменяется ступенчато (на 5 дБА и более), а 
длительность интервалов, в течение которых 
уровень остается постоянным, составляет бо-
лее 1 с. Импульсный шум, состоит из одного 
или нескольких звуковых сигналов, каждый 
длительностью менее 1 с. 

Существенное шумовое воздействие в 
крупных населенных пунктах создают транс-
портные средства. Шум легкового автомоби-
ля может достигать значения 85 дБ, автобуса 
и грузовой машины до 90 дБ, железнодорож-
ный транспорт является наиболее шумным 
наземным транспортом и шум от него может 
доходить до значения 100 дБ. Многие автомо-
бильные трассы и железные дороги пролега-
ют через населенные пункты, в связи с чем, 
более 30 % жителей нашей страны подверже-
ны сверхнормативному шумовому воздейс-
твию. Опасным для здоровья человека явля-



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 297
ется шум, интенсивность которого колеблется 
в интервале 85-110 дБ. Основными источни-
ками шума в жилых и общественных здани-
ях являются шум улицы, бытовых приборов, 
ремонтных работ, лифта и т.д.

Звук обладает такими характеристиками 
как сила и частота. Если сила звука, которая 
измеряется в децибелах (дБ), остается посто-
янной, а его частота изменяется во времени, 
человеческое ухо воспринимает данный про-
цесс как изменение громкости. 

Возникающая в результате звуковых коле-
баний переменная составляющая давления 
воздуха или газа называется звуковым дав-
лением (Па).

 Уровень звука постоянного широкопо-
лосного шума, при условии одинакового 
среднеквадратичного звукового давления, 
эквивалентен по энергии уровню звука, не-
постоянного шума, LАэкв., дБА, который 
действует в течение определенного интервала 
времени.

Максимальный уровень звука, LАмакс., 
дБА - уровень звука, соответствующий мак-
симальному показателю измерительного, 
прямо показывающего прибора (шумомера) 
при визуальном отсчете, или значение уров-
ня звука, превышаемое в течение 1% времени 
измерения при регистрации автоматическим 
устройством [11].

Всемирная организация здравоохранения 
разработала специальный проект по сниже-
нию шума в городах. Данная проблема счи-
тается одной из наиболее важных экологи-
ческих проблем современности. Ее решение 
должно начинаться, в первую очередь, с полу-
чения достоверных сведений о сложившейся 
шумовой обстановке в населенных пунктах, 
для этого должны создаваться и периодичес-
ки обновляться шумовые карты крупных го-
родов. Результатом нашей исследовательской 
работы станет подробная шумовая карта од-
ного из семи районов города, в котором мы 
проживаем. Мы хотим положить начало борь-
бе за комфортное и благополучное будущее 
нашего родного города. 

Методы исследования
При проведении исследований на всех эта-

пах использовались системный, сравнитель-
но-географический, картографический, экс-
периментальный и статистические методы. 

Методы оценки акустического загрязнения 
городской среды заимствовались из имею-
щихся научных и прикладных работ.

Целью данной работы является оценка 
уровней шума от автомобильного транспорта 
на территории Приволжского района города 
Казань, Россия.

В ходе данной работы решались следую-
щие задачи:

- проведение замеров уровня шума на 
улицах района с различной степенью за-
груженности автомобильным транспортом;
- сравнение полученных значений с норма-
тивными показателями;

- оценка эффективности, проводимых в 
городе мероприятий по защите от шумового 
загрязнения;

- подготовка рекомендаций по улучшению 
сложившейся шумовой обстановки.

Описание метода.
Для защиты населения от вредного воз-

действия шума, в первую очередь, необходи-
мо понимать с проблемой какого масштаба 
мы имеем дело. Измерение данного показате-
ля на территориях, примыкающих к зданиям 
больниц, детских дошкольных и школьных 
учреждений, жилых домов и любых других 
селитебных территорий, проводится в трех 
точках, расположенных на ближайшей к ис-
точнику шума границе площадок и в центре 
площадок на высоте 1,2 – 1,5 м над уровнем 
поверхности площадок и на расстоянии не 
менее 2 м от сплошных заборов, зданий и 
других сооружений, препятствующих рас-
пространению шума. Измерение уровня 
шума необходимо проводить одновременно 
с определением метеорологических условий 
в городе. Следует отказаться от проведения 
замеров при выпадении осадков и скорости 
ветра более 5 м/с, либо использовать специ-
альные экраны для защиты микрофона от 
ветра [12]. В ходе выполнения данной работы 
были произведены замеры уровней шума в 
Приволжском районе в черте города Казань и 
изучено соответствие измеряемого параметра 
допустимым уровням шума по государствен-
ному стандарту 12.1.036, санитарным нормам 
и действующим нормативно-техническим до-
кументам. 

Описание прибора.
Для определения уровня шума на терри-



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 298
тории города Казань использовался прибор 
UNI-T UT353 (Рис. 4) - мини-измеритель 
звука, который преобразовывает звук, посту-
пающий из окружающей среды в электричес-
кий сигнал, после чего обрабатывает данные 
и отображает результат на дисплее. Прибор 
очень удобен из-за компактных размеров, лег-
кости, эргономичности и простоты в исполь-
зовании. Измерение шума происходит в диа-
пазоне 30-130 дБ, при частотном диапазоне 
31,5-8000 Гц. Частотные характеристики - А 
и С, пределы допускаемой абсолютной пог-
решности измерений уровней звука не более 
±1,5 дБ. Есть два режима измерения быстрый 
(FAST) - 125 миллисекунд 8 раз в секунду, и 
медленный (SLOW) - 1 раз в секунду. При-
бор замеряет максимальные, минимальные и 
средние характеристики. 

 

Рисунок 4 – Измеритель уровня шума UNI-T 
UT353

Предметом исследования является шум, 
создаваемый автотранспортом. Измерения 
проводились в соответствии с санитарными 

нормами 2.2.4/2.18.562–96 «Шум на рабочих 
местах, в помещениях жилых, общественных 
зданий и на территории жилой застройки» 
[11].

Результаты и обсуждения.
Исследование проводилось в Приволжском 

районе города Казань, Республики Татарстан, 
РФ (Рис. 5), 55° 47′ северной широты, 49°06′ 
восточной долготы. Площадь города Казань – 
425 км2, площадь Приволжского района горо-
да – 115, 57 км2, плотность населения в 2019 
году составила 253 053 человека. Среднеме-
сячная дневная температура колеблется от 
13.28°F (-10.4°C) в январе до 68.36°F (20.2°C) 
в июле. Средняя относительная влажность 
воздуха в середине дня около 75%, среднего-
довая скорость ветра составляет 3,6 м/с [13]. 
Данные о шуме были собраны в период с 
января 2020 года по февраль 2020 года в 40 
пунктах. Сбор данных не производился в дни, 
когда выпадали осадки (дождь, снег) и в вет-
реную погоду.

Интервалы измерений: утром (с 8: 00 до 
11:59 утра), днем (с 12: 00 до 17:59) и вечером 
(с 18: 00 до 21:00). Уровни шума колебались 
в пределах 64,7-70,1, 52,5-78,3 и 61,3-79 дБА.

Измерение уровней шума проводилось в 
трех точках, расположенных на ближайшей к 
источнику шума границе площадок и в центре 
площадок по описанному выше методу, с оп-
ределением метеорологических параметров. 
Были изучены наиболее оживленные улицы 
выбранного района. Итак, замеры проводи-
лись на следующих улицах: ул. Проспект По-
беды (3 точки: перекресток ул. Оренбургский 
тракт и Проспект Победы, ул. Хусаина Мав-
лютова и Пр. Победы; ул. Рихарда Зорге и Пр. 
Победы), ул. Академика Парина (перекресток 
ул. Хусаина Мавлютова и Академика Пари-
на), ул. Юлиуса Фучика, ул. Дубравная, ул. 
Оренбургский тракт (пересечение ул. Орен-
бургский тракт и Танковая), метро Горки (пе-
рекресток Хусаина Мавлютова и Танковая), 
ул. Проспект Универсиады, ул. Павлюхина, и 
т.д.

Адель Закиров, магистр Института фунда-
ментальной медицины Казанского федераль-
ного университета в 2018 году создал первую 
шумовую карту города Казань по 105 точкам 
и определил самые шумные и тихие районы. 
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Мы решили продолжить исследования в этой 
области и подробно изучить шумовую обста-
новку в Приволжском районе города, в одном 
из семи районов Казани. Адель Закиров в сво-
ей работе провел измерения уровней шума в 
15 точках по Приволжскому району, мы изу-
чили 40 точек.

.  В ходе исследования определялись сле-
дующие показатели:

1. Участок измерения (улица).

Рисунок 5 – Район исследования и места сбора данных

2. Дата измерения и время.
3. Температура воздуха.
4. Относительная влажность.
5. Скорость ветра и его направление.
6. Атмосферное давление.
7. Уровень звука.
8. Описание обстановки (источники 

шума, оценка транспортной загруженности, 
качество дорожного покрытия, преобладаю-
щий тип транспорта, плотность населения).

Таблица 1 – Сбор данных по исследуемому объекту
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1 2 3

1
ул. Дубравная (дом 12)

02.01.20 
12:30

-6 89 2, Ю 769 61,1 58,9 55,4 58,5

2
Магазин «Дубрава» 02.01.20 

12:47
-6 89 3, Ю 769 56,2 53,5 63,4 57,7

3 Пересечение ул. Дубрав-
ная – Проспект Победы

02.01.20 
13:05

-6 89 2, Ю 769 77,4 75 74,3 75,6

4 Пересечение ул. Проспект 
Победы – Юлиуса Фучика

02.01.20 
13:19

-6 89 2, Ю 769 78,8 60,5 62,2 67,2

5 Метро Проспект Победы 
(Р. Зорге, 70)

02.01.20 
13:38

-6 89 2, Ю 769 65,2 66 65,7 65,6
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6 Пересечение ул. Рихарда 

Зорге – Юлиуса Фучика 
(Р. Зорге, 57)

03.01.20 
17:00

2 98 3, Ю 760 74,2 68,8 62,3 68,4

7 Пересечение ул. Рихарда 
Зорге – Гарифьянова

03.01.20 
18:00

2 98 3, Ю 760 71,6 75 67,2 71,3

8 Пересечение ул. Хусаина 
Мавлютова – Академика 
Парина

05.01.20 
17:00

-18 80 4, Ю 765 76,9 74,8 74,6 75,4

9
Деревня Универсиады 05.01.20 

17:30
-18 80 4, Ю 765 52,2 54,2 51 52,5

10 Пересечение ул. Рихарда 
Зорге – Комиссара Габи-
шева (Мавлютова, 7)

08.01.20
9:25

-9 90 6, З 752 74,2 67,5 62,3 68,0

11 Пересечение ул. Хусаина 
Мавлютова – Гарифья-
нова

08.01.20 
10:40

-7 90 6, З 752 62,6 66 68,5 65,7

12 Пересечение ул. Орен-
бургский тракт – Акаде-
мика Парина

09.01.20
18:10

-9 89 5, СЗ 758
75,6 74,5 76 75,4

13 Пересечение ул. Орен-
бургский тракт – Про-
спект Победы (Баки 
Урманче, 1)

09.01.20
19:00

-9 89 5, СЗ 758 78,9 80,1 75,4 78,1

14 Пересечение ул. Габише-
ва - Сафиуллина

10.01.20
14:00

-4 89 4, СЗ 760 57,6 59,4 61,9 59,6

15 Пересечение ул. Сафиул-
лина – Юлиуса Фучика

10.01.20
15:00

-4 89 4, СЗ 760 66,5 58,6 64,5 63,2

16 Пересечение ул. Орен-
бургский тракт -
Танковая (Оренб. тракт, 
24 А)

11.01.20
16:50

-7 90 3, З 765 80,2 78,3 76,4 78,3

17 Пересечение ул. Орен-
бургский тракт – Ферм-
ское шоссе

11.01.20
17:25

-7 90 3, З 765 76,4 72,9 74,5 74,6

18 ул. Танковая (рядом с 
улицей Карбышева)

12.01.20
17:00

-15 76 4, С 775 65,4 65,7 69,4 66,8

19 Пересечение ул. Братьев 
Касимовых – Хусаина 
Мавлютова

12.01.20
17:55

-15 76 4, С 775 72,6 69,9 67,7 70,1

20 Пересечение ул. Братьев 
Касимовых – Рихарда 
Зорге

12.01.20
18:20

-15 76 4, С 775 68,6 65,9 68,7 67,7

21 Пересечение ул. Танковая 
– Рихарда Зорге

15.01.20
19:15

-9 89 2, З 778 74,2 67,9 65,7 69,3

22 Горкинско – Ометьевский 
лес

15.01.20
19:47

-9 89 2, З 778 59,6 60 64,4 61,3

23 Пересечение ул. Проспект 
Победы – Сафиуллина

15.01.20
20:12

-9 89 2, З 778 65,7 66,4 65,3 65,8

24 Пересечение ул. Юлиуса 
Фучика – Сафиуллина

17.01.20
20:00

-6 88 2, ЮВ 765 60,1 64,3 62,7 62,4

25 Проспект Универсиады 
(Агрономическая, 20)

17.01.20
20:40

-6 88 2, ЮВ 765 66,5 61,4 63,3 63,7

26 Пересечение ул. Орен-
бургский тракт (АЗС)

18.01.20
17:30

1 96 4, З 765 67,4 64,5 66,6 66,2

27 Пересечение ул. Орен-
бургский тракт – Даур-
ская

18.01.20
18:05

1 96 4, З 765 58,9 61,4 64 61,4

28 ул. Даурская (Павлюхина, 
128)

18.01.20
18:37

1 96 4, З 765 65,7 68,3 68,4 67,5

29 ул. Павлюхина (рядом с 
домом 99)

18.01.20
19:20

1 96 4, З 765 65,7 68,1 65,4 66,4

30 Пересечение ул. Даурская 
- Проспект Универсиады

19.01.20
18:17

-2 92 6, З 767 71 73,2 72 72,1

31 Проспект Универсиады 
(ул. Агрономическая, 20) 

19.01.20
18:50

-2 92 6, З 767 74,3 71,5 71,6 72,5

32
Метро Суконная Слобода 19.01.20

19:30
-2 92 6, З 767 65,2 64,5 63,4 64,4

33 Пересечение ул. Нурсал-
тана Назарбаева - Павлю-
хина

20.01.20
19:04

-3 94 4, ЮЗ 760 68,6 69 69,1 68,9
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34 Пересечение ул. Нурсал-

тана Назарбаева – Шага-
бутдина Марджани 

20.01.20
19:30

-3 94 4, ЮЗ 760 65 64,4 61,2 63,5

35 ул. Нурсалтана Назарбае-
ва (дом 45)

20.01.20
19:50

-3 94 4, ЮЗ 760 67,6 66,4 68,5 67,5

36 Пересечение ул. Кул Гали 
- Юлиуса Фучика

21.01.20
18:00

0 93 5, ЮЗ 743 63,4 60,8 61,6 61,9

37 Пересечение ул. Кул Гали 
- Габишева

21.01.20
18:45

0 93 5, ЮЗ 743 67,2 67,8 66,3 67,1

38
Кул Гали (дом 36)

21.01.20
19:05

0 93 5, ЮЗ 743 64,3 64,5 63,2 64

39
ул. Техническая (дом 35)

22.01.20
10:00

-8 87 6, З 734 62 64,3 67,8 64,7

40 ул. Салиха Сайдашева 
(дом 15) 

22.01.20
11:00

-8 87 6, З 734 64 62,5 66,3 64,3

Рисунок 6 – Шумовая карта Приволжского района г. Казань, Республики Татарстан

На основе собранных данных мы состави-
ли подробную шумовую карту Приволжского 
района (Рис. 6), на которой наглядно можно 
увидеть самые проблемные участки. Изучив 
и проанализировав данную карту нам удалось 
подготовить перечень рекомендаций, необхо-
димых для улучшения экологической обста-
новки на отдельных участках района. Реко-
мендации по снижению уровня звука.

По полученным в ходе работы результатам 
на территории изучаемого района города Ка-
зань выявлены серьезные превышения уров-
ней шума. Максимальные уровни звука (70 
дБА) превышены на участках 7, 8, 13, 16, 19, 
30, 31. Для этих территорий требуется комп-
лекс срочных мер, способствующий сниже-

нию акустической нагрузки. На участках 5, 6, 
10, 11, 29, 33, 35 уровень шума ниже макси-
мально допустимого показателя, однако, ме-
роприятия по защите населения от шумового 
загрязнения все же требуются, так как данные 
территории не обеспечивают в полной мере 
комфортной жизни своих обитателей. 

Мы выяснили, что большое влияние на 
шумовую нагрузку оказывает загруженность 
дороги автотранспортом, ширина проезжей 
части, состав потока, близость крупных авто-
магистралей, скорость движения и состояние 
дорожного покрытия. 

Снижение шумовой нагрузки может быть 
достигнуто за счет проведения следующих 
мероприятий: 
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- на этапе проектирования микрорайонов 

необходимо размещать коммунально-быто-
вые, производственные и технические здания 
в первом ряду застройки;

- строительство дороги на значительном 
расстоянии от жилой застройки;

- здания, расположенные в зоне большой 
шумовой нагрузки должны иметь повышен-
ную звукоизоляцию окон, либо жилые ком-
наты по проекту должны быть обращены на 
тихую сторону;  

- строительство шумозащитных сооруже-
ний, создание акустической тени (здания, эк-
раны, холмы, выемки);

- организация подземного движения;
- создание или выделение городских дорог 

для движения грузового транспорта вне сели-
тебных территорий – трассировка скоростных 
и грузовых дорог;

- зонирование территории, отделение 
транспортных магистралей, промышленных 
и коммунальных зон от рекреационных, ле-
чебных и селитебных территорий;

- удаление жилых домов от проезжей час-
ти;

- расположение транспортных магистра-
лей ниже уровня поверхности земли;

Основными же рекомендациями, позволя-
ющими снизить шумовое воздействие, явля-
ется сплошное размещение зданий и соору-
жений и полос зеленых насаждений вдоль 
источников шума. Шумозащитная роль расте-
ний довольно велика. При столкновении зву-
ковых волн с листьями, стволами, ветками, 
хвоями деревьев происходит их рассеивание, 
отражение и поглощение. Шумоподавляющая 
способность деревьев зависит от породы, воз-
раста, плотности посадки. При одноярусной 
посадке деревьев, которая чаще всего прак-
тикуется на территории нашего города, низ 
крон создает своеобразный звуковой тоннель 
в связи с чем, не происходит эффективного 
поглощения звука. Для того, чтобы добиться 
максимального эффекта, необходимо приме-
нять многоярусную посадку деревьев в соче-
тании с кустарниками, полностью занимаю-
щими подкроновое пространство. Хвойные 
деревья (ель, сосна, пихта) эффективнее сни-
жают уровень шума, чем лиственные (бере-
за, осина, клен, липа, дуб, вяз, тополь и т.д.). 
Однако их использование в больших городах 

ограничивается повышенной чувствитель-
ностью деревьев к загрязненной воздушной 
среде. На узких улочках и во дворах вместе с 
основным озеленением довольно эффективно 
применять вертикальное озеленение фасадов 
зданий.   Растения продолжают выполнять 
шумопоглащающую функцию даже в зимний 
период, деревья без листьев способны сни-
жать уровень шума на 2-5 дБА. Кроме того, 
пористым поглотителем шума является снег, 
лежащий на земле.

Ширина полос зеленых насаждений долж-
на быть в пределах 10-30 м. Деревья необхо-
димо сажать в шахматном порядке, высокие 
– ближе к источнику шумового воздействия. 
Ширина полосы при однорядной посадке де-
ревьев должна быть 10-15 метров, при этом 
уровень звука снижается на 4-5 дБА, а если 
ширину увеличить до 20 метров, уровень зву-
ка снижается до 8 дБА. Больший эффект до-
стигается, если полосы зеленых насаждений 
делать в два ряда, а расстояние между ними 
3-5 м, тогда уровень звука снижается на 10-
12 дБА. Кроны деревьев должны плотно при-
мыкать друг другу, а нижнее свободное про-
странство должно заполняться кустарниками. 
Породы деревьев необходимо подбирать та-
ким образом, чтобы они могли существовать в 
тяжелых условиях городской жизни [14]. Мак-
симальный шумоподавляющий эффект до-
стигается при многорядной высадке деревьев 
с шириной ряда – 25 м. При этом необходимо 
плотно высаживать один-два ряда кустарни-
ков и один-два ряда деревьев с сомкнутыми 
кронами. Высота взрослых деревьев должна 
на 2 метра превышать условную линию рас-
пространения прямого звукового луча, то есть 
достигать 7-8 м, высота кустарников должна 
быть – 1,6-2 м, все рекомендуемые ниже сор-
та деревьев и кустарников достигают нужной 
высоты. Необходимо создавать полосы с газо-
нами между деревьями и кустарниками, так 
как это является дополнительным шумоотра-
жающим фактором.

Мы разработали индивидуальные реко-
мендации по снижению шумовой нагрузки 
для каждого проблемного участка, изучаемо-
го в рамках нашего проекта.

На участках №5 и 35 дома практически не 
защищены от интенсивного шумового воз-
действия, в связи с чем требуется комплекс 
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мероприятий, который должен включать в 
себя:

- создание полосы зеленых насаждений 
шириной 15 м, состоящей из 4 рядов хвойных 
деревьев (Ель обыкновенная - Pнcea бbies, 
Лиственница сибирская - Lбrix sibнrica), рас-
положенных относительно друг друга в шах-
матном порядке и двух рядов кустарников 
(Клен татарский - Бcer tatбricum, Акация жел-
тая - Caragбna arborйscens, Жимолость татар-
ская - Lonнcera tatбrica).

- запрет движения грузовых автомобилей в 
темное время суток;

 - ограничение скорости движения транс-
портного потока, путем применения техни-
ческих средств организации движения (уста-
новка лежачих полицейских и т.д.);

На 6 участке показатели акустического воз-
действия близки к максимально допустимым 
значениям, посажены деревья в несколько ря-
дов, однако, этого недостаточно для защиты 
населения данного участка от шума, требует-
ся более технологичное решение, к примеру, 
установка экрана высотой 4-6 м. 

На 7 и 8 участках показатели уровня звука 
превышают максимально допустимое значе-
ние, создавая крайне неблагоприятные усло-
вия жизни для населения. Снижение шумо-
вой нагрузки может быть достигнуто за счет 
создания полос зеленых насаждений шири-
ной 20 м, состоящей из 5 рядов лиственных 
деревьев (Липа мелколистная - Tнlia cordбta, 
Тополь бальзамический - Populus balsamifera, 
Вяз обыкновенный - Ъlmus laйvis, Клен ост-
ролистный - Бcer platanoнdes) расположен-
ных относительно друг друга в шахматном 
порядке и с кустарником в подлеске (Бирючи-
на обыкновенная - Ligъstrum vulgбre, Спирея 
иволистная – Spiraйa salicifolia). Также необ-
ходимо обновление и полная замена дорог с 
использованием малошумных покрытий. До-
полнительным немаловажным мероприятием 
на данном участке является ограничение ско-
рости движения автомобилей (до 30 км/час).

На участках 10 и 11 показатели шумового 
воздействия не достигают критического уров-
ня, однако, комфортными для жизни данные 
территории назвать трудно. Рекомендует-
ся озеленение местности для физического и 
психоэмоционального комфорта населения.  
Создание полосы шириной 10 м, состоящей 

из 3 рядов лиственных деревьев (Липа круп-
нолистная - Tнlia platyphэllos, Вяз обыкно-
венный - Ъlmus laйvis, Клен татарский - Бcer 
tatбricum) расположенных относительно друг 
друга в шахматном порядке и с кустарником 
в подлеске (Клен татарский - Бcer tatбricum, 
Спирея калинолистная - Spiraйa opulifolius, 
Боярышник сибирский - Crataйgus sanguнnea.

Участки №13 и №16 – это новые микро-
районы с многоэтажными жилыми комплек-
сами, которые расположены вдоль больших 
магистралей. Ограничение скоростного ре-
жима автомобилей и посадка деревьев не ре-
шат проблему с шумовым загрязнением, на 
данных участках требуется более кардиналь-
ное решение, такое как строительство тон-
неля или галереи для полной или частичной 
изоляции проезжей части. 

На участках №30 и 31, расположенных 
по Проспекту Универсиады необходимо со-
здание полосы зеленых насаждений из 4 ря-
дов лиственных деревьев: липы мелколист-
ной - Tнlia cordбta, тополя бальзамического 
- Populus balsamifera, клена остролистного 
- Бcer platanoнdes, в рядовой конструкции 
посадок, с кустарником в двухъярусной жи-
вой изгороди и подлеском из акаций желтой - 
Caragбna arborйscens, гордовины обыкновен-
ной - Vibъrnum lantбna, жимолости татарской 
- Lonнcera tatбrica. Дома имеют небольшую 
этажность и очень близкое расположение к ма-
гистрали, более эффективным решением была 
бы установка шумозащитных экранов средней 
высоты 6 м, однако в таком случае теряется эс-
тетическая составляющая территории, намно-
го приятнее любоваться цветущей раститель-
ностью, нежели грудой серого пластика.

Улица Павлюхина является одной из на-
иболее красивых, но в то же время оживлен-
ных улиц Приволжского района. Дома здесь 
строились в Советское время и проектирова-
ние улицы производилось с расчетом на мень-
ший поток машин нежели есть сегодня. По 
этой причине жители домов вдоль проспекта 
испытывают дискомфорт от создаваемой шу-
мовой обстановки автомобильным транспор-
том. Измеренные уровни шума на участках № 
29 и 33, подтверждают сказанное выше и сви-
детельствуют о необходимости применения 
комплекса мер по уменьшению акустического 
загрязнения на территории. На данном учас-
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тке дороги необходимо ввести ограничение 
скорости движения автомобилей (до 30 км/
час), ограничить движение грузовых автомо-
билей в ночное время и соорудить шумоза-
щитные грунтовые валы вдоль дороги.

Мероприятие по переносу потока на сосед-
ние улицы для равномерного распределения 
интенсивности движения, создание односто-
роннего движения необходимо применить на 
участке №19. Улица Мавлютова довольно уз-
кая, поток машин большой в связи с чем на 
ней периодически возникают пробки и зато-
ры, данную улицу, очевидно, необходимо раз-
грузить.

В рамках данной работы мы сталкивались 
с участками, на которых уровни звука дости-
гают достаточно высоких значений (№ 3, 4, 
12, 17, 18, 20, 21, 23, 26, 28, 37), однако мы 
не разрабатывали комплекс шумозащитных 
мероприятий для данных территорий, по 
следующим причинам: участки находятся на 
большом расстоянии от жилой зоны и не ока-
зывают негативного воздействия на людей, 
либо комплекс мероприятий уже разработан, 
внедрен и хорошо справляется с поставлен-
ной задачей.

Мы также выделили два участка, на кото-
рых показатели шумового воздействия самые 
высокие и изучили их более детально, прове-
ли измерения уровней шума утром, днем и ве-
чером. Результаты измерений отображены на 
графиках (Рис. 7, Рис. 8).

Анализ графиков позволяет выявить вре-
мя пиковых нагрузок, которые приходятся на 
утренние и вечерние часы, в данное время на 
улицах находятся большое количество авто-
мобилей, люди спешат на работу либо с ра-
боты, попадают в пробки, происходят аварии. 
В большом городе режим работы населения 
может сильно варьировать, кто-то возвраща-
ется в 9 вечера с работы, а кто-то в это время 
уже укладывается спать и шумовое загряз-
нение, создаваемое автомобильным транс-
портом, мешает и детям, и взрослым заснуть 
либо сон становится беспокойным и преры-
вистым. Полноценный сон – это важная со-
ставляющая здоровья населения, если его нет, 
маленькие дети становятся более капризны-
ми, у учащихся падает успеваемость в школе, 
у взрослого населения уменьшается произво-
дительность труда на работе, организм чело-
века быстрее истощается и чаще подвергается 
различным заболеваниям. Поэтому так важно 
внимательно следить за показателями шумо-
вого воздействия в больших городах и свое-
временно принимать меры по улучшению, 
сложившейся обстановки.

Заключение.
В данной работе мы провели оценку уров-

ней шума от автомобильного транспорта на 
территории Приволжского района города Ка-
зань. Анализ измеренных данных позволил 
выявить проблемные области в черте района 

Рисунок 7 - Изменение уровня шума в течении дня на пересечении улиц Оренбургский тракт – 
Проспект Победы



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 305

и разработать рекомендации по устранению 
нежелательного шумового загрязнения. Ре-
зультаты работы могут быть интересны как 
обычным горожанам, так и государственным 
структурам, занимающимся градостроитель-
ством, охраной окружающей среды, здраво-
охранением и т.д. 

Мы живем в самое шумное время, еже-
дневно тысячи автомобилей выезжают на 
городские дороги и становятся источником 
повышенного шума, данная проблема была 
и остается одной из наиболее важных эколо-
гических задач, так как ее последствия угро-
жают комфортному и устойчивому развитию 

человечества и среды его обитания. 
Каменные джунгли диктует нам свои пра-

вила, мы принимаем их, за право быть частью 
города отдаем самое дорогое - свое здоровье 
и жизнь.  Поэтому наша первостепенная зада-
ча найти компромисс между экономическим 
прогрессом и экологическим благополучием 
населения. 

Необходимо говорить о проблеме, изучать 
все ее аспекты, владеть данными, в нашем 
случае активно создавать и обновлять шу-
мовые карты и мотивировать органы власти, 
принимающие решения, на создание благо-
приятной для жизни городской среды.

Рисунок 8– Изменение уровня шума в течении дня на пересечении улиц Оренбургский тракт и 
Танковая 

д б
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РОЛЬ НАСЕКОМЫХ В ПЕРЕДАЧЕ СПОР ФИТОПАТОГЕННЫХ 
ГРИБОВ НА ЯБЛОНЯХ В ГОРОДЕ НОВОСИБИРСКЕ
THE ROLE OF INSECTS IN THE TRANSMISSION OF SPORES OF 
PHYTOPATHOGENIC FUNGI ON APPLE TREES IN THE CITY OF 
NOVOSIBIRSK

Аннотация (на рус). Яблоня – полезное растение из семейства розоцветных. Благодаря питательным и вкус-
ным плодам, аккуратному виду и неприхотливости она стала одним их популярных декоративных деревьев. В 
среднем из-за грибных болезней яблони ежегодно теряется от 10-15% до 35% урожая. Также в 2018 году грибы 
стали виновниками гибели 80 элитных немецких яблонь на Михайловской набережной (г.Новосибирск), и, таким 
образом, было зря потрачено 2 119 996 рублей и 26 копеек – по вине грибов рода Nektria. Грибы легко распростра-
няются в пространстве и наносят вред урожаю, поэтому нуждаются в изучении. Я изучила, какую роль играют 
насекомые, которые постоянно обитают на яблонях, в распространении спор фитопатогенных грибов.

Abstract (in Eng). The apple tree is a useful plant from the Rosaceae family. Thanks to its nutritious and tasty fruits, 
neat appearance and unpretentiousness, it has become one of the most popular decorative trees. On average, due to fungal 
diseases of the apple tree, from 10-15% to 35% of the harvest is lost annually. Also in 2018, mushrooms were responsible 
for the deaths of 80 elite German apple trees on Mikhailovskaya Embankment (Novosibirsk), and thus 2,119,996 rubles and 
26 kopecks were wasted due to the fault of mushrooms of the genus Nektria. Mushrooms spread easily in space and harm 
the crop, therefore, they need to be studied. I studied the role of insects that constantly inhabit apple trees in the spread of 
spores of phytopathogenic fungi.

Ключевые слова: передача спор, насекомые, фитопатогенные грибы.
Keywords: spore transmission, insects, phytopathogenic fungi.

Яблоня – полезное растение из семейс-
тва розоцветных. Благодаря питательным и 
вкусным плодам, аккуратному виду и непри-
хотливости она стала одним их популярных 
декоративных деревьев. Люди издревле при-
сваивали ей целебные или волшебные качест-
ва, ассоциировали её плоды с миром и семей-
ным счастьем, но и сейчас её можно увидеть 
во многих парках как украшение. Хотя, кое-в-
чём учёные согласны с нашими предками: в 
яблоках и правда содержится много полезных 
веществ. В одном яблоке содержится: вода — 
80-90%; клетчатка — 0,6%; сахар — 5-15%; 
каротин; пектин — 0,27%; крахмал — 0,9%; 
фолиевая и органические кислоты; витами-
ны — А, В1, В2, В3, С, Е, Р, РР, К; микроэле-
менты — натрий, фосфор, калий, сера, медь, 

цинк, кальций, алюминий, фтор, хром, желе-
зо, магний, молибден, никель, бор, ванадий, 
марганец. Также яблони активно участвуют в 
фотосинтезе.

Проблема
Основной вред яблоням приносят различ-

ные фитопатогены: ФПБ (фитопатогенные 
бактерии), ФПВ (фитопатогенные вирусы) 
и ФПГ (фитопатогенные грибы). В среднем 
из-за грибных болезней ежегодно теряется 
от 10-15% до 35% урожая. Также в 2018 году 
грибы стали виновниками гибели 80 элитных 
немецких яблонь на Михайловской набереж-
ной (г.Новосибирск) , и, таким образом, было 
зря потрачено 2 119 996 рублей и 26 копеек 
– по вине грибов рода Nektria. Грибы легко 
распространяются в пространстве и наносят 
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вред урожаю, поэтому нуждаются в изучении.

Цель работы - изучение  роли насекомых 
в передаче спор фитопатогенных грибов на 
яблонях в г. Новосибирске.

Задачи
1. Изучить формы передачи спор фито-

патогенных грибов
2. Определить роль насекомых в переда-

че спор фитопатогенных грибов на яблоне;
3. Составить рекомендации по борьбе 

с фитопатогенными грибами и сохранению 
здоровья яблонь.

Объект и предмет исследования
Предмет исследования – растения яблони, 

произрастающие на территории г. Новоси-
бирска.

Объект исследования – насекомые-вреди-
тели и грибные фитопатогены на яблоне.

Методы исследования
 биологический эксперимент (метод 

кошения энтомологическим сачком, миколо-
гический анализ);

 наблюдение;
 сравнение;
 описание.
Гипотеза
Насекомые являются переносчиками воз-

будителей опасных для растений фитопатоло-
гических грибов.

Продукт исследования
Рекомендации по борьбе с фитопатогенны-

ми грибами и сохранению здоровья яблонь.
Формы передачи спор фитопатогенных 

грибов в природе (аналитический обзор 
литературы)

Фитопатогенные грибы образуют чаще 
всего споры. Для распространения грибов в 
пространстве они используют разные меха-
низмы передачи, такие как: 

 Гидрохория – распространение с по-
мощью воды

Таким способом пользуются грибы, произ-
растающие во влажной среде, например, фи-
комицеты. Эти споры обладают значительной 
плавучестью;

 Анемохория – распространение с по-
мощью ветра

Самый распространённый механизм пе-
редачи в царстве грибов. Например, споры 
возбудителя стеблевой ржавчины злаков мо-
гут подниматься токами воздуха на высоту 

более 2 км и переноситься на расстояние до 
нескольких тысяч километров;

 Антропохория – переносчиком стано-
вится человек

Таким способом пользуются, к примеру, 
многие вирусы. Они размножаются и парази-
тируют внутри человека.

 Зоохория – переносчиками становятся 
животные.

В свою очередь, зоохория подразделяется 
на:

А. Эктозоохория – распространение пло-
дов, семян, спор растений и грибов путём 
прикрепления к шкуре, покровам животных. 
К примеру, споры настоящих трюфелей часто 
распространяются животными, которые спо-
собны находить эти грибы по запаху.

Б. Эндозоохория – распространение пло-
дов, семян, спор растений и грибов после по-
едания и прохождения желудочно-кишечного 
тракта животных. Для этого у подобных гри-
бов повышается тургорное давление в спо-
рангиеносце, и оболочка внезапно лопается, 
спорангий отбрасывается на расстояние до 2 
м. Отброшенные в сторону источника света 
спорангии прилипают к траве и попадают с 
ней в пищеварительный тракт животного, а 
затем новые грибы произрастают на навозе.

В. Синзоохория – распространение плодов, 
семян, спор растений и грибов животными 
при формировании ими запасов на неблаго-
приятный период времени

Также сюда относится и энтомохория – пе-
реносчиками становятся насекомые. Часто 
споры таких грибов имеют слизистую оберт-
ку или погружены в слизь, нередко имеющую 
резкий неприятных запах, привлекающий на-
секомых. Насекомые способны переносить и 
споры многих паразитов растений. Так, возбу-
дитель голландской болезни вяза - цератоцис-
тис вязовый - распространяется жуками-коро-
едами. Весной на больных вязах развивается 
спороношение этого гриба со спорами, погру-
женными в слизь. Это совпадает по времени 
с весенним лётом ильмовых заболонников 
- основных переносчиков возбудителя. Жуки 
заносят споры гриба в свои ходы, вызывая 
заражение новых деревьев. Перитеции гриба 
образуются на коре больных деревьев и в хо-
дах короедов. Аскоспоры, как и конидии, пог-
ружены в слизь, и это облегчает их перенос 
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насекомыми.

Мухи и другие насекомые переносят и ко-
нидии спорыньи. При массовом развитии ко-
нидий этого гриба образуется так называемая 
медвяная роса - капли жидкости с неприят-
ным запахом и высоким содержанием саха-
ров, в которые и погружены конидии. В этот 
период вокруг пораженных спорыньей коло-
сьев кружится множество насекомых, перено-
сящих медвяную росу с конидиями паразита 
на здоровые растения.

Вообще, помимо вышеназванной слизи и не-
приятного запаха, у грибных спор наблюдается 
много других приспособлений для передачи.

Рисунок 1. Различные формы спор фитопа-
тогенных грибов

В зависимости от среды обитания и фор-
мы распространения, споры фитопатогенных 
грибов могут иметь различные формы.

Рисунок 2. Споры головнёвых

Споры грибов, использующих в качестве 
метода распространения эктозоохорию, име-
ют особые зазубрины и неровности для луч-
шего прикрепления к покровам животных. 

Рисунок 3. Споры фикомицетов

У головневых грибов доассансии и доас-
сансиопсиса - паразитов стрелолиста, рдеста 
и других водных и болотных растений - голо-
вневые споры собраны в шаровидные клубоч-
ки, в которых содержатся многочисленные 
стерильные клетки, что значительно увеличи-
вает отношение их объема к массе и повыша-
ет плавучесть.

Рисунок 4. Споры кладоспориума

Благодаря ничтожно малым величине и 
массе споры грибов легко подхватываются 
восходящими потоками воздуха и ветром. 
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Роль насекомых в передаче спор фито-

патогенных грибов на яблоне в городе Но-
восибирске (практическая часть)

Условия, материалы и методы исследо-
вания

Особенно много спор содержится в воздухе 
над лесами и плантациями сельскохозяйс-
твенных культур. Малая скорость падения 
спор позволяет им долго удерживаться в воз-
духе и подниматься в верхние слои атмосфе-
ры

Таблица 1. Место и условия сбора насекомых

Место сбора Условия
Дендропарк Находится почти в центре города, однако сохраняет первозданный вид леса. Бла-

гоприятная почва, чистый воздух, богатая флора (в том числе и реликтовые виды, 
которых нет больше нигде в городе), мало людей, не загрязнён. Основан в 1997 
году. Его площадь составляет 128,8 Га. 

Центральный парк Центр города. Воздух не очень чистый, близко от главных улиц. Открыт в 1931 
году на месте кладбища. Площадь – 10,5 Га. Находится на месте кладбища, заса-
жен деревьями в связи с быстрым ростом города. Интересны насекомые, которые 
приспособились жить в подобных условиях, при противоклещевой обработке, 
загрязнённом воздухе и в близи людей, т. е. парк часто испытывает большую ан-
тропогенную нагрузку.

Дачное сообщество «Же-
лезнодорожник»

За городом. Воздух чистый, далеко от дорог, почва благоприятная, богатая флора. 
Недалеко находится река Иня, что тоже должно повлиять на результаты исследо-
вания. Много деревьев и зарослей, сбор насекомых должен принести интересные 
результаты. 

Лабораторные эксперименты проводились 
в лаборатории фитосанитарной диагностики 
и прогноза НГАУ в 2019г.

Материалы исследования
Материалом исследования служили расте-

ния яблони. 
Яблоня – это двудольное многолетнее рас-

тение из семейства Розоцветных (Розовых), 
подсемейства Яблоневых. Наиболее извест-
на среди дикорастущих видов яблоня лесная. 
Это дерево, реже крупный кустарник высотой 
до 10-12 м, с раскидистой шатровидной кро-
ной и светло - бурой и сероватой растрески-
вающейся корой. Листья эллиптические или 
округлые, голые, молодые - сильно опушен-
ные, сверху темно-зеленые, лоснящиеся, сни-
зу серо-зеленые, матовые. Цветки белые или 
розовые, собраны в малоцветковые щитки, 
околоцветник двойной, завязь пятигнездная. 
Цветки актиноморфные, формула *Ч

5
Л

5
Т∞П

1
. 

Корневая система мочковатая. Лист - череш-
ковый, простой (с одной листовой пластин-
кой), опушенный: жилкование листа сетчатое. 
Плод – яблоко, сочный многосеменной плод.

Методы исследования
1) Метод кошения энтомологическим 

сачком.  Сачок для кошения с прикреплён-
ным внизу мешочком используется для ловли 

насекомых, сидящих на травянистой расти-
тельности или, в данном случае, ветках де-
ревьев. Сам метод «кошения» заключается 
в следующем: взяв правой рукой свободный 
конец палки, сильными взмахами проводят 
сачком по траве или кустам, справа налево 
и обратно, разворачивая вход в мешок таким 
образом, чтобы он постоянно был направлен 
в сторону движения сачка. Для сравнения ка-
ких-либо биотопов необходимо производить 
одинаковое количество взмахов (от 10 до 50 
- 100 в каждой серии) на каждом из исследу-
емых участков. При кошении следует идти 
против солнца, производя кошение перед 
собой, так как тень собирателя, упавшая на 
растения, пугает некоторую часть сидящих 
на них насекомых, после чего они падают на 
почву или улетают. Косить следует всюду: по 
любой травянистой растительности, но кус-
тарникам, по нижним ветвям деревьев. 

2) Метод микологического анализа 
(питательная среда Чапека). Состав сре-
ды Чапека: крахмал растворимый – 30,0 г; 
NaNO3 – 2,0 г; K2HPO4 – 1,0 г; MgSO4х7H2O 
– 0,5 г; KCl – 0,5 г; FeSO4 – 0,01 г; агар – 20,0 
г; дистиллированная вода – 1 л.

Приготовление среды: навески компо-
ненты добавляют в дистиллированную воду 
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Субстрат применяется для культивирова-

ния микроорганизмов (в данном случае гри-
бов)

Результаты исследований
Путём кошения сачком были собраны сле-

дующие членистоногие (таблица 2).

и смешивают с агаром. Среду переливают в 
колбу объемом 2 л и на водяной бане разогре-
вают до растворения крахмала и агара (пери-
одически помешивая), закрывают ватно-мар-
левой пробкой или фольгой и автоклавируют 
при давлении 1,5 атм. в течение 30-40 минут.

Таблица 2. Численность членистоногих на яблоне, 
собранных в результате кошения энтомологическим сачком (10 взмахов)

Вариант Деревья, подвергавши-
еся кошению (шт.)

Собранные 
членистоногие

Количество собран-
ных членистоногих 

(шт.)

Центр. парк 5

Златоглазка 1

Моль-листовёртка 2

Муха-листоблошка 11

Центр. парк 2 3
Моль-листовёртка 1

Муха-листоблошка 23

Дендропарк 4

Моль-листовёртка 2

Гусеница 1

Божья коровка 1

Паук домовый 2

Долгоносик 3

Клопы 2

Златоглазка 1

Муха-листоблошка 8

Дендропарк 2 4

Муравей 5

Златоглазка 2

Муха-листоблошка 6

Дача 5
Паук домовый 3

Муха-листоблошка 10

Интересно, что абсолютно во всех образ-
цах присутствовали мухи листоблошки, или 
яблонные медяницы.

Анализируя результаты, нетрудно понять, 
что больше всего разных членистоногих было 
собрано на территории дендропарка. Вероят-
но, это связано с тем, что дендропарк изоби-
лует множеством различных видов растений, 
соответственно и насекомые будут разнооб-
разнее.  Насекомые же с дачного посёлка и 
центрального парка не отличаются разнооб-
разием из-за человеческого фактора – на этих 
территориях могут проводиться обработки от 

вредителей. Данное исследование показывает 
также, что мухи-листоблошки лучше перено-
сят обработки, чем многие другие членисто-
ногие. На яблоне доминировали мухи-листо-
блошки, паук и божья коровка встречались в 
минимальном количестве.

Затем, в состоянии анабиоза, все вышеназ-
ванные особи были перенесены в среду Ча-
пека и рассортированы по стеклянным чаш-
кам. По прошествии недели были получены 
образцы искомых фитопатогенных грибов. 
Результаты приведены в следующей таблице 
(таблицы 3-5).

Таблица 3. Заселенность насекомых фитопатогенными грибами в Центральном парке, %
Вариант p. Alternaria Aspergillus 

niger
p. Fusarium p.

Peicillum
p.

Epicoccum
Златоглазка, моли-листовёртки 42,0 29,0 29,0 0 0

Моли-листовёртки 75,0 25,0 0 0 0

Мухи-листоблошки (точка 1) 65,0 14,0 21,0 0 0

Мухи-листоблошки (точка 2) 79,0 7,0 7,0 7,0 0
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Результаты микологического анализа насекомых, собранных с растений яблони в Централь-

ном парке, показали, что на данной территории встречаются все искомые грибки, кроме рода 
Epicoccum.

Таблица 4. Заселенность насекомых фитопатогенными грибами в Дендропарке, %
Вариант p. Alternaria A s p e r g i l l u s 

niger
p. Fusarium p.

Peicillum
p.
Epicoccum

Гусеница, божья коровка, пауки 0 0 100,0 0 0

Долгоносики, клопы, златоглазки 20,0 10,0 70,0 0 0

Перепончатокрылые 25,0 0 75,0 0 0

Муравьи 27,0 0 73,0 0 0

Мухи-листоблошки (точка 1) 67,0 14,0 14,0 0 5,0

Мухи-листоблошки (точка 2) 57,0 6,0 37,0 0 0

Результаты микологического анализа насекомых, собранных с растений яблони в Дендропар-
ке показали, что эта местность наиболее заселена грибками рода Aspergillus niger. 

Таблица 5. Заселенность насекомых фитопатогенными грибами на  дачном посёлке, %
Вариант p. Alternaria A s p e r g i l l u s 

niger
p. Fusarium p.

Peicillum
p.
Epicoccum

Пауки 43,0 14,0 43,0 0 0

Мухи-листоблошки 92,0 8,0 0 0 0

Результаты микологического анализа на-
секомых, собранных с растений яблони в 
дачном посёлке показали, что наиболее рас-
пространённым грибком здесь является Alter-
naria, а вот грибков родов Peicillum и  Epicoc-
cum на наблюдается.

Как видно из таблицы, большинство об-
разцов имею высокую концентрацию фито-
патологических грибов из рода Alternaria. 
Особенно много этих спор было занесено вы-
шеназванными листоблошками, что демонс-
трирует связь. 

Таким образом, результаты проведенных 
исследований показали, что на яблоне оби-
тает большое количество насекомых. Из трех 
исследуемых точек: Центральный парк, Де-
ндропарк и дача нами отмечено большое раз-
нообразие насекомых в Дендропарке. Мень-
ше всего в сборах насекомых было на дачном 
участке. Это может быть связано с обильны-
ми дезинфекционными мерами. Нами было 
выяснено, что насекомые являются перенос-
чиками спор фитопатогенных грибов (пере-
числить грибы). Все перечисленные виды 
вызывают плесневение растений и плодов, 
грибы рода Fusarium помимо плесневения вы-
зывают увядания и корневые грили. Эти виды 
так же являются очень опасными для жизни и 

здоровья человека, в связи с этим нами были 
разработаны рекомендации по улучшению 
фитосанитарного состояния яблонь в парках 
г. Новосибирска.

Рекомендации по улучшению фитосани-
тарного состояния яблонь на территории г. 
Новосибирска

На яблонях в парках г. Новосибирска ре-
комендуется:

1. Периодически удалять траву, веточки, 
листья и прочий мусор для снижения числен-
ности вредных насекомых.

2. Обмазывать яблони отпугивающими 
веществами. Берут 4 кг. глины, 4 кг. свежего 
коровьего навоза, 100 г. креолина, 80 г. кар-
бофоса (концентрат эмульсии). Компоненты 
тщательно перемешивают.

3. Ранней весной, до распускания почек, 
вырезать и уничтожать поврежденные ветви 
яблони, зачищать раны и обмазывать их садо-
вым варом, пластилином или обрабатывают 
нитрафеном. Погибшие яблони выкорчевы-
вать.

4. Обновление побелки стволов и скелет-
ных ветвей яблони следует проводить извес-
тью с добавлением 3%-ного медного купоро-
са, или водоэмульсионной краской ВС-511, 
или смесью глины с коровяком в соотноше-
нии 1:1. 
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5. При температуре 5°С следует опрыс-

нуть крону и листья под деревьями 3%-ным 
раствором нитрафена, или смесью минераль-
ных удобрений (400—700 г мочевины или 
100 г аммиачной селитры со 100 г хлористого 
калия), или 5%-ным раствором железного или 
3%-ным раствором медного купороса.

6. Ядохимикаты необходимо сезонно че-
редовать, так как вредители к ним привыкают 
и образуют устойчивые популяции. В зави-
симости от возраста деревьев норма расхода 
раствора составляет при опрыскивании моло-
дых (до 6 лет) яблонь — 1,5—2 л на дерево, 
плодоносящих — до 10 л. Почву и опавшие 
листья яблони опрыскивают из расчета 0,25 л 
раствора на 1 кв. м. Расход раствора на 1 га 
сада зависит от схемы размещения деревьев.

7. Надежное средство защиты коры мо-
лодых яблонь в зимний период от грызунов, 
насекомых-вредителей, заморозков – обвязать 
поздней осенью штамбы и скелетные ветви 
деревьев толем, рубероидом, еловым лапни-
ком (хвоей вниз), полиэтиленовой пленкой 
или сеткой из тонкой проволоки. Толь и рубе-
роид накладывают плотно, нижнюю часть не-
много углубляют в почву и засыпают, сверху 

укрепляют шпагатом. Снимают обвязку после 
схода снегового покрова.

Выводы
1. Изучен процесс энтомохории на ябло-

нях, произрастающих в некоторых парках го-
рода Новосибирска.

2. Доказано, что обитающие на яблонях 
членистоногие переносят грибки, вредящие 
растениям.

3. Гипотеза подтвердилась.

Заключение
В наше время, век технологического про-

гресса, по-прежнему важным остаётся изу-
чение и сохранность природных объектов. 
Несмотря на отсутствие названного выше 
опасного грибка, деревья всё равно нуждают-
ся в более тщательной обработке (как выяс-
нилось ранее, после обработки Центрального 
парка осталось немало насекомых, которые 
легко приспособились к химикатам) и заботе, 
которой не хватает, например, в Дендропарке, 
о чём свидетельствует большое разнообразие 
грибков. Люди должны внимательнее отно-
ситься к природе, которая их окружает. 
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МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ ИЗМЕНЧИВОСТЬ ПЕСКАРЯ GOBIO 
SP. БАССЕЙНА РЕКИ УРАЛ
MORPHOLOGICAL VARIABILITY OF THE GUDGEON GOBIO SP. FROM 
THE URAL RIVER DRAINAGE

Аннотация (на рус). Изучена морфологическая изменчивость (пластические и меристические признаки) песка-
ря Gobio sp. бассейна реки Урал. Дана оценка дивергенции изученных популяций.

Abstract (in Eng). The morphological variability (plastic and meristic characters) of the gudgeon Gobio sp. from the 
Ural River drainage has been studied. An assessment of the divergence of the studied populations is given.

Ключевые слова: пескарь, Gobio sp., морфологическая изменчивость, река Урал.
Keywords: gudgeon, Gobio sp., morphological variability, Ural River.

Пескари (род Gobio и др.) — одни из на-
иболее многочисленных и часто встречаемых 
в реках видов рыб, хорошо известных и легко 
узнаваемых, редко достигающих в длину 20 
см, принадлежат к семейству карповых (Cy-
prinidae). Они чаще встречаются в речных 
биотопах с песчаным, песчано-каменистым 
и галечниковым грунтом с хорошо выражен-
ным течением. В течение всей жизни пескари 
держатся большими стаями. Пескари явля-
ются одним из важных звеньев трофической 
цепи: потребляя донные и придонные орга-
низмы, они сами служат объектом питания 
крупных хищных рыб. Кроме того, они очень 
чувствительны к качеству воды в водоеме. 
Пескарь — непромысловый вид, но является 
объектом любительского лова.

Актуальность темы. До конца прошлого 
века пескарь обыкновенный Gobio gobio рас-
сматривался как один, чрезвычайно полимор-
фный вид с широким ареалом от Пиренейско-
го полуострова до Дальнего Востока. Внутри 
вида выделяли от 10 [3] до 20 [1,2] подвидов 
и форм.

С начала XXI века в систематике песка-
рей происходят значительные изменения. 
В результате ревизий многие подвиды G. 
gobio s. lato получили статус отдельных ви-
дов [14,15,18], были описаны новые виды 
[4,13,16,17]. В частности, молекулярно-ге-
нетические исследования показали [17], что 

пескари бас. Волги представляют отдельный 
вид — пескарь волжский G. volgensis. В на-
стоящее время считается, что ареал G. gobio 
s. stricto ограничен водоемами Европы в бас-
сейнах Атлантического океана, Северного, 
Балтийского и Белого морей [9]. Считается, 
что в водоемах Сибири и Казахстана обитает 
самостоятельный вид пескарей – Gobio sibiri-
cus [9,14]. 

Систематическое положение пескарей из 
бассейна Урала пока остается неясным. По-
этому в своей работе мы предварительно 
обозначаем исследуемых нами пескарей как 
Gobio sp. Специального изучения пескарей 
бас. Урала до сих пор не проводилось, кроме 
того, анализ литературных источников пока-
зал отсутствие образцов из бассейна Урала в 
материалах предшествующих морфологичес-
ких исследований в роде Gobio.

Цель исследования — на основе анализа 
выборок из разных рек изучить изменчивость 
морфологических характеристик пескаря 
Gobio sp. бассейна реки Урал на внутрипопу-
ляционном уровне и оценить морфологичес-
кую дивергенцию изученных популяций.

Задачи исследования.
1. Изучить изменчивость морфометричес-

ких (меристических и пластических) призна-
ков в отдельных выборках пескарей бассейна 
Урала; выделить признаки, наиболее подвер-
женные индивидуальной изменчивости.
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2. Изучить размерную изменчивость 

пластических признаков пескаря.
3. Сравнить изученные популяции песка-

рей по морфометрическим признакам; выде-
лить признаки, характеризующие межпопуля-
ционную изменчивость пескарей бассейна р. 
Урал.

4. Составить общее морфологическое 
описание пескарей из бассейна реки Урал с 
учетом выявленной изменчивости признаков.

Научная новизна полученных результа-
тов. Впервые дана морфологическая харак-
теристика пескарей Gobio sp. бассейна реки 
Урал, исследована внутрипопуляционная и 
межпопуляционная изменчивость.

Практическое значение полученных ре-
зультатов. Полученные в ходе выполнения 
работы результаты важны для определения 
таксономического статуса пескарей Gobio sp. 
бассейна реки Урал. В результате выполнения 
работы собрана коллекция репрезентативных 
выборок из локальных популяций Gobio sp. 
бассейна реки Урал. Эта коллекция передана 
в Научно-исследовательский зоологический 
музей МГУ им. М.В. Ломоносова.

Личный вклад автора. Автором лично 
выполнен отлов пескарей из 6 местообитаний 
и фиксация материала; проведен морфомет-
рический анализ особей; выполнена статис-
тическая обработка данных. Интерпретация 
полученных результатов подготовлена сов-
местно с научным руководителем.

Материал и методы исследований.
Отлов особей проводили летом 2019 года в 

6 реках бассейна р. Урал, описание выборок 

и мест лова приведено в табл. 1. В качестве 
орудий лова использовалась сеть Киналева с 
площадью раскрытия 0,75 м2 из безузловой 
дели с ячеей 5 мм. Первичная фиксация рыб 
осуществлялась 4% раствором формальде-
гида. В дальнейшем, после отмывки водой 
пробы фиксировали 70% раствором этанола. 
Изученные материалы размещены в коллек-
ции Зоологического музея Московского гос. 
ун-та, номера проб приведены в табл. 1. 

Для вычисления расстояний между мес-
тами лова вдоль русла рек использовались 
расстояния между устьями рек и устьями их 
притоков, полученные из Государственного 
водного реестра [5]. Расстояния от устья до 
места лова вычислялись по спутниковым кар-
там Google.

Морфометрический анализ рыб по сово-
купности меристических и пластических 
признаков проводили на фиксированном ма-
териале. Всего учитывались 6 меристических 
признаков и 28 размерных характеристик. Все 
измерения выполнялись одним оператором 
электронным штангенциркулем с точностью 
до 0,1 мм. Схема промеров с условными обоз-
начениями представлена на рис. 1. В целом 
она не отличается от общепринятой для кар-
повых рыб [11], но все измерения проводили 
«от точки до точки» [19]. 

Далее по тексту принимаются следующие 
условные обозначения (рис. 1) TL – общая 
длина тела, SL – стандартная длина тела, aD, 
pD, aV, aA, PV, VA – антедорсальное, пост-
дорсальное, антевентральное, антеанальное, 
пектовентральное, вентроанальное расстоя-

Таблица 1. Описание выборок и мест лова пескарей.

Номер в 
коллекции

Обозначе-
ние

n,
экз. Река Водная система Место лова пескарей

Р-24344 БИ 19
Большой 
Ик

– Сакмара
 – Урал

52°44’24»с.ш. 58°55’20»в.д. Отмель перед мостом у с. Назарки-
но, Кугарчинский р-н, Респ. Башкортостан.

Р-24338 БК 26
Большой 
Кизил – Урал

52°44’53»с.ш. 58°51’45»в.д.  Отмель в 2 км выше по течению от 
с. Кизильское, Челябинская обл.

Р-24342 БЮ 28
Большой 
Юшатырь

– Салмыш
 – Сакмара
 – Урал

52°23’50»с.ш. 55°37’34»в.д.  Перекат в 1,2 км ниже по течению 
от с. Новокалтаево, Куюргазинский р-он, 
Респ. Башкортостан.

Р-24341 М 22 Миндяк – Урал
54°00’55»с.ш. 58°51’31»в.д.  Ниже брода, в 1 км выше по тече-
нию от д. Галиахмерово, Учалинский р-н, Респ. Башкортостан.

Р-24340 С 27 Сакмара – Урал
52°20’42»с.ш. 57°51’03»в.д.  Поворот реки, стремнина в 1,5 км 
ниже по течению от моста у с. Юлдыбаево, Зилаирский р-он, 
Респ. Башкортостан.

Р-24339 Ук 21 Урал –
52°44’24»с.ш. 58°55’20»в.д.  Отмели в 2 км от устья р. Б. Кизил, 
с. Кизильское, Челябинская обл.
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ния, V-an – расстояние от основания брюш-
ных плавников до анального отверстия, H – 
наибольшая высота тела у начала спинного 
плавника, h – высота хвостового стебля, lpc 
– длина хвостового стебля, w – толщина хвос-
тового стебля у последнего луча анального 
плавника, hD, hA – высота спинного и аналь-
ного плавников, lD, lA – длина основания 
спинного и анального плавников, lP, lV – дли-
на грудного и брюшного плавников, c – длина 
головы, hc – наибольшая высота головы, hco 
– высота головы на уровне середины глаза, 
ao – длина рыла, o – горизонтальный диаметр 
глаза, po – заглазничное расстояние, lac – ши-
рина головы, io – ширина лба, lb – длина уси-
ка.

На основе описания пескарей была создана 
база данных в статистической среде R [6,8], 
которая использовалась для проведения всех 
расчетов. По размерным характеристикам 

были вычислены 34 пластических индекса 
как отношения двух размерных характерис-
тик (в %). Используемый набор пластических 
признаков является общепринятым при изу-
чении пескарей [4,12,13,16].

Для проверки соответствия выборок нор-
мальному распределению использовался тест 
Шапиро-Уилка [6,8].

Расчет описательных статистик проводили 
как по отдельным выборкам, так и по совокуп-
ности всех выборок. Обработка по каждому 
признаку включала определение предельных 
значений min и max, вычисление средне-
го значения M, ошибки среднего m. Уровень 
индивидуальной изменчивости по каждому 
признаку определяли на основе коэффициен-
та вариации CV. 

Выборки пескарей сравнивали по стандар-
тной длине (SL) и пластическим индексам. 
По каждому признаку выборки сравнивали 

Рисунок 1. Схема промеров пескарей  (использован рисунок М. Новака [19], обозначения 
изменены и даны в тексте)
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попарно. Для оценки достоверности разли-
чия по пластическим признакам пескарей 
из разных выборок использовали критерий 
Стьюдента [6,10]. Средства языка R позволя-
ют кроме значения t рассчитать величину p 
— вероятность получить такое или большее 
значение. Для устранения эффекта множест-
венных сравнений использовалась корректи-
ровка полученных значений p методом Холма 
[8]. В результате корректировки значения p 
умножаются на рассчитанный множитель (в 
каждой паре свой), если полученное значение 
>1, то оно принимается =1. После корректи-
ровки полученное значение p сравнивались с 
пороговым значением a=0.05, т.е. достовер-
ными считались различия при p<0.05. При 
достоверном уровне различий проводили 
оценку величины различий с использованием 
коэффициента различия   [7].

Уровень межпопуляционной изменчивос-
ти по конкретному признаку определяли пу-
тем подсчета числа пар выборок, по которым 
были выявлены достоверные различия (из 
15). Степень различий между двумя выборка-
ми оценивали путем подсчета признаков (из 
35), по которым фиксированы достоверные 
различия.

Размерная изменчивость пропорций тела 
оценивалась на основе значений коэффици-
ента корреляции Пирсона между признаком и 
длиной тела. 

Результаты и обсуждение.
Проверка выборок на нормальность 

распределения. 
Результаты теста Шапиро-Уилка показали, 

что по всем пластическим признакам нор-
мальному распределению (уровень достовер-
ности p<0.05) соответствуют все 6 выборок, 
а также совокупная выборка пескарей. Вы-
шесказанное, а также количество пескарей в 
изучаемых выборках и случайный способ их 
формирования, позволяет считать выборки 
репрезентативными.

Описание внешнего вида пескаря бас-
сейна р. Урал Gobio sp. 

Тело пескаря вальковатое, хвостовой сте-
бель удлиненный (рис. 2а). Нижняя часть 
брюха, от головы до анального отверстия, уп-
лощенная. Горло и грудь впереди линии, со-
единяющей задние концы оснований грудных 
плавников без чешуи (рис. 2б). Рот нижний. 

Профиль рыла впереди ноздрей круто опуска-
ется вниз. Нижняя губа прервана посредине. 
Усики относительно короткие, редко доходят 
до середины глаз.

а)

б)
Рисунок 2. (а) внешний вид пескаря 

(р. Б. Юшатырь), (б) вид горла снизу.

Тело выше боковой линии светло-буро-
го цвета, брюхо белое. Вдоль боковой линии 
проходит один ряд округлых, нередко соеди-
няющихся друг с другом, черных пятен. У 
отдельных особей пятна слабо выражены. 
На спинном и хвостовом плавниках черные 
пестринки. Грудные плавники имеют слабый 
оранжевый оттенок.

Отдельные особи пескаря визуально отли-
чаются по окрасу спины — темнее или свет-
лее, а также по характеру распределения тем-
ных пятен вдоль боковой линии — крупные 
или мелкие, сливающиеся в полосу, яркие или 
бледные.

Меристическая характеристика.
Количество лучей в плавниках: D III 7(8), 

A II (5)6(7), P I 13–16(17), V I 6–8. Количество 
чешуй в боковой линии ll 39–43, чаще 41. Ко-
личество черных пятен вдоль боковой линии 
7–13, чаще 9–10. Меристические признаки по 
каждой выборке и по их совокупности пред-
ставлены в табл. 2.

Пластические характеристики.
Значения пластических индексов по каж-

дой выборке и по всей совокупности песка-
рей представлены в табл. 3.

У изученных особей высота тела чаще пре-
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восходит высоту хвостового стебля в 2.0–2.6 
раз, в среднем в 2.37. Нередко встречаются 
особи, у которых высота тела больше длины 
хвостового стебля: в среднем высота тела со-
ставляет 18.2%, а длина хвостового стебля — 
19.2% стандартной длины тела. 

Антедорсальное расстояние больше пост-
дорсального. Основание спинного плавника 
в 1.4–2.0 раза меньше его высоты, в среднем 
— в 1.7 раза. Анальный плавник более вы-
тянут, его основание в 1.6–2.4 раза меньше 
высоты, в среднем — в 1.9 раза. Края спин-
ного и анального плавника слабо выемчатые. 

Парные плавники относительно короткие. 
Грудные плавники не достигают основания 
брюшных плавников, их длина составляет 
около 75.0% пекто-вентрального расстояния. 
Брюшные плавники не доходят до основания 
анального плавника, их длина составляет в 
среднем 71.0% вентро-анального расстоя-
ния, но достигают анального отверстия. У 
большинства особей анальное отверстие 
расположено ближе к основанию анально-
го плавника, но у наиболее крупных особей 
иногда смещается ближе к основанию брюш-
ных плавников.

Таблица 2. 
Меристические признаки пескаря Gobio sp. в разных реках бассейна реки Урал.

р. Большой Ик
(n=19)

р. Большой Кизил
(n=26)

р. Большой Юшатырь
(n=28)

р. Миндяк
(n=22)

min–max M min–max M min–max M min–max M
D 7–7 7±0 7–7 7±0 7–8 7.0±0.04 7–7 7±0
A 6–6 6±0 5–6 6±0.04 6–6 6±0 6–7 6±0.05
P 13–15 13.8±0.18 13–15 13.7±0.15 14–17 14.8±0.14 13–16 14.8±0.19
V 6–8 7.0±0.08 7–8 7.2±0.08 7–7 7±0 7–8 7±0.05
ll 39–42 41.4±0.24 39–42 40.2±0.22 39–42 41.1±0.18 40–42 41.6±0.12
ns 7–11 8.7±0.28 9–12 10.0±0.16 9–11 9.8±0.10 8–11 9.7±0.15

р. Сакмара
(n=27)

р. Урал
(n=21)

Суммарная выборка
(n=143)

min–max M min–max M min–max M CV,%
D 7–7 7±0 7–7 7±0 D 7–8 7±0.01 1.2
A 6–6 6±0 6–6 6±0 A 5–7 6±0.01 2.0
P 14–16 14.9±0.11 13–15 14.1±0.19 P 13–17 14.4±0.07 6.2
V 6–7 7±0.04 7–7 7±0 V 6–8 7±0.02 3.7
ll 41–42 42.0±0.04 40–43 41.4±0.20 ll 39–43 41.3±0.08 2.5
ns 8–13 10.0±0.26 8–10 9.4±0.13 ns 7–13 9.6±0.08 10.3

Примечание: D,A,P,V – число ветвистых лучей в спинном, анальном, брюшных и грудных 
плавниках (в спинном плавнике предпоследний и последний тонкий лучи считаются как один), 
ll – число чешуй в боковой линии,  ns – число темных пятен вдоль боковой линии.

Таблица 3. 
Пластические характеристики пескаря Gobio sp. в разных реках бассейна реки Урал.

Выборки
р. Большой Ик 
(n=19)

р. Большой Кизил
(n=26)

р. Большой Юшатырь
(n=28)

р. Миндяк
(n=22)

min–max M min–max M min–max M min–max M
TL, мм 95.4–119.1 105.5±1.29 92.0–124.7 105.2±1.76 94.3–123.7 103.5±1.28 106.3–139.0 116.2±1.58
SL, мм 77.8–98.0 87.8±1.12 77.7–105.2 88.7±1.53 76.0–101.7 86.0±1.10 88.1–117.5 97.4±1.45
H/SL 15.0–17.4 16.2±0.16 15.7–19.5 17.8±0.18 17.1–20.6 18.7±0.14 17.7–20.0 18.9±0.14
h/SL 6.6–8.1 7.4±0.10 7.3–8.1 7.7±0.05 7.0–8.4 7.7±0.07 7.0–8.5 7.7±0.08
lpc/SL 16.5–19.7 18.0±0.21 15.8–22.1 19.2±0.35 16.9–22.2 19.4±0.22 17.1–22.2 19.5±0.30
aD/SL 46.6–51.3 48.6±0.30 44.4–51.5 48.3±0.33 45.3–50.6 47.9±0.25 47.1–52.6 49.3±0.28
pD/SL 34.0–38.8 36.3±0.30 33.9–40.4 37.5±0.34 36.5–41.1 38.5±0.25 34.9–41.0 38.2±0.32
aV/SL 47.4–53.0 50.5±0.35 46.5–52.7 49.9±0.34 48.5–53.0 51.4±0.20 48.2–53.4 51.0±0.29
aA/SL 66.6–72.9 69.8±0.44 65.4–74.8 69.9±0.51 67.5–73.1 70.8±0.28 69.6–72.5 71.5±0.16
PV/SL 24.1–26.5 25.3±0.16 23.0–27.8 25.6±0.22 22.2–26.2 24.7±0.18 23.7–27.5 26.0±0.20
VA/SL 19.8–23.4 21.0±0.21 18.6–23.6 21.2±0.29 18.7–22.8 20.5±0.21 20.4–22.8 21.7±0.14
lP/SL 18.1–21.0 19.5±0.21 16.9–20.8 19.1±0.20 16.9–22.0 19.3±0.24 16.7–20.9 18.4±0.24
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lV/SL 14.3–16.3 15.3±0.12 13.6–16.0 14.9±0.14 13.6–16.3 14.9±0.13 13.6–15.8 14.9±0.13
hD/SL 19.1–21.9 20.3±0.16 18.5–21.3 20.1±0.15 19.3–23.2 21.3±0.18 19.6–22.9 20.9±0.19
lD/SL 10.4–13.5 11.9±0.18 10.9–14.0 12.0±0.16 11.4–14.3 12.8±0.14 11.0–14.0 12.8±0.16
hA/SL 14.4–17.6 16.1±0.19 13.3–17.0 15.2±0.18 13.4–18.1 15.9±0.21 13.8–16.5 15.2±0.15
lA/SL 6.9–9.2 7.9±0.14 6.3–9.6 7.6±0.18 7.7–9.9 8.6±0.10 7.5–9.4 8.2±0.11
V-an/SL 10.4–14.8 12.3±0.25 10.8–14.3 12.6±0.19 10.8–14.0 12.2±0.15 10.6–14.1 12.2±0.18
w/SL 6.4–8.1 7.2±0.11 6.0–8.5 7.1±0.12 7.1–9.1 7.9±0.09 7.1–9.2 8.1±0.11
с/SL 25.5–29.2 27.1±0.24 25.0–28.0 26.4±0.15 26.4–29.3 27.8±0.15 25.0–28.8 26.6±0.22
o/SL 5.5–6.7 6.1±0.09 4.5–6.2 5.5±0.09 5.4–6.6 6.0±0.07 4.4–6.4 5.3±0.10
hD/lD 150.5–198.9 170.4±2.49 146.4–189.2 168.0±2.05 151.0–182.0 166.3±1.57 149.6–180.8 164.0±1.75
hA/lA 177.0–223.9 203.8±3.22 162.8–234.0 201.1±4.28 166.7–211.8 185.1±2.13 167.9–204.3 185.4±2.30
lV/VA 65.5–78.4 73.3±0.83 58.3–81.9 70.6±1.17 63.9–83.9 72.6±0.97 61.5–74.8 68.6±0.78
V-an/VA 51.1–65.4 58.5±0.85 52.8–66.5 59.7±0.70 53.3–66.7 59.4±0.60 49.3–62.7 56.2±0.68
lP/PV 70.1–86.7 77.3±1.12 65.3–84.1 74.8±1.01 64.7–93.3 78.2±1.24 60.6–84.1 70.9±1.17
w/h 85.5–107.5 98.5±1.44 77.8–107.9 92.4±1.53 94.2–114.9 101.6±0.92 94.6–120.0 106.2±1.60
hc/c 49.5–59.0 54.8±0.64 46.2–57.7 51.2±0.56 53.9–62.8 58.8±0.39 52.2–58.8 54.3±0.38
hco/c 42.0–55.9 49.3±0.90 39.1–48.6 44.2±0.48 49.4–57.8 52.8±0.43 43.5–53.1 47.0±0.58
ao/c 44.8–55.2 48.9±0.79 43.5–53.1 47.0±0.48 41.8–50.8 45.8±0.39 44.6–51.0 47.9±0.41
o/c 19.7–24.5 22.4±0.31 17.2–24.5 20.9±0.34 19.7–24.1 21.6±0.23 17.1–22.5 19.8±0.34
po/c 36.8–43.2 39.5±0.41 34.6–43.3 39.1±0.44 38.2–43.5 41.1±0.27 36.9–41.5 39.2±0.26
lac/c 47.2–62.8 56.5±0.98 43.6–54.5 48.9±0.49 57.3–66.7 62.9±0.44 53.4–61.6 57.5±0.48
io/c 19.8–27.6 22.9±0.43 20.6–25.5 22.9±0.25 21.2–27.4 24.1±0.29 20.1–25.8 23.4±0.33
lb/c 18.7–26.6 23.1±0.63 15.3–28.5 22.0±0.66 17.6–26.3 21.3±0.48 16.5–27.9 22.6±0.64
o/io 83.1–113.7 98.4±2.32 75.8–112.2 91.6±1.75 77.3–107.8 90.0±1.50 69.6–105.7 85.0±1.89

Таблица 3. Продолжение.

Выборки Суммарная выборка
(n=143)

р. Сакмара
(n=27)

р. Урал
(n=21)

min–max M min–max M min–max M
TL, мм 100.8–137.4 123.8±1.70 86.3–114.4 100.8±1.57 TL, мм 86.3–139.0 109.5±0.94
SL, мм 86.5–117.4 104.0±1.54 72.7–100.1 85.7±1.48 SL, мм 72.7–117.5 91.9±0.81
H/SL 17.7–21.3 19.6±0.17 16.3–18.8 17.2±0.14 H/SL 15.0–21.3 18.2±0.11
h/SL 7.3–8.8 7.9±0.07 7.2–8.2 7.6±0.06 h/SL 6.6–8.8 7.7±0.03
lpc/SL 17.0–22.3 19.9±0.28 17.3–20.8 19.1±0.23 lpc/SL 15.8–22.3 19.2±0.12
aD/SL 45.6–52.6 48.9±0.32 43.2–49.8 47.0±0.38 aD/SL 43.2–52.6 48.3±0.14
pD/SL 35.8–42.0 38.8±0.32 36.0–40.6 37.8±0.27 pD/SL 33.9–42.0 37.9±0.14
aV/SL 47.6–56.3 51.5±0.41 48.0–52.9 50.6±0.33 aV/SL 46.5–56.3 50.9±0.14
aA/SL 67.3–74.5 70.8±0.40 66.1–72.5 69.7±0.39 aA/SL 65.4–74.8 70.4±0.16
PV/SL 23.2–29.0 26.1±0.34 22.4–27.6 25.0±0.29 PV/SL 22.2–29.0 25.5±0.11
VA/SL 18.7–22.6 20.5±0.19 19.8–23.2 21.5±0.19 VA/SL 18.6–23.6 21±0.09
lP/SL 16.5–20.8 18.7±0.22 17.3–20.6 18.8±0.18 lP/SL 16.5–22.0 19±0.09
lV/SL 13.6–16.4 15.0±0.15 13.6–15.9 14.5±0.15 lV/SL 13.6–16.4 14.9±0.06
hD/SL 19.1–22.9 20.7±0.20 19.5–22.0 20.6±0.16 hD/SL 18.5–23.2 20.7±0.08
lD/SL 11.1–14.5 12.7±0.16 11.0–14.0 12.5±0.17 lD/SL 10.4–14.5 12.5±0.07
hA/SL 13.8–17.2 15.5±0.17 14.5–17.4 15.7±0.16 hA/SL 13.3–18.1 15.6±0.08
lA/SL 6.7–9.4 8.0±0.12 7.5–9.0 8.2±0.09 lA/SL 6.3–9.9 8.1±0.06
V-an/SL 9.4–13.5 10.8±0.19 10.9–14.0 12.9±0.17 V-an/SL 9.4–14.8 12.1±0.09
w/SL 7.0–9.1 8.0±0.10 6.8–8.2 7.4±0.09 w/SL 6.0–9.2 7.6±0.05
с/SL 25.9–30.7 28.1±0.22 25.2–28.0 26.6±0.17 с/SL 25.0–30.7 27.2±0.09
o/SL 4.7–6.0 5.2±0.07 5.3–6.0 5.6±0.04 o/SL 4.4–6.7 5.6±0.04
hD/lD 146.4–181.1 163.7±1.52 153.6–182.2 165.3±1.91 hD/lD 146.4–198.9 166.2±0.77
hA/lA 171.7–238.7 195.2±3.28 172.4–208.1 191.1±1.87 hA/lA 162.8–238.7 193.3±1.36
lV/VA 66.5–81.5 73.0±0.78 59.8–74.0 67.4±0.80 lV/VA 58.3–83.9 71.0±0.42
V-an/VA 44.1–68.5 52.6±1.04 54.3–64.7 59.9±0.66 V-an/VA 44.1–68.5 57.6±0.39
lP/PV 62.7–85.7 71.9±1.27 65.6–84.2 75.4±1.14 lP/PV 60.6–93.3 74.7±0.52
w/h 89.5–115.8 101.5±1.24 83.8–108.3 96.3±1.17 w/h 77.8–120.0 99.5±0.65
hc/c 49.3–57.7 53.4±0.42 52.4–59.6 56.1±0.52 hc/c 46.2–62.8 54.8±0.28
hco/c 40.8–51.3 47.1±0.58 45.6–53.1 50.2±0.43 hco/c 39.1–57.8 48.4±0.33
ao/c 40.8–53.4 46.2±0.54 43.7–50.0 46.3±0.39 ao/c 40.8–55.2 46.9±0.22
o/c 16.9–21.5 18.7±0.23 19.4–23.8 21.2±0.27 o/c 16.9–24.5 20.7±0.15
po/c 36.2–44.0 39.6±0.37 37.1–45.4 40.4±0.44 po/c 34.6–45.4 39.9±0.16
lac/c 50.4–64.9 58.1±0.76 52.0–64.0 57.6±0.69 lac/c 43.6–66.7 57.0±0.45
io/c 22.3–26.0 23.8±0.20 19.9–26.9 22.8±0.37 io/c 19.8–27.6 23.4±0.13
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lb/c 14.9–24.8 20.1±0.44 16.4–21.7 19.0±0.29 lb/c 14.9–28.5 21.3±0.24
o/io 69.0–94.9 78.6±1.19 78.9–112.2 93.4±1.77 o/io 69.0–113.7 89.0±0.86

Голова составляет в среднем 27.2% длины тела. Глаз большой, его горизонтальный диаметр 
составляет 20.4% длины головы. Длина рыла больше заглазничного расстояния. Длина усиков 
варьирует от 14.9% до 28.5% длины головы, в среднем — 21.3%.

Таблица 4.  Показатель изменчивости (СV) по пластическим признакам в разных выборках 
пескарей бассейна р. Урал.

р. Большой Ик р. Большой 
Кизил

р. Большой 
Юшатырь р. Миндяк р. Сакмара р. Урал Суммарная 

выборка
SL, мм 5.6 8.8 6.8 7.0 7.7 7.9 10.6
H/SL 4.3 5.3 4.1 3.4 4.5 3.6 7.4
h/SL 6.0 3.0 4.8 4.7 4.4 3.8 4.8
lpc/SL 5.2 9.3 6.1 7.3 7.4 5.4 7.5
aD/SL 2.7 3.4 2.8 2.6 3.4 3.7 3.4
pD/SL 3.6 4.6 3.5 3.9 4.3 3.3 4.4
aV/SL 3.0 3.5 2.0 2.7 4.2 3.0 3.3
aA/SL 2.7 3.7 2.1 1.1 3.0 2.6 2.8
PV/SL 2.7 4.4 3.9 3.5 6.7 5.4 5.1
VA/SL 4.5 7.0 5.3 3.1 4.7 4.0 5.4
lP/SL 4.7 5.4 6.5 6.2 6.1 4.5 5.9
lV/SL 3.5 4.7 4.7 4.0 5.2 4.6 4.7
hD/SL 3.4 3.8 4.4 4.3 5.0 3.6 4.5
lD/SL 6.7 6.7 6.0 5.9 6.7 6.3 6.8
hA/SL 5.2 6.2 6.9 4.8 5.8 4.7 6.0
lA/SL 7.5 11.8 6.1 6.0 7.8 4.9 8.5
V-an/SL 8.8 7.5 6.6 6.8 9.3 6.0 9.4
w/SL 6.4 8.3 6.2 6.1 6.4 5.4 8.3
с/SL 3.9 2.9 2.8 3.8 4.1 2.9 4.2
o/SL 6.5 8.0 5.9 9.3 6.7 3.4 8.8
hD/lD 6.4 6.2 5.0 5.0 4.8 5.3 5.5
hA/lA 6.9 10.9 6.1 5.8 8.7 4.5 8.4
lV/VA 4.9 8.5 7.1 5.3 5.6 5.4 7.0
V-an/VA 6.3 6.0 5.4 5.7 10.3 5.1 8.0
lP/PV 6.3 6.9 8.4 7.7 9.2 6.9 8.4
w/h 6.4 8.4 4.8 7.1 6.3 5.6 7.8
hc/c 5.1 5.6 3.5 3.3 4.0 4.2 6.2
hco/c 7.9 5.5 4.3 5.8 6.4 4.0 8.1
ao/c 7.0 5.3 4.5 4.1 6.0 3.9 5.6
o/c 6.1 8.4 5.7 8.0 6.3 5.8 8.9
po/c 4.5 5.7 3.4 3.1 4.8 5.0 4.8
lac/c 7.6 5.1 3.7 3.9 6.8 5.5 9.4
io/c 8.2 5.6 6.4 6.7 4.4 7.4 6.7
lb/c 11.9 15.2 12.0 13.3 11.4 6.9 13.7
o/io 10.3 9.8 8.8 10.4 7.9 8.7 11.6

Индивидуальная изменчивость морфо-
метрических признаков.

В табл. 4. для каждого признака представ-
лены коэффициенты вариации по каждой вы-
борке и по всей совокупности особей. В на-
ибольшей степени изменчивости подвержены 
длина усика (lb/c), диаметр глаза (o/SL, o/c, o/
io) и ширина головы (lac/c). Наименьшая из-
менчивость выявлена для индексов, опреде-
ляющих положение спинного (aD/SL), аналь-
ного (aA/SL) и брюшных плавников (aV/SL). 

По меристическим признакам наибольшая 

изменчивость отмечается по числу темных 
пятен вдоль боковой линии (ns) (табл. 2).

Размерная изменчивость пластических 
признаков.

Достоверная (p<0.05) положительная кор-
реляция с длиной тела выявлена для H/SL (ко-
эффициент корреляции r=0.35), а отрицатель-
ная для lP/SL, hA/SL (r=-0.31,-0.40), V-an/SL, 
V-an/VA (r=-0.43,-0.49), и o/SL, o/c, o/io (r=-
0.58,-0.60,-0.53). 

Как правило, крупные пескари отличаются 
от мелких по следующим параметрам: у них 
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меньше горизонтальный диаметр глаза; мень-
ше высота анального плавника и длина груд-
ных плавников; положение ануса смещается в 
сторону брюшных плавников.

Межпопуляционная изменчивость пес-
карей Gobio sp. бассейна р. Урал.

Результаты попарного сравнения пескарей 
из разных выборок представлены в табл. 5. 

Наиболее часто выборки пескаря из раз-
ных рек различаются между собой по макси-
мальной высоте тела (H/SL), горизонтальному 

диаметру глаза (o/SL, o/c, o/io), высоте головы 
(hc/c, hco/c), положению анального отверстия 
(V-an/SL, V-an/VA), толщине хвостового стеб-
ля (w/SL, w/h). Как правило, различия между 
популяциями невелики: CD редко достигает 
величины 1.28, соответствующей формально 
подвидовому уровню. Обычно высокие зна-
чения CD наблюдаются между выборками, 
различающимися по размерному составу осо-
бей (табл. 5) и могут быть обусловлены раз-
мерной изменчивостью характеристик.

Таблица 5. Сравнение разных популяций пескарей бассейна р. Урал по пластическим при-
знакам.
Признак Результаты попарного сравнения, p*

БИ–БК БИ–БЮ БИ–М БИ–С БИ–Ук БК–БЮ БК–М БК–С БК–Ук
SL 1.000 1.000 0.000 0.000 1.000 0.971 0.001 0.000 0.971
H/SL 0.000 0.000 0.000 0.000 0.000 0.001 0.000 0.000 0.054
h/SL 0.068 0.063 0.228 0.001 0.215 1.000 1.000 0.095 1.000
lpc /SL 0.038 0.000 0.002 0.000 0.009 1.000 1.000 1.000 1.000
aD/SL 1.000 0.552 0.644 1.000 0.029 1.000 0.311 1.000 0.135
pD /SL 0.096 0.000 0.001 0.000 0.005 0.159 0.790 0.096 1.000
aV/SL 1.000 0.507 1.000 0.847 1.000 0.008 0.238 0.064 1.000
aA/SL 1.000 0.504 0.020 0.748 1.000 0.845 0.076 0.845 1.000
PV/SL 1.000 0.169 0.058 0.363 1.000 0.030 0.883 1.000 0.883
VA/SL 1.000 0.635 0.047 0.635 0.382 0.445 0.796 0.445 1.000
lP/SL 1.000 1.000 0.023 0.098 0.191 1.000 0.349 1.000 1.000
lV/SL 0.198 0.093 0.091 0.452 0.001 1.000 1.000 1.000 0.530
hD/SL 1.000 0.002 0.178 0.903 1.000 0.000 0.040 0.345 0.360
lD/SL 1.000 0.009 0.025 0.064 0.340 0.008 0.025 0.074 0.444
hA/SL 0.010 1.000 0.014 0.228 1.000 0.158 1.000 1.000 0.228
lA/SL 0.527 0.005 0.527 1.000 0.495 0.000 0.045 0.527 0.033
V-an/SL 0.994 1.000 1.000 0.000 0.234 0.429 0.441 0.000 1.000
w/SL 1.000 0.000 0.000 0.000 1.000 0.000 0.000 0.000 0.467
с/SL 0.156 0.156 0.818 0.039 0.634 0.000 1.000 0.000 1.000
o/SL 0.001 1.000 0.000 0.000 0.000 0.001 0.243 0.064 1.000
hD/lD 1.000 1.000 0.583 0.411 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000
hA/lA 1.000 0.000 0.001 0.361 0.025 0.025 0.029 1.000 0.302
lV/VA 0.552 1.000 0.002 1.000 0.000 0.958 0.958 0.732 0.262
V-an/VA 1.000 1.000 0.287 0.001 1.000 1.000 0.008 0.000 1.000
lP/PV 0.614 1.000 0.004 0.028 0.901 0.382 0.132 0.501 1.000
w/h 0.049 0.303 0.010 0.349 0.506 0.000 0.000 0.000 0.245
hc/c 0.001 0.000 0.552 0.289 0.289 0.000 0.000 0.019 0.000
hco/c 0.000 0.008 0.155 0.155 0.785 0.000 0.004 0.002 0.000
ao/c 0.344 0.019 1.000 0.074 0.071 0.594 0.998 1.000 1.000
o/c 0.033 0.217 0.000 0.000 0.006 0.217 0.092 0.000 0.973
po/c 1.000 0.040 1.000 1.000 1.000 0.004 1.000 1.000 0.358
lac/c 0.000 0.000 1.000 1.000 1.000 0.000 0.000 0.000 0.000
io/c 1.000 0.213 1.000 0.548 1.000 0.040 1.000 0.102 1.000
lb/c 0.946 0.187 1.000 0.005 0.000 1.000 1.000 0.183 0.002
o/io 0.154 0.048 0.001 0.000 0.206 0.983 0.090 0.000 0.983
Число признаков с 
достоверными раз-
личиями (из 35)

9 14 17 14 10 16 12 12 5

Расстояние м-у мес-
тами лова, км 1087 377 1413 421 1082 878 340 1244 9

*Примечание: жирным шрифтом выделены значения, определяющие значимые различия 
p<0.05, подчеркнуты — для которых коэффициент различий  CD>1.28,  жирно подчеркнуты — 
CD>2.0
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Таблица 5. Продолжение.

Признак
Результаты попарного сравнения, p* Число достоверно 

различающихся пар 
(из 15)БЮ–М БЮ–С БЮ–Ук М–С М–Ук С–Ук

SL 0.000 0.000 1.000 0.023 0.000 0.000 9
H/SL 0.384 0.001 0.000 0.003 0.000 0.000 13
h/SL 1.000 0.454 1.000 0.118 1.000 0.063 1
lpc /SL 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 0.295 5
aD/SL 0.007 0.178 0.552 1.000 0.000 0.008 4
pD /SL 1.000 1.000 0.418 1.000 1.000 0.246 4
aV/SL 1.000 1.000 0.623 1.000 1.000 0.990 1
aA/SL 0.490 1.000 0.243 0.845 0.003 0.490 2
PV/SL 0.000 0.013 1.000 1.000 0.080 0.236 3
VA/SL 0.000 1.000 0.006 0.000 1.000 0.005 5
lP/SL 0.201 0.667 1.000 1.000 1.000 1.000 1
lV/SL 1.000 1.000 0.700 1.000 0.700 0.452 1
hD/SL 1.000 0.345 0.105 1.000 1.000 1.000 3
lD/SL 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 4
hA/SL 0.228 1.000 1.000 1.000 0.285 1.000 2
lA/SL 0.169 0.003 0.123 0.527 1.000 0.527 5
V-an/SL 1.000 0.000 0.030 0.000 0.045 0.000 7
w/SL 0.439 0.815 0.001 1.000 0.000 0.000 9
с/SL 0.001 1.000 0.000 0.000 1.000 0.000 7
o/SL 0.000 0.000 0.000 1.000 0.079 0.002 9
hD/lD 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 0
hA/lA 1.000 0.131 0.302 0.168 0.361 1.000 5
lV/VA 0.021 1.000 0.002 0.003 1.000 0.000 6
V-an/VA 0.008 0.000 1.000 0.056 0.004 0.000 7
lP/PV 0.001 0.011 0.614 1.000 0.092 0.382 4
w/h 0.131 0.955 0.010 0.160 0.000 0.034 8
hc/c 0.000 0.000 0.001 0.289 0.057 0.002 10
hco/c 0.000 0.000 0.001 0.876 0.001 0.001 11
ao/c 0.010 1.000 1.000 0.140 0.083 1.000 2
o/c 0.001 0.000 0.120 0.064 0.043 0.000 9
po/c 0.000 0.029 1.000 1.000 0.199 1.000 4
lac/c 0.000 0.000 0.000 1.000 1.000 1.000 9
io/c 0.793 1.000 0.077 1.000 1.000 0.206 1
lb/c 0.566 0.566 0.002 0.035 0.000 0.211 6
o/io 0.206 0.000 0.918 0.058 0.049 0.000 7
Число признаков с 
достоверными раз-
личиями (из 35)

15 14 12 7 12 15

Расстояние м-у мес-
тами лова, км 1204 534 873 1570 335 1239

Выборки пескарей из рек Урал и Большой 
Кизил наиболее сходны между собой по плас-
тическим признакам, что, скорее всего, объяс-
няется близостью мест лова (9 км по руслам 
рек). Однако этим не объясняется наблюда-
емое значительное сходство выборок из рек 
Сакмара и Миндяк.

Выводы
1. В изученных популяциях пескаря 

Gobio sp. из бассейна реки Урал наибольшая 
индивидуальная изменчивость наблюдается 
по следующим пластическим индексам: от-
ношение длины усика к длине головы (lb/c), 
диаметра глаза к ширине лба (o/io) и ширины 
головы к ее длине (lac/c). Наименьшая измен-
чивость характерна для индексов, определяю-
щих положение спинного (aD/SL), анального 
(aA/SL) и брюшных плавников (aV/SL).
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2. Крупные пескари отличаются от 

мелких по следующим параметрам: у них 
меньше относительный горизонтальный 
диаметр глаза, меньше высота анально-
го плавника и длина грудных плавников, 
анальное отверстие смещено ближе к 
брюшным плавникам.

3. Наиболее часто разные выборки пес-
карей достоверно различаются по максималь-
ной высоте тела (H/SL), горизонтальному 
диаметру глаза (o/SL, o/c, o/io), высоте головы 
(hc/c, hco/c), положению анального отверс-
тия (V-an/SL, V-an/VA) и толщине хвостового 
стебля (w/SL, w/h).

Заключение.
Итоги.
В работе впервые представлена морфоло-

гическая характеристика пескаря Gobio sp. 
бассейна Урала, включающая описание его 
внешнего вида, меристических и пластичес-
ких признаков. Выявлены признаки, в боль-
шей степени подверженные индивидуальной 
и межпопуляционной изменчивости, а также 
зависимость пластических признаков от раз-
меров особей.

Перспективы.
В перспективе предполагается дополнить 

коллекцию пескарей выборками из других 
притоков Урала, а также из рек бассейна Волги 
и Оби. В этом направлении имеется частичный 
задел: в 2019 году собраны пескари из рек Бе-
лая, Дема (притоки Камы) и Уй (приток Тобо-
ла); в 2020 — из рек Ик (приток Камы) и Б. 
Кинель (приток Самары, бас. Волги). Предпо-
лагается также дополнить базу данных харак-
теристиками пескарей из коллекции Зоологи-
ческого музея МГУ (и других). Это позволит 
лучше изучить изменчивость пескарей Урала, 
Волги, Оби, а также сравнить пескарей из бас-
сейнов разных рек, что поможет прояснить их 
таксономические отношения. Параллельно 
нами отбирается материал для молекулярно-
генетического анализа пескарей.
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ЖИВАЯ И МЁРТВАЯ ВОДА
LIVING AND DEAD WATER

Аннотация (на рус). Вода – основа жизни на нашей планете. Мировой океан покрывает 70% поверхности 
Земли. Человек, в среднем, состоит из воды на 60%.  Мы дышим кислородом, а он входит в состав воды. Вода есть 
даже в космосе. Состав воды известен каждому – H2O.  Но на самом деле, состав ее может варьироваться, и 
свойства жидкости могут быть разными. Выделяют достаточно много видов воды. Например, по содержанию 
катионов кальция и магния (мягкая и жесткая),  по видам  изотопов водорода в молекуле (легкая, тяжелая, сверх-
тяжелая), по количеству соли (пресная, морская). Есть и «вымышленные» виды воды – «мертвая» и «живая», они 
встречаются в сказках, которые мы знаем с детства. 

Abstract (in Eng). Water is the basis of life on our planet. The oceans cover 70% of the Earth’s surface. On average, 
humans are 60% water. We breathe oxygen, and it is part of the water. There is even water in space. The composition of 
water is known to everyone - H2O. But in fact, its composition can vary, and the properties of the liquid can be different. 
There are many types of water. For example, by the content of calcium and magnesium cations (soft and hard), by the types 
of hydrogen isotopes in the molecule (light, heavy, superheavy), by the amount of salt (fresh, sea). There are also «fi ctional» 
types of water - «dead» and «living», they are found in fairy tales that we know from childhood.

Ключевые слова: вода, жизнь, организм человека.
Keywords: water, life, human body.

Гипотеза
 Возможно,что, мёртвая и живая вода  по 

(определению) действительно имеют место 
быть, и правильный подход к выбору воды 
для различных нужд может благоприятно 
повлиять на здоровье человека.

Проблема
Не задумываясь о качестве потребляемой 

воды, мы наносим вред собственному здоро-
вью. Разовое употребление вредной воды не 
отразится на организме, а систематическое – 
может, и достаточно серьезно.

Актуальность
Организм человека, как и любой другой, не 

может правильно функционировать без двух 
главных веществ: кислорода и воды. Это, 
конечно, не все, но основное. Поэтому про-
блемы качества воздуха и, в частности воды 
весьма актуальны и злободневны. Особо по-

пулярна проблема питьевой воды. Человеку 
необходимо разобраться, какая вода благопо-
лучно влияет на организм, а какую воду упот-
реблять не стоит. Если существуют живая и 
мертвая воды по определению, то есть такие, 
которые ускоряют обмен веществ и разви-
тие организма и наоборот соответственно, 
то можно использовать эти жидкости в неко-
торых областях медицины и в повседневной 
жизни для поддержания здоровья. 

Новизна
Свойства воды еще изучены не до конца, 

возможно, вода может стать  универсальным 
лекарством, панацеей, а может – и ядом. Чет-
кое определение мертвой и живой воды – пер-
вый шаг в этом исследовании.

Цель
Выяснить, существуют ли живая и мертвая 

воды, и получить их
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Задачи
1. Провести обзор литературы 
2. Изучить свойства различных видов 

воды
3. Провести эксперимент на растениях
4. Сделать выводы
Объект исследования: вода и ее вариации.
Предмет исследования: свойства различ-

ных видов воды и их влияние на организмы.
Методы
1. Эксперимент
2. Наблюдение
3. Изучение доступной информации на 

эту тему
Этапы работы:
1. Изучение литературы по данной теме
2. Проведение экспериментов
3. Оформление результатов

2. Литературный обзор
Вода имеет очень большое значение в жиз-

ни и развитии живых организмов. Возникно-
вение жизни на нашей планете как таковой 
обязано воде. В организме она представляет 
собой среду, в которой протекают химические 
процессы, обеспечивающие жизнедеятель-
ность организма; кроме того, вода принимает 
участие в ряде биохимических реакций в ка-
честве растворителя.

Вода, или оксид водорода -  Н
2
О, молярная  

масса  - 18,016, простейшее устойчивое со-
единение водорода с кислородом. Жидкость 
без запаха, вкуса и цвета. 

Распространение воды в природе. Вода 
- одно из самых распространенных на Зем-
ле соединений. Молекулы воды обнаруже-
ны даже в межзвездном пространстве. Вода 
входит в состав комет, большинства планет 
солнечной системы и их спутников. Количес-
тво воды на поверхности Земли оценивается 
в 139*1016 т, большая часть ее содержится в 
морях и океанах. Количество доступных для 
использования пресных вод в реках, озерах, 
болотах и водохранилищах составляет 2*104 

т. Масса ледников Антарктики, Антарктиды и 
высокогорных районов -  2,4*1016т, примерно 
столько же имеется подземных вод, причем 
только небольшая их часть - пресные. Вода 
входит в состав многих минералов и горных 
пород, присутствует в почве, является обяза-
тельным компонентом всех живых организ-

мов. [1]
Основные физико-химические свойства 

воды
Основные физико-химические свойства 

воды влияют на все процессы, в которых вода 
принимает участие. Ниже приведены основ-
ные физико-химические свойства воды. 

Чистота воды определяется наличием в 
ней примесей, бактерий, солей тяжелых ме-
таллов, хлора.

Чистоту воды проверяют путем измерения 
сопротивления. Чем оно больше, тем чище 
вода. 100% чистая вода не должна проводить 
электрический ток вообще, так как водород и 
кислород не проводят ток. Это происходит за 
счет наличия в воде металлов, таких как ка-
лий, магний и других. Сопротивление идеаль-
но чистой воды составляет около 19 МОм·см. 
Для сравнения – вода из-под крана имеет со-
противление 1 МОм·см.

Жесткость воды — наличие в ней солей. 
От жесткости зависит степень взаимодейс-
твия воды с другими веществами. 

Жесткость питьевой воды  существенно 
влияет на все бытовые процессы, а также, не-
посредственно на здоровье человека. Харак-
теризует жесткость количество растворимых 
в ней солей кальция и магния. Понятие жес-
ткости воды связывается по большей части с 
наличием катионов кальция (Са2+) и  магния 
(Мg2+). 

Поверхностное натяжение — это степень 
сцепления молекул воды друг с другом. Этот 
параметр определяет степень усвояемости 
воды организмом. 

Кислотно-щелочное равновесие воды. 
Распад молекул различных веществ в рас-
творах называется электролитической диссо-
циацией. Часть молекул воды под влиянием 
слабого электричества также распадается на 
ионы Н+ (свободные водородные ионы) и ОН 

- (гидроксильная группа). Когда содержание 
тех и других равно, говорят, что вода имеет 
нейтральную реакцию. Степень диссоциации 
и берется за показатель кислотно-щелочного 
равновесия, обозначается рН. У нейтральной 
воды рН=7, в такой воде либо вообще нет 
кислот и щелочей, либо они присутствуют в 
ней в равном количестве. В воде, содержащей 
щелочи (в состав которых входит группа ОН), 
концентрация ионов водорода будет меньше, 
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и показатель рН начнет возрастать, а если в 
воде есть кислоты (в состав которых входит 
Н+), то снижаться. Шкала показателей рН 
представляет собой прямую линию от 0 до 
14, где рН нейтральной воды находится посе-
редине.

Окислительно-восстановительный по-
тенциал воды. Это способность воды всту-
пать в биохимические реакции. Она опреде-
ляется наличием свободных электронов. Это 
очень важный показатель для организма чело-
века. [2]

Вода - растворитель. Вода хорошо рас-
творяет вещества. Обычно растворимость 
возрастает с увеличением температуры, но 
иногда температурная зависимость имеет бо-
лее сложный характер. [1]

Агрегатные состояния воды. Известно, 
что в естественной природе вода может быть 
в 3 различных состояниях: жидком состо-
янии, твердом и газообразном. Последова-
тельно видеть три состояния воды несложно, 
если нагревать кусочек льда. При температу-
ре плавления 0°C из твердого состояния вода 
(лед) переходит в жидкое, а при температуре 
кипения в 100°C при нормальных условиях 
переходит в газообразное состояние  (пар). 
Принято говорить о трех состояниях воды, 
встречающихся в природе. Тем не менее, су-
ществует четвертое состояние воды, в кото-
рое она перейдет, если нагреть ее до очень 
высокой температуры в тысячи градусов — 
состояние плазмы. В естественной природе, 
на Земле, нет таких высоких температур. А 
вот если капнуть воду на поверхность Солн-
ца, температура которой около 6000 градусов, 
то вода перейдет в это состояние. [2]

Изотопные модификации воды
И кислород, и водород имеют природные и 

искусственно полученные изотопы. В зависи-
мости от типа изотопов водорода, входящих 
в молекулу, выделяют следующие виды воды:

 Лёгкая вода (протиевая)
 Тяжёлая вода (дейтериевая) 
 Сверхтяжёлая вода (тритиевая).
 Тритий-дейтериевая вода 
 Тритий-протиевая вода
 Дейтерий-протиевая вода 
Последние три вида возможны, так как мо-

лекула воды содержит два атома водорода. [3]
В данной работе будут рассматриваться 

следующие виды воды:
Сырая  вода
Вода сырая – водопроводная вода. Вода, 

прежде чем попасть в дома, проходит очист-
ку, но, тем не менее, там могут содержаться 
тяжелые металлы, соли и другие примеси.[4]

Кипяченая вода
Кипячение — процесс доведения воды до 

точки её кипения с целью очистки воды и 
обеззараживания.

При кипячении воды разрушается хлор и 
хлорсодержащие соединения, выпадают в 
осадок  частицы примесей и соли, образуется 
накипь, вода умягчается, в ней уменьшается 
содержание легколетучих компонентов, унич-
тожаются болезнетворные микробы, опасные 
бактерии, вирусы. Поэтому кипячение дейс-
твительно помогает очистить воду, однако 
данный процесс имеет ряд побочных эффек-
тов: 

1. При кипячении разрушается структура 
воды. Поэтому, чем больше  раз производится 
процедура кипячения, тем более бесполезной 
для организма становится вода. 

2. Некоторые бактерии и вирусы могут 
легко перенести кипячение воды, поскольку 
для их уничтожения требуется намного боль-
шее время кипячения. 

3. При кипячении воды хлор удаляется 
не полностью, а взаимодействует с други-
ми органическими соединениями в составе 
воды, образуя опасные для организма три-
галометаны – более вредные и опасные, чем 
первоначальный хлор. Кроме того, кипячени-
ем невозможно удалить соли железа, кадмий, 
ртуть, нитраты.

4. Вместе с хлором при кипячении улету-
чивается и кислород. 

Кипяченая вода – вода, прошедшая проце-
дуру кипячения.[5]

«Живая» и  «мертвая» вода
Эти жидкости производят с помощью элек-

тролиза обычной воды, причем кислую воду, 
которая собирается у положительно заряжен-
ного анода, называют «мертвой», а щелоч-
ную, концентрирующуюся около отрицатель-
ного катода, — «живой».

«Мертвая» вода (анолит, кислотная вода, 
бактерицид) - коричневатая, кисловатая, с ха-
рактерным запахом и рН = 4—5 ед. жидкость. 
У анолита кислотность воды, количество рас-
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творённого кислорода, хлора увеличиваются, 
а поверхностное натяжение, концентрация 
азота, водорода - уменьшаются, сама структу-
ра воды изменяется. Свои свойства жидкость 
сохраняет 1-2 недели при хранении в закры-
тых сосудах.

«Живая» вода (католит, щелочная вода, 
биостимулятор) - очень мягкая, светлая, со 
щелочным привкусом вода, иногда с белым 
осадком. Её рН = 10-11 ед. Католит приобре-
тает щёлочную реакцию, уменьшается повер-
хностное натяжение, снижается количество 
растворённого кислорода и азота, возрастает 
концентрация водорода, свободных гидрок-
сильных групп, структура также изменяется. 
Свои свойства жидкость сохраняет неделю, 
при хранении в закрытом сосуде.[6]

У обеих жидкостей также увеличивается 
электропроводность.

Получить воду можно с помощью специ-
ального прибора, состоящего из двух емкос-
тей, соединительной трубки, угольных элект-
родов. [Приложение 1]

В каждый сосуд необходимо залить воду, 
и, соединив их между собой, поместить по 
одному электроду. Затем, предварительно 
подсоединив электроды к источнику питания, 
подать электрический ток. 6 вольт вполне 
достаточно. Через 2-3 минуты электролиза в 
сосудах с положительным и отрицательным 
зарядом создадутся кислотная и щелочная 
среды соответственно. 

Уравнения реакций, происходящих на 
электродах:

 - анолит
 – католит

Если производить электролиз в одном со-
суде, то вода просто разложится на кислород 
и водород.

Тяжё лая вода
Тяжёлая вода (оксид дейтерия) — имеет ту 

же химическую формулу, что и обычная вода, 
но вместо двух атомов водорода содержит два 
тяжёлых изотопа водорода — атомы дейте-
рия.

По своим свойствам тяжелая вода заметно 
отличается от обычной воды. Реакции с тяже-
лой водой протекают медленнее, чем с обыч-
ной, константы диссоциации молекулы тяжё-
лой воды меньше таковых для обычной воды.

В природных водах соотношение между 
тяжёлой и обычной водой составляет 1:5500 
(в предположении, что весь дейтерий нахо-
дится в виде тяжёлой воды D2O, хотя на са-
мом деле он частично находится в составе по-
лутяжёлой воды HDO).[7] Получить тяжелую 
воду в домашних условиях не представляется 
возможным.

Талая вода
Талая вода отличается от обычной и тем, 

что в ней после замораживания и последую-
щего оттаивания образуется много центров 
кристаллизации. [8]

С химической точки зрения талая вода 
очень грязная, так как в ней много примесей, 
хоть и невредных.  Но не любая талая вода 
может быть полезной. Талую воду, получен-
ную из снега где-нибудь в городском парке, 
пить нежелательно. 

Дистиллированная вода
Дистилляция — перегонка, испарение жид-

кости с последующим охлаждением и конден-
сацией паров. Различают дистилляцию с кон-
денсацией пара в жидкость и дистилляцию 
с конденсацией пара в твёрдое состояние. 
Продуктом дистилляции является конденсат 
или остаток (или и то, и другое) — в зависи-
мости от дистиллируемого вещества и целей 
процесса. Основными деталями дистилляци-
онного устройства являются обогреваемый 
контейнер для дистиллируемой жидкости, ох-
лаждаемый конденсатор и соединяющий их 
обогреваемый паропровод. [9]

Дистиллированная вода — это совершен-
но чистая вода, или вода с ничтожно малы-
ми примесями инородных веществ и мине-
ральных солей. Ее производят в специальных 
кварцевых аппаратах - дистилляторах путем 
выпаривания обычной пресной воды с после-
дующей конденсацией пара - дистилляцией. 
При этом все присутствующие в воде приме-
си остаются в выпаренном остатке. Таким об-
разом, в дистиллированной воде, в отличие от 
воды обычной, практически отсутствуют по-
лезные микроэлементы и минеральные соли, 
придающие воде многие ценные качества и 
физико-химические показатели, например, 
кислотность, значение рН среды, жёсткость и 
другие. [10]

Чистота дистиллированной воды составля-
ет около 99%.
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Бидистиллированная вода
Бидистиллированная вода - вода, дважды 

прошедшая перегонку. Чистота около 99,99 %
Деионизованная вода
Деионизованная вода - вода, очищенная 

от ионов посторонних веществ. Получает-
ся путем пропускания через фильтры с ио-
нообменными смолами. В одном фильтре 
содержится большое количество атомов 
водорода, они обмениваются с атомами ме-
таллов в воде. Атомы металлов остаются в 
фильтре, а на выходе получается H+. В дру-
гом фильтре смолы содержат большое ко-

личество кислорода, они обмениваются с 
атомами неметаллов. На выходе – OH-. За-
тем OH и H соединяются в одном сосуде, 
образуя H

2
O. Если проделать процедуру не-

сколько раз, можно добиться чистоты воды 
99,9999% и более.

3. Экспериментальная часть
3.1. Эксперимент  1: Кипяченная и сы-

рая вода
Условия эксперимента:
Два одинаковых чайника с одинаковым 

объемом воды поочередно нагревают на элек-

троплите. 
Таблица 1: Характеристики взятой сырой и кипяченой воды

Вода T0 Масса Время закипания, мин
Сырая ~ 22oC 500 г 1 мин 44 с
Кипяченная ~22oC 500 г 2 мин 10 с

График 1:Зависимость времени кипячения от вида воды
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Вывод: кипяченая вода закипает медленнее сырой.
Обоснование: Это связано с тем, что сырая вода содержит в себе растворенный воздух, кото-

рый испаряется при кипячении. В кипячёной воде пузырьков воздуха очень мало и они мелкие; 
в них давление определяется только давлением пара. Поэтому при повторном кипячении вода 
закипает медленнее.

3.2. Эксперимент  2: Выращивание лука в кипяченной и сырой воде
Условия эксперимента:
Для чистоты эксперимента было взято шесть стаканов: три с сырой водой и три с кипяченой. 

Поместим в каждый по луковице и будем наблюдать за их ростом.
Время эксперимента: семь дней.
В таблице приведены средние значения длины в миллиметрах  и внешнего вида корней луко-

виц с течением времени. 
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Таблица 2: Развитие лука в сырой и кипяченой воде

День Сырая вода Кипяченая вода
День 2 Отростки 1 мм Отростки 1 мм
День 3 Отростки 5 мм Отростки 2 мм
День 4 Отростки 8 мм, белые, прямые Отростки 7 мм, белые, прямые
День 5 Отростки 15 мм, крепкие Отростки 10 мм, тонкие
День 6 Отростки 22 мм, весьма редкие Отростки 16 мм, густоватые
День 7 Отростки 27 мм Отростки 20 мм
День 8 Отростки 30 мм Отростки  23 мм 

На графике приведены средние значения роста корней луковиц с течением вре-
мени в миллиметрах.

График 2: Динамика развития лука в сырой и кипяченой воде

Длина 
корней, мм

Иллюстрации см. в приложении 2. Пред-
ставлены лучшие образцы.

Результат эксперимента:
Растение прорастает как в сырой, так и в 

кипяченой воде. 
Корни лука, выросшие в сырой воде, длин-

ные, прямые и крепкие. Зеленые стебли нача-
ли расти на одиннадцатый день.

Корни лука, выросшие в кипяченой воде, 
длинные, прямые и водянистые. Зеленые 
стебли начали появляться на девятый день. 
Рост прекратился на двадцатый день.

Вывод: растение в кипяченой воде разви-
вается хуже, чем в сырой.  Это обосновано 
наличием в кипяченой воде тяжелых приме-
сей и небольшим количеством воздуха,  а так-
же, потому что кипячении воды раствор соли 

кальция и магния превращается в нераствори-
мый карбонат(CaCO

3
 и MgCO

3
), который пре-

пятствует росту лука.
Химические  формулы этих процессов:
Mg (HCO

3
)

2
 = MgCO

3
↓ + H

2
O + CO

2
↑

Ca (HCO
3
)

2
 = CaCO

3
↓ + H

2
O + CO

2
↑ 

3.3. Эксперимент  3: Выращивание лука 
в дистиллированной, бидистиллированной 
и деионизованной воде.

Условия эксперимента:
Для чистоты эксперимента было взято де-

вять стаканов: три с дистиллированной водой,  
три с бидистиллированной, три с деионизо-
ванной.  Поместим в каждый по луковице и 
будем наблюдать за их ростом в течение семи 
дней.

Время эксперимента: семь дней.
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Таблица 3: Развитие лука в дистиллированной, бидистиллированной и деионизованной воде

День Дистиллированная вода Бидистиллированная вода Деионизованная вода
День 2 Отростки 1 мм Отростки 2 мм Отростки 1 мм
День 3 Отростки 3 мм Отростки 5 мм, прямые, белые Отростки 3 мм, прямые, белые
День 4 Отростки 7 мм, белые, прямые Отростки 8 мм, густые, крепкие Отростки 5 мм, густые, крепкие
День 5 Отростки 10 мм Отростки 11 мм Отростки 8 мм
День 6 Отростки 13 мм Отростки 14 мм Отростки 12мм
День 7 Отростки 16 мм Отростки 16 мм Отростки 15мм
День 8 Отростки 22 мм Отростки 19 мм Отростки 18 мм

На графике приведены средние значения роста корней луковиц с течением времени в милли-
метрах. 

График 3:Динамика развития лука в дистиллированной,бидистиллированной,деионизованн
ой воде

Длина корней, 
мм

Иллюстрации в приложении 3. Представ-
лены лучшие из образцов.

Результат эксперимента: 
Лучше всего корни  растут в дистиллиро-

ванной воде, однако, на первых порах оно 
медленнее, чем в бидистиллированной. В – 
деионизованной медленнее всего.

Зеленые стебли в дистиллированной воде 
начали расти уже на четвертый день. В бидис-
тиллированной – на одиннадцатый, в деиони-
зованной – на двенадцатый.

Вывод: чем вода чище в химическом смыс-
ле, тем медленнее луковица в ней развива-

ется. Это обосновано тем, что для живого 
организма необходимы различные микроэле-
менты, от которых в разной степени очищены 
дистиллированная, бидистиллированная и де-
ионизованная воды.

3.4. Эксперимент 4: Выращивание лука 
в анолите и католите

Условия эксперимента:
Для чистоты эксперимента было взято шесть 

стаканов: три  с анолитом, три – с католитом.  
Поместим в каждый по луковице и будем на-
блюдать за их ростом в течение семи дней.

Время эксперимента: семь дней.
Таблица 4: Развитие лука в анолите и католите

День Анолит Католит
День 2 Отростки 1 мм Отростки 2 мм
День 3 Отростки 3 мм Отростки 5 мм
День 4 Отростки 6 мм, белые Отростки 8 мм, белые
День 5 Отростки 9 мм, крепкие Отростки 12 мм
День 6 Отростки 13 мм,  Отростки 15 мм
День 7 Отростки 16 мм, средняя густота Отростки 18 мм, достаточно густые
День 8 Отростки 18 мм Отростки 21 мм 
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График 4: Динамика развития лука в анолите и католите

Длина 
корней, 
мм

  

Иллюстрации в приложении 4. Приведены 
лучшие из образцов.

Результат эксперимента:
В католите растение развивается лучше, 

чем в анолите. Вероятно, это связано с тем, 
что в католите большая концентрация кисло-
рода, чем в анолите. 

Вывод: в католите, где большая концент-
рация кислорода, лук развивается неплохо. 
В анолите немногим хуже. Из этого следует, 
что для этих жидкостей эпитеты «живая» и 
«мертвая» в буквальном смысле этих слов не 
подходит.

3. 5. Эксперимент 5: Получение талой  и 
тяжелой воды

Условие эксперимента:
Сосуд  с  очищенной водой поместить в мо-

розилку, дождаться замерзания воды. Темпе-
ратура замерзания чистой воды при нормаль-

ных условиях -  0°С, поэтому она замерзнет 
первой. Лед будет чистым и прозрачным.  Его 
необходимо отделить от остальной массы 
воды, которая будет сосредоточена в центре,  
и  замерзнет при температуре ниже 0°С.  Эта 
масса воды будет называться «тяжелой во-
дой». Фактически, это не тяжелая вода в пря-
мом смысле этого слова, так как едва ли в ней 
есть дейтерий. Тем не менее, в такой воде бу-
дут содержаться тяжелые вредные примеси. 
В домашних условиях получить дейтериевую 
воду невозможно.

Иллюстрации см. в приложении 3
3.6. Эксперимент 6: Проращивание се-

мян арбуза в тяжелой и талой воде 
Условия эксперимента:
В куски марли, замоченные в талой и тяже-

лой воде, поместим по четыре арбузных семеч-
ка и посмотрим, как они будут развиваться.

Таблица 5: Развитие арбузных семян в талой и тяжелой воде
День Талая вода Тяжелая вода
День 0 Семена только что завернуты в куски марли
День 2 Все семена проклюнулись Никаких изменений
День 4 У всех семян небольшие отростки Проклюнулись 3 семечка из 4, маленькие от-

ростки
День 6 Одно из семечек сбросило семенную ко-

журу, у остальных длинные отростки с не-
большими тонкими корешками

У всех семян небольшие отростки

День 8 3 семечка из 4 сбросили кожуру, очень 
длинные отростки с большим количест-
вом крепких корешков 

Одно из семян в процессе сбрасывания кожу-
ры, длинные отростки с небольшими прямыми 
корешками

Иллюстрации смотри в приложении 5.
Результат эксперимента:
В тяжелой воде семена арбуза развиваются заметно медленнее, чем в талой воде,  поскольку 
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в последней содержатся полезные для живых 
организмов элементы. Растение развивается 
быстрее, чем в обычных условиях.  В тяжелой 
воде семена тоже развиваются, но значитель-
но медленнее.

Вывод: в талой воде вырастает более силь-
ное растение и, к тому же, быстрее,  чем в 
обычной воде. В тяжелой же оно развивается 
медленнее, и растение слабее. Тяжелая вода 
не является мертвой.

4. Выводы 
По результатам экспериментов организм, в 

данном случае – луковицы или семена арбуза,  
лучше всего развиваются в талой воде. Так же 
достаточно быстро и продуктивно лук рас-
тет в сырой, кипяченой и дистиллированной 
воде. Следовательно, не в чистоте воды дело, 
а именно в примесях, которые там содержат-
ся. Другими словами, вода должна быть не 
грязной, но и не без примесей, так как они 
влияют на развитие организма. Что касается 
тяжелой воды, то при совсем небольшой кон-

центрации дейтерия и при приличной – тя-
желых примесей, воду мертвой не назовешь. 
Растению трудно в ней развиваться, но оно 
вскоре приобретает некоторый иммунитет. 
Анолит и католит определенно не являются 
мертвой и живой водой по определению.

Живая вода, дающая жизнь – талая.
Мертвой воды не было найдено. Вероятно, 

вода, являющейся первым толчком к появле-
нию жизни на этой планете, не может умерщ-
влять то, что сама, можно сказать, и создала.

5. Заключение
Как ни крути, вода не может быть мерт-

вой. Конечно, дейтериевая и тритиевая вода в 
чистом виде пагубно влияют на организм, но 
многие организмы адаптируются к ней. 

Гипотеза доказана только наполовину. Это 
дает повод для дальнейших исследований.

Талая вода является наилучшей средой для 
развития организмов. В ней содержатся все 
необходимые для развития элементы, и, в то 
же время, она достаточно чистая.

Приложения.
7. 1. Приложение 1

Прибор для получения анолита и католита
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7. 2. Приложение 2

    
В сырой воде, день 2

В сырой воде, день 4

 
В сырой воде, день 6

В сырой воде, день 8

В кипяченой воде, день 2

 
В кипяченой воде, день 4 

 
В кипяченой воде, день 6

 
В кипяченой воде, день 8
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7.3. Приложение 3

 
В дистиллированной воде, день 2

В дистиллированной воде, день 4

 
В дистиллированной воде, день 4

В дистиллированной воде, день 6

 
В дистиллированной воде, день 8

 
В  бидистиллированной воде, день 2

 
В  бидистиллированной воде, день 4

 
В  бидистиллированной воде, день 6
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В  бидистиллированной воде, день 8

 
В деионизованной воде, день 2

 
В деионизованной воде, день 4

В деионизованной воде, день 6

В деионизованной воде, день 8
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7.4. Приложение 4

В анолите, день 2

 
В анолите, день 4

 
В анолите, день 6

 
В анолите, день 8

 
В католите, день 2

 
В католите, день 4
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В католите, день 6

 
В католите, день 8

 

Приложение 5

Замерзшая вода 

 
Слева – замерзшая талая вода, справа – жид-
кая тяжелая вода

 Талая вода
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Приложение 6

 

В талой воде, день 2

В талой воде, день  4

 
В талой воде, день 6

 
В талой воде, день 8

В тяжелой воде, день 2

В тяжелой воде, день 4
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В тяжелой воде, день 6
В тяжелой воде, день 8
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ESTIMATION OF INVERTASE ACTIVITY OF SOILS IN THE 
INDUSTRIAL ZONE OF NIZHNEKAMSK

Аннотация (на рус). В работе проводится оценка инвертазной активности почв промышленной зоны г. Ниж-
некамска, результаты исследования указывают на актуальность организации почвенного мониторинга, как сис-
темы наблюдений за изменениями ряда показателей состояния почвы, находящейся под выраженным техноген-
ным воздействием. 

Abstract (in Eng). The work evaluates the invertase activity of soils in the industrial zone of the city of Nizhnekamsk, 
the results of the study indicate the relevance of the organization of soil monitoring as a system for observing changes in a 
number of indicators of the state of the soil under a pronounced anthropogenic impact.

Ключевые слова: инвертазная активность, почва, факторы почвообразования.
Keywords: invertase activity, soil, factors of soil formation.

Почвы городских и промышленных терри-
торий развиваются под воздействием тех же 
факторов почвообразования, что и естествен-
ные почвы, но существенное влияние здесь 
оказывает и антропогенный фактор. Сама 
почва оказывает прямое и косвенное воздейс-
твие на состояние животных, растений и че-
ловека. К тому же в современном мире коли-
чество городов и различных промышленных 
комплексов только увеличивается. Основны-
ми загрязнителями почв промышленной зоны 
являются тяжелые металлы, которые обус-
ловлены выбросами автотранспорта, тепло-
вых электростанций, промышленных пред-
приятий и процессами строительства. Эти 
влияния приводят к изменению практически 
всех компонентов почвы, начиная с агрохи-
мических и физических свойств и заканчивая 
микробиологическими и биохимическими 
показателями, лишая почвы на данных тер-
риториях способности выполнять важные 
экологические функции. Биохимические па-
раметры почвы, ее биологическая активность 
под влиянием антропогенного воздействия 

изменяются в первую очередь, поэтому счи-
таются многими исследователями наиболее 
чувствительными к загрязнению почвенного 
покрова. Здесь следует обратить особое вни-
мание на один из показателей биохимических 
свойств почвы – ферментативную активность, 
и ее взаимосвязь с загрязнением и изменени-
ем почвенных характеристик под воздействи-
ем негативных экологических процессов. 

Влияние урбанизации на ферменты почв – 
малоизученная проблема. Тем временем фер-
ментативная активность является диагности-
ческим показателем, позволяющим заметить 
отрицательные изменения на ранних стадиях. 
В связи с этим изучение особенностей дейс-
твия ферментов в почвах городских террито-
рий имеет существенное значение.

Наибольшему загрязнению подвергаются 
почвы непосредственно вблизи промышлен-
ных комплексов. Именно эти зоны требуют 
постоянного контроля за экологическим со-
стоянием почвенных систем и регулирования 
уровня воздействия на них. Особо важным 
является изучение состояния и изменения 
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почвенного состава под влиянием деятель-
ности человека, так как эффективная защита 
окружающей среды от опасных химических 
веществ невозможна без достоверной инфор-
мации о степени загрязнения почв. Однако, 
все чаще рассуждая об охране окружающей 
среды, почвенного и растительного покровов, 
исследователи приходят к мысли, что предо-
твращение полного антропогенного загряз-
нения невозможно, даже в условиях приме-
нения всех современных технологий. В такой 
ситуации актуальным становится организа-
ция почвенного мониторинга, как системы 
наблюдений за изменениями ряда показате-
лей состояния почвы, находящейся под выра-
женным техногенным воздействием.

Одним из показателей состояния почвы 
является активность почвенных ферментов, в 
частности активность инвертазы.

Целью данной работы является первичная 
оценка активности инвертазы почв промыш-
ленной зоны города Нижнекамска.

Для выполнения цели были поставлены 
следующие задачи:

 в теоретическом аспекте изучить воп-
росы оценки степени техногенного загрязне-
ния почв, организации почвенного монито-
ринга;

 освоить методику определения поч-
венных ферментов на примере инвертазы;

 провести сравнительную оценку ак-
тивности инвертазы почв промышленной 
зоны города Нижнекамска.

МОНИТОРИНГ ПОЧВ, НАХОДЯЩИХ-
СЯ ПОД ВЛИЯНИЕМ АНТРОПОГЕННО-
ГО ФАКТОРА

1.1 Факторы загрязнения почв промыш-
ленной и городской зон

Почвы под мощным влиянием антропоген-
ного фактора отличаются составом, скоро-
стью и свойствами геохимических процессов. 
В естественных условиях изменения про-
текают медленно, и экосистема постепенно 
успевает к ним приспособиться. Городские 
системы же принципиально отличаются от 
природных тем, что подвергаются аварийным 
воздействиям, что часто приводит к гибели 
этой системы. 

Благодаря своим биогеохимическим свойс-
твам и структуре почва может превращаться 

в «депо» токсических соединений и при этом 
играть роль барьера для солей тяжелых ме-
таллов, пестицидов, нефтепродуктов, мине-
ральных удобрений на пути их миграции в 
грунтовые воды [3].

Основная причина изменения почвенно-
го покрова городских и промышленных зон 
лежит во все прогрессирующей деятельнос-
ти человечества. С этим связаны изменения 
почв, включающие снятие, уничтожение или 
перемещение плодородного слоя, а также на-
копление здесь вредных промышленных от-
ходов. [15]. 

Одним из основных признаков урбаниза-
ции территорий, влияющим на почвообразо-
вание, является загрязнение почвы в результа-
те накопления, перемешивания и заполнения 
почв загрязнителями антропогенного проис-
хождения. Эти материалы могут быть тверды-
ми, жидкими и газообразными. Загрязнение 
городских почв – это избыточное содержание 
химических веществ в почве, при котором 
нарушается нормальное функционирование 
растительности, животных и микроорганиз-
мов, что влечет за собой изменения почвен-
ных процессов [5].

В своей книге «Основы прикладной эколо-
гии» Франсуа Рамад писал: «Загрязнение есть 
неблагоприятное изменение окружающей 
среды; которое целиком или частично явля-
ется результатом человеческой деятельности, 
прямо или косвенно меняет распределение 
приходящей энергии, уровни радиации, физи-
ко-химические свойства окружающей среды и 
условия существования живых существ. Эти 
изменения могут влиять на человека прямо 
или через сельскохозяйственные ресурсы, че-
рез воду или другие биологические продукты 
(вещества). Они также могут воздействовать 
на человека, ухудшая физические свойства 
предметов, находящихся в его собственности, 
условия отдыха на природе и обезображивая 
ее саму» [14].

Пыль, угарный и углекислый газы, окис-
лы серы, азота, углеводороды, соединения 
фосфора, калия, синтетические органические 
вещества, радиоактивные изотопы до недав-
него времени считались важнейшими загряз-
нителями. С 1960-х годов интерес к тяжёлым 
металлам и их соединениям резко повысился. 
Прежде всего, это связано с фактами острых 
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токсических проявлений, вызванных загряз-
нением ртутью, кадмием и свинцом. Кроме 
того, именно для тяжелых металлов харак-
терно воздействие с отдаленными последс-
твиями. Токсические свойства малых кон-
центраций многих элементов увеличивают 
их способностью к накоплению в живых ор-
ганизмах (свинец, ртуть, кадмий, хром и не-
которые другие). Токсические и химические 
свойства тяжелых металлов представляют се-
рьезную опасность, что привело к переоценке 
их значимости [12].

Сейчас основными источниками загрязне-
ния почв в России являются промышленные 
отходы производства черных и цветных ме-
таллов, а также отходы химической промыш-
ленности и её продукция. Не следует забы-
вать, что значительный вклад в загрязнение 
окружающей среды вносят выбросы пред-
приятий этих производств в атмосферу: диок-
сид серы, оксид углерода, твердые вещества 
(пыль, зола, сажа, дым, сульфаты, нитраты и 
др.), оксиды азота, углеводороды и летучие 
органические соединения.

Большинство выбросов токсических ве-
ществ в среде сосредоточиваются на повер-
хности почвы, где в дальнейшем происходит 
их постепенное внедрение. Попадание этих 
элементов ведет к изменению химических и 
физико-химических свойств почвы.

В.С. Артамонова в своей монографии от-
мечает, что автотранспорт является одним из 
основных источников загрязнения. Специа-
листы насчитывают в выхлопных газах около 
40 химических веществ. Особую опасность 
представляют высокотоксичные соединения: 
оксид углерода, формальдегид, смесь углево-
дородов, в том числе бензапирен. Большинс-
тво популярных видов топлива содержит ши-
рокий ряд металлов: кадмий, никель, цинк, 
мышьяк, олово, свинец, ртуть, а также медь, 
фосфор, серу. При попадании в окружающую 
среду такого набора нежелательных элемен-
тов ухудшается ее качество. Например, каж-
дый автомобиль выбрасывает в атмосферу 
в среднем в год 1 кг свинца с выхлопными 
газами. Затем он осаждается на растениях, 
проникает в почву, где может оставаться до-
вольно долго, поскольку слабо растворяется. 
Люди, живущие в городе около магистралей с 
интенсивным движением, подвергаются рис-

ку накапливать в своем организме всего за не-
сколько лет такое количество свинца, которое 
намного превышает допустимые пределы[9].

Тяжелые металлы, попадая в биологичес-
кий круговорот, передаются по цепям пита-
ния и вызывают целый ряд отрицательных 
последствий. При максимальном химическом 
загрязнении изменяется состав, структура и 
численность микроорганизмов, почва теряет 
способность к продуктивности и биологи-
ческому самоочищению, происходит потеря 
экологических функций. В почвах, перезаг-
руженных тяжелыми металлами частично 
или полностью блокируется течение многих 
биохимических реакций. Тяжелые металлы 
уменьшают скорость разложения органичес-
кого вещества почв [10].

Выявлено, что наиболее распространенны-
ми являются загрязнения такими элементами, 
как свинец (Pb), мышьяк (As), медь (Cu), цинк 
(Zn), кадмий (Cd), никель (Ni), ртуть (Hg) [9].

1.2 Использование активности фермен-
тов для оценки экологического состояния 
почв

Почва - индикатор многолетних природ-
ных процессов, и её состояние – это пока-
затель длительного влияния разнообразных 
загрязнителей. Выбросы промышленных 
предприятий и автотранспорта, нарушения 
технологических требований при добыче, пе-
реработке и использовании нефтепродуктов 
приводят к загрязнению почв, ухудшению их 
физического состояния и в результате потере 
плодородия и неспособности выполнять свои 
экологические функции.

Почву исследуют с помощью биологичес-
ких показателей, которые часто используются 
как чувствительные индикаторы плодородия 
почв при разных системах землепользовании 
и различной степени антропогенных воздейс-
твий [16]. 

Одним из важнейших биологических пока-
зателей почвы служит ферментативная актив-
ность.

По определению Д.Г. Звягинцева: «Фер-
менты – биологические катализаторы бел-
ковой природы, образуемые живыми орга-
низмами и характеризующиеся мощностью, 
лабильностью и специфичностью действия». 
Именно ферментам принадлежит важнейшая 
роль в обмене веществ, их действием обус-
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ловлены скорость и направленность биохи-
мических процессов в клетке [7].

В современном мире живого обнаружива-
ют в настоящее время до тысячи ферментов. 
Необходимо помнить, что разные внешние 
факторы оказывают различное влияние на ак-
тивность почвенных ферментов, одни подав-
ляют их действие, другие стимулируют. На 
активность ферментов в почве влияют ее фи-
зикохимические свойства: рН, засоленность, 
карбонатность и пр., а также внесение удоб-
рений [4].

А.В.Барановская указывает, что в пределах 
одной климатической дозы активность фер-
ментов находится в прямой зависимости от 
уровня плодородия почвы [13].

В почве ферменты находятся в поглощен-
ном состоянии. Это препятствует их быс-
трому разложению и выносу, а также дает 
возможность участвовать в различных пре-
вращениях веществ. Нужно, полагать, что 
ферменты, являясь наиболее активным ком-
понентом почвы, сосредоточены там, где на-
иболее напряженно идет жизнедеятельность 
микроогранизмов [1].

Характеристикой активности ферментов 
является скорость, с которой они катализи-
руют различного рода реакции. Она измеря-
ется скоростью превращения субстрата или 
скоростью накопления продуктов реакции. 
Измерять нужно начальную скорость превра-
щения, а не количество субстрата, превращен-
ного за определенный отрезок времени [8]. 

Ферменты в почве – продукт метаболизма 
почвенного биоценоза, но вопрос об учас-
тии различных компонентов в их накопле-
нии мало изучен. Одни исследователи (Коз-
лов,1967; Красильников, 1958) считают, что 
основная роль в обогащении почвы фермен-
тами принадлежит корневым выделениям 
растений, другие (Ершов, 1958) – почвенным 
животным, большинство же (Галстян,1963) 
отдают предпочтение микроорганизмам. Они 
считают, что в процессе жизнедеятельности 
микро – макронаселения почв, в результате 
обмена веществ во внешнюю среду с други-
ми соединениями выделяется определенное 
количество ферментов[6].

Наиболее хорошо изученными ферментами 
в почве являются гидролазы, которые пред-
ставляют обширный класс ферментов, осу-

ществляющих реакции гидролиза разнооб-
разных органических соединений. Гидролазы 
широко распространены в почвах и играют 
важную роль в обогащении их подвижными 
и достаточными для растений и микроорга-
низмов питательными веществами, разрушая 
высокомолекулярным органические соеди-
нения. К этому классу относятся ферменты 
уреаза, инвертаза, фосфатаза и другие, актив-
ность которых является важнейшим показате-
лем биологической активности почв [16].

ОЦЕНКА ИНВЕРТАЗНОЙ АКТИВ-
НОСТИ ПРОМЫШЛЕННОЙ ЗОНЫ 
Г. НИЖНЕКАМСКА

2.1 Экологическая ситуация города 
Нижнекамска

Организация экологического мониторинга 
любой территории предполагает сбор пер-
вичных показателей состояния почв и общую 
оценку возможного влияния техногенных 
факторов.

Наблюдения за загрязнением атмосферно-
го воздуха г. Нижнекамска проводятся Набе-
режно-Челнинским отделением комплексной 
лаборатории по мониторингу окружающей 
среды (ОКЛМС) УГМС РТ, лабораторией 
Федерального Государственного Управления 
Здравоохранения г. Нижнекамска и Нижне-
камского района, санитарно-промышленной 
лабораторией ПАО «Нижнекамскнефтехим» 
и Специализированной инспекцией аналити-
ческого контроля Закамского территориаль-
ного управления.

Из государственного доклада об экологи-
ческом состоянии окружающей среды Рес-
публики Татарстан следует, что основное 
негативное влияние на состояние окружаю-
щей природной среды Нижнекамского адми-
нистративного района оказывает комплекс 
нефтехимических производств (ПАО «Ниж-
некамскнефтехим», ОАО «ТАИФНК», ПАО 
«Нижнекамскшина», АО «Нижнекамсктехуг-
лерод»), предприятия стройиндустрии (ООО 
«КамЭнергоСтройпром», ООО «Нижнекамс-
кий завод ЖБИ и т.д.) и энергетики (Филиал 
ОАО «Генерирующая Компания» Нижнекам-
ская ТЭЦ) [2].

Городские предприятия производят син-
тетические каучуки, полистирол, полипро-
пилен, полиэтилен, окись этилена, окись 
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пропилена, альфа-олефины, поверхностно-
активные вещества, бензины, шины для гру-
зовых, легковых автомобилей, сельхозмашин 
и так далее. Нижнекамские заводы ежеднев-
но выпускают 226 тонн полистирола, 30 000 
шин, 3 000 тонн прямогонного бензина, 290 
тонн технического углерода, что несомненно 
сказывается на экологии окружающей среды.

Согласно сведениям, предоставленных 
территориальным органам Федеральной 
службы статистики по Республики Татарстан, 
масса выбросов в атмосферный воздух стаци-
онарными источниками в 2018 г. по г. Нижне-
камск составила 59,9 тыс. тонн.

В г. Нижнекамске зарегистрирован 71 слу-
чай превышения ПДК, из них по фенолу – 42 
превышений, по формальдегиду – 24, по ди-
оксиду серы – 1, по диоксиду азота – 4. Сред-
негодовые концентрации вредных веществ 
превышали ПДК: по формальдегиду – в 1,3 
раза, по аммиаку – в 1,2 раза.

В зоне влияния промышленных предпри-
ятий доля проб атмосферного воздуха, превы-
шающих гигиенические нормативы (ПДК.), в 
2017 г. составила 0,2% от нормы, а в 2018г. 
наблюдается повышение - 0,3%.

Доля проб почвы, не соответствующей ги-
гиеническим нормативам в 2017г. равнялась 
нулю. В 2018 г. наблюдалось повышение доли 
таких почв и составила – 3.1%.

Основными веществами, загрязняющи-
ми атмосферный воздух региона, являются: 
летучие органические соединения (ЛОС) – 
146,1тыс.т, диоксид серы – 34,4тыс.т, оксиды 
азота – 39,4тыс.т, оксид углерода – 39,4тыс.т, 
взвешенные вещества – 13,3тыс.т [2].

Не стоит забывать, что, кроме промыш-
ленной зоны, на экологическую обстановку 
окружающей среды негативно воздействует 
и автотранспорт. Оказывая техногенное воз-
действие на почвенный покров, выбросы ав-
томобилей трансформируют его, изменяют 
направления почвообразовательных процес-
сов и свойства почв, загрязняет их поллютан-
тами, в частности тяжелыми металлами [11].

В Нижнекамском районе г. зарегистрирова-
но около 100.000 ед. автотранспорта. Выбро-
сы от автотранспорта в Нижнекамском райо-
не составили в 2018 г. примерно 17.5 тыс. т.

2.2 Исследование инвертазной актив-
ности почв промышленной зоны города 

Нижнекамска
Объектом исследования стала почва, про-

мышленной зоны г. Нижнекамска, которая 
подвержена техногенному воздействию, со 
стороны действующих предприятий: «Ниж-
некамскнефтехим», «Нижнекамская ТЭЦ», 
«Нижнекамскшина», «Нижнекамсктехугле-
род», а также автомобильной дороги. Каждый 
из этих факторов является крупным источ-
ником загрязнения, негативно влияющего на 
экологию окружающей среды.

Предметом исследования – инвертазная 
активность почв промышленной зоны. Фер-
мент инвертаза относится к классу гидролаз. 
Под ее влиянием сахароза распадается на со-
ответствующие ей моносахариды: глюкозу и 
фруктозу. Активность инвертазы лучше дру-
гих ферментов отражает уровень плодородия 
и биологической активности почв. 

Для исследования были выбраны 4 участка, 
находящиеся на удаленности около 150 мет-
ров от промышленной зоны, соответственно 
участки с севера, юга, запада и с востока. С 
каждого участка были взяты пробы согласно 
методике забора почв методом «конверта». 
Масса каждой почвы составила 500 грамм. 
Карта промышленной зоны с участками отбо-
ра проб почвы приведена в приложении 1.

Все почвенные образцы брали в один день, 
в конце августа 2019 года. Образцы почвы 
упаковывали в полиэтиленовые мешочки и 
прилагали к ним этикетку с местом и датой 
взятия пробы. Сначала выбирали из почвы 
камни, части растений и крупный мусор, а 
затем измельчали её. Высушенные образцы 
хранили в темном и прохладном месте до но-
ября 2019 года. 

Высушенную и охлажденную до комнат-
ной температуры почвенную пробу просеива-
ли через сито размером ячеек 1 мм. Затем для 
определения инвертазной активности исполь-
зовали модифицированный колориметричес-
кий метод Ф.Х. Хазиева. 

Навеску подготовленной почвы, массой 
около 1 грамма помещали в колбы емкостью 
50 мл, добавляли 5 мл 3-процентного свеже-
приготовленного раствора сахарозы и кап-
лю-две толуола. Колбы закрывали корковыми 
пробками, осторожно встряхивали и помеща-

ли в термостат при 30  на 24 ч. Контролем 
служили субстраты без почвы и почва, стери-
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лизованная сухим жаром, при 180  в тече-
нии 3 ч. После инкубации в колбы добавляли 
25 мл дистиллированной воды, взбалтывали и 
фильтровали. 

Шесть миллилитров фильтрата, забранно-
го мерной пипеткой, помещали в пробирку 
объемом 15-20 мл. Добавляли шесть милли-
литров реактива Феллинга, перемешивали. 
Для проведения реакции окисления глюкозы 
смесь нагревали на кипящей водяной бане 
10 мин. При нагревании часть меди реакти-
ва Феллинга восстанавливается и выпадает в 
осадок красного цвета. Пробирки охлаждали, 

содержимое центрифугировали для отделе-
ния осадка в течение 5 минут при скорости 
5000 об./мин. Центрифугат колориметрирова-
ли на фотоколориметре при длине волны 630 
нм в кюветах шириной 1 см [16].

Количество глюкозы (мг/мл) определяли 
по калибровочной кривой, построенной на 
основе оценки оптической активности стан-
дартных растворов глюкозы. Растворы глю-
козы готовили известной концентрации (0,06-
1,2 мг/мл). Для каждого раствора определяли 
оптическую плотность по описанной выше 
методике.

Полученные результаты приведены в таб-
лице 2.2.1. 

Таблица 2.2.1. Оптическая плотность стандартных растворов.
Концентрация,
Мг/мл 0,06 0,12 0,3 0,6 0,9 1,2

1,008 0,963 0,904 0,808 0,777 0,666

1,01 0,964 0,906 0,807 0,775 0,665

1,009 0,964 0,905 0,808 0,776 0,666

На основании  была построена калибровочная кривая, по которой и определяли кон-
центрацию глюкозы в опытных образцах. Приложение 2.

Инвертаза участвует в расщеплении сахарозы, следовательно, чем больше концентрация глю-
козы, тем выше инвертазная активность. 

Рассчитывали активность инвертазы по формуле 2.2.1.
Формула 2.2.1

 где
x - инвертазная активность, мг глюкозы за 24 ч на 1 г почвы;
С - концентрация глюкозы в опытном растворе, мг в 1 мл раствора;
m - масса навески почвы, г;
50 – объем раствора, мл.

Результаты исследования на инвертазную активность указаны в таблице 2.2.2.

Таблица 2.2.2. Инвертазная активность в почвенных образцах.

Место взятия 
пробы

Масса 
навески, г

Оптическая 
плотность (Д)

Концентрация 
глюкозы, г/мл

Кол-во 
глюкозы 
в мг/ 1 г 
почвы

Среднее кол-во 
глюкозы мг/ 1 г 

почвы

Северная сторона
1,034
1,042
1,042

0,799
0,741
0,782

1,22
1,53
1,31

59
73,42
62,9

65,1

Южная сторона
1,03
1,016
1,003

0,809
0,846
0,854

1,16
1,05
0,92

56,31
51,67
45,86

51,28
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Западная сторона
1,005
1,002
1,024

0,638
0,69
0,616

2,9
1,81
2,2

144,28
90,32
107,42

114

Восточная сторона
1,079
1,005
1,003

0,929
0,851
0,906

0,51
0,94
0,64

23,63
46,77
31,9

34,1

Анализируя данные исследования, видим, 
что максимальная активность инвертазы на-
блюдается в почвах с западной стороны, где 
активность инвертазы составляет от 90,32 до 
144,28 мг глюкозы на 1 г почвы. Наиболее вы-
сокий уровень активности инвертазы на дан-
ном участке соответствует розе ветров. При 
преобладании западных и юго-западных вет-
ров основная масса выбросов может оседать в 
восточном направление.

Инвертазная активность участка северной 
ориентации варьирует от 59, 00 – до 73,42 мг 
глюкозы на 1 г почвы. Более низкие значе-
ния здесь скорее всего связаны с близостью 
автомобильной трассы Набережные Челны – 
Нижнекамск, отличающейся высоким числом 
проходящего автотранспорта. 

Снижение показателей четко прослежива-
ется в южном и восточном направлениях. С 
южной стороны от промышленного комплек-
са активность инвертазы составляет от 45,86 
до 56,31 мг глюкозы на 1 г почвы. 

Самый низкий показатель активности ин-
вертазы на участке с восточной стороны от 
территории заводов. Он составляет от 23,63 
до 46,77 мг глюкозы на 1 г почвы. Наимень-
шая активность инвертазы на данном участке 
может быть связана с близким расположени-
ем автозаправки и расположением шинного 
завода. Этот же участок отличается наиболь-
шей степенью вытоптанности.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Состояние почв, находящихся под влияни-

ем антропогенного фактора – одна из актуаль-
ных проблем современного мира. Рост про-
мышленных комплексов и городов влечет за 
собой увеличение негативной нагрузки почв. 

Для поддержания оптимального состояния 
почвы необходимо проводить почвенный мо-
ниторинг. При систематическом наблюдении 
почвенный мониторинг позволяет заметить 
нарушения почвенного покрова и применить 
все возможные методы для их устранения.

В теоретическом аспекте изучили органи-

зацию почвенного мониторинга и его принци-
пы. Большая часть современного загрязнения 
почвы территорий санитарной зоны г. Ниж-
некамск обусловлена атмосферными при-
месями, которые поступают в воздух города 
от различных источников выбросов, затем 
рассеиваются над территорией, постепенно 
оседая на поверхность почвы. В нескольких 
километрах от города располагаются про-
мышленные предприятия со стационарны-
ми источниками загрязнения, среди которых 
предприятия химической промышленности, 
предприятия строительного комплекса, ТЭЦ 
и другие. Кроме того, в г. Нижнекамск заре-
гистрировано более 100 тысяч единиц ав-
тотранспорта, которые также представляют 
собой мощный источник выбросов тяжелых 
металлов.

В ходе работы для оценки состояния поч-
вы исследуемых территорий был определен 
показатель ее биологической активности, 
который характеризует отклонение уровня 
биологических и биохимических процессов, 
протекающих в почве, от типичных для нее 
значений. 

Значения инвертазной активности почвы 
промышленной зоны города в большинстве 
своем соответствуют удовлетворительному 
состоянию почв, что указывает на благопри-
ятное состояние почвы для роста растений.

 Исследуемая почва характеризуется раз-
ным количеством глюкозы во всех точках от-
бора проб, что свидетельствует о различной 
активности инвертазы в следствии различной 
степени загрязнения почвенного покрова.

 На основании проведенного анализа мож-
но характеризовать состояние исследованной 
почвы по степени обогащенности почв фер-
ментами как средне обогащённое. 

Максимальная активность инвертазы в 
почвах наблюдается с западной стороны от 
промышленной зоны, она составляет в сред-
нем 114 мг глюкозы на 1 г почвы. Чуть мень-
ше значение ферментативной активности на-
блюдается с северной стороны (от 59,00 до 
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73,42 мг глюкозы на 1 г почвы). Среднее зна-
чение инвертазной активности наблюдается с 
южной стороны (от 45,86 до 56,31 мг глюкозы 
на 1 г почвы) и с восточной стороны (23,63 до 
46,77 мг глюкозы на 1 г почвы).

Необходимо продолжить наблюдения за 
состоянием данных почв, учитывая близость 
промышленного комплекса, увеличивая чис-
ло параметров для более подробного анали-
за.

Приложение 1рр

Точки взятия проб почвы

Приложение 2р
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АКТИВНОСТЬ ЛАКТАЗЫ
STUDY OF LACTOSE CONTENT IN DAIRY PRODUCTS AND THE 
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Аннотация (на рус). В статье показана актуальность  изучения влияния подсластителей на активность лак-
тазы, сформированы рекомендации  по употреблению молочных продуктов для людей с пониженным содержанием 
лактазы. 

Abstract (in Eng). The article shows the relevance of studying the effect of sweeteners on the activity of lactase, formed 
recommendations for the use of dairy products for people with low lactase content.
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Молоко – один  из самых ценных продуктов 
питания человека. По пищевой ценности оно 
может заменить любой продукт, но, ни один 
продукт не заменит молоко. Природа сделала 
так, чтобы оно было богато биологически ак-
тивными веществами, причем в сочетаниях, 
наиболее полезных для живого организма и 
которые ему будут нужны для развития и под-
держания жизненных функций. Академик И. 
П. Павлов говорил: «...Между сортами чело-
веческой еды в исключительном положении 
находится молоко... пища, приготовленная са-
мой природой, отличающаяся легкой удобо-
варимостью и питательностью, по сравнению 
с другими видами пищи...»[1].

Но некоторые люди страдают непереноси-
мостью молока. Содержащийся в молочных 
продуктах углевод лактоза, может стать при-
чиной серьёзных проблем с пищеварением и 
работой желудочно-кишечного тракта. Лак-
тоза - это вещество, чрезвычайно полезное 

для человека. Вредной она может оказаться 
только в случае неспособности организма ее 
расщепить, переварить, усвоить. Такое яв-
ление может наблюдаться при нехватке фер-
мента лактазы.  Симптомы непереносимости 
лактозы – это, прежде всего, повышенное га-
зообразование (метеоризм), боли в кишечни-
ке, диарея. Поэтому люди, страдающие непе-
реносимостью лактозы, стараются избегать 
потребления молочных продуктов. Естест-
венно это существенно сокращает рацион и 
приводит к дефициту в организме ряда важ-
ных питательных веществ [3].

Цель работы: Сравнение содержания лак-
тозы в молочных продуктах и изучение вли-
яния подсластителей на активность лактазы.

Поставленные задачи состоят в том, чтобы:
 изучить, обобщить, систематизировать 

данные литературных    источников по теме;
 апробировать методику проведения 

качественной реакции на лактозу;
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 установить содержание лактозы в мо-

лочных продуктах, используя разработанную 
модификацию методики;

 изучить влияние подсластителей на 
активность лактазы;

 дать оценку полученным результатам 
и сформировать рекомендации  по употребле-
нию молочных продуктов для людей с пони-
женным содержанием лактазы.  

Объекты исследования: лактаза, молочные 
продукты, подсластители.

Предмет исследования: содержание лакто-
зы в молочных продуктах и влияние подслас-
тителей на активность лактазы.

Практическая значимость работы заклю-
чается в выдаче рекомендаций по употребле-
нию молочных продуктов для людей с пони-
женным содержанием лактазы.

Для реализации поставленных задач опре-
делены следующие методы исследования:

1. Изучение и анализ литературы.
2. Модифицированный цианидный метод 

определения содержания лактозы.
3. Метод сравнения.
4. Анализ полученных результатов.
Определение содержания лактозы 
Для определения содержания лактозы в 

молоке и в молочных продуктах мы использо-
вали модифицированный цианидный метод. 
Он основан на способности редуцирующих 
сахаров восстанавливать в щелочном раство-
ре красную кровяную соль К

3
[Fe(CN)

6
] в жел-

тую К
4
[Fe(CN)

6
] при нагревании [2]. 

Реакция с участием лактозы протекает по 
схеме:

лактоза + 2 К
3
[Fe(CN)

6
] + 2КОН → 

→ лактобионовая кислота + 2 К
4
[Fe(CN)

6
] 

+ Н
2
О

В данном методе в качестве индикатора ис-
пользуется метиленовая синь, мы предлагаем 
использовать хлорид железа (III). Концентра-
цию лактозы определить на фотоколориметре 
(Приложение 1. Фото 1). 
Реактивы и оборудование: 1 %-ный раствор 

гексацианоферрата (III) калия; FeCl
3
(0,1н);  

1%-ный раствор лактозы; дистиллированная 
вода; водяная баня; термометр; фотоколори-
метр;  мед; подсластители, источник лактазы 
в виде препарата «ЛАКТАЗАР»  для  взрос-
лых и детей старше 7 лет (содержание фер-
мента лактаза 3450ЕД), молочные продукты.

Ход работы: В коническую колбу на 50 мл 
налили испытуемый раствор лактозы, 3 мл 
раствора К

3
[Fe(CN)

6
] и 1 каплю FeCl

3
. Смесь 

поставили на электроплитку и нагрели до ки-
пения, потом остудили. 

Концентрацию лактозы мы определяли на 
фотоколориметре, пропуская через раствор в 
кювете с длиной стороны 1 см свет длиной 
волны 670 нм. Полученные единицы экстинк-
ции сравнивали между собой и делали вывод 
о степени гидролиза лактозы.

2. Определение влияния подсластителей 
на активность лактазы.

Инкубировали пробу, содержащую лакто-
зу, лактазу и подсластитель параллельно и в 
тех же условиях с пробой, содержащей толь-
ко лактозу и подсластитель, лактозу и лакта-
зу. По окончании инкубации определяли со-
держание лактозы. Сделали вывод о влияние 
подсластителей на активность фермента.

3. Определение условной активности фер-
мента.

Условную активность фермента можно оп-
ределить по приросту продукта или по убыли 
субстрата. Мы выбрали второй путь, анализи-
руя уменьшение количества лактозы при ин-
кубации ее в течение 20 минут при t=40°С в 
пробах без фермента и с добавление фермен-
та. По разности этих данных высчитывали ус-
ловную активность лактазы.

Экспериментальная часть работы проводи-
лась в лаборатории органической химии Вол-
ГАУ.

Содержания лактозы определяли в молоке 
и кисломолочных продуктах: в молоке «Тема» 
и «Веселый молочник»,  напитке «Снежок», 
йогуртах «Активиа», «Чудо», «Имунеле».

Таблица №1 Исследуемые молочные 
продукты и их производители.

Название 
продуктов

Класс 
продукции Производитель

молоко «Тема» 
питьевое 
молоко

«Danone»

молоко «Веселый 
молочник»

«Вимм-Билль-
Данн» 

напиток «Снежок»

кисломо-
лочные 
продукты

«Веселый мо-
лочник»

йогурт «Активиа» «Danone»

йогурт «Чудо»
«Вимм-Билль-
Данн» 

йогурт «Имунеле» «Вимм-Билль-
Данн» 
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В результате исследования были получены следующие данные, которые представлены в таб-

лице № 2.

Таблица №2 Содержание лактозы в молочных продуктах.
Название 
продукта

Изменение 
окраски раствора

D (оптическая плот-
ность)

Содержание лактозы

молоко «Тема» синий 0,46 11,6

молоко «Веселый молочник» синий 0,5 14,2

напиток «Снежок» зеленовато-желтый 0,2 -

йогурт «Активиа» синий 0,52 15,4

йогурт «Чудо» желтый 0,15 -

йогурт «Имунеле» желтый 0,1 -

Содержание лактозы определяли по изме-
нению окраски (Приложение 1  Фото 2). Си-
няя окраска подтверждает наличие лактозы. 
На фотоколориметре измерили оптическую 
плотность растворов. Чем выше оптическая 
плотность, тем выше содержание лактозы. 
Количество лактозы определяли, используя 
график, показывающий зависимость опти-
ческой плотности от  концентрации лактозы 
(Приложение № 2). Расчеты произвели по 
формуле  у=0,0159х+0,2744.

Из полученных результатов можно сделать 
следующие выводы. Содержание латозы в 
молоке и «Активии» отличается незначитель-
но, причем в «Активии» выше. В остальных 
кисломолочных продуктах содержание лакто-
зы низкое, так как в них содержатся особые 
бактерии, ферментирующие молоко и эти 
бактерии сами питаются лактозой. В процес-
се приготовления кисломолочных продуктов 
бактерии перерабатывают молочный сахар, и 
содержание лактозы снижается.

Для выяснения влияния подсластителей на 
активность лактазы использовали:

 натуральные подсластители: мед, са-
хароза, сорбит; 

 искусственные подсластители: сукра-
зит, NovaSweet, аспартам.

Разные пробы веществ инкубировали при 
температуре 40оС в течение 20 минут (Прило-
жение 3. Фото 3). После остывания определя-
ли содержание лактозы. 

По изменению окраски наблюдали, как 
действует фермент, чем желтее раствор, тем 
меньше в нем лактозы и сильнее действие 
фермента. На фотоколориметре определили 

оптическую плотность раствора.
Полученные  результаты представлены в 

таблице №3 (Приложение 4).
Как видно из результатов исследования, 

растворы различаются по окраске и имеют 
разное значение оптической плотности. Срав-
нили пробирки, содержащие лактозу и под-
сластитель, лактозу, подсластитель, фермент. 
По разности этих данных вычислили услов-
ную активность лактазы. Результаты пред-
ставлены в таблице 4 (Приложение 5).

Сравнив 1 и 8 пробирки, пришли к вы-
воду, что содержание лактозы в 8 пробирке 
уменьшилось, в присутствии лактазы прошел 
гидролиз. Результаты сравнения 2 и 9, 3 и 10 
показали, что подсластитель сукразит и мед 
вызывают  гидролиз лактозы без фермента и 
усиливают действие лактазы, 5 и 12, 6 и 13 
показали, что сахароза и сорбит не оказывают 
влияния на гидролиз без фермента, но акти-
вируют действие лактазы. Аспартам на актив-
ность лактазы не влияет.

NovaSweet – сахарозаменитель в своем со-
ставе содержит лактозу, влияние подсластите-
лей (цикламат и сахаринат натрия) на лактазу 
оказалось незначительным.

Наибольшая активность лактазы в при-
сутствии сорбита и сахарозы.

(Приложение 6).
Проанализировав результаты исследова-

ний и изучив литературу, мы составили прак-
тические советы по питанию при непереноси-
мости лактозы:

1. Производятся специальное молоко и де-
тские смеси -»без лактозы».

2. Источником лактазы является препарат 
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«Лактазар».

3. Пейте молоко небольшими порциями 
(полчашки) несколько раз в день вместе с 
едой. 

4. Хорошо переносятся кефир, йогурт. В 
процессе их приготовления бактерии перера-
батывают молочный сахар, и содержание лак-
тозы снижается.

5. Отдавайте предпочтение твердым и по-
лутвердым сортам сыров, за время их созре-
вания молочный сахар почти полностью рас-
щепляется.

6. Следите за тем, что вы едите. Лактоза 
может содержаться в хлебе, мороженых ово-
щах, пирожных, конфетах, фармацевтической 
продукции.

7. Пейте шоколадное молоко. Кальций из 
такого молока прекрасно усваивается, а какао 
может стимулировать активность лактазы.

8. Повышайте сладость молока, чтобы за-
пустился механизм выделения ферментов 
(примерно одна чайная ложка сахара на 1 

литр). 
По результатам исследовательской работы 

были сделаны следующие выводы:
1.  Содержания лактозы  хорошо опреде-

ляется модифицированным цианидным мето-
дом. 

2. Количество лактозы в йогуртах и кис-
ломолочных продуктах значительно меньше, 
чем в молоке.

3. На активность лактазы влияют подслас-
тители.

4. Подсластители мед, сукразит вызывают 
гидролиз лактозы без фермента и усиливают 
действие лактазы,  сахароза и сорбит не ока-
зывают влияния на гидролиз без фермента, но 
активируют действие лактазы.

5. Добавление подсластителей в молочные 
продукты  повышает переносимость лактозы. 

Таким образом, было установлено, что со-
держание лактозы в кисломолочных продук-
тах ниже, чем в молоке, и подсластители по-
вышают активность лактазы.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Фото 1
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Фото 2

ПРИЛОЖЕНИЕ 2
ГРАФИК ЗАВИСИМОСТИ ОПТИЧЕСКОЙ ПЛОТНОСТИ
 ОТ КОНЦЕНТРАЦИИ ЛАКТОЗЫ.

у – оптическая плотность;
х – концентрация лактозы.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3
Фото 3

ПРИЛОЖЕНИЕ 4
ТАБЛИЦА № 3 ВЛИЯНИЯ ПОДСЛАСТИТЕЛЕЙ НА АКТИВНОСТЬ ЛАКТАЗЫ.

№
пробирки Пробы веществ Результаты изменения 

окраски растворов
D(оптическая плот-
ность)

1 лактоза синий 2

2 лактоза, сукразит желтовато-зеленый 1,3

3 лактоза, мед зеленый 1,2

4 лактоза, аспартам сине-зеленый 2

5 лактоза, сорбит зеленый 2

6 лактоза, сахароза желтый 2

7 лактоза, NovaSweet желтовато-зеленый 0,52

8 лактоза, лактаза желтый 1,5

9
лактоза, лактаза,
 сукразит желтый 0,9

10 лактоза, лактаза, мед желтый 0,7

11
лактоза, лактаза, 
аспартам желтый 1,43

12 лактоза, лактаза, сорбит желтый 1

13
лактоза, лактаза, 
сахароза желтовато-зеленый 0,9

14 лактоза, лактаза, NovaSweet желтовато-зеленый 0,6
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ПРИЛОЖЕНИЕ 5
ТАБЛИЦА № 4 ВЛИЯНИЕ ПОДСЛАСТИТЕЛЕЙ НА ЛАКТОЗУ БЕЗ ФЕРМЕНТА И С ФЕР-

МЕНТОМ.
№
пробир-
ки

Пробы веществ Изменение ок-
раски раствора

D
(оптическая 
плотность)

Активность 
фермента Результаты

1-8

лактоза синий 2

0,5
гидролиз лактозы под 
действием ферменталактоза, 

лактаза желтый 1,5

2-9

лактоза, 
сукразит

желтовато-зе-
леный 1,3

0,4
гидролиз лактозы без 
фермента и усиливает 
действие лактазы

лактоза, 
лактаза, 
сукразит

желтый 0,9

3-10

лактоза, мед желтовато-зе-
леный 1,2

0,5
гидролиз лактозы без 
фермента  и усиливает 
действие лактазылактоза, 

лактаза, мед желтый 0,7

4-11

лактоза, 
аспартам синий 2

0,57
на активность лактазы 
не влияетлактоза, 

лактаза, 
аспартам

желтовато-зе-
леный 1,43

5-12

лактоза, 
сорбит синий 2

1
не влияет на гидролиз 
без фермента, активи-
рует действие лактазы

лактоза, 
лактаза, 
сорбит

желтый 1

6-13

лактоза, 
сахароза синий 2

1,1
не влияет на гидролиз 
без фермента, активи-
рует действие лактазы

лактоза, 
лактаза, 
сахароза

желтый 0,9

7-14

лактоза, 
NovaSweet

желтовато-зе-
леный 1,8

0,4
влияние  подсластите-
лей незначительноелактоза, 

лактаза, 
NovaSweet

желтовато-зе-
леный 1,4
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ПРИЛОЖЕНИЕ 6
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ЭКОЛОГИЯ ГОРОДА И ЕГО ВЛИЯНИЕ НА ФИЗИЧЕСКОЕ 
ЗДОРОВЬЕ ЛЮДЕЙ
ECOLOGY OF THE CITY AND ITS IMPACT ON THE PHYSICAL HEALTH 
OF PEOPLE

Аннотация (на рус). В статье показана актуальность проблемы влияния экологии на наше здоровье. 
Abstract (in Eng). The article shows the relevance of the problem of the infl uence of ecology on our health.

Ключевые слова: экология,  здоровье,  загрязнение.
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Мы живём в постиндустриальном обще-
стве, в котором почти каждый день происходят 
различные открытия, разрабатываются новые 
устройства, вводятся разнообразные нововве-
дения в нашу жизнь, открываются предпри-
ятия. Но как это всё влияет на окружающий 
мир, в котором мы живем? Ведь выхлопные 
газы от машин, загрязнения от предприятий-
это всё «выбрасывается» в нашу среду обита-
ния. Я заинтересовалась этой темой и решила 
исследовать проблему влияния экологии на 
наше здоровье.  Кроме того, она очень акту-
альна. Ведь в последнее время люди начали 
тщательнее следить за своим питанием, обра-
зом жизни, а также интересоваться состояни-
ем окружающий среды в разных районах.

Таким образом, выстроилась моя гипотеза: 
люди будут меньше заболевать различными 
болезнями, если экологическая обстановка, 
в которой они живут, будет соответствовать 
нормам безопасности.

Цель исследования: я бы хотела рассмот-
реть каждый район Казани, их влияние на фи-
зическое здоровье.

Задачи исследования:

• изучить литературу по данной пробле-
ме;

• рассмотреть и сравнить показатели хи-
мических проб воды в Казани;

• проанализировать улучшения;
Для проведения исследования я исполь-

зовала теоретический, эмпирический и мате-
матический методы:

• получение информации изучением оп-
росов;

• анализ и синтез показателей, сравне-
ние их с предыдущими результатами;

• метод визуализации данных с пред-
приятия «Аракчинский гипсовый завод».

Объектной областью моего исследования 
является экология, объектом исследования – 
влияние экологии на здоровье людей. 

Предметы исследования - территория 
Аракчинского завода и районы Казани.

Статистика заболеваемости
Не задумывались ли вы, почему у вас иног-

да болит голова или вы плохо себя чувствуете 
после поездки в другой район Казани? Или 
почему, при переезде из одного района горо-
да в другой у некоторых людей происходят 
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необъяснимые, на первый взгляд, перемены 
в самочувствии? В одном районе их мучили 
головные боли, скачки давления, в другом – 
аллергия. А происходит это всё из-за того, 
что в каждом районе есть различные пред-
приятия, у которых выбросы отличаются. Но 
местное население уже привыкло к ним, а но-
воприбывшие, скорее всего, нет. По данным 
Министерства экологии и природных ресур-
сов РТ загрязняющими атмосферный воздух 
Казани и представляющими потенциальную 
опасность для здоровья населения, являются 
углеводороды: диоксид серы, оксиды азота, 
оксид углерода, взвешенные вещества, фе-
нол, аммиак, формальдегид, сероводород. И, 
представьте себе, человек копит в себе всё это 
в течение жизни. Естественно, все химичес-
кие вещества отрицательно влияют на физи-
ческое здоровье человека. Например, у тех, 
кто проживает вблизи крупных предприятий, 
болезни системы кровообращения отмечают-
ся чаще в 2 - 4 раза, органов дыхания - в 1,5, 
органов пищеварения - в 2 раза. На примере 
самого насыщенного предприятиями химп-
ромышленности Кировского района доказана 
связь заболеваний эндокринной и нервной 
систем, врожденных аномалий, болезней ор-
ганов дыхания, пищеварения, мочеполовой 
системы и системы кровообращения, болез-
ней крови и кроветворных органов, онкозабо-
леваний с перечисленными выше составляю-
щими выбросов. Говоря проще, тот же оксид 
углерода при имеющейся (определенной) 
концентрации может привести к раздраже-
нию верхних дыхательных путей, головной 
боли, учащению сердцебиения, повышению 
кровяного давления, увеличению смертности 
от инфаркта миокарда.

Особенно пристально рассматривается в 
качестве индикатора экологической ситуации 
детское здоровье - ведь дети обладают более 
сниженными адаптационными возможностя-
ми, а потому быстрее взрослых реагируют на 
любые изменения качества окружающей сре-
ды. И вот результат: изучение динамики веду-
щих заболеваний у детей за последние 5 лет 
показало выраженную тенденцию роста бо-
лезней органов дыхания (в их числе аллерги-
ческий ринит и бронхиальная астма) на 43%, 
инфекционных и паразитарных заболеваний - 
на 52%, болезней нервной системы и органов 

чувств - на 29,7%, а также общее снижение 
иммунитета. Ежегодно в Казани свыше 50 де-
тей вновь ставятся на диспансерный учет. Но, 
если подумать, то дети начинают подвергать-
ся угрозе химическими веществами еще до 
рождения. Загрязнение окружающей среды 
обусловливает рост экстрагенитальных забо-
леваний, анемии беременных и других ослож-
нений беременности, врожденных аномалий, 
младенческой смертности... И это особенно 
ярко видно по состоянию здоровья мам и их 
детишек, проживающих в экологически не-
благополучных районах Казани...

Также, кроме болезней дыхательных путей, 
эндокринной и нервной систем, в мире растёт 
количество онкобольных. В Татарстане с 2014 
года заболеваемость опухолью выросла в 8%.

Вывод. Все заболевания людей, большей 
частью, напрямую связаны с их экологичес-
кой средой обитания.

Среда обитания и её загрязнения
Говоря о месте обитания, я бы хотела рас-

смотреть каждый район Казани, её предпри-
ятия и загрязнённость.

Кировско-московский район, и в частнос-
ти территория Заречья, является, несомненно, 
лидером по загрязнению. В Московском- это 
входящая в Заречье часть, находящаяся в зоне 
автомагистралей и ОАО «Тасма-холдинг». 
В Ново-Савиновском - жилая застройка по 
проспекту Ибрагимова, улицам Октябрьской, 
Короленко, Восстания, Декабристов (зона 
влияния ОАО «Завод «Элекон», котельной 
«Савиново» и крупных автомагистралей), 
а также улицы Мусина, Чистопольская, Че-
таева, Меридианная, Амирхана, проспект 
Ямашева...В Авиастроительном это Соцгород 
и поселок Сухая Река, находящиеся в зоне 
влияния таких предприятий, как «Оргсин-
тез», ТЭЦ-2, КАПО, КМПО и также автома-
гистралей. В Вахитовском территории улиц 
Эсперанто - Хади Такташа, Татарстан - На-
риманова и район санатория  «Казанский», 
где дает себя знать близость автомагистра-
лей улиц Вишневского, Н.Ершова, Островс-
кого. В Советском районе хуже всего ситуа-
ция на отрезках ул. А.Кутуя - Гвардейской, в 
Дербышках - на улицах Мира и Парковой; в 
Приволжском районе много автомагистралей, 
не продохнуть на центральных улицах - на-
пример, Зорге, Фучика.



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 367
Недавно у жителей нашего города прове-

ли опрос, который заключался в том, чтобы 
узнать, что думает само население о своих 
районах.
Смотреть таблицу в Приложении 1.
Исходя из результатов опроса, можно сде-

лать вывод, что мнение населения не совпа-
дает с мнением ученых и специалистов по 
экологии. Ведь они считают, что самым за-
грязненным является Кировско-московский 
район, а не Авиастроительный.

Но на физическое здоровье человека также 
влияет вода. В Волге отмечаются превышения 
предельно-допустимых концентраций по цело-
му ряду показателей: по нефтепродуктам (3-8 
раз), меди (1-7 раз), железа (1.5-4 раза), фенолов 
(2-7 раз), азота аммонийного (1-3 раза), СПАВ 
(3-4 раза), взвешенных веществ (в 2 раза), хрома 
(в 3 раза), алюминия (в 1.6 раза). Показательны 
данные о загрязнении р. Казанка, являющейся 
потенциально значимой рекреационной зоной 
г Казани. Устье реки Казанки один из самых 
загрязненных участков водной поверхности 
Среднего Поволжья – концентрация соедине-
ний меди достигает 8 ПДК, железа – 13 ПДК, 
нефтепродуктов – 15 ПДК. Ежегодно 350 тыс. 
россиян умирают от болезней, возникающих 
из-за некачественной питьевой воды. Никогда 
нельзя пить из крана воду.

Вывод. Подводя итог вышесказанному, 
можно сделать вывод о том, что в районах 
Казани экологическая ситуация различна. По-
этому статистика по здоровью в каждом райо-
не отличается.

Рейтинги стран
К счастью, Россия не самая загрязнённая 

страна в мире. Таблица экологического рей-
тинга стран в Приложении 3.
А рейтинг экологических городов России 

представлен в Приложении 4.
Чтобы убедиться в том, что предприятия 

делают всё возможное, я посетила Аракчинс-
кий гипсовый завод (См. приложение 5, 6, 7).

Заключение
Я достигла поставленной цели, доказала 

свою гипотезу и сделала вывод: если такие 
предприятия как Аракчинский гипсовый за-
вод будут заботиться о горожанах и ответс-
твенно относиться к выбросам и отходам, то 
заболеваемость понизится, семьи будут счас-
тливы и физическое здоровье людей будет в 
норме. Людям, предприятиям, нам всем, нуж-
но более осознанно относиться к нашей при-
роде и окружающему нас миру, ведь если не 
мы, то кто будет заботиться о будущем чело-
вечества, о природе? Все напрямую зависит 
от человека, в первую очередь его состояние 
здоровья и мир, в котором он живет!

Приложение 1. Опрос населения р р



ÂÅÑÒÈ ÍÀÓ×ÍÛÕ ÄÎÑÒÈÆÅÍÈÉ. 368

Приложение 2. Рейтинг стран

Приложение 3. Рейтинг городов р д
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Приложение 4. Производство на предприятии

Приложение 5. Производство на заводе
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Приложение 6. Метод очистки на заводе
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ЗАДАЧИ С ЭКОНОМИЧЕСКИМ СОДЕРЖАНИЕМ В КУРСЕ 
МАТЕМАТИКИ
PROBLEMS WITH ECONOMIC CONTENT IN THE COURSE OF 
MATHEMATICS

Аннотация (на рус). В статье показана актуальность введения в школьной курс математики элементов фи-
нансовой математики, в особенности теоретические основы процентных вычислений (определение процента, 
нахождение заданного числа процентов от заданной величины, нахождение числа по его процентам, процентные 
отношения, простой процентный рост, сложный процентный рост), банковские расчеты вкладов. Рассмотрены 
экономические задачи присутствующие в ЕГЭ по математике. 

Abstract (in Eng). The article shows the relevance of introducing elements of fi nancial mathematics to the school math-
ematics course, especially the theoretical foundations of interest calculations (determining the percentage, fi nding a given 
number of percentages from a given value, fi nding a number by its percentages, interest ratios, simple percentage growth, 
complex percentage growth), Bank Deposit calculations. The economic problems present in the unifi ed state exam in math-
ematics are considered.

Ключевые слова: дифференцированный платеж, аннуитетный платеж, экономическая задача.
Keywords: differentiated payment, annuity payment, economic problem.

В каждой науке заключено столько собственной науки,
Сколько в ней заключено математики. 
Иммануил Кант.

В процессе подготовки к единому госу-
дарственному экзамену по математике я узнал 
о новом типе задачи, который не рассматрива-
ется в курсе математики как таковой, а явля-
ется дополнительным материалом, который 
надо изучить углубленно, чтобы справиться с 
ее решением. Новым типом задач повышен-
ного уровня сложности, впервые введённым в 
структуру Единого государственного экзаме-
на в 2015 году, является текстовая задача со-
циально-экономической тематики. Решение 
таких задач требует формирования финансо-

вой грамотности. Однако в образовательных 
программах школ отсутствует такая дисцип-
лина как финансовая математика. Процент 
выполнения выпускниками экономической 
задачи на экзамене можно проследить по дан-
ной таблице 1: [5]

Следовательно, возникают вопросы по 
формированию финансовой грамотности. 
Таким образом, целью нашего исследования 
является актуальность введения в школьной 
курс математики элементов финансовой ма-
тематики.
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Таблица 1. 
№ задачи Содержание Средний про-

цент выполне-
ния 2019

Средний про-
цент выполне-

ния 2019

Средний про-
цент выполнения 

2018

Средний про-
цент выполне-

ния 2017
17 Задачи с экономичес-

ким содержанием 22,0% 15,4% 2,2% 8,6%

Какими знаниями по экономике обладает 
современный выпускник нашей общеобра-
зовательной школы? Ответ – прост: прими-
тивными, если только он не учился в про-
фильных классах с экономическим уклоном 
или не занимался самообразованием в дан-
ной области. В то же время ученики с ран-
них лет слышат такие термины, как: кредит, 
ипотека, акция, банковский процент, ди-

виденды, инфляция, курс валют, фондовая 
биржа и другие; сталкивается с деятельнос-
тью банков и т.д. Возникает необходимость 
в получении знаний о рыночной экономике, 
ее законах и возможностях еще со школь-
ной скамьи. [1]

Изучив литературу выделил для себя взаи-
мосвязь разделов «Математики» и «Экономи-
ки» (Таблица 2):

Таблица 2. 
Математика Экономика
Функции, их свойства и графики Исследование кривых спроса и предложений
Уравнение, неравенства, системы Рыночное равновесие, ценовая эластичность 
Проценты, прогрессии Вклады, кредиты, начисление процентов
Производная функция, экстремум Предельный доход, предельные издержки, оптимизация 

прибыли

Критический анализ КИМов ЕГЭ показал, 
что в ЕГЭ присутствуют все эти разделы за-
дачи с экономическим содержанием, условно 
подразделяемые на три типа: дифференциро-
ванные платежи, аннуитетные платежи и так 
называемые «заводские» задачи. Первые две 
из них можно соотнести к задачам из теории и 
практики финансовых вычислений, в которых 
присутствует элементы простых и сложных 
процентов и прогрессий. Рассмотрим матема-
тическое содержание задач такого модуля.

1) Дифференцированный платеж – этот ме-
тод расчета кредита предусматривает ежеме-
сячный возврат заранее оговоренной, одной и 
той же, части кредита и ежемесячную уплату 
процентов.

Структура дифференцированного платежа 
состоит из двух частей: 

 Фиксированной части на весь период 
суммы, идущей на погашение суммы задол-
женности, 

 убывающей части — процентов по 
кредиту, которая рассчитывается от суммы 
остатка заложенности по кредиту. 

Из-за постоянного уменьшения суммы 
долга уменьшается и размер процентных вы-
плат, а с ними и ежемесячный платеж.

Рассмотрим несколько примеров и реше-
ний экономических задач в ЕГЭ.

Пример 1: Айзат взял в банке кредит на 
100000 рублей на 4 года, причем выплачивать 
кредит он должен ежегодно выплатами так, 
чтобы сумма долга каждый год уменьшалась 
на одну и ту же величину. Сколько рублей 
составит переплата Айзата по кредиту, если 
процентная ставка в банке 20%? 

Решение: Кредит взят на 4 года, то пос-
ле первой выплаты долг должен составить 

, после второй 

, после третей  и после чет-

вертой - рублей. Составим 
таблицу, производя все вычисления в тыс. 
рубл.:
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Год Сумма долга 

до начисле-
ния %

Сумма долга после начисле-
ния %

Сумма долга 
после выплаты

Выплата

1

2

3

4

Значит, всего Айзат заплатил банку: 

  
тыс. рубл.

Найдем переплату по кредиту, из суммы 
которую он заплатил банку отнимем сумму 
которую он взял у банка и получим:  150-
100=50 тыс. рубл. 

Ответ: 50 тыс. рубл.
Пример 2: 18-го апреля планируется взять 

кредит в банке на 31 месяц. Условие его воз-
врата таковы: — 1-го числа каждого месяца 
долг возрастает на 6% по сравнению с кон-
цом предыдущего месяца; — со 2-го по 17-е 
число каждого месяца необходимо выплатить 
часть долга; — 18-го числа каждого месяца 
долг должен быть на одну и ту же величину 
меньше долга на 18-е число предыдущего ме-
сяца. Известно, что на 16-й месяц кредитова-
ния нужно сделать платеж в размере 29,6 тыс. 
рублей. Какую сумму нужно вернуть банку в 
течение всего срока кредитования? [2]

Пример 3: 15 лет назад Артур брал в банке 
кредит на 5 лет , причем Артур помнит, что 
выплачивал он кредит дифференцированны-
ми платежами и переплата по кредиту соста-
вила 66% от кредита. Под какой годовой про-
цент был взят тогда кредит?

Подобные задачи предполагают погашение 
кредита дифференцированными платежами. 
Ее теория есть элементарная задача теории и 
практики финансовых вычислений с исполь-
зованием формул арифметической прогрес-
сии: пусть сумма равная Р предоставлена в 
кредит под (простые) проценты i на m месяцев. 
Производится ежемесячный взнос, где посто-

янная – размер месячной выплаты ос-
новного долга. Тогда проценты за первый ме-

сяц: , где i проценты, выраженные 
в десятичных дробях. Размер первого взноса: 

. Аналогично находится размер 

второго взноса за второй месяц:

, где ; и т.д. Тогда процен-
ты за использование ссуды составят сумму 
первых членов арифметической прогрессии:  

.

Bажно то, что выведенные формулы при-
годны для обширного комплекса задач, т.е. 
когда в задаче требуется найти сумму выпла-
ченных процентов, количество месяцев кре-
дитования, величину процентной ставки, а 
также для нахождения первоначальной сум-
мы кредита и т.д. Таким образом, определен 
первый комплекс задач модуля.

Рассмотрим второй комплекс задач. Для 
этого приведем вторую обобщающую задачу 
на аннуитетные платежи. 

Пример 4: планируется взять кредит 3,2 
млн. рублей. Погашение кредита происходит 
раз в год равными суммами (кроме, может 
быть, последней) после начисления процен-
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тов. Ставка процента 20% годовых. На какое 
минимальное количество лет может заемщик 
взять кредит, чтобы ежегодные выплаты были 
не более 380 тысяч рублей.

Схема решения задачи в рамках постав-
ленной педагогической цели определяется 
формулами рентных платежей и геометри-
ческой прогрессии. Финансовая рента или 
аннуитет – это последовательность фикси-
рованных платежей, производимых через 
равные промежутки времени. Например, 
страховые взносы, подоходный налог с за-
работной платы – примеры рент. В приве-
денной задаче задействована конечная диск-
ретная рента, члены ренты R представлены 

ежегодными выплатами не более 380 тысяч 
рублей. Основными показателями ренты яв-
ляется наращенная сумма S и современная 
величина А. Наращенная сумма – сумма всех 
платежей с начислением на них процентов. 
Современная величина – сумма, распреде-
ленная на взносы, то есть на члены ренты, 
обеспечивающая к определенному моменту 
времени, определенную наращенную сумму. 
В приведенной задаче современная величи-
на ренты определяется размером кредита 3,2 
млн. рублей. Таким образом, развернутая ма-
тематическая составляющая данной задачи 
приводит к следующим вычислениям и по-

нятиям в кредитной экономике (Таблица 3):

Таблица 3.
Год Порядок взноса

1 2 3 … n

1 R

2 R(1+i) R

3 R(1+i) R

… … … … …

n … R

Тогда наращенная сумма 
  

, где q=1+i. С другой сторо-
ны, дисконтированием платежей получаем 
современные величины взносов. Суммируя 

их получаем: . Следует заме-

тить, что или , то есть 

. 
Задача может быть решена и способом 

прямого подсчета. При этом необходимо про-
изводить достаточно большие вычисления и 
экономическое содержание задачи сужается. 
[3]

И третий вид «заводских» задач. Они по-
явились совсем недавно, поэтому даже учи-
телей ставят в недоразумение. Для простого 
школьника не понятно условие задачи. Пер-
вая часть условия понятна, а вот когда читаем 
условие задачи « Во второй области для до-

бычи х кг алюминия в день требуется  че-
ловеко-часов труда, а для добычи у кг никеля 

в день требуется   человеко-часов труда.» 
совершенно не ясно, что такое человеко-часы. 
Это из области «Экономической статистики», 
которую изучают как спецпредмет в вузах. В 
статистике труда рабочее время измеряется 
в человеко-днях и человеко-часах. В данном 
случае необходимо уяснить следующее: на-
пример, если в сутки 1 рабочий работает 10 
часов, то 10 рабочих отработает 10·10=100 
человеко-часов.

Сначала поясним термин «человеко-час». 
Вот что написано по этому поводу в Википе-
дии:

«Человеко-час — единица учёта рабочего 
времени, соответствует часу работы одного 
человека. Иногда удобно оценить работу че-
рез количество человеко-часов для её выпол-
нения, что позволяет при планировании более 
точно сопоставлять количество работников и 
сроки выполнения задания. [4]

Суммарные человеко-часы являются ре-
зультатом умножения количества работников 
на время, потраченное на работу. То есть 60 
человеко-часов формируют 1 человек, рабо-
тающий 60 часов, или 2 человека, работаю-
щие 30 часов, или 3 человека, работающие 20 



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 375
часов и т. д.»

Иногда при решении задачи удобно най-
ти, сколько человеко-часов требуется для из-
готовления единицы продукции. Например, 
если в условии сказано, что один рабочий 
делает за час две детали, следовательно, на 
изготовление одной детали требуется челове-
ко-часа.

Расчет человеко-часа. Простейшая форму-
ла.

Человеко-час это один из важных показа-
телей, используемых бухгалтерией и отделом 
статистики. Он указывает на длительность 
нахождения служащих на рабочих местах. 
Также показатель может использоваться для 
вычисления производительности труда за 
единицу времени.

Наиболее простая формула подсчета такова:
Ч = К * Т, где Ч – это человеко-час; К – это 

количество работников; Т – это время, прове-
денное ими на рабочих местах (фактически 
затраченное на работу).

Данные виды задач решаются нескольки-
ми способами:

 Алгебраический метод с применением 
производной;

 Арифметический метод с перебором 
чисел;

 Логический метод;
 Геометрический метод;
 Графический метод.
Пример 5: В двух областях есть по 40 ра-

бочих, каждый из которых готов трудиться по 
5 часов в сутки на добыче алюминия или ни-
келя. В первой области один рабочий за час 
добывает 0,1 кг алюминия или 0,2 кг никеля. 
Во второй области для добычи х кг алюминия 

в день требуется  человеко-часов труда, а 

для добычи у кг никеля в день требуется  
человеко-часов труда.

Для нужд промышленности можно исполь-
зовать или алюминий, или никель, причём 
1 кг алюминия можно заменить 1 кг никеля. 
Какую наибольшую массу металлов можно 
добыть в двух областях суммарно для нужд 
промышленности? [2]

Пример 6: Предприниматель купил здание 
и собирается открыть в нем отель. В отеле мо-
гут быть стандартные номера площадью 21 
квадратный метр и номера «люкс» площадью 
49 квадратных метров. Общая площадь, кото-
рую можно отвести под номера, составляет 
1099 квадратных метров. Предприниматель 
может поделить эту площадь между номерами 
различных типов как хочет. Обычный номер 
будет приносить отелю 2000 рублей в сутки, 
а номер «люкс» 4500 рублей в сутки. Какую 
наибольшую сумму денег сможет заработать 
в сутки на своем отеле предприниматель? [2]

Исходя из всего вышесказанного полез-
но ввести в базовый курс математики задачи 
с экономическим содержанием, чтобы при 
решении этих задач в жизни не возникали 
математические трудности. Это расширя-
ет представление учащихся о математике: 
математика выступает не только в роли абс-
трактной науки о числах, но и в роли науки, 
решающей практические задачи в области 
экономики и финансов. 

Анализ современной литературы показал 
целесообразность рассмотрения в школьном 
курсе следующих элементов финансовой ма-
тематики: 

1) теоретические основы процентных вы-
числений (определение процента, нахожде-
ние заданного числа процентов от заданной 
величины, нахождение числа по его процен-
там, процентные отношения, простой про-
центный рост, сложный процентный рост); 

2) ренты; 
3) банковские расчеты вкладов.
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ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ ОТРАСЛЕЙ СПЕЦИАЛИЗАЦИИ 
ФЕДЕРАЛЬНЫХ ОКРУГОВ РОССИИ (НА ПРИМЕРЕ 
СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО И СЕВЕРО-КАВКАЗСКОГО 
ФЕДЕРАЛЬНЫХ ОКРУГОВ)
FEATURES OF THE DEVELOPMENT OF BRANCHES OF 
SPECIALIZATION OF THE FEDERAL DISTRICTS OF RUSSIA (ON 
THE EXAMPLE OF THE NORTHWESTERN AND NORTH CAUCASIAN 
FEDERAL DISTRICTS)

Аннотация (на рус). В статье показана актуальность исследований регионов России с точки зрения их хозяйс-
твенной специализации, поднимается тема экономического потенциала округов, как самостоятельных админис-
тративных единиц. 

Abstract (in Eng). The article shows the relevance of studies of Russian regions from the point of view of their economic 
specialization, raises the topic of the economic potential of districts as independent administrative units.

Ключевые слова: федеральный округ, экономический потенциал, отрасль специализации, экономико-географи-
ческое положение.

Keywords: federal district, economic potential, branch of specialization, economic and geographical position.

Ведущая отрасль его хозяйства Северо-За-
падного федерального округа – промышлен-
ность, доля которой в общем объеме всего 
российского промышленного производства 
12,7%. В составе Северо-Западного феде-
рального округа 11 субъектов Российской Фе-
дерации. Центр данного федерального округа 
– город Санкт-Петербург.

Северо-Кавказский федеральный округ 
был выделен из состава Южного указом пре-
зидента России Д. А. Медведева 19 января 
2010 года. Центром федерального округа яв-
ляется город Пятигорск. Этот округ является 
одним из наиважнейших с разных точек 
зрения: геополитической, стратегической и 
экономической.

Оба федеральных округа имеют большое 
значение в экономике страны, вследствие 
чего изучение структуры их специализации 
остаётся актуальной проблемой.

Северо-Западный федеральный округ 
(СЗФО) – территориально-административное 

образование на севере и северо-западе евро-
пейской части Российской Федерации. Был 
образован 13 мая 2000 года в соответствии с 
указом Президента Российской Федерации № 
849 «О полномочном представителе Прези-
дента Российской Федерации в федеральном 
округе». Данный федеральный округ зани-
мает около 10 % территории России, и на его 
долю приходится всего 9,5 % населения стра-
ны. Центром СЗФО является город Санкт-Пе-
тербург. Включает в свой состав следующие 
субъекты1) Республика Карелия

2) Республика Коми
3) Архангельская область
4) Ненецкий автономный округ
5) Вологодская область
6) Мурманская область
7) Ленинградская область
8) Новгородская область
9) Псковская область
10) Калининградская область
11) город федерального значения Санкт-
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Петербург

Крупнейшие города: Санкт-Петербург, Ка-
лининград, Архангельск, Череповец, Волог-
да, Мурманск, Петрозаводск, Сыктывкар, Ве-
ликий Новгород, Псков, Северодвинск.

В целом состав округа можно охарактери-
зовать следующим образом. Он очень разно-
роден, так как включает в себя как области, 
так и национальные республики и автоном-
ный округ. Включает область-полуанклав, 
располагающуюся практически в Централь-
ной Европе, что даёт и ей, и округу в целом 
преимущества в торговле. А так же здесь 
располагается город федерального значения 
– второй по величине город и вторая агломе-
рация России, которая безусловно оказывает 
положительное влияние на развитие округа в 
целом.

Северо-Западный федеральный округ объ-
единяет в себе 2 экономических района: Се-
верный и Северо-Западный.

Здесь сосредоточено 72 % запасов апати-
тов страны, около 77 % – титана, 45 % – бок-
ситов, 19 % - минеральных вод, около 18 % – 
алмазов и никеля России. Одно из важнейших 
мест в экономике округа занимает добыча не-

фти и угля.
Основная добыча нефти и угля СЗФО со-

средоточена лишь в одном регионе – рес-
публике Коми; а нефти так же на шельфе 
Баренцева моря. Всего два месторождения – 
Усинское и Возейское – обеспечивают около 
88 % добычи нефти во всём округе. Основ-
ная добыча газа и вовсе приходится на одно 
месторождение – Вуктыльское, которое даёт 
90 % газа всего федерального округа. Неболь-
шие запасы нефти и газа так же имеются в Ка-
лининградской области и на шельфе морей.

Электроэнергетика округа помимо мно-
жества ТЭС и ГЭС включает в себя две круп-
ные атомные электростанции – Кольскую и 
Ленинградскую.

Итак, ЭГП округа достаточно благопри-
ятное, и если рационально использовать его 
преимущества, то результат не заставит себя 
ждать.

Доля СЗФО в промышленном производс-
тве всей России составляет около 12 %, а в 
производстве продукции сельского хозяйства 
– 6 %. 

Подробный перечень отраслей специали-
зации округа представлен в таблице 1.

Таблица 1. Отрасли специализации регионов Северо-Западного федерального округа 
Перечень отраслей 
специализации 1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8) 9) 10) 11)

ТЭК 1 1 1 0 1 1 1 0 1 1 1

Чёрная металлургия 1 0 0 0 1 0 1 0 0 0 1

Цветная металлургия 1 0 0 0 0 1 1 0 0 0 1

Химическая пром. 1 1 0 0 1 0 1 1 0 1 1

Нефтехимическая 
пром. 0 1 0 0 0 0 1 1 0 0 1

Машиностроение и 
металло- обработка 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 1

Лесная и дерево- обра-
батывающая пром. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0

Целлюлозно- бумажная 
пром. 1 1 1 0 1 0 1 1 0 0 1

Пром. стройматериа-
лов 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 1

Лёгкая пром. 1 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1

Пищевая пром. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Добыча полезных ис-
копаемых 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0

Сельское хозяйство, 
рыболовство 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0
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Числами в таблице обозначены следующие 

регионы:
1) Республика Карелия
2) Республика Коми
3) Архангельская область
4) Ненецкий автономный округ
5) Вологодская область
6) Мурманская область
7) Ленинградская область
8) Новгородская область
9) Псковская область
10) Калининградская область
11) город федерального значения Санкт-

Петербург
Таким образом, к основным отраслям про-

мышленности и сельского хозяйства феде-
рального округа можно отнести:

1) машиностроение, в т. ч. радиоэлектро-
ника, приборостроение и судостроение;

2) топливно-энергетический комплекс 
(добыча нефти, газа, угля, сланцев и произ-
водство электроэнергии);

3) заготовка и переработка древесины;
4) черная и цветная металлургия;
5) пищевая и легкая промышленность;
6) судостроение;
7) производство строительных материа-

лов;
8) рыболовство и рыбопереработка;
9) электроэнергетика;
10) транспорт и логистика.

Северо-Кавказский федеральный округ — 
административно-территориальное образо-
вание Российской Федерации, который был 
выделен из состава Южного федерального 
округа в соответствии с указом Президента 
России Д. А. Медведева 19 января 2010 года. 
Расположен на крайнем юге европейской час-
ти России, в центральной и восточной частях 
Северного Кавказа.

До образования данного округа изменение 
числа и территории федеральных округов с 
момента их самого учреждения, которое было 
произведено в 2000 году Президентом России 
Владимиром Владимировичем Путиным, не 
осуществлялось.

Площадь территории округа составляет 
170,7 тыс. кмІ, что составляет всего 1 % пло-
щади Российской Федерации. До присоедине-
ния в 2014 году Крыма к России и образова-

ния Крымского федерального округа СКФО 
был самый маленький федеральный округ 
России. Округ не имеет выхода к мировому 
океану.

В составе данного округа семь субъектов 
Федерации. Это единственный федеральный 
округ, в котором нет областей, и в котором 
русские как этнос не имеют абсолютного 
большинства населения.

Административный центр СКФО – город 
Пятигорск. Это единственный из центров 
округов, который одновременно не являет-
ся центром субъекта. Также Пятигорск от-
носится к одному из двух центров округов 
России (вместе с Симферополем в Крымс-
ком федеральном округе), не являющимся 
крупнейшим населенным пунктом своего 
округа.

По суше СКФО граничит с Южным феде-
ральным округом и некоторыми странами: с 
Абхазией, Грузией, Азербайджаном и Юж-
ной Осетией. На востоке к округу примыкают 
Каспийское море, на юге – Главным Кавказс-
кий хребет.

По природным условиям округ можно раз-
делить на три относительно обширные зоны:

1) степную (или равнинную), занимающую 
большую часть территории. Данная зона про-
стирается от его северных границ до широт 
Пятигорска и Махачкалы на западе и востоке 
соответственно;

2) предгорную зону, находящуюся южнее 
и тянущуюся неширокой полосой с северо-за-
пада на юго-восток, и постепенно переходя-
щую в систему горных отрогов;

3) горную зону, состоящую из горных сис-
тем Большого Кавказского хребта.

В общем, ЭГП округа включает в себя как 
благоприятные, так и неблагоприятные аспек-
ты, так что развитие округа будет зависеть от 
разумного использования первых и поиском 
путей обхода вторых.

В экономике России Северо-Кавказский 
федеральный округ продолжает занимать 
важное место, не смотря на то, что для Юга 
России был характерен наибольший спад про-
мышленного производства в 90-е гг., что объ-
яснялось тяжелой политической обстановкой 
на Северном Кавказе.

Не смотря на то, что в настоящее время 
доля данного региона в общероссийском объ-
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еме промышленного производства не играет 
значительной роли, округ остается одним из 
важнейших поставщиков сельскохозяйствен-
ной продукции.

Наиболее подробно структуру отраслей 
специализации всех регионов Северо-Кавказ-
ского федерального округа можно наблюдать 
в таблице 2.

Таблица 2. Отрасли специализации регионов Северо-Кавказского федерального округа 
Перечень отраслей спе-
циализации 1) 2) 3) 4) 5) 6) 7)

ТЭК 1 1 1 1 1 1 1

Чёрная металлургия 0 0 0 0 0 1 0

Цветная металлургия 0 0 1 0 1 0 0

Химическая пром. 1 1 0 1 0 1 1

Нефтехимическая 
пром. 0 1 0 1 0 1 1

Машиностроение и 
металло- обработка 1 1 1 1 1 1 1

Лесная и дерево- обра-
батывающая пром. 0 0 0 1 0 0 0

Целлюлозно- бумажная 
пром. 0 1 0 0 0 0 0

Пром. стройматериа-
лов 1 1 1 0 1 1 0

Лёгкая пром. 1 1 1 1 1 1 1

Пищевая пром. 1 1 1 1 1 1 1

Добыча полезных ис-
копаемых 1 1 1 1 1 1 1

Сельское хозяйство, 
рыболовство 1 1 1 1 1 1 1

Числами в таблице обозначены следующие 
регионы:

1) Республика Дагестан
2) Республика Ингушетия
3) Республика Кабардино-Балкария
4) Республика Карачаево-Черкессия
5) Республика Северная Осетия – Алания
6) Ставропольский край
7) Республика Чечня
Итак, основу экономики СКФО состав-

ляют межотраслевые комплексы. Среди них 
особенно выделяются следующие три: маши-
ностроительный и курортно-рекреационный 
и агропромышленный. Они определяют лицо 
округа в территориальном разделении труда. 
Заметную роль так же в экономике округа 
играют такие комплексы отраслей как хими-
ческий, металлургический, топливный, про-
изводство цемента и прочих строительных 
материалов.

Состав Северо-Западного федерального 
округа можно охарактеризовать следующим 
образом. Он очень разнороден, так как вклю-

чает в себя как области, так и национальные 
республики и автономный округ. Включает 
область-полуанклав, располагающуюся прак-
тически в Центральной Европе, что даёт и ей, 
и округу в целом преимущества в торговле. А 
так же здесь располагается город федерально-
го значения – второй по величине город и вто-
рая агломерация России, которая безусловно 
оказывает положительное влияние на разви-
тие округа в целом. ЭГП округа достаточно 
благоприятное, и если рационально использо-
вать его преимущества, то результат не заста-
вит себя ждать.

К основным отраслям промышленности и 
сельского хозяйства СЗФО можно отнести:

1) машиностроение, в т. ч. радиоэлектро-
ника, приборостроение и судостроение;

2) топливно-энергетический комплекс 
(добыча нефти, газа, угля, сланцев и произ-
водство электроэнергии);

3) заготовка и переработка древесины;
4) черная и цветная металлургия;
5) пищевая и легкая промышленность;
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6) судостроение;
7) производство строительных материа-

лов;
8) рыболовство и рыбопереработка;
9) электроэнергетика;
10) транспорт и логистика.
Благодаря Северо-Западному федерально-

му округу Россия имеет достаточно разви-
тые внешнеэкономические связи со многими 
странами Европы и не только. Например, ав-
тодорога Санкт-Петербург – Клайпеда – Гам-
бург соединяет северную столицу России с 
Германией, обеспечивая устойчивые эконо-
мические связи

ЭГП Северо-Кавказского округа включает 
в себя как благоприятные так и неблагопри-
ятные аспекты, так что развитие округа будет 

зависеть от разумного использования первых 
и поиском путей обхода вторых.

Основу экономики СКФО составляют ме-
жотраслевые комплексы. Среди них особенно 
выделяются следующие три: машинострои-
тельный и курортно-рекреационный и агро-
промышленный. Они определяют лицо округа 
в территориальном разделении труда. Замет-
ную роль так же в экономике округа играют 
такие комплексы отраслей как химический, 
металлургический, топливный, производство 
цемента и прочих строительных материалов.

Транспортный комплекс Северо-Кавказ-
ского федерального округа считается недо-
статочно развитым, что предопределяется от-
ставанием регионов округа в экономическом 
развитии от многих регионов других округов.
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СКОЛЬКО СТОИТ АВТОМОБИЛЬ В КРЕДИТ?
HOW MUCH DOES A CAR LOAN COST?

Аннотация (на рус). В работе рассматриваются следующие вопросы: Как правильно рассчитать стоимость 
ежемесячных платежей? Какие дополнительные услуги навязывают банки? Сколько заплатит покупатель к концу 
срока кредита? 

Abstract (in Eng). The paper addresses the following questions: How to calculate the cost of monthly payments cor-
rectly? What additional services do banks impose? How much will the buyer pay by the end of the loan term?

Ключевые слова: экономика, кредит, автомобиль, виды кредитования.
Keywords: economy, credit, car, types of lending.

Актуальность выбранной нами темой за-
ключается в том, кредитование и автокреди-
тование в частности очень популярно в нашей 
стране и в мире в целом.  

Мы бы хотели проанализировать стои-
мость покупки автомобиля в кредит и понять, 
сколько будет заплачено за автомобиль к кон-
цу срока кредитования.

Проблема
 Как правильно рассчитать стоимость 

ежемесячных платежей?
 Какие дополнительные услуги навязы-

вают банки?
 Сколько заплатит покупатель к концу 

срока кредита?
Цель
Исследовать предложения по автокредиту 

и рассчитать конечную стоимость автомобиля   
Задачи
 Изучить понятие кредит и автокредит
 Изучить виды кредитования
 Узнать условия кредитования в не-

скольких банках
 Провести социологический опрос сре-

ди учащихся на тему «покупали ли в их семье 
автомобиль в кредит» 

Объект и предмет исследования
 Объект исследования –  автокредито-

вание
 Предмет исследования – автокредит на 

примере покупки автомобиля Toyota Corolla
Методы исследования
 Анализ предложений
 Расчеты;
 Цитирование.
Гипотеза
 Возможно, что автокредитование – это 

дорогой банковский продукт с множеством 
скрытых условий

Продукт исследования
Сравнительная таблица стоимости автомо-

биля при разных условиях кредитования
«Что такое кредит?»
В переводе с латинского «кредит» 

(creditum) обозначает «заем». Это слово от-
ражает суть процесса кредитования, когда 
одна сторона (кредитор) предоставляет дру-
гой стороне (заемщику) денежные средства 
на определенный период времени. Заемщик 
обязуется выплатить кредитору взятую сумму 
и оговоренную комиссию (проценты) в срок, 
установленный кредитором.

Кредитные отношения зародились задолго 
до того, как появились деньги, еще во време-
на натурального обмена. Они развивались и 
появлялись новые условия и различные дого-
воренности.

Кредит – это экономические отношения, 
связанные с передачей одной стороной другой 
каких-либо материальных ценностей (денег, 
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товара) при выполнении следующих условий: 
возвратности заемных средств в установлен-
ный срок за определенную плату.

История кредитования
История кредита начинается с древнейших 

времен. Считается, что кредитование уже су-
ществовало в Ассирии, Вавилоне и Древнем 
Египте. В те времена, 3 000 лет назад, были 
те, кто давал, и те, кто брал в долг, причем, 
как правило, согласно действующим зако-
нам, должник, не сумевший вовремя погасить 
свою задолженность, становился рабом кре-
дитора.

На ранней стадии развития человечества 
займы выдавались и брались прежде всего на 
личные потребительские нужды. Например, 
когда бедный крестьянин одалживал зерно у 
более удачливого соседа.

В античном мире история кредита также 
нашла свое отражение. В Древней Греции 
основными кредиторами выступали храмы, 
которые служили первыми резервными фон-
дами - на время неурожая. А законы Древне-
го Рима вводили такое понятие, как долговая 
яма, куда заемщик помещался за невыплачен-
ный кредит - до полной оплаты или, опять же, 
до полного перехода в рабство. В эту эпоху 
появились профессиональные ростовщики. 
Ссуды стали приобретать денежную, а не ве-
щественную форму, и использоваться они уже 
могли не только для потребительских нужд, 
но и для финансирования торговли.

В Средние века церковь выступила против 
заработка на процентах. Считалось, что такой 
доход – это грех, поскольку процентные пла-
тежи служат платой за время, а временем рас-
поряжается только Бог. Например, в 1179 году 
процент был запрещен папой Александром 
III под страхом лишения причастия. В 1274 
году по решению папы Григория X наказание 
ужесточилось – карой становилось изгнание 
из государства. Следствием такого решения 
стало повсеместное гонение на первых менял 
и банкиров.

Но экономическое развитие остановить 
было невозможно, и поэтому грамотные люди 
обходили церковный запрет, подменяя обыч-
ный долг операциями с векселями. Действи-
тельно, прибыль получалась уже не просто от 
движения денег, но от торговли первой цен-
ной бумагой. В странах Европы история кре-

дита через векселя ведет свою историю с XIV 
века.

По мере экономического прогресса креди-
тование нарастало в геометрической прогрес-
сии. В эпоху Возрождения займы были уже 
полностью узаконены. В XVI веке в Европе 
появились первые коммерческие банки – про-
фессиональные участники рынка кредитова-
ния.

Государственная власть больше не запре-
щала долговые операции, а стремилась к их 
регулированию. Так, в Англии в 1545 году 
максимальный размер ставки составлял 10% 
в год. Постепенно она снижалась: в 1624 году 
- до 8%, а в 1652-м - до 6%. Аналогичным об-
разом поступали и другие страны: Нидерлан-
ды, Франция.

Основной причиной такой заботы о заем-
щиках было то, что кредит изменил своего 
адресата: как правило, им пользовалась знать 
для покупки предметов роскоши или для ве-
дения междоусобных войн.

В современном понимании история креди-
тования ведет свое начало со времен промыш-
ленной революции. Именно тогда на смену 
ростовщикам пришли полноценные коммер-
ческие банки с развитой филиальной сетью. 
Такое перераспределение было связано с бур-
ным развитием производства и торговли.

А потребительское кредитование явилось 
следствием появления такого понятия, как 
массовое производство. Т. е. фактически бан-
ки вышли на рынок розничных частных кре-
дитов только после Второй мировой войны.

Аналогичный путь прошла история кре-
дитования в России. Первыми кредитными 
организациями стали созданные в 1754 году 
по указанию Елизаветы Петровны дворянс-
кие заемные банки в Петербурге и Москве: 
как и в Европе, сначала получение кредитов 
было привилегией знати. Интересно, что и в 
России, как в большинстве стран мира, мак-
симальный процент ограничивался законода-
тельно и составлял 6%.

Только спустя полвека, в 1817 году, поя-
вился первый Государственный коммерчес-
кий банк, специализировавшийся на креди-
товании купечества. А наибольшего развития 
кредитование достигло лишь после отмены 
крепостного права и позднее во время про-
мышленной революции.
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Потребительские кредиты существовали и 

в СССР, но их использование не было массо-
вым. Они стали обыденным явлением уже в 
новой России, после падения коммунистичес-
кой системы.

�Принципы кредитования
Кредитные отношения в экономике фун-

кционируют в соответствии с основными 
принципами, которые наряду с элементами 
и функциями кредита раскрывают его сущ-
ность. Основными принципами кредита яв-
ляются возвратность, срочность, платность, 
обеспеченность, целевой и дифференциро-
ванный характер.

Возвратность кредита означает необходи-
мость своевременного возврата средств кре-
дитору после их использования в хозяйстве за-
емщика, что позволяет кредитору продолжить 
коммерческую деятельность. Кредит возвра-
щается в тот момент, когда высвободившиеся 
средства дают возможность ссудополучателю 
вернуть денежные средства, полученные во 
временное пользование. Процесс возврата 
важен и для кредитора, и для заемщика. Кре-
дитор только потому дает ссуду взаймы, что 
предполагает ее возвращение. Для заемщика 
необходимо так использовать кредит, чтобы 
обеспечить своевременное высвобождение 
стоимости и ее возврат, чтобы кредитные от-
ношения в дальнейшем не прерывались.

Срочность кредита предполагает, что воз-
вращать ссуду заемщику следует не в любое 
приемлемое для него время, а в точно опре-
деленный срок, установленный кредитным 
договором. Нарушение срока возврата кре-
дита является для кредитора основанием 
применять по отношению к заемщику эконо-
мические санкции в виде увеличения взима-
емого процента, а при дальнейшей отсрочке 
(обычно свыше трех месяцев) - предъявлять 
финансовые требования в судебном порядке. 
Выполнение принципа срочности кредита 
для заемщика - это гарантия получения ссуды 
в дальнейшем.

Платность кредита выражает необходи-
мость оплаты заемщиком права на использо-
вание кредитных ресурсов. Экономическая 
сущность платы за кредит отражает распре-
деление дохода, полученного в результате 
использования ссуды, между заемщиком и 
кредитором. Впрочем, в истории развития 

кредита существуют многочисленные приме-
ры беспроцентных ссуд, например, дружес-
кие, личные кредиты знакомым, родствен-
никам. Беспроцентными в особых случаях 
могут быть и международные кредиты, пре-
доставляемые в порядке помощи развиваю-
щимся странам. Однако кредит без уплаты 
процентов можно рассматривать как исклю-
чение из правил.

Обеспеченность кредита отражает защиту 
имущественных интересов кредитора от воз-
можного нарушения заемщиком принятых в 
договоре обязательств. Этот принцип на прак-
тике находит выражение в таких формах, как 
ссуда под залог недвижимости, товарно-мате-
риальных ценностей, под финансовые гаран-
тии и др. Особенно важно соблюдать принцип 
обеспеченности кредита в период общей эко-
номической нестабильности.

Целевой характер кредита используется 
для большинства кредитных отношений и 
выражает необходимость целевого исполь-
зования заемных средств. Обычно в кредит-
ном договоре оговаривается конкретная цель 
использования полученной ссуды. При соб-
людении этого принципа кредитор не только 
контролирует выполнение кредитного дого-
вора, но и получает уверенность в возвраще-
нии ссуды и процентов. Нарушение данного 
условия может стать основанием для досроч-
ного отзыва кредита или введения повышен-
ного (штрафного) ссудного процента.

В наше время невозможно представить 
развитую страну, в которой нет кредитных 
отношений. Выдача кредитов регулируется 
огромным количеством актов и законов, их 
соблюдение обязательно для всех кредиторов.

Виды и формы кредита
Классификация кредита:
1. По процентной ставке
В зависимости от размера процентной 

ставки можно выделить кредиты с положи-
тельной процентной ставкой, беспроцентные 
кредиты (процентная ставка равна нулю) и 
кредиты с отрицательной процентной став-
кой. 

1. По вещественной форме
В зависимости от вещественной формы 

ссуженной стоимости выделяют: 
- товарную форму кредита;
- денежную форму кредита;
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- смешанную форму кредита.
Товарная форма кредита предполагает пе-

редачу во временное пользование конкретной 
вещи, определённой родовыми признаками. 
Данная форма исторически существовала до 
появления денежных отношений. Эквивален-
том для обмена являлись отдельные товары 
(мехам, скот, зерно и пр.), а кредиторами были 
субъекты, обладавшие излишками предметов. 
Возвращать надлежало аналогичное имущес-
тво с оговоренным или естественным (для 
скота, зерна, птицы) приращением. В совре-
менных условиях товарной формой кредита 
является поставка товаров с отсрочкой опла-
ты (обычно от производителя в адрес торго-
вой организации), продажа в рассрочку, арен-
да (прокат) имущества, лизинг оборудования, 
товарная ссуда или заём, некоторые варианты 
ответственного хранения. В ряде случаев воз-
вращать надлежит то же самое или аналогич-
ное имущество с дополнительной оплатой 
или без таковой. Если возвращать надлежит 
денежный эквивалент товара, полученного в 
кредит, то получается смешанная форма кре-
дита. 

Денежная форма кредита предполагает 
передачу во временное пользование огово-
ренного количества денег. Денежная форма 
является преобладающей в современных ус-
ловиях экономики. Данная форма кредита 
активно используется всеми субъектами эко-
номических отношений (государством, пред-
приятиями, отдельными гражданами) как 
внутри страны, так и во внешнем экономи-
ческом обороте[. В денежной форме кредита 
нет эквивалентного товарно-денежного обме-
на, а есть передача стоимости во временное 
пользование с условием возврата через опре-
делённое время и, как правило, с уплатой про-
центов за пользование ей. 

Смешанная форма кредита возникает в том 
случае, когда кредит был предоставлен в фор-
ме товара, а возвращён деньгами или наобо-
рот — предоставлен деньгами, а возвращён 
в виде товара. Последний вариант часто ис-
пользуется в международных расчётах, когда 
за полученные денежные ссуды расчёт про-
изводится поставками товаров. Во внутрен-
ней экономике продажа товаров в рассрочку 
сопровождается постепенным возвращением 
кредита в денежной форме. 

2. По цели кредитования
Заемщики берут кредиты для достижения 

двух целей: либо потребить что-либо, либо 
что-то произвести. 

Производственная форма кредита включа-
ет: 

- Коммерческий кредит
- Экспортный кредит
Потребительская форма кредита включает 

[5]: 
- Нецелевые кредиты 
- На неотложные нужды
- Кредитные карты
- Целевые кредиты 
- Ипотечный кредит
- Автомобильный кредит
- Образовательный кредит
- Кредит на оплату связи
- Кредит на отдых
- Мотоциклетный кредит
- Рефондирование (перекредитование)
- Кредит на подсобное хозяйство
4. По статусу кредитора, заёмщика
- Международный кредит
- Государственный кредит
- Банковский кредит
- Гражданский (личный) кредит
- Межбанковский кредит
5. По сроку кредитования
- Краткосрочный кредит
- Среднесрочный
- Долгосрочный кредит

Рассмотрим подробнее некоторые опреде-
ления:

- Краткосрочный, выдаваемый, как пра-
вило, на срок до года, предназначенный пре-
имущественно для формирования оборотных 
средств предприятий, фирм; 

- Долгосрочный, предоставляемый на срок 
свыше года и используемый в основном в ка-
честве инвестиционного капитала; 

- Гарантированный, предоставляемый под 
гарантию, под обеспечение

- Государственный, в котором в качестве 
заемщика выступает государство, а в роли 
кредитора - физические и юридические лица, 
приобретающие государственные ценные бу-
маги (облигации, казначейские сертификаты 
и др.); 

- Банковский, предоставляемый банками в 
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денежной форме;

- Потребительский, предоставляемый 
потребителям товаров и услуг и использу-
емый для удовлетворения потребительских 
нужд; 

- Коммерческий, предоставляемый юриди-
ческими и физическими лицами друг другу 
по долговым обязательствам или предостав-
ляемый в товарной форме продавцами поку-

пателям (продажа в рассрочку); 
- Международный (иностранный), предо-

ставляемый продающей стороной покупаю-
щей стороне в форме аванса для закупки то-
варов у продающей стороны; 

- Ипотечный, предоставляемый под залог 
недвижимости.

Стоимость Toyota Corolla, 1,6 литра (дан-
ные с сайта www.toyota-nsk.ru и www.drom.ru) 

Расчет стоимости автомобиля в кредит

Год Стоимость, руб.
2019 (новая) 1 318 000
2018 1 250 000
2017 1 150 000
2016 980 000
2015 835 000

Условия кредитования в Тойота Банк:
 Валюта кредита — российский рубль.
 Минимальная сумма кредита — 

300 000 рублей.
 Максимальная сумма кредита — до 

80% от стоимости автомобиля, указанной 
в договоре купли-продажи.

 Погашение кредита ежемесячно рав-
ными платежами (аннуитет).

 Обязательная передача приобретаемо-
го автомобиля в залог АО «Тойота Банк».

 Срок 12-84 мес.
 Ставка 14,8%
 Страхование КАСКО (стоимость 4% 

от стоимости авто)
 При страховании жизни уменьшается 

ставка на 2% (стоимость страхования жизни 3 
% от суммы страхования)

Условия кредитования в Сбербанк:
 Валюта кредита — российский рубль.
 Минимальная сумма кредита — нет.
 Максимальная сумма кредита — до 

80% от стоимости автомобиля, указанной в 
договоре купли-продажи.

 Погашение кредита ежемесячно рав-
ными платежами (аннуитет).

 Обязательная передача приобретаемо-
го автомобиля в залог 

 Срок до 60 мес.
 Ставка 13,25-13,75% (зависит от комп-

лекта документов)
 Обязательное Страхование авто в сбер-

банк страхование

 Обязательное страховании жизни 
Условия кредитования в Левобережный 

банк:
 Валюта кредита — российский рубль.
 Минимальная сумма кредита — 

100 000руб.
 Максимальная сумма кредита — 

1 000 000 руб.
 Погашение кредита ежемесячно рав-

ными платежами (аннуитет).
 Обязательная передача приобретаемо-

го автомобиля в залог 
 Срок до 60 мес.
 Страхование КАСКО уменьшает % 

ставку на 2 пункта (стоимости каско 4% от 
стоимости авто)

Размер Пер-
вого взноса

Сумма кредита, тр.
До 500 вкл. Свыше 500

Страхование 
КАСКО Есть Нет Есть Нет

от 50% 18% 20% 15% 17%
40-49% 19% 21% 16% 18%
20-39% 20% 22% 17% 19%

Рассмотрим кредит под покупку автомоби-
ля Toyota Corolla 2019 года выпуска. Срок кре-
дита 60 мес., первонач. взнос 50% - 659 000 
тыс. руб., стоимость авто 1 318 000руб



ÈÇ ØÊÎËÛ. N 5. 2020 ã. 387
ТОЙОТА БАНК

Основная сумма 
долга, руб.

Проценты по 
кредиту, руб. 
(14,8%)

КАСКО (4% 
годовых от пол-
ной стоимости 
авто), руб.

Сумма платежа, 
руб.

Сумма платежа 
нарастающим 
итогом, руб.

Сумма 
кредита:5лет

Осн. Сумма дол-
га * % ставку

Стоимость а/м * 
% Каско

1-12 мес. 131 800 88 880,73 52 720 273 400,7 273 400,7
13-24 мес. 131 800 69 016,51 52 720 253 536,51 526 937,2
25-36 мес. 131 800 49 545,37 52 720 234 065,37 761 002,6
37-48 мес. 131 800 30 038,97 52 720 214 558,97 975 561,6
49-60 мес. 131 800 10 532,57 52 720 195 052,57 1 170 614
В месяц 10 983,33 4 393,33 
Всего за 5 лет 659 000 248 014,14 263 600 1 170 614 1 170 614

Если КАСКО включена в сумму кредита, то сумма кредита увеличивается на 52720*5 = 
263 600 руб. и равна 659 000+ 263 600 = 922 600

Основная сумма 
долга, руб.

Проценты по креди-
ту, руб. (14,8%)

Сумма платежа, 
руб.

Сумма платежа на-
растающим итогом

1-12 мес. 184 520 124 433 308 953
13-24 мес. 184 520 96 623,12 281 143,1 590 096,14
25-36 мес. 184 520 69 363,51 253 883,5 843 979,65
37-48 мес. 184 520 42 054,55 226 574,6 1 070 554,2
49-60 мес. 184 520 14 745,59 199 265,6 1 269 819,8
В месяц 15 376,67
Всего за 5 лет 922 600 347 219,77 1 269 819,8 1 269 819,8

Итак, за 5 лет покупатель потратит
1) 659 000 руб. + 1 170 614 руб. = 1 829 614 руб. 
2) 659 000 руб. + 1 269 819,8 руб. = 1 928 819,8 руб.
Переплата составит:
1) 1 829 614 – 1 318 000 = 511 614 руб.
2) 1 928 819,8 – 1 318 000 = 610 819,8 руб. 
При этом стоимость автомобиля снизится на 36% по сравнению с первоначальной (1 – 835000: 

1318000=0.36)
СБЕРБАНК
Срок 60 мес., первонач. взнос 50% - 659 000 тыс. руб., стоимость авто 1 318 000руб, % ставка
Страхование автомобиля и жизни Сбербанк рассчитывает по внутрибанковским нормативам, 

в нашем случае это будет стоить 2309руб в месяц и 2731 руб. соответственно
Основная 

сумма долга, 
руб.

Проценты 
по кредиту, 
13,25 % руб.

Страхование 
авто 

Страхование 
Жизни Итого, руб.

Итого на-
растающим 
итогом, руб.

1-12 мес. 131 800 79 572,27 27 708 32 772 271 852,3
13-24 мес. 131 800 61 788,43 27 708 32 772 254 068,4 525 920,7
25-36 мес. 131 800 44 356,49 27 708 32 772 236 636,5 762 557,2
37-48 мес. 131 800 26 892,99 27 708 32 772 201 709,5 981 730,2
49-60 мес. 131 800 9 429,49 27 708 32 772 279 597,50 1 183 440
В месяц 10 983,33 2 309 2 731

Всего за 5 лет 659 000 222 039,7 138 540 163 860 1 183 440 1 183 440
Итак, за 5 лет покупатель потратит: 659 000 руб. + 1 183 440 руб. = 1 842 440 руб. 
Переплата составит: 1 842 440 – 1 318 000 = 524 440 руб.
При этом стоимость автомобиля снизится на 36% по сравнению с первоначальной (1 – 835000: 

1318000=0.36).
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ЛЕВОБЕРЕЖНЫЙ БАНК
Срок 60 мес., первонач. взнос 50% - 659 000 

тыс. руб., стоимость авто 1 318 000руб.
Основная сумма 

долга, руб.
Проценты по креди-

ту, 17% руб.
Итого, руб.

Итого нарастающим 
итогом, руб.

1-12 мес. 131 800 102 092,7 233 892,7
13-24 мес. 131 800 79 275,73 211 075,7 444 968,5
25-36 мес. 131 800 56 910,22 188 710,2 633 678,7
37-48 мес. 131 800 34 504,22 166 304,2 799 983,9
49-60 мес. 131 800 12 098,22 143 898,2 943 881,11
В месяц 10 983,33

Всего за 5 лет 659 000 284 881,1 943 881,11 943 881,11

Итак, за 5 лет покупатель потратит: 659 000 
руб. + 943 881,11 руб. = 1 602 881,11 руб. 

Переплата составит: 1 602 881,11– 
1 318 000 = 284 881,11 руб.

При этом стоимость автомобиля снизится 
на 36% по сравнению с первоначальной (1 – 
835000: 1318000=0.36)

Заключение
Стоит отметить, что при расчёте стоимос-

ти покупки автомобиля мы не учитывали ра-
зовые затраты (установка автосигнализации, 
покупка зимних шин и другое дополнитель-
ное оборудование). Также есть ежегодный 
платёж по налогу на движимое имущество и 
покупка страхового полиса ОСАГО. Это, без-
условно, повысило бы ещё стоимость, а/м. 

В нашем расчёте самый выгодный вариант 
- взять кредит в Левобережном банке. Но там 
нет обязательного полиса КАСКО. Благода-
ря этому кредит и выходит дешевле. Но при 
покупке а/м, особенно в кредит, лучше защи-
титься путём страхования, так как очень часто 
случаются мелкие и крупные аварии, а также 
какие -то мелкие неприятности на дороге. Это 
может вывести автомобиль из строя и ремонт 
может стоить большую сумму денег. 

Также стоит отметить, что в Тойота банке 
часто происходят Акции при покупке, а/м в 
кредит: первоначальная стоимость снижает-
ся, в подарок зимние шина, скидка, если вос-
пользоваться услугой Trade-in  (сдать старый 
автомобиль в центр и в зачёт первоначальной 
стоимости нового автомобиля идёт старый ав-
томобиль).

Главное преимущество автокредитования 
– возможность покупки автомобиля сразу, оп-
латив только часть его стоимости, а остаток 
выплачивать со временем. Автокредит выгод-
но брать в том случае, если для покупки ав-

томобиля недостаточно имеющихся средств, 
а добавить к ним нужно незначительную сум-
му денег.

Банки предлагают достаточно разные про-
центные ставки, также отличаются и сроки 
предоставления кредита — от 1 до 5 лет. Кре-
дит на более длительный срок отличается бо-
лее низкими ежемесячными платежами. Про-
центные ставки по автокредитам чаще всего 
зависят от размера первоначального взноса. 
Минимальное требование банков по взносу 
составляет 10%. Чем выше этот показатель, 
тем ниже процентная ставка. Есть предложе-
ния, не требующие вложения личных средств, 
но такие займы обойдутся дороже. Срок кре-
дита также может влиять на ставку, но многие 
банки предлагают одинаковый диапазон ста-
вок для различных периодов кредитования.

Еще один важный фактор при выборе ав-
токредита — страхование. Обязательным ус-
ловием при оформлении такого вида кредита 
в большинстве банков является страхование 
транспортного средства — КАСКО. Особен-
ностью займов без КАСКО является повы-
шенная процентная ставка — так банк ком-
пенсирует свой риск потери залога. С другой 
стороны, при попадании в аварию покупатель 
авто будет вынужден восстанавливать авто-
мобиль за собственный счет — а это будет 
затруднительно, поскольку одновременно не-
обходимо гасить кредит. 

Интересно было бы рассмотреть кредито-
вание в других сферах - ипотечное, потреби-
тельское. Так как, на первый взгляд, покупка 
квартиры может быть достаточно выгодна 
- первоначальная стоимость высокая, а не-
движимое имущество в цене практически не 
падает. Возможно, в след году я займусь ис-
следованием данного вопроса.
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НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СПЕЦИФИКА 
ОБРАЗА «РОДИНА» В АНГЛИЙСКОЙ И РУССКОЙ 
ЛИНГВОКУЛЬТУРАХ (НА ПРИМЕРЕ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ 
ЕДИНИЦ)
NATIONAL AND CULTURAL FEATURES OF THE IMAGE OF 
«MOTHERLAND» IN ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES (IN 
PROVERBS AND SAYINGS)

Аннотация (на рус). В статье выявлены национально-культурные особенности образа родины в английском и 
русском языках (на примере пословиц и поговорок), установлены общие и специфические характеристики опреде-
лений «родина» и «motherland», выделена специфика образа «родины» в английском и русском языках. 

Abstract (in Eng). The article reveals the national and cultural features of the image of a motherland in English and 
Russian languages (in proverbs and sayings), establishes the general and specifi c characteristics of the defi nitions of 
«motherland», and highlights the specifi city of the image of «motherland» in English and in Russian.

Ключевые слова: фразеологизм, пословица, поговорка, родина, отчизна.
Keywords: phraseology, proverb, saying, motherland, homeland.

В настоящее время в лингвистике уделя-
ется большое внимание вопросу взаимодейс-
твия языка и культуры. Язык – зеркало куль-
туры, отражающий не только реальный мир, 
окружающий человека, не только реальные 
условия его жизни, но и самосознание народа, 
его менталитет, национальный характер, об-
раз жизни, традиции, обычаи, мораль, систе-
му ценностей, мироощущение, видение мира. 

Сегодня большое внимание уделяется изу-
чению языка не только как средства общения, 
но и как стержневого компонента культуры 
народа. Через язык народ передает свою не-
повторимую культуру, то, как оценивает окру-
жающий мир, как видит его, себя в этом мире.

На сегодняшний день активно осмысли-

ваются роль места рождения, территории 
проживания, традиций этноса и языковой 
общности в жизни отдельного индивида, а 
исследования особенностей национального 
менталитета приобретают всё большую прак-
тическую ценность. 

Этим обстоятельством обусловлен выбор 
темы нашего исследования, целью которого 
является сопоставительный анализ особен-
ностей образа родины в английской и русской 
лингвокультурах.

Объект исследования - образ «родина» и его 
репрезентация в английской и русской лингво-
культурах, предмет исследования – националь-
но-культурные особенности образа «родина» в 
английской и русской лингвокультурах.
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Для достижения цели нами были постав-

лены и решены следующие задачи: 1) опре-
делить теоретические основы данной работы, 
2) установить общие и специфические ха-
рактеристики образа «родина» в английской 
и русской лингвокультурах, 3) определить 
семантические группы образа «родина» в ан-
глийской и русской лингвокультурах, 4) вы-
делить специфику образа «родина» в англий-
ской и русской лингвокультурах. 

В основу работы положена следующая ги-
потеза: образ родины   представляет собой 
сложное ментальное образование в русской и 
английской лингвокультурах, в котором могут 
быть выделены определенные национально-
специфические особенности, частично сов-
падающие, и отличающиеся друг от друга по 
содержанию, что обусловлено различиями в 
менталитете наших народов. 

В ходе исследования были использованы 
следующие методы: анализ литературы, ком-
понентный и сопоставительный анализ, ме-
тод сплошной выборки из словарей английс-
кого и русского языков, описание и обработка 
фактического материала, приём количествен-
ного подсчета. 

Материалом для исследования послужили 
данные сплошной выборки из толковых сло-
варей английского и русского языков, слова-
рей синонимов, фразеологизмов, пословиц и 
поговорок.

Под фразеологизмом, мы, вслед за И.И 
Чернышёвой, понимаем: «Устойчивые комп-
лексы различных структурных типов с еди-
ничным сцеплением компонентов, значение 
которых возникает в результате полного или 
частичного семантического преобразования 
компонентного состава» [20].  К фразеологиз-
мам, кроме того, мы относим, вслед за И.И. 
Чернышёвой, фразеологические единицы, 
имеющие форму законченных предложений, 
в том числе пословицы и поговорки [20].

Для выделения общих и специфических 
характеристик значений слов «родина» и 
«motherland» в английской и русской линг-
вокультурах использован дефиниционный и 
компонентный анализ, позволяющий выде-
лить общие и особенные признаки и характе-
ристики образа «родина» в английской и рус-
ской лингвокультурах.

В русском языке предлагаются следующие 

дефиниции слова «родина»: 
1). Отечество, родная страна. Любовь к ро-

дине. Защита родины. Место рождения, про-
исхождения к.-л., ч.-н., возникновения ч.-н. 
Вторая родина - место, давшее к.-н. приют, 
ставшее родным [17]. 

2). Место рождения кого-л.; перен. Место 
появления, возникновения чего-л.; страна, в 
которой к.-л. родился и гражданином которой 
является [10]. 

3). Место, страна, где человек родился; Где 
впервые сложился, возник этнос; Место воз-
никновения, открытия или изобретения чего-
либо. [9]. 

4). Родина - отечество, отчизна, страна, в 
которой человек родился; исторически при-
надлежащая данному народу территория с 
ее природой, населением, общественным ус-
тройством, особенностями языка, культуры, 
быта и нравов. Русь Святая, православная, 
богатырская, мать святорусская земля - таков 
образ Родины в сознании русского человека. 
Для русского народа характерно раннее осоз-
нание своего национального «я». Это осоз-
нание начинается с чувства принадлежности 
человека не просто к племени или месту рож-
дения, но к государству или большой терри-
тории, которая понимается им как его земля, 
земля его предков, за которую он готов поло-
жить свою голову [12].

На основании приведённых дефиниций 
слова «родина» русских словарных изданий 
можно выделить следующие семантические 
признаки «родины»: 1) отечество; 2) отчизна; 
3) страна, в которой кто-л. родился и гражда-
нином которой является; 4) родной край; 5) 
родная сторона (сторонка); 6) место, страна, 
где  впервые сложился, возник этнос; 7) ис-
торически принадлежащая данному народу 
территория с ее природой, населением, осо-
бенностями исторического развития, языка, 
культуры, быта и нравов; 8) место рождения 
кого-л.; 9) родное пепелище; 10) колыбель; 
11) любовь к родине; 12) место возникнове-
ния, открытия или изобретения чего-либо; 
13) защита родины; 14) место, давшее кому-н. 
приют, ставшее родным. В английском языке 
«motherland» определяется следующим обра-
зом: 1) one’s native country [26]. 2) Oneۥs native 
land; the land of ancestors; country considered 
as the orig in or source of something [24]. 3). A 
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place of origin, (Synonyms cradle, home, mother 
country, motherland; the land of one's birth, 
residence, or citizenship (synonyms fatherland, 
home, homeland, mother country) 4). Someone’s 
motherland is the country where they were 
born and to which they feel a strong emotional 
connection [mother country, fatherland]; A 
country regarded as a place of origin (as of an 
idea or a movement) [26].  

Основываясь на  дефинициях в английском 
языке, выделяем следующие семантические 
признаки «motherland»: 1) mother country; 2) 
fatherland; 3) homeland; 4); the country where 
you were born; 5) country of origin; 6) native 
land; 7) native country;  8);  the land of one's birth, 
residence, or citizenship; 9) the country of one's 
ancestors; 10) a country considered as the origin 
or source of something;  11)  kingdom ; 12) cradle; 
13) mother country in contrast to its colonies. 

В результате сопоставления конкретизи-
рующих признаков понятий «motherland» и 
«родина» в англоязычных и русскоязычных 
словарях выяснилось, что семантическое 
представление исследуемых единиц в основ-
ном является схожим, но русское понятие 
«родина» имеет большее количество семан-
тических признаков, включающее в себя, кро-
ме того,  любовь к родине, защиту родины, и 
рассматривает понятие о второй родине - так 
называемом месте, давшее к.-л. приют, став-
шее родным, что не наблюдается в дефиници-
ях «motherland». 

Методом выборки из словарей было отоб-
рано 107 фразеологические единицы (далее 
по тексту ФЕ), со значением «motherland». 
Такое количество фразеологических единиц 
свидетельствует о большом распространении 
их в языке и речи. Объяснить это можно тем, 
что представление о нём, или видение его, ин-
дивидуально для каждого человека и возника-
ет множество образных высказываний отно-
сительно одного объекта действительности, 
сходных по значению, но разных по форме и 
содержанию. Если рассмотреть фразеологи-
ческие единицы подробнее, то можно заме-
тить, что центральным компонентом в соста-
ве этих фразеологизмов часто является слово, 
обозначающее «родина». 

Выделенные ФЕ   распадаются по значени-
ям на 10 семантических групп, 7 из которых 
имеют положительную коннотацию:

1) Где кто родится, там и пригодится (18 
единицы): Your own shirt is nearer to your body; 
Аrm’s length transaction.

2) Для родины своей ни сил, ни жизни 
не жалей (16 единицы): Better a glorious death 
than a shameful life; То fi ght to the death.

3) Родина краше солнца, дороже золо-
та (13 единицы): Any sandpiper is great in his 
own swamp; Home is home though it be never so 
homely.

4) Если народ един, он непобедим (10 
единицы): Blood is thicker than water; The 
Dutch have taken Holland!

5) Мой дом – моя крепость (7 единиц): 
My house is my castle; You are your own master 
on your own stove.

6) Родина – мать, чужбина – мачеха (6 
единиц): Better at home than a mile from it; Dry 
bread at home is better than roast meat abroad.

7) Дома и стены помогают (4 единицы): 
Every dog is a lion at home; A cock is valiant on 
his own dunghill.

Нами было выделено 3 семантические 
группы фразеологизмов, имеющих отрица-
тельную коннотацию:

1) Где ни жить, только бы сыту быть (22 
единицы): Better to reign in hell, than serve in 
heaven; One mustn't venture into others' home 
with a charter of one's own.

2) На чужой стороне и весна не красна (6 
единиц): Nightingales will not sing in a cage; He 
has no home whose home is everywhere.

3) Предать родину — опозорить мать и 
отца (5 единиц): It is an ill bird that fouls its 
own nest; To change one’s coat.

Таким образом, самую многочисленную 
группу составили английские ФЕ со значе-
нием «Где ни жить, только бы сыту быть» 
(22 ФЕ), что утверждает, что на первый план 
выходит личное благосостояние, физические 
ценности, а только потом принадлежность 
месту рождения (18 ФЕ), патриотизм (16 ФЕ) 
и любовь к родине (13 ФЕ).

Анализ 375 русских ФЕ показал, что реп-
резентация образа «родина» представлена в 
русской лингвокультуре намного шире. По-
мимо представленных групп, включает в себя 
следующие: Нет сына без отчизны, (У наро-
да один дом – Родина; Одна у человека мать, 
одна у него и родина); Что русскому здорово, 
то немцу смерть (В русском брюхе и долото 
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сгниет; Русский час — десять, а немецкому и 
конца нет); Москва, что гранит, — никто Мос-
кву не победит. 

Большую часть ФЕ (154 единицы), соста-
вила группа фразеологизмов прославляющих 
«Маленькую родину» (Божья коровка, по-
летай за Волгу: там тепленько, здесь холод-
ненько; Страшна Сибирь слухом, а люди луч-
ше нашего живут), отдельные народы нашей 
большой страны и их основной род деятель-
ности  (Нижний — сосед Москве ближний: 
дома каменные, люди железные; Архангель-
цы — моржееды, кровельщики), природные 
богатства (К Соли иду — ничего не несу, от 
Соли иду — полну пазуху несу; Москва – 
царство, а наша деревня – рай).

Анализ 107 английских  и 375 русских фра-
зеологических единиц показал на наличие не-
кой общей идеи, лежащей в основе ассоциа-
тивной образности, обнаружено, что каждое 
языковое сознание выражает эту идею по-
своему. В русском и английском языках по-
ложительно оцениваются следующие аспек-
ты: любовь к родине, патриотизм, единство 
народа. Отрицательную оценку получают: 
предательство, нажива.   Репрезентация об-
раза «родина» представлена в русской линг-
вокультуре намного шире и включает, кроме 
того: прославление национального характера, 
«маленькой родины».

Язык как один из основных признаков на-
ции выражает культуру народа, который на нем 
говорит, то есть национальную культуру. Две 
национальные культуры никогда не совпадают 
полностью. Каждая культура индивидуальна 
и самобытна и включает в себя ряд культур-
носпецифичных и этноспецифичных аспектов, 
формирующих национальный менталитет.

Если рассмотреть данные фразеологичес-
кие единицы подробнее, то можно заметить, 
что существуют значительные расхождения в 
переносе образа родины в русском и англий-
ском языках.

Бросается в глаза всепоглощающая любовь 
русского народа к своей родине, её прослав-
ление и гордость за отчизну. В русских пос-
ловицах и поговорках последовательно – от 
«малой родины» и до прославления столицы, 
природных богатств, русского народа в целом 
– прослеживается бескрайняя любовь и гор-
дость за родину, столицу, единый русский на-

род, красоту природы и её богатства. Поэтому 
образ «Родина» носит в себе довольно «ши-
рокое» понятие, отражающее бескрайнюю 
любовь человека к отчизне, родной стороне, 
домашнему очагу: Москва – царство, а наша 
деревня – рай; Все дороги ведут в Москву; 
Сыновья русских матерей славятся удалью 
богатырей; Народы нашей страны дружбой 
сильны; Москвой-столицей весь народ гор-
дится.

Кроме того, образ родины олицетворяется 
в русском языке с родной землей, столицей, 
родной стороной, матерью: Своя земля и в 
горсти мила; Одна у человека родная мать, 
одна у него и родина; Родина – всем матерям 
мать; За Москву-мать не страшно и умирать, в 
английском - родина ограничивается стенами 
дома: An Englishman's house is his castle; Home 
is home though it be never so homely; Better at 
home than a mile from it. Нам не встретилась 
ни одна ФЕ со словом «motherland», оно заме-
няется понятием «Home». То есть, образ «ро-
дина» носит более узкое понятие, сводимое в 
рамки дома, города: East or West, home is best; 
The man who is tired of London is tired of life.

Нами были выделены ФЕ в русском языке, 
отражающие национальный колорит, харак-
тер русского народа: Русский крепок на трех 
сваях: авось, небось да как-нибудь; Русского 
человека что парит (баня), то и правит (ле-
чит); Земляк, избил всех в один синяк; Степ-
ного коня на конюшне не удержишь.  В боль-
шом количестве представлены ФЕ о характере 
русского народа, терпении, неприхотливости: 
Что русскому здорово, то немцу смерть; В 
русском брюхе и долото сгниет; Русский ни 
с мечом, ни с калачом не шутит; Если по-рус-
ски скроен, и один в поле воин.

В отличие от прославления единства рус-
ского народа, в английском языке акцент 
ставится на узы кровного родства: Blood is 
thicker than water; The call of the wind. Нами 
была выделена 1 ФЕ отражающая единство 
нации: The Dutch have taken Holland! 

Исторические события так же представле-
ны широко в образе родины в русском язы-
ке: Русский молодец —  басурманам конец; 
Летит гусь на святую Русь (Наполеон); Мос-
ква сгорела от денежной (копеечной) свечи; 
Москва создана веками, Питер миллионами, 
в английском языке нами были найдены 2 ФЕ, 
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отражающие исторические события: To meet 
one’s Waterloo; The Dutch have taken Holland!

Образ родины складывается, кроме того, из 
прославления национальных достопримеча-
тельностей, природных ресурсов и богатств. 
В русском языке присутствует большое ко-
личество ФЕ, составной компонент которых 
название рек, городов: Первые города от Мос-
квы — два девяносто верст (Владимир, Тверь, 
Тула, Калуга, Рязань); Волга — плыть долго, а 
Дунай — широко. Видно, Дунай с Волгой не 
сольются; В Сибири бабы коромыслами собо-
лей бьют.

В английском языке в состав только 2 ФЕ 
входят названия городов: The man who is 
tired of London is tired of life; To carry coals to 
Newcastle, что свидетельствует о узкой направ-
ленности образа родины в английском языке.

Стоит отметить еще одну особенность об-
раза родины в русском языке, это прослав-
ление отдельно каждого народа, жителей 
определенного округа и города, входящего в 
состав нашей родины: Архангельцы — мор-
жееды, кровельщики; Нижний — сосед Моск-

ве ближний: дома каменные, люди железные; 
Воды много, а почерпнуть нечего (Нижний, 
на двух реках, но на горе); Страшна Сибирь 
слухом, а люди лучше нашего живут; Донцы 
— осетерники, балычники, станичники; На 
Дону ни ткут, ни прядут, а хорошо ходят.

Таким образом, анализ 107 английских и 
357 русских фразеологических единиц пока-
зал на наличие некой общей идеи, лежащей в 
основе ассоциативной образности, обнаруже-
но, что каждое языковое сознание выражает 
эту идею по-своему. ФЕ отражают любовь к 
«маленькой родине», отражают националь-
ный колорит, прославляют национальные до-
стопримечательности. Национально-специ-
фические особенности образа «motherland», 
сводится в рамки дома, города, отражает узы 
кровного родства. Образ «родина» в русском 
языке представляет «широкое» понятие, от-
ражающее бескрайнюю любовь человека к 
отчизне, родной стороне, домашнему очагу, 
прославляет каждый народ, достопримеча-
тельности, природные богатства, олицетворя-
ется с родной землей, столицей, матерью.
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ПЕРЕВОД И СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА НА 
ТАТАРСКОМ, РУССКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
НА ПРИМЕРЕ ПРОИЗВЕДЕНИЙ АМИРХАНА ЕНИКИ 
«СЧИТАННЫЕ ДНИ» И «УСПОКОЕНИЕ»
TRANSLATION AND COMPARATIVE ANALYSIS OF THE TEXT IN 
TATAR, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES ON THE EXAMPLE OF 
AMIRKHAN ENIKI’S ESSAY «FEW DAYS» AND «CALM»

Аннотация (на рус). При помощи сравнительного лингвистического анализа оригинальных текстов произве-
дений крупного татарского прозаика А.Еники и их переводов на русский язык мы исследуем качество передачи ху-
дожественных и стилистических особенностей. Данное исследование явилось основой для создания  собственного 
перевода подлинников на английский язык с сохранением языковой личности автора, богатства и уникальности его 
речи не только в художественной, но и в публицистической литературе. 

Abstract (in Eng). Using a comparative linguistic analysis of the original texts of the works of a major Tatar prose 
writer A. Eniki and their translations into Russian, we investigate the quality of the transmission of artistic and stylistic 
features. This study was the basis for creating its own translation of originals into English. We tried to preserve the author’s 
linguistic personality, richness and uniqueness of his speech not only in stories but in op-ed article.

Ключевые слова: Амирхан Еники, срвнительный анализ, идиома, олицетворение, эпитет, пословица.
Keywords: Amirkhan Eniki, comparative analysis, Idiomatic, Personifi cation, Epithets, Proverb.

С малых лет ребенок  знакомится с образ-
цами родной литературы. В школьные годы, а 
некоторые и с детства начинают знакомится 
с литературой других народов. Большая часть 
тех произведений, которые уже прочитаны 
или только будут прочитаны, принадлежат 
перу авторов, которые говорят на совершен-
но разных языках. Сегодня каждый может без 
особого труда познакомиться с литературным 
наследием практически всех стран и народов, 
вне зависимости от того, на каком языке они 
изложены. Вседоступность языка литерату-
ры стала возможна благодаря писателям-пе-
реводчикам, которые являются настоящими 
мастерами художественного слова.

В творчестве Амирхана Еники немало 

юмористических рассказов, литературной 
критики, публицистических очерков, воспо-
минаний. Многие его произведения перево-
дились на русский, башкирский, турецкий, 
английский и другие языки. Сам писатель 
являлся автором блестящих переводов произ-
ведений Расула Гамзатова, Константина Па-
устовского, Михаила Бубеннова на татарский 
язык.

В своей работе мы хотим произвести 
сравнительный анализ языковых 
особенностей при переводе на русский 
и английский языки произведений 
«Тынычлану» («Умиротворение» (в переводе 
А. Бадюгиной), «Успокоение» (в переводе Р. 
Кутуя и С. Хозиной)  и «Санаулы көннəр» 
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«Считанные дни» (в самостоятельном пере-
воде)  

Р. Мустафин в предисловии к переводу 
произведений А. Еники на русский язык по-
пытался определить главную особенность его 
таланта: «… он – самый музыкальный среди 
татарских писателей. Фразы его легки, про-
зрачны, мелодичны. Рассказы и повести тонко 
инструментованы и, словно волшебством ка-
ким-то, пробуждают у читателя определённое 
настроение. Чаще всего это светлая, почти 
невесомая грусть, пронизывающая повество-
вание, как серебряные нити паутины прони-
зывают синий воздух бабьего лета»

Произведения Амирхана Еники перево-
дились на башкирский, чувашский, русский 
и английский языки; надо отметить, что пе-
реводов на русский язык гораздо больше. 
Амирхан Еники и сам занимался переводами, 
например, переводил повести Чингиза Айтма-
това, Э. Казакевича, И.Федоренко и др. Прозу 
самого Амирхана Еники переводили самые 

разные люди, как в Москве, так и в Казани: Х. 
Хусаинова, Б. Аитов, З. Халитова, А. Зуев, Б. 
Рунин, А. Бадюгина, Рустем Кутуй, С. Хозина 
и другие.

Неоспоримо, что каждый переводчик про-
изведений Амирхан Еники сталкивается с оп-
ределёнными трудностями, поскольку перед 
ним встаёт проблема адекватной передачи 
авторского замысла в том виде, в каком она 
представлена в языке оригинала перевода.

В ходе исследования мы пришли к выводу, 
что писатель отдает предпочтение метафо-
рам, олицетворениям, эпитетам, сравнениям, 
фразеологизмам, парным словам, послови-
цам и поговоркам. Именно они делают язык 
А. Еники живописным и богатым тонкими 
оттенками смысла и экспрессивной динами-
ки. Эти уникальные качества его языка ста-
новятся особенно заметны, если проследить 
попытки мастеров перевода передать их на 
другом языке. Ниже мы приведем примеры из 
рассказа «Тынычлану» «Умиротворение»:

Эпитеты: 
Татарский язык Русский Английский
 Иртəнге сəгатьтəн үк 
бөркү эсселек үзен шул чаклы 
сиздерə дə башлар икəн

 Уже с раннего утра пыла-
щее солнце начинает себя прояв-
лять по-яркому
С утра наступает сильная жара, и 
она начинает проявлять себя очень 
ярко 

 Since the morning, steamy 
sun has alrerady started heating us

Күңеленə төрле кара шомнар 
килгəн чакта

Когда в его душе появлялись ка-
кие-то тёмные сущности
Западавшие в душу тёмные сущ-
ности

When dark evil creatures were 
visiting his mind

Ниндидер хөр егетлəр кызларга 
ияреп

Какие-то свободные парни вместе 
с девушками

Some single guys with gurlies

Кызу имтиханнарын биреп йөри Сдаёт невыносимые экзамены
Пытается сдать тяжеленные экза-
мены

Meanwhile he’s trying to pass these 
diffi cult exams

Особый интерес представляет вопрос о 
передаче фразеологических единиц с языка 
оригинала на другие языки, так как именно 
они, по справедливому утверждению В. Н. 
Телия, ассоциируются с культурно-нацио-
нальными эталонами, стереотипами, вос-
производя характерный для той или иной 
лингвокультурной общности менталитет. 
Анализ позволил нам сделать выводы о 
том, что переводчик использует множество 
способов, которые известны в практике пе-

ревода: дословный перевод; способ полу-
калькирования, который заключается в том, 
что одни слова в составе фразеологического 
сочетания переводятся дословно, у других 
изменяется вещественное значение; адекват-
ная замена – когда в русском и в английском  
языках находят фразеологическое словосо-
четание, по значению соответствующее еди-
нице подлинника. Использование дословно-
го способа перевода можно представить в 
следующих примерах:
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Фразеологизмы: 

Татарский язык Русский Английский
Күзлəрен дə ачарга иренеп, тик 
кенə утыра

Сидит тихо, не открыв глазу 
С полусонными глазами сидит 
смирно

She was just sitting with half-asleep 
eyes

Рəмзия ханым юк авыруын бар 
итеп дигəндəй

Дорогуша-Рамзия придумывала 
себе несуществующую болезнь 
Рамзия придумывала сказки про 
свои болезни

Ramziya’s the Dear been making up 
stories about her «disease»

Ипи белəн суда гына утыра тор-
гандыр

Сидит, небось, с одним хлебом да 
солью 
Только хлебом и солью и пита-
лась, наверное

Was eating anything, but nothing

Переносное значение слова: 
Хəтта төне дə җиңеллек 
китермəде

Однако и ночь не принесла об-
легчения Даже ночь не принесла 
облегчения

Even night couldn’t bring the relief

Проведенный анализ позволил сделать вывод, что наиболее распространенным видом тропа 
является сравнение. Благодаря умелому употреблению этих средств писатель выделяет наибо-
лее яркие и существенные признаки предметов и явлений, что полнее и глубже раскрывает их 
сущность. Писатель сравнивает различные предметы и вещи, качества и свойства, действия, 
процессы и состояния.

Сравнения: 
Кышкы суыктан да əшəкерəк икəн 
ул бөркү эсселек!..

Даже холоднее зимы это ваше пы-
лающее солнце! 
Хуже даже зимы это ваше пылаю-
щее солнце!

This sun is even worse than the cold-
est possible winter!

Cудагы балык кебек Как рыба в воде Like a fi sh in the water

Однородные члены: 
Гасыйм Сəлəховичны борчый, 
кəефен боза, куркытып та куя 
иде

Беспокоил, портил настроение, 
даже пугал Гасыйма Салаховича 
Беспокоил беднягу Гасима Сала-
ховича, портил настроение ему, 
даже попугивал его

Bothered, spoiled the mood, and even 
scared Gasim Salachovich

Чөнки ул бик начар йокла-
ды, тирлəде-пеште, əйлəнде-
тулганды – һаман да шул əшəке 
эсселек аркасында

Крутился, вертелся, плохо спал 
— словом, из-за этой жары всё 
было испорчено 
Он никак не мог заснуть: вертел-
ся, крутился всю ночь из-за этой 
удушливой жары

He couldn’t sleep very well, since the 
annoying heat still was here

Олицетворения: 
Əтисе аны худка җибəрмичə кире 
элеп тə куя иде

Отец, ещё не отпустив, уже обрат-
но перевешивал [белье]

It didn’t take a long time for dad to 
outweigh the clothes

Йөзеннəн елмаю узды С лица сошла улыбка The smile came off his face

Пословицы: 

Яхшы суз - җан азыгы, яман сүз 
- баш казыгы

Добрым словом и бездомный 
богат

To catch the wind in a net
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Необходимо отметить, что в переводе Р. 

Кутуя и С. Хозиной имеют место случаи, ког-
да переводчики, не ограничиваясь лишь рам-
ками подлинника, добавляют в перевод под-
робности, которых нет в оригинале: Йорт үзе 
дə, тезлəнергə җыенган дигəндəй, алга таба 
чүгэ башлаган иде - А сбоку дом напоминал 
усталого верблюда, силившегося встать на 
колени. Таким образом, переводчики порой 
уходят от подлинника, тем самым нарушая 
авторскую интонацию. Писатель дал одну 
картину, переводчик -другую, заполненную 
деталями, разрушающими образную систему 
автора

Эти примеры нам показывают, что язык 
Амирхана Еники — очень насыщенный и ко-
лоритный, в его текстах имеется много сти-
листических оборотов, а слова могут нести 
как прямое, так и переносное значения. Хо-
чется сказать, что переводить его произведе-
ния было сложно, но интересно. Отрывок из 
эссе «Считанные дни» выбран нами не слу-
чайно. Здесь Амирхан Еники вводит читателя 
в свою творческую лабораторию, показывает, 
как разнообразные жизненные впечатления 
связывались с художественными замыслами, 
раскрывает свои взгляды на сущность и зада-
чи писательского труда и подводит итоги сво-
ей писательской деятельности

Əмирхан Еники «Санаулы көннəр»э
Əйе, кайчандыр сүзнең кодрəте бар иде, 

аңа ышына да идек-куп вакытта дөресне ял-
ганнан аерып та тормыйча... Хəзер исə ыша-
ну бетте, сүзнең кирəге дə калмады. Чөнки 
сүз белəн генə дөньяны узгəртеп булмаяча-
гын аңламаган кеше дə калмады бугай... Сүз 
белəн гамəл бер-берсеннэн шулкадəр еракла-
штылар ки, кеше бəйлəнчек сукыр чебеннəн 
качкан шикелле, кибəккə əйлəнгəн буш сүзне 
дə узеннəн куа торган булды.

Əмма сүзсез яшəу мөмкин дə тугел. Хо-
дай безгə тел белэн акылны да сүз əйтер өчен 
биргəн бит инде. Аннары кəгазь төшерелгəн 
суз югалмый, саклана да бит əле... Ихтимал, 
шуңа курəдер, инде минем дə язасым килə. 
Язу — минем өчен бердəнбер шөгыль эшем 
юк минем. Ə берни эшлəмичə торып та бул-
мый бит-тəндə җан барында... 

Дөрес, язу минем өчен бервакытта да 
җиңел булмады. Бер җөмлəне кайчагында 
унар тапкыр язып карарга туры килə. Укырга 

җиңел булсын дип азапланганмын, курəсең. 
Хəзер инде бигрəк тə-дəрт белəн дəрман ара-
сы көннəн-көн ераклаша бара... Əмма лəкин 
тəртə арасына бер кереп алгач, карт алашадай, 
бөкрəеп булса да тартырга туры килəчəк. Ва-
кыт һəм көч җиткəн кадəр... Башланган эш — 
беткəн эш, дилəр иде кайчандыр агайдык!... 
Ахырына җитəр өчен санаулы көннэрнең куп-
ме кирəклеген бары ул гына белə.

... Калəм кулда, хуш, нəрсəдəн башлар-
га? Утырам, уйланам... Беренче җөмлəсеңдə 
əһəмияте бик зур — ул укучыны тотып алыр-
га һəм ычкындырмаска тиеш. Хəтерлисездер 
«Əйтелмəгəн васыять»не, ул «... Кылганнар 
йөгерə, кылганнар йөгерə...» дип башланган 
иде. Əллə нинди сагышлы-сəер генə шушы 
җөмлə укучы куңелен узенə җəлеп итмичə 
калмагандыр, мөгаен. Лəкин бу юлы мин 
хикəя язарга утырмадым-ниндиерəк сүзлəр 
белəн башлыйм икəн дип азапланмаска да 
була. Əмма укучыга телəгем баштан ук ачык 
булырга тиеш. Телəгем исə минем бик гади-
күңелемə ни килсə, шуны язып бару гына. 
Мəгəр алар күптөрле булыр: вакыйгалар, эпи-
зодлар, мəзəклəр, уйланулар, искə төшерүлəр 
– кыскасы, кырык тартмачының əйберлəре 
шикелле. Ничек, ни рəвештə күңелдə тусалар, 
шул тəртиптəязылып та барылыр. Һəммəсен 
дə түгел, үзем кирəк дип тапканнарын гына. 

Certainly, the word used to have a power and 
we believed in it, often unable to tell right from 
wrong. But we don’t believe in it anymore since 
the expression has lost the former strength, so 
there are no people believing that the word can 
change the world... Word and deed have become 
so far from each other that the fi rst one has turned 
into an unnecessary husk that people throw out 
without any regret. 

But there is no life without words because 
God gave us tongue and mind for being said 
them. The word written on paper will not disap-
pear after a long time, it will be saved. Maybe 
that is why I want to write, and this is the only 
existing work for me. And it is impossible to live 
doing nothing, as long as there is a single breath 
in your body. 

I tell you honestly: writing has never been 
easy for me. Sometimes, the same sentence had 
to be rewritten ten times. I tried, probably, do it 
in the way it will be read easily. And now, all the 
more: day by day, inspiration and opportunity to 
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engage in this work are increasingly alienated. 
However, since I have harnessed, hunched, like 
an old gelding, it is necessary to pull further and 
further, while I have some forces and time. The 
oldest said before: «A started work is a fi nished 
work.» Finish or not – that is all in the hands 
of the Most High. Only he knows how much is 
left. 

…Well, the pen is in my hand, but how to 
start? Here I am, minding about it. The mean-
ing of the fi rst sentence is huge because it should 
wake up the reader’s interest and not pushing it 
away. Do you remember the «Ineffable Testa-
ment»? It begins with the words «The cobbles 
are running, the cobbles are running... « It is the 
odd and sad sentence, from my point of view, 

managed to lure the reader inside of the work. 
However, today I sat down to write not a story, 
so I do not need to busy my brains how to start. 
But there is something really important in there. 
The reader must understand my desire. And it 
is very simple, I just want to write what I wish 
for myself and what my soul requires, it can be 
a description of events, refl ections, anecdotes, 
memories, in general, like peddlers do it. When 
something will be born, I transfer it to paper im-
mediately. Of course, not everything that comes 
into my head will turn out to be on a white sheet, 
only that which I fi nd really important. 

Здесь мы так же  приводим  примеры из 
публицистического произведения Амирхана 
Еники «Считанные дни»

Фразеологизмлар Фразеологизмы Idiomatic
бəйлəнчек сукыр чебеннəн Избавиться как от  назойливой 

мухи
Cut your own tail

тəндə җан барында есть порох в пороховнице have blood in your veins

тəртə арасына кереп алгач впрягамть в демло harnessed like an old gelding

Сынландыру Олицетворение Personifi cation
хикəя укучыны тотып тора рассказ не отпускает читателя the story won’t let the reader go

Эпитетлар Эпитеты Epithets
Санаулы көннəр считанные дни few days

Сагышлы-сəер җөмлə  печально-странное предложение 
(прямой перевод)

It is the odd and sad sentence

Ачык телəк радостное желание joyous urge

Җан дусты преданный друг loyal friend

Балаларча ваемсызлык беззаботный как ребёнок carefree as a child

Карт алашадай как старый мерин like an old gelding

əйберлəре шикелле как у коробейников like peddlers do it

Мəкаль Пословица Proverb
Башланган эш-беткəн эш сделай дело – гуляй смело Work hard, play hard

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В ходе исследования произведений «Ты-

нычлану», «Санаулы көннəр», а также их пе-
реводов на русский («Умиротворение», «Ус-
покоение», «Считанные дни») и  собственных 
на  английский языки – мы пришли к выводу 
о том, что автор использует практически все 
разновидности изобразительно-выразитель-
ных средств языка. 

Перевод произведений А. Еники представ-
ляет особую трудность. Это связано с тем, что 
язык писателя колоритен, в нем проявляется 
все лексическое и стилистическое богатство 
татарского языка. И хотя произведение «Счи-
танные дни» не является художественным, а 
публицистическим, здесь так же, как и в ху-

дожественном тексте «Успокоение», присутс-
твуют эпитеты, метафоры, сравнения, фразе-
ологизмы и олицетворения. 

Главной особенность художественной ли-
тературы является эмоциональность, кон-
траст, использование слов с переносным 
значением, специальные синтаксические 
конструкции. Перевод и его разнообразие за-
висит во многом от выбора языковых средств 
и использования переводческих трансформа-
ций.

Проанализированный нами материал по-
казал, что своеобразие и специфические осо-
бенности одного языка глубже раскрываются 
при сопоставлении с другими языками, ана-
лиз позволил выявить как общие черты в ус-
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тойчивых сочетаниях татарского  русского и английского языков, так и отличительные признаки 
в их семантике и структуре, что является важным для решения конкретных задач при переводе 
текстов написанных на неродственных языках.
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ЦВЕТОВЫЕ АССОЦИАЦИИ И ИДИОМЫ
COLOUR ASSOCIATIONS AND IDIOMS

Аннотация (на рус). В статье показана актуальность перевода идиом в английском языке с помощью цвето-
вых ассоциаций. 

Abstract (in Eng). The article shows the actuality of idiom translation in English with the help of colour associations.

Ключевые слова: идиома.
Keywords: idiom.

Phraseology is bright and national part of 
language. It includes idioms. Idioms are one of 
the most interesting parts of language. We can 
fi nd them everywhere: in literature, in fi lms, in 
Internet and in oral speech. This layer of language 
is diffi cult to understand because usually we can’t 
exactly translate them from English into Russian, 
because their translation can’t be literally. Only 
way to translate idioms is to use a dictionary. 
There are many different idioms in English. 
Some idioms have a word, that means color, and 
I want to study idioms with color component 
because they attract me more than others.

The aim is to study idioms with a colour 
component.

The subject is colour idioms.
The object is the phenomenon of the English 

language
The topicality is the fact that idioms are diffi cult 

to translate but you can meet them everywhere 
(in your English student’s books, when you talk 
with a native speaker, when you watch fi lm in 
English). However, students at school do not 
have enough time to study idioms at the lessons. 
Colour idioms are frequently met, too. They 
are interesting enough because students try to 
translate them with the help of associations. 

Hypothesis is that colour component in idioms 
helps to convey emotions which are refl ected in 
the translation.

Idiom is a group of words in a fi xed order 
that have a particular meaning that is different 
from the meanings of each word on its own. 
(Longman)

Idiom is a group of words used together with a 
meaning that you cannot guess from the meanings 
of the separate words (Cambridge Dictionary).

Idiom is an expression in the usage of a 
language that is peculiar to itself either in 
having a meaning that cannot be derived from 
the conjoined meanings of its elements or in its 
grammatically atypical use of words (Merriam-
Webster Dictionary)

Idiom is a group of words which have a 
different meaning when used together from the 
one they would have if you took the meaning 
of each word separately (Collins English 
Dictionary).

Idioms can be found everywhere: on TV and 
radio, in Internet, in oral speech and in literature. 
Many idioms are quite informal, so you should 
use them carefully. You will need to be able to 
understand a lot of idioms if you want to read 
English fi ction, newspapers or magazines, or 
understand TV shows, fi lms and songs. People 
also often use idioms for humor or to comment 
on themselves, other people and situations. You 
will also sound more natural and fl uent if you can 
use idioms in everyday conversation or informal 
writing. 

There are some examples of idioms, which 
can be found in literary works:

Pot calling the kettle black– it is the phrase 
from «Don Quixote» by Cervantes. It means that 
people should not criticize other for the faults, 
which they have themselves.

Break the ice – this phrase was used fi rst time 
in «The Taming of the Shrew». Today this phrase 
is used to signify relieving stress at meeting.

Mad as a hatter – Lewis Carroll made one of 
characters of his «Alice in the Wonderland», Mad 
Hatter, as a reference to this old English idiom. It 
refers to old thought that hatters used mercury to 
make hats, which made them crazy.
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You can meet some idioms on TV, for 

example[1]: 
If something (typically a movie or a show) 

lives up to the hype, it means two things. First, it 
means that there is enough interest in it, or hype. 
People (such as movie critics, bloggers, etc.) will 
get excited for something by generating hype for 
it.

  If some show, movie, or music album is 
to live up to this hype, it has to be as good as 
people hope it will be. 

  To jump the shark comes from the TV show 
Happy Days. It was a sitcom from the 1970s 
and early 1980s about an idealized life of some 
teenagers in the Midwestern United States. Over 
time, this term has come to apply to shows and 
movie series, but also bands, celebrities, and 
other public fi gures (including politicians) that 
have sold out. 

If you are in the limelight, you are in the 
public eye. This means that there are people who 
actually care about your personal life aside from 
all the work that you do.

There are also some popular English idioms 
you can hear from native speakers [2]:

Crunch time - the period of time just before a 
project has to be completed and everyone has to 
work hard.

Get your had around it - to understand 
something.

Pull a rabbit out of a hat - to do something 
unexpected that may have seemed impossible.

What can we extract from these meanings? 
Firstly, the meaning of every idiom is not always 
connected with meanings of words, which 
compose this idiom. Secondly, idioms are usually 
composed from several words. We cannot always 
accurately guess a meaning of idiom, we need to 
learn it or to use a dictionary.

According to the level of compositionality 
idioms can be classifi ed into: fi gurative idioms, 
semi-idioms and pure idioms.

• Figurative idioms are non-compositional 
idioms with a clear fi gurative meaning as a 
whole (transparent metaphors); for example, 
the underlying sense of futility in the phrase «to 
carry coals to Newcastle» is comprehensible by 
placing the action in a literal context.

• Semi-idioms usually comprise of at least 
one literal and one fi gurative component, which 
gives them an overall partially compositional 

meaning (semi-transparent metaphors); the 
translator needs some specialist knowledge in 
order to understand their signifi cation e.g. 

bumper to bumper, to skate on thin ice.
• Pure /opaque idioms cannot be translated or 

interpreted compositionally. A relevant example 
of a pure idioms is «to kick the bucket» as it is 
an opaque expression. The combination of these 
characteristics places pure idioms at the top of 
the scale of idiomaticity.   

According to their grammatical or syntactic 
function in the text, idiomatic expression can 
be divided into: nominal idioms; verbal idioms; 
adjectival idioms; adverbial idioms and sentence 
idioms [3]. According to the parts of speech which 
are main components in idioms they can be:

 Substantive (refl ect subject, object, 
phenomenon), e.g. copy cat – monkey,

 Verbal (refl ect object – circumstance 
relations), e.g. chew the fat – to chat,

 Attributive idioms (defi ne object, 
phenomenon characteristics), e.g. blue blood – 
noble,

 Adverbial (action characteristics), e.g. 
till the cows come home – for a very long period 
of time, 

 Modal idioms (express speaker’s 
attitude), e.g. it’s not my cup of tea – not for me,

 Interjectional (express feelings, 
emotions), e.g. like fun – when somebody does 
not believe in something,

 Linking idioms (link separate parts of 
sentences, separate sentences), e.g. all in all – in 
the result,

 Similes (describe people or objects), e.g. 
as good as gold –valuable,

 Binomials, e.g. sick and tired – irritated,
 Idioms describing people, e.g. to have a 

heart of gold - very kind and helpful,
 Idioms describing feelings or mood:
- Positive, e.g. full of beans – energetic,
- Negative, e.g. in a black mood – in a bad 

mood,
- Physiological state, e.g. on top form – to 

be fi t. [4]

But  to classify idioms by their component is 
much easier:

Colour idioms – idioms, which have a color 
component in them. Examples:

Once in a blue moon–very seldom.
Catch someone red-handed– catch someone 
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doing something illegal.

Out of the blue– suddenly.
Money idioms – idioms, which meaning 

connected with money.
As poor as a church mouse – very poor.
Make a quick buck – earn money quickly, 

sometimes dishonestly.
Tighten one’s belt – stop spending money.
Animal-based comparative idioms – idioms, 

which compare someone with animal.
As quiet as a mouse – very quiet.
As free as a bird – without any worries or 

duties.
As red as lobster – very red.
All in all, there are many types of idioms 

classifi cation. The classifi cation can depend on 
grammar, lexical parameters. The one, which is 
interesting for our study, is classifi cation based 
on the main idiom component and in our case the 
colour component is the leading in research

As it was said in introduction and hypothesis, 
colour component in idioms helps to convey 
emotions. It makes it interesting how a colour 
and an emotion are connected.

Black:
Most of people associate black colour with 

sadness, melancholy, etc. There are idioms, 
which have similar meaning:

A black day – day, which marks a sad or 
unfortunate event.

A black mark - a long-
lasting negative impact of a mistake.

In  black mood – to have a bad mood.
Look black – to seem or appear unfavorable 

or hopeless.
The black dog – an euphemism for a clinical 

depression.
Paint black - to make someone appear evil, m

alicious, or ill intentioned.
Also, black color is often used to show 

difference in negative side:
A black sheep – person, who differs from 

others in a bad way.
Red:
This colour may be associated either in positive 

or in negative sides. As for positive associations 
we can defi ne love, passion, celebration. Negative 
associations are connected with blood, danger.

Red alert is used to warn about dangerous 
situations.

To see red means to lose control and become 

very angry.
Red handed means that somebody has 

committed a crime.
Green color represents nature, calmness, it is 

connected with the environment. However, this 
color is also associated with jealousy. 

In the green – person, who is full of energy.
Green with envy – a jealous person.
To have a green thumb – to be a talented 

gardener.
Blue is very cold color. It is associated with 

the color of uniform, melancholy.
Be in the blues – be in a bad mood. 
To look through blue glasses – to look in a 

pessimistic way.
Blue collar – a person who works at the 

factory, repairs something. 
We can see that there are many existing 

associations of colours in represented examples. 
Even one colour may give us two or more 
associations. People’s associations are closely 
connected with emotions. It is diffi cult to 
translate the idiom with colour component as 
any other idiom because meaning can not be 
translated literally or using only associations. It 
is also diffi cult to translate such idioms basing 
on the emotions because colours have different 
associations and as a consequence can cause 
different emotions. 

The survey has been made between 11 th , 10 
th and 9 th grades. About one hundred people 
have been interrogated, and, according to results 
of survey, some diagrams have been made. 
There were three questions in my survey. The 
fi rst was «Do you know any English idioms?». 
The second was «Do you know any idioms with 
colour component?”. The third was «What do 
you associate with red, blue and black colours?».

I have summed up and calculated results of 
the survey. According to them, most of people 
do not know any idioms  and only two from 
about hundred people know idioms with colour 
component. Students’ associations with colour 
are mostly similar. According to survey results, 
I can make some conclusions from practical 
part.

Unfortunately, very few students know 
idioms. Only two from one hundred people 
know idioms with colour component. I think, 
such ignorance of idioms makes people’s speech 
emotionless and kind of offi cial. To solve this 
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problem students should read books in English 
and memorize interesting expressions to use 
them in everyday speech. 

Most of students associate colours with 
emotions in a similar way. Red is associated 
with negative emotions, like fury, horror, or 
violence. People, who associate red with positive 
emotions, have written, for example, happiness 
and excitement. Blue is associated with calm and 
appeasement. Black is a colour of sadness and 
death, as most of students said.

  Having done a great job, having studied 
many articles, publications, opinions, I learned a 
lot of new and interesting things for myself. The 
meaning of every idiom is not always connected 
with meanings of words, which compose this 

idiom.  People can be puzzled with the idiom 
translation.  

There are also many existing associations of 
colours which can infl uence the idiom translation. 
The meaning can not be translated literally or 
using only associations because colours have 
different associations and as a consequence can 
cause different emotions.

Finally, I found out students almost do not 
know idioms. Most of people during survey have 
written similar idioms, which probably can be 
found in student’s books. Students also associate 
colours with emotions similarly.

All in all, it confi rms my hypothesis that every 
colour contains emotions which are refl ected in 
translation in different ways.
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«ОК»: ДЛИННАЯ ИСТОРИЯ КОРОТКОГО СЛОВА
«OK» : A LONG STORY OF A SHORT WORD

Аннотация (на рус). В данной исследовательской работе показана актуальность изучения истории возникно-
вения, значений и форм употребления слова «ОК» в разных видах речи. 

Abstract (in Eng). The research shows the actuality of studying the abbreviation «OK», its origin, meanings and forms 
in different types of speech.

Ключевые слова: история слов, междометие.
Keywords: history of words, interjection.

Introduction.
The abbreviation «OK» is now used virtually 

everywhere, it can be found in newspapers and 
magazines, books and letters, heard on the street 
and on television, and we can see a specifi c 
gesture «OK» not only in English-speaking 
countries, but also all over the world, and in 
Russia as well.

Moreover, the phrase «Ok, Google» is 
generally a new step in the management of 
devices using voice commands, when you don’t 
need to touch the screen of the phone. We only 
say «Okay, Google» and the search engine not 
only gives out the information on the screen, but 
also voices the necessary information message.

So where did this popular word «okay» 
come from and what is its true meaning? How 
many times a day do we use the word «okay»? 
This beloved borrowed word has supplanted all 
others in the modern Russian language of more 
than 1000 anglicanisms. Today, according to the 
Global Language Monitor (GLM), which records 
the use of English expressions around the world, 
«OK» has won the title of the most common and 
universally recognized word on the planet. There 
is a huge number of variations and guesses, where 
did this acronym come from, but the researchers 
agree that the word fi rst appeared on March 23, 
1839, which means that the famous «OK» turns 
180 years in 2019.

This research work is relevant because for 
people studying and practicing English, for our 
tourists who travel abroad, it is important to be 
understood by the foreigners. Knowledge of the 
details of the use of the word «OK», which only 
seems at fi rst glance simple, will help to use 
the word in Russian language properly, without 
displacing Russian words-synonyms.

The aim of this work is to study the word 
«OK» in terms of etymology and semantics. In 
accordance with this aim, the following tasks 
were set: 

 to study literary sources, Internet sources; 
 to fi nd out the history of the word «OK»; 
 to fi nd out how widespread the word is on 

the planet;
 to determine the meaning of the word 

«OK»; 
 to interview the classmates and their 

parents;
 to select the specifi cs of using the word 

«OK.»
Various methods of research and development 

were used in the course of the work: 
 theoretical - analysis of specifi c literature 

and Internet sources;
 diagnostic –questioning;
 experimental – statistical processing and 

analysis of experimental data on the topic, fi xing 
results.
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1.Theoretical part.
1.1 A long story of a short word.
«OK» is a universal American expression that 

became a universal English expression as well as 
in dozens of other languages. It’s amazing how 
we’ve done without that word before, but we 
did manage to do it until 1839.  The «OK» story 
is not as simple as it seems. The exact origin of 
«OK» is still unknown and has been overgrown 
with many rumors, myths and legends. There are 
more than 20 versions of this favorite expression!

There is even a whole book dedicated to its 
origins - «OK: The Incredible Story of the Greatest 
American Word» by Allan Metcalf, a professor at 
Columbia University. His book is based on the 
meticulous scientifi c work of Allen Walker Reed, 
a Columbia professor who researched sources 
for evidence of OK etymology and published the 
results in a series of articles from 1963 to 1964.

Professor A. Metcalf believes that «OK» has 
become not just a short and capacious word, but a 
whole philosophy, refl ecting how we think, how 
we behave and how we perceive life. Metcalf’s 
book is an ode to one short word, which has 
gained popularity not only in the U.S., but all 
over the world.

Version 1
 According to Allan Metcalf, who has studied 

the issue carefully for many years, the only true 
version of the origin of «OK» is the acronym «Oll 
Korrect» (wrongly written «all correct», which 
means «everything is right» «). This «wrong» 
version of the abbreviation is not surprising, 
because in the 19th century this method of writing 
abbreviations was considered the height of wit 
among educated young people. For example, 
there were o.w. (oll write) reductions from «all 
right», K.Y. (know yuse) from «no use», NF 
(‘nuff sed) from «enough said». In this context, 
on Saturday, March 23, 1839, the editor of the 
Boston Morning Post published a humorous 
article about the satirical organization «Anti-Bell 
Society» , in which he wrote:

«The «Chairman of the Committee on 
Charity Lecture Bells,» is one of the deputation, 
and perhaps if he should return to Boston, via 
Providence, he of the Journal, and his train-
band, would have his «contribution box,» et 
ceteras, o.k.—all correct—and cause the corks to 

fl y, like sparks, upward».
The expression immediately appealed to his 

colleagues and soon the acronym «OK» was 
leaked to other publications, and then began to 
enter into American slang.

Version 2
The presidential election campaign of 1840 

helped to consolidate the popularity of «OK». 
The birth of current U.S. President Martin Van 
Buren is Kinderhook, New York. Van Buren 
chose the nickname Old Kinderhook, which led 
to the advertising slogan «Old Kinderhook is 
O.K.» 

Supporters of Van Buren, who was born in the 
northern New York city of Kinderhook, began 
to create «OK» clubs, the name of which came 
from «Old Kinderhook» (Old Kinderhook). 
This name, in fact, had a double meaning: «Old 
Kinderhook - all right!» 

Opponents, of course, began to be 
sophisticated in phrases such as «Out of Kash» 
or «Out of Kredit,» «Out of Karacter» or 
«Orful katastrophe,» «Orfully confused» or 
«All kwarrelling,» thereby reducing additional 
advertising.

«OK» began to constantly spin in the language 
of both supporters of Van Buren and opponents, 
and remained in the language having lost its 
original meaning. In 1864 it appeared in «The 
Dictionary of Slang and Vulgar Words.» 

Later the word was used in theatrical 
performances. By the middle of the 20th century, 
«OK» had fi nally entered not only English 
speech, but also began to refer to the phrase «all 
right» in many other languages.

Version 3
Among other popular versions of the origin of 

«OK» - a version of German origin. Correctors, 
who were sent articles before printing in the 
newspapers, in the absence of mistakes, put on 
the article the mark «O.K.», «ohne Korrektur», 
that is, «without corrector.»

Version 4 
There is also a version from the French: it is 

assumed that the expression originated in the war 
years, when the report on the losses wrote «zero 
killed» that for short began to pronounce «O.K.» 
Later, this designation was used by British pilots 
during the Second World War, to convey reports 
that they have no loss and no problems with 
aviation.
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Version 5 
Also exists a version that the origin of this 

word is associated with the emergence of 
container shipping. The port loader’s duties 
included marking all-safe containers. Naturally, 
the level of education in those distant times was 
not the same, especially among stevedores. And 
so one of them, not to make a lot of mistakes, 
decided to write OK and made a mistake in the 
fi rst letter. His colleagues, unwilling to bother 
about literacy, adopted it.

Folklore versions
There are also «people’s» versions, according 

to which «OK» came from other languages: 
OLA KALA - used by Greek sailors and rail 

stackers in the United States, who marked these 
two letters on the tracks, denoting «everything is 
fi ne».

Och Aye - in Scottish means «Oh, yes.» 
Omnia Correcta - means «everything is right» 

in Latin. 
Okeh - is the word Choctaw, meaning «yes.» 
O Ke- means «all good» in Mandingo 

language.
Oc - came from the Latin affi rmative «hoc.» 
Yes, perhaps, in each language there is a 

couple of words from which with a certain share 
of imagination you can stretch a thread to the OK.

1.2 The meaning of the word «OK»
According to Wikipedia, OK (or OK, o’kay, 

o’k, O.K.) is a common expression that has 
become international, meaning «everything is 
fi ne; good; that’s right.» This expression is used 
to approve or confi rm something; as an adjective, 
this may mean «fashionable, prestigious, 
high-class»; and, in addition, this expression 
is used as an interjection: «Yes! Here we go! 
Okay!»Pronounced as: (oh kei).

In the English-Russian online dictionary 
WooordHunt there are the following translations 
of the word «OK»:

1. verb: 
- approve, agree, authorize
 - to approve; consent 
- get approval
 - confi rm
2. noun
-approval, confi rmation 
- Oklahoma (US state; postal code) 
- sanction; consent, permission
3. Adjective:

 - normal, suitable
- serviceable
- acceptable
4. Adverb:
 - all right; correct
5. interjection: 
- good!; Okay!’ Goes!; Is it!; I’m listening!. 

will be done!
Examples include phrases and sentences:
without a governmental OK - without govern-

ment approval; 
to give an OK - to give permission /consent/;
 an OK blank - corresponding form; 
ok message - confi rmation of health; 
ceiling and visibility ok - the lower boundary 

and visibility are OK;
 a ok - all systems are functioning normally.
Are you OK? - Ты в порядке? 
Is your story OK? — То, что вы рассказа-

ли, - правда?
Is he OK? — Он порядочный человек?
It’s OK with me. — Я согласен, я не возра-

жаю.
The boss gave his okay. - Босс дал согласие /

добро/.
Paul is an OK kind of guy. - Пол — нормаль-

ный парень. 
A judge will have to OK the search warrant. 

- The search warrant must be authorized by the 
judge.

We need her OK on this before we place the 
order. - «Before we place an order, we need iher 
sanction.

The foreman put his OK on the ship-
ment - The senior master gave permission 
to send goods.

The boss needs to OK this be-
fore we place the order.- Before placing 
an order, the boss should give him the per-
mission.

So, we have proved that the word «OK» is a 
meaningful one in English and can act as different 
parts of speech (noun, adverb, verb, adjective, 
interjection).

Gesture Ok
A special gesture is used for nonverbal 

transfer of the meaning of the word OK - fi ngers 
of the raised hand are almost straightened, and 
the thumb and the index fi nger touch the pads, 
forming a ring - the letter O. However, this gesture 
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even in America is rarely seen and quite old-
fashioned. Although presidents sometimes still 
show it. Trump, for example, often emphasizes 
some of his remarks in this way, and Obama has 
been seen sometimes for such a gesture.

1.3 Features of use
The use of the word «OK» has quite certain 

rules. It is rarely used in the business and offi cial 
style of communication. For example, in response 
to a supervisor’s request: Could you please be 
ready with your report by 2:00 this afternoon? 
Unrecommended answer: OK, sure, better to 
say: Yes, of course / Certainly / Will do.

If you communicate informally, you can use 
this expression as confi rmation of the agreements 
already reached. For example, So we’ll meet at 
9:00 at the cafe? - OK/ Fine, see you later later.

You can answer «OK» if you have been 
approached with a question or phrase waiting for 
a positive answer. For example, Is it OK with you 
if Ben joins us? Of course that’s OK. I’ll be glad 
to see him.

«OK» is never used in a hypertrophied-positive 
sense. As a rule, it is used when everything is 
«good,» «normal,» «stable.» For example, How 
was the fi lm? «It was OK/nothing special/ It was 
an OK fi lm but I really wouldn’t recommend it/I’m 
not crazy about it. For «beautiful,» «excellent» 
and «superb» it is better to pick up other English 
words.

«OK» may also mean consent, but if there 
are any circumstances or factors that one of the 
interlocutors must necessarily take into account. 
For example, I’ve got to go out now I’ll be back 
in half an hour. ‘ OK, but be sure you’re back by 
3:30 - otherwise we could miss the train.

The word «OK», repeated several times, 

indicates displeasure or irritation of the speaker 
by the fact that the interlocutor is fooling his head. 
For example, Jimmy, it’s ten o’clock, you’ve been 
watching TV for over an hour and you haven’t 
fi nished your homework! «OK, OK, mom, I’ll get 
to it in ten minutes! I just want to see the end of 
this fi lm. 

1.4 The «OK» button on your computer
The word «OK» is used in the software, 

and when you click on the button called «OK» 
the action you choose is confi rmed. Why do 
computers use conversational and informal 
«OK» to confi rm a command?  

It turns out that the «OK» button appeared 
in computers in 1982. At that time, Apple was 
developing one of the earliest graphic Interfaces. 
So, initially simple dialog windows had two 
buttons - the usual «Cancel» and the correct «Do 
it.» When it was time to test the invention, some 
people had to edit the text, open and close the 
windows. Each of them was closely watched and 
took notes - what should be changed or corrected.

And so one of the testers addressed to the 
developers with an offended face. «What does 
he call all the time?» complained the poor man 
on his computer. It turns out that this man read 
the inscription on the button without a space, and 
instead of «DO IT» read «Dolt», which means 
«dummy, stupid» in English. The offensive 
button was quickly replaced with an informal 
«OK.»

2. Practical part. Experimental work.
2.1 The interview. 
I conducted a sociological survey among my 

classmates (25 people) and their parents (25 
people).

Questions Students’ answers Parents’ answers

1. Do you know the origin 
story of the word «OK»?

20% (5 people) - know 40% (10 
people) - knew, but forgot 
40% (10 people) we were told by 
teachers, but I do not remember

8% (2 people) - I know 24% (6 
people) - read about it, but did not 
remember 
68% (17 people) - I do not know

     2. Do you often use the     word 
«OK»?

76% (19 people) - often 24% (6 
people) - not often 0% - do not use

16% (4 people) - often 64% (16 
people) - not often 
20% (5 people) - do not use

3. When do you use the word 
«OK»?

92% (23 people) - in the meaning of 
«all right,» «okay, agreed» 
8% (2 people) - in the meaning of 
«so, let’s start»

100% (25 people) - in the meaning of 
«all right,» «okay, agreed»
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2.2  The analyses of the experiment.

Do you know the origin story of the word OK?

Do you often use the word OK?

When do you use the word «OK»?
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First, I wanted to fi nd out if respondents knew 
the history of the word OK. It turned out that both 
children and parents either do not know or forget.

The survey shows us that older people use 
the word OK mainly when writing messages 
in messengers or on social media to save time, 
and use the Russian words «all right»,  «okay,» 
«agreed» and etc. They believe that it is not 
necessary to «litter» the Russian language 
with borrowed words. Teenagers use the word 
«OK» both in oral and written speech when 
they communicate with each other, because it is 
very easy and they do not have to think about 
the answer. But still, communicating with adults, 
they often try to avoid this word, because they 
consider it to be disrespectful.

I went on to fi nd that both adults and children 
know only one or two meanings of the word 
«OK,» namely «everything is fi ne» and «okay,» 
and use it when they want to show that they are 
all right or something to agree on.

Having analyzed all the results, I believe that it 
is necessary to convey the collected information 
to my classmates, so that they, knowing the 
meaning and origin of the word, use it only in the 
right context and situations and do not abuse it.

Conclusion.
In conclusion, I should say that the aim of 

our study has been achieved. We studied the 
history of the word «OK «, versions of its origin, 
interviewed classmates and their parents, and 
made conclusions:

 The word «OK» is a universal short mean 
of conveying information that everything is 
good, correct and understandable.

 «OK» is the most common word in 
the world, which appeared 180 years ago. It is 
signifi cant and has its own peculiarities of use. 
The word OK can be different part of the speech.

 The famous word has a famous gesture. 
The word «OK» is also used in the software, and 
when you press the button «OK» the action you 
choose is confi rmed.

 The word «OK» is widely used in Russian 
language. This is due to the high prestige of the 
English language in our society, as well as the 
desire to save speech, when preference is given 
to a shorter language unit.

In everyday speech practice in a relaxed 
atmosphere, the word «OK» may well be used 
to express consent, but do not forget about the 
rich and diverse Russian language. Therefore, 
philologists advise to avoid the use of foreign 
words, if there are Russian words with the same 
meaning.
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